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Prof  pä  Sinnebilderna  of  det  Högsta  Vä¬ 
sendet  och  dess  dyrkan,  i  det  gamla  Egyp¬ 
tiska  Teckenspråket ,  med  Figurer, 

af 

N.  G.  PALIN, 

Svensk  Minister-Resident  i  Constantinopel ,  R.  N.  O- 

.Alltsedan  Academien  täcktes  hedra  mig  med 
kallelsen  att  i  dess  arbeten  deltaga,  har  mitt 
syftemål  varit  att,  med  en  öfversigt  af  Egyp¬ 
tiska  teckneskriftens  minnesmärken ,  göra  rä¬ 
kenskap  för  min,  nästföregående  året  1811,  till 
deras  undersökning  i  Egypten  företagna  resa  3 
och  för  de  samlingar  jag  till  detta  skrifsätts 
upplysning  sammanbragt.  Ämnets  vidd  och 
bristande  hjejpredor  till  dess  grundeliga  afhand- 
ling,  hafva  hitintills  hindrat  mig.  Till  och  med 
tillfället  att  skärskåda  de  nya  Franske  skillrin- 
gar  af  de  större  monumenterna  har  jag  saknat. 
Men  då  jag  samlat  ett  ansenligt  antal  af  de 
mindre,  hvars  sammansättning  och  förklaring, 
enligt  teckenspråkets  grunder,  torde  en  dag 
kunna  tjena  såsom  utkast  till  dess  ordabok, 
och  lätta  läsningen  af  vidlyftiga  textei’3  nyttjar 
jag  detta  tillfälle  att  underställa  Academien  ett 
prof  på  denna  anordning  af  samlingar,  genom 
xi  Dei.  A  hvil- 


(  2  ) 


hvilka  jag  åtminstone  sökt  en  utväg  att  gagna, 
utan  afseende  på  min  svaga  förmåga. 

Det  inskränkes  inom  den  enda  hufvud- 
bilden  af  Sphercrnas  Far,  föreställd  genom  Torn- 
dyfveln,  åt  hvilken  Araberna  bibehållit  detta 
namn  för  de  klot  han  bildar.  Då  alla  namn 
ansågos  tillhöra  Skaparen,  och  hans  namn  vara 
all  tings  namn,  förenar  dess  bild  ett  antal  af 
de  nya  namn,  hvarmed  dess  egenskaper  beteck¬ 
nades  ;  och  som  uttryckes  med  tecken  af  alla 
slag,  allt  ifrån  de  knutar  som  på  knippor  af 
snören  rjent  till  första  minnesreda  hos  joidens 
särskildta  folk.  Bibehållne  i  Egyptiska  bild¬ 
skriften,  äro  de  talande  bevis  på  dess  lika  upp- 
hof  med  den  Chinesiska. 

Någre  deraf  intaga  första  rummen  ibland 
de  bifogade  afteckningar  (N:o  l.  2.  g.  Enligt 
knutarnas  äldsta  bestämmelse  till  nummer-  och 
minnestecken,  kan  med  en  dubbel  valknut, 
med  tre,  fyra,  ett  och  tio  upplöste  eller  löpan¬ 
de  knutar  och  snoder,  lika  betecknas  förening, 
m.  m.,  och  de  äfven  i  Indien  antagna  Guda- 
namn,  den  som  är  två,  som  är  tre,  som  är 
fyra,  som  är  ett  och  allt;  eller  de  påminna  om 
Guddomen  ansedd  såsom  tvåfa lldig  uti  Isis  och 
Osiris;  såsom  tre-  och  fyra-tal  då  Orus  och  Guda- 
vaktaren  Anubis,  himmelen,  tillägges,  såsom 
allt  hvad  med  alla  nummer  kan  betecknas; 
och  hvars  vidsträckta  mystiska  bemärkelser  E- 
gypten  lånat  åt  Pythagoriska  och  andra  skolor, 

lika- 
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likasom  «åt  gamla  folkslagens  hemliga  gudstjenst, 
deruti  vinklar,  som  beteckna  gudar,  kallades 
knutar. 

På  lika  sätt  namnes  och  hedras,  genom 
sex  knutar  och  tvänne  mellan  dem  listade  rö¬ 
kelsekärl  (5.),  de  sex  gynnande  magter,  som 
stå  på  Guds  högra  sida,  som  återföra  själen  til! 
Gud.  Kärlet  är  'egentligen  den  silfver-  eller 
guldflaska,  fylld  med  välluktande  vatten,  hvar¬ 
med  Österlänningar  bestänka  hedrade  gäster, 
och  som  föregå  rökelsekaret,  de  gyllende  phia- 
ler ,  fyllda  af  vällukt,  som  äro  de  heliges  bö¬ 
ner,  enligt  ett  uttryck  i  Uppenbarelseboken. 

Samma  kärl  omgifvit  af  fyra  knutar  eller 
af  sex  (6.  7.)  och  ställde  under  en  cirkel,  be¬ 
märker  de  fyra  eller  sex  magternas  lof  till 
Skaparen,  på  hvars  sinnebild  taflan  är  ristad, 
och  till  h vilket  namn  tillägges  namnet  evig. 

Häraf  skönjas  de  första  utvecklingar  af 
tecknespråket,  då  på  Gudabilden  tecknades  en 
ny  bild,  ett  nytt  namn  då  de  käril  tillsattes, 
som  i  Gudstjensten  ställdes  inför  sådana  bilder, 
eller  förut  inför  sjelfva  det  lefvande  djur  eller 
ting,  som  bilderne  härmade  eller  föreställde; 
då  vidare  de  dyrkande  betecknades  och  kallas 
till  bön  genom  ett  således  uttryckt  budord. 

Uti  ett  prof  på  framsteg,  der  himlarne 
och  jorden  äro  betecknade  med  tvänne  nil- 
nycklar  och  den  flammande  muren,  uppkallas 
de  genom  tvänne  offerkärl  till  Skaparens  lof  i 
A  2  alla 
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alla  Gudars  församling,  midt  emellan  tolf  knu¬ 
tar  (8)- 

Emellan  de  sex  magterna  hedras  den  Evi¬ 
ge  af  dess  tjenare,  samt  benämnes  Sanning  och 
Ljus,  uti  ett  försök  till  ännu  mer  sammansatta 
meningars  uttryck  (9). 

Tecknens  vidsträcktare  bruk  bevittnas  af 
ett  lärospråk  uttryckande,  att  jorden  tillhör  den 
rättvise.  Jorden  föreställes  genom  aflånga  fyr¬ 
kanten;  besittningen  genom  knippan  af  knutar, 
hvilketi,  på  inskriften  funnen  vid  Rosette,  fö¬ 
reställer  all  egendom  som  med  dessa  knutar 
först  beräknades 3  den  rättvise,  genom  det  rät¬ 
vinkliga  tecken ,  hvars  bemärkelse ,  enligt 
Proclus,  är  annorstädes  bestyrkt.  Halfcirkeln 
är  äfven  införd  till  Grammaticaliskt  tecken  för 
ett  substantif  (10). 

Enligt  Chinesernes  uppgifter  om  deras  tec¬ 
kenspråks  upphof  och  framsteg,  aftecknades 
knutknipporna,  eller  deras  snoder,  i  vissa  sam¬ 
manställningar  kallade  Lo-xu,  och  tjenande  att 
bestämma  hela  språkets  regelbundna  ordning. 
I  dessa  teckningar,  som  gåfvo  anledning  till 
geometriska  skriftecken ,  blefvo  snoderne  linier, 
och  de  öppne  eller  slutne  knutar  öppne  eller 
fyllde  rundlar,  hvars  rum,  uti  Fohis  åtta  kua, 
intagas  af  hela  eller  brutna  linier.  Bland  bibe- 
hållne  exempel  af  desse  åldrige  Lox-u  äro  tre 
rundlar  sammanställde  som  på  en  Egyptisk 
Scarabée  (11),  och  betecknande  en  stjerna,som 

åter 
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åter  är  Guds  sinnebild.  Svarande  emot  de  tre 
knutar  redan  viste,  böra  de  äfven  omfatta  de¬ 
ras  bemärkelse.  , 

Toll’  och  fem  af  desse  sammanställde  rund¬ 
lär  (li>)  utmärka  de  toll'  hela  årets  Gudar,  och 
de  fem,  åt  hvilka  helgades  de  fem  skottdagar- 
na,  tillagde  äldsta  årets  360  dagar.  Man  ser, 
att  Skaparen  ensam  var  alle  desse  Gudar. 

En  bestämdare  teckning  af  knutarne,  med 
de  snoder,  vid  hvilka  de  äro  häftade  (15),  sy¬ 
nes  erinra  om  de  tjugufyra  naturens  krafter: 
Gud,  de  sex  som  först  från  honom  utgingo , 
och  de  som  af  dem  bero.  Det  är  liksom  ut¬ 
kastet  till  de  ur  bildskriften  och  verldstaflan  häm¬ 
tade  alphabet  af  ett  och  sex  sjelfljudande  samt 
tolf  och  fem  medljudande  bokstäfver. 

Den  som  är  ett  och  allt,  ett  och  tio,  förut 
betecknad  genom  knutar,  är  det  likaledes  ge¬ 
nom  tio  puncter  och  en  linia  (14),  samman¬ 
ställde  på  sätt  att  särskilt  erinra  om  de  ätta 
Gudar,  och  liniens  dubbla  betydelse,  ett  och  tie. 

Tio  räta  och  krökta  linier,  i  stället  för 
de  hela  och  brytna,  äro  tecknade  emellan  de 
sectioner  af  cirkeln  (15),  som  å  båda  sidorna 
af  en  tafla  föreställa  Östan  och  Vestan.  Det  är 
allt,  som  uppfyller  rymden  emellan  dem. 

Cirkeln  sjelf  med  korset  (16),  det  osynli¬ 
ga  och  synliga  allt,  verldens  och  sanningens 
bild,  ur  h vilket  alla  linietecken  äro  dragne, 
uppfyller  rymden  i  dylik  bemärkelse:  eller  så¬ 
som 
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som  bild  af  den  sanning,  som  sträcker  sig  så 
vielt  som  skyarne. 

Korset  och  den  räta  linien  (17)?  som  be¬ 
tyder  en,  herre  och  magt,  äro  tecknade  på 
ötra  delen  al  en  scarabée,  för  att  benämna  Ska¬ 
paren  såsom  allsmägtig. 

Ett  märkvärdigt  utkast  till  hela  bildskrif¬ 
ten,  benämnande  Gudarnas  Konung,  elementer- 
nes  och  himlarnes  Herre,  har  denna  räia  linie 
ristad  under  tre  och  fem  sammanbundne  knu¬ 
tar  (18).  Tvenne  nilnycklar  förenande  cirkeln, 
linier  och  vinklar,  omgifva  sedan  den  med  lyra 
linier  eller  käppar  utmärkta  stolpe,  som  al  den 
till  förste  afgud  reste  sten,  bibehållit  bemår- 
kelserne,  herre,  anförare,  herrskare:  de  namn, 
som  folkens  äldste  länte  af  sitt  nya  samfunds 
första  värdighet,  för  att  utmärka  den  osynliga 
högre  magten.  Knutarne,  den  räta  linien  och 
de  af  stolpen  brutna,  Chinesiska  och  Egyptiska 
bildskriftens  första  medel  och  element,  och  de¬ 
ras  förste  nycklar  i  nilnyckeln  innefattade }  de 
heliga  tal,  tre,  fyra,  fem,  lika  med  sidorna  af 
rätvinkliga  triangeln,  uti  hvilken  Pythagoras 
igenkände  naturens  hemlighet:  allt  återkallas 
tili  minnet,  på  samma  gång  som  Egyptens  åtta 
Gudar,  Chinas  åtta  Kua,  m.  m. 

Tiil  de  mångfalldige  annorstädes  anförde 
bevis  på  båda  systemens  likstämmighet,  tillägga 
ännu  tvänne  inskrifter  (19.  20.)  prof  af  de  i 
China  så  kallade  signetbokstäfver  °)9  och  som 

§e' 

*)  Kirkcr  Ocdip.  Toni.  III,  p.  20, 
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genom  räta  linier  och  vinklar  utmärka  Gudar¬ 
nas  Herre  med  liera  namn. 

Genom  andra  af  dessa  geometriske  sinne¬ 
bilder,  som,  härledde  af  enfaldigt  ursprung, 
förde  till  de  djupsinnigaste  betraktelser,  synes 
inskriften  N:o  ‘it  uttrycka  önskan,  att  den  Evi¬ 
ge  bevarar  ingången  och  utgången ,  hela  lifvets 
vandring. 

Under  den  deruti  nyttjade  cirkel  eller  un¬ 
der  spheren  (22),  betecknande  den  Evige  och 
Solen,  det  fullkomliga,  ställas  lämpeligast  flere 
af  desse  korta  inskrifter,  der  den  Högstes  och 
Allsinägtiges  bild  eller  namn  förenas  (25)  :  der 
cirkeln,  den  frälsande  Baris,  Gudarnas  farkost, 
skriftecknen  af  motståndare  och  Guds  portar, 
utmärka  den  evige  Solen,  som  till  dem  återför, 
och  frälsar  från  fienden :  der  det  stora  namnet 
Sol  och  borg  (24)  är  Herren  Gud,  innefattas 
i  namnet  skriftecken,  som  är  munnen  (25'-  Det¬ 
ta  öfverallt  förekommande  namn  skildras  med 
flere  förändringar,  antingen  omgifvit  af  vingade 
torndyfveln  (26),  eller  omgifvande  den  evige 
högstes  bild  (27),  och  sjelf  förändradt,  så  att  på 
ena  sidan  betecknas  Gud  som  skapare,  genom 
torndyfveln,  och  på  den  andra  såsom  bibehål¬ 
lare  genom  ormen.  Andre  mindre  skiljaktig¬ 
heter  äro  lärorike  vid  teckenskriftens  närmare 
skärskådande. 

Bemärkelsen  af  ett  barn  och  en  man  (2g) 
är  känd  af  den  enda  inskrift,  som  ålderdomen 

med 
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med  dess  tolkning  för  oss  beskrifvit.  Gående 
med  upphöjda  armar  framför  Gudanamnet,  fö¬ 
reställa  de  alla }  små  och  stora,  som  påkallas 
att  upphöja  hans  namn. 

Genom  vinkelhaken  och  offerkärlet  (29) 
öfver  dubbla  namnet,  kallas  de  rättvise  att  lof- 
va  Herran. 

Samma  kärl  under  räta  linien  och  sphe- 
ren  (30)  hembär  lof  åt  Herren  den  evige. 

Aran  och  magten:  åkallan  och  ära  hem- 
bäres  honom  genom  en  fjäder  och  kunga- mös¬ 
sa  (51),  genom  ett  helgedomskärl  och  en  fjä¬ 
der  (52),  ställda  under  dylika  dess  namntecken. 

Fjädern  och  spheren  omkring  en  stor  och 
två  mindre  cedrar  (55),  som  lånat  Judaprophe- 
ter  en  tröstande  bild  af  de  rättsinnige,  uttrycka 
en  kallelse  till  dem  att  prisa  den  Evige. 

Offerkärl  ristade  kring  solen,  den  strålan¬ 
de  öfre  himmelen  och  det  nedre  som  himla¬ 
kroppar  bekröna  (54) ,  beteckna  det  lof  de  hem¬ 
bära  åt  den  eviga  andan ,  eller  solen  och  Gu¬ 
darna ,  föreställde  genom  den  vingade  cirkeln. 

Efter  cirkelns  och  spherens  fullkomliga  ü- 
gur,  följa  deras  delar,  eller  sectioner,  af  h vil¬ 
ka  den  undra  föreställer  den  synliga  himmelen, 
höjden,  der  Skaparens  lof  tolkas  af  tvänne  rök- 
offerkäril  ristade  öfver  denna  höjd  (55). 

Genom  upphöjelsetecknct  gemensamt  med 
gamla  Chinesiska  skriften,  och  som  i  motsatt 
ställning  uppstår  med  spheren  på  den  öfra  och 

ned  ra 
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nedra  scctionen  (56) ,  uttryckes  en  kalian  till  det 
som  ofvan  är  och  det  nedre  att  upphöja  den 
Evige. 

Namnet  himlarnes  ocli  jordens  Herre  be- 
skrifves,  genom  båda  desse  sectioner,  med  af- 
långa  fyrkanten  och  räta  iinien  (57). 

Sectionerna  som  följa  sidorna  af  taflan  (5g) 
föreställa  det  helas  eller  verldens  sidor,  östan 
och  västan,  den  uppgående  och  nedgående  so¬ 
len:  hvilken  sednare  bemärkelse  är  gemensam 
med  Lotus-plantan,  som  vid  solens  uppgång 
och  nedgång  lyfter  och  sänker  sin  blomma. 
Afbildade  i  dessa  ställningar  emot  östans  och 
västans  nyssnämnde  tecken  äro  tvänne  al' dessa 
blommor  fästade  vid  den  resta  sten,  som  bety¬ 
der  Herre,  och  som  stående  på  namnets  skrif- 
tecken,  uppbär  ryktets  trumpet.  Det  är  det 
ifrån  solens  uppgång  till  dess  nedergång  lofvade 
Herrans  namn. 

Uti  förändrade  prof  (39)  uttryckes  den  e- 
vige  andans  eller  Herrans  namn,  genom  vin¬ 
gade  klotet j  eller  genom  räta  Iinien  (40),  un¬ 
der  hvilket  ett  offerkärl,  emellan  tvänne  orm- 
hufvud,  upprepar  lofvet  emellan  Gudarna  ibland 
folken:  eller  lofvas  jordens  och  Gudarnas  Ko¬ 
nung  genom  fjädrar,  borgen,  räta  iinien  och 
tvänne  mindre  (41). 

Solen  och  Gudarna  prisas  likaledes  i  en 
annan  inskrift  (42)/ 

Från  morgon  till  afton  hälsas  med  lof  och 

mag  t. 
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migt,  genom  offerkärlet  och  Konunga- mös- 
san  (43),  Herren  den  bethronade,  hvars  vår¬ 
dande  öga  allting  ser ;  eller  föreställes  åkallan 
genom  en  dyrkande,  ty  teckningen  är  oviss. 

Guds  tjenare  föreställas,  såsom  uti  inskrif¬ 
ten  från  Rosette,  med  en  knut  fylld  af  linier  (44), 
för  att  beteckna  ett  flertal.  De  lofva  med  rök¬ 
offer  emellan  tre  sectioner  af  spheren  ,  som  här 
föreställa  östan  och  västan,  och  höjden  eller 
sunnanj  enligt  det  gamla  bruk  att  offra  emot 
dessa  trenne  väderstreck. 

De  stigande  och  fallande  blommor  (45), 
som  kring  ett  offerkärl  äro  ristade  öfver  tven- 
ne  Tau,  beteckna  de  från  solens  uppgång  till 
dess  nedergång  prisande  himlar  och  dess  mag- 
ter,  föreställde  af  Tau  i  den  af  cirkeln  och  1 
sammansatte  nilnyckeln,  som  nämner  solen  och 
Gudarna. 

Korsnyckeln  (46),  hvars  oval  är  uppfylld 
af  linier  till  att  beteckna  alla  i  flertalet,  en 
Cherub  med  höjd  och  nedsänkt  vinge,  samt  ett 
offerkärl  utgöra  kallan  till  änglar  att  prisa. 

Samma  nyckel  (47)  upprepad  kring  Herrens 
den  eviges  namn,  som  är  åtföljdt  af  dylika 
kärl,  föreställa  himlarna  som  prisa  detta  namn. 

En  rät  linea  och  en  annan  dragen  genom 
ljusets  bild  (48)?  uttrycka  namnet  Herren  lju¬ 
sets  Konung,  på  en  scarabée  af  ljusblått  glas. 

Den  beslutar  profven  på  de  ursprungliga 
och  geometriska  tecken,  tillhörande  första  delen 

af 
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af  den  trefalldigt  store  Hermes,  Tot,  tecknet; 
den  förste  af  de  trenne  Hermes,  och  som  det 
sades  icke  vara  tillåtet  att  nämna,  emedan  de 
skriftecken  som  tillhöra  denna  del,  så  åtskillde 
från  de  af  synliga  föremål  hämtade  bilder,  fö¬ 
reställde  den  högsta  Gudens  outsägliga  namn; 
utgjorde  den  första  och  mägtigaste  classen  af 
de  i  trenne  classer  fördelte  Gudanamn,  som 
nyttjades  till  vård-tecken,  eller  amuletter.  Pro- 
clus  och  andre  gamle  författare,  som  afhandlat 
mathematiske  vetenskapsgrenar  till  deras  bruk, 
som  i  mysterierne  voro  invigde,  hatva  förrådt 
hemligheten  af  Hermes  första  del,  undertryckt 
som  det  ur  Bramas  bok  utryckta  första  blad; 
då  de  andre,  som  föreställa  den  etheriska  och 
synliga  verlden,  de  t  värme  sednare  Hennes, 
de  tvänne  Homes,  Homes- Apollo ,  äro  kände 
under  dessa  sednare  namn  och  genom  en  elak 
grekisk  uttolkning.  Dess  70  och  119  eller 
lgij  Capitel  hieroglypher  fullkomna  nyck¬ 
larna  till  teckenskriften  i  lika  antal  med  de 
Chinesiska,  då  dertill  lägges  tjugufem  geome¬ 
triska  nycklar,  svarande  emot  verldsandans  tal 
uti  Osiris  25  delar  eller  benämningar  kallade 
år;  likasom  emot  det  gamla  Egyptiska  alfabe¬ 
tets  bokstäfver  länade  af  dessa  sednare  skrift¬ 
tecken,  som,  då  de  ensamme  nyttjades,  förmod¬ 
ligen  utgjorde  det  heliga  ståndets  hieratiska 
skrift  grundadt  på  tjugufem  hufvudtecken. 

De  följande  profven  af  hieroglyphiska  skrif¬ 
ten. 
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ten,  först  nyttjad  på  vård-tecken,  ställes  under 
dess  nycklar  iHorapollo,  till  lärorik  efterföljd 
af  hvad  i  ordaböckren  iakttages  med  Chinesiska 
bokstäfver,  i  samma  ordning  som  desse  ursprung¬ 
lige  skriftförsök,  och  förmodligen  i  följd  af  ett 
dylikt  upphof.  Det  bör  äfven  anmärkas,  att 
pa  sätt  de  Chinesiska  nycklarna  omfatta  hela 
antalet  214,  och  af  de  sex  första  härledas, 
kunna  äfven  Egyptens  geometriska  och  lhera- 
tiska  skrifttecken  tjenligen  underställas  de  fem 
första  capitlen  i  Horapollo:  ty  med  begreppen 
om  det  allmänna,  om  Gud,  om  den  eviga  och 
den  inskränkta  tid  och  rymd,  uppgifva  de  så¬ 
som  Evighetens  bild,  solen  och  månan  teckna¬ 
de  genom  cirkeln  och  dess  fractioner,  under 
h vilka  curberna  classerasj  och  såsom  det  för¬ 
nyade  årets  tecken,  fjerdedelen  af  fyrkanten, 
eller  vinkelhaken  af  fordna  geometrer  ansedd 
såsom  källan  till  räta  linieformer ,  och  ägande 
en  dylik  vigt  i  Chinesiska  skriften,  såsom  nil- 
nyckeln ,  båda  teckenskrifternas  gemensamma 
hufvudrot,  hänföra  dessa  Capitel  till  cirkeln 
och  vinklar. 

Till  solen  och  månan  afmätande  det  oän- 
deliga,  tillägger  Ilorupollos  första  Capitel  de 
tvänne  ormar,  som  kring  Gudabilderna  beteckna: 
Evigheten  som  står  omkring  Gud,  stjernorna,  de 
högra  och  vänstra  magterna  som  betjena  Hä¬ 
rarnas  Herre  j  likasom  de  på  Gudabildernas  huf- 
vud  förkunnade  Guds  egenskaper,  godhet  och 
magt.  De 


De  förstnämnde  ijente  i  uttrycken  af  Gucla- 
namnen.  Solen  och  Gudarna,  Gudarnas  Evige, 
Gudars  Gud,  som  pryda  ingången  till  Egypti¬ 
ska  templen,  och  som  i  hvarjehanda  förändrin¬ 
gar  förekomma  på  scarabéer. 

Uti  deras  inskrifter  omgifva  tvenne  or- 
marne  det  vingade  klotet  (49)  och  pelaren  med 
tvänne  linier  betecknande  Gudarnes  Herre  j  el¬ 
ler  den  med  fyra  linier  (50),  som  benämner 
Elementernas  Herre ,  den  allsmägtige,  eller  torn- 
dyfveln  (51),  spherernas  Far  3  eller  namnet 
sol  och  borg  (52)  är  Gud.  De  omgifva  detta 
namn  antingen  bevingade,  eller  utan  vingar  3 
ensamme,  eller  med  foglar  (53.  54)  som  före¬ 
ställa  andre  skaparens  tjensteandar.  Dess  tjena- 
re  prisa  genom  offer  hans  namn,  omfattande  de 
fyra  vädren  (55)5  eller  betecknas  såsom  dess 
handlingar  uti  ett  märkvärdigt  exempel,  der 
de  båda  ormarne  utgöra  armarna  för  en  men. 
niskokropp  utan  hufvud  (56;,  bekrönt,  i  dess 
ställe,  af  den  tre  gånger  enes  och  mägtiges 
tecken.  Ett  lika  bruk  af  ormarna,  bildande  pe¬ 
laren  uti  N:o  50,  synes  utvisa  en  Egyptisk  tan¬ 
ke  om  Änglarna,  likstämmig  med  den  flere 
Rabbiner  antagit. 

Ormen  Kneph  (57)5  den  gode,  bekrönt 
med  den  tredubbla  linien,  som  står  på  den  rä¬ 
ta,  är  tecknad  med  en  annan  rät  linia  före¬ 
nande  den  stående  och  korset.  Det  är  den  tre 
gånger  ene,  alldeles  ene,  den  gode  och  alls- 
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Spheren  (53)  öfver  den  goda  ormen  och 
en  gammal  Chinesisk  bokstaf  betydande  helig, 
som  består  af  korset  satt  på  globen ,  tjena  att 
benämna  den  evige,  gode  och  helige. 

Gudarnas  evige,  Skaparen ,  prisas,  såsom  i 
andra  prof,  genom  omgifvande  offerkärl  (59). 

Himlarna  (GO)  lofvaden  gode.  Herren  den 
evige,  der  de  öfre  och  nedre  sectionerna  af 
spheren  omgifva  den  krönta  ormen  åtföljd  af 
linien  och  spheren. 

Den  gode,  Herren,  Herren,  som  vårdar 
och  bevarar,  åkallas  och  prisas  genom  särskilta 
helgedomskärl  (6l)  ställda  framför  ormen,  den 
dubbla  linien  och  ögat. 

Herren  som  regerar,  eller  hvars  stol  är  i 
himmelen,  som  styr  med  mildhet,  betecknas 
genom  ormen  och  stolen  (62.  65),  med  eller 
utan  herdespiran,  som  är  ställd  på  ned  ra  delen 
af  spheren:  hvilken  vanligen  underställes  glida- 
namnen  , 'såsom  den  liknelse  af  himmelen,  un¬ 
der  Guds  fötter,  visad  åt  Moses. 

Den  till  doms  annalkande  Guden  bebådas 
genom  ormen  (64),  åtföljd  af  en  gående  men- 
niskobild,  med  sparfhökshufvud  och  utsträckt 
arm  (65)  j  eller  som  förer  nådens  spira  utmärkt 
med  härfogelns  hufvud. 

Samme  annalkande  Gud,  eller  torde  hända, 
läran  att  vandra  inför  Gud,  utinärkes  genom 
en  i  helgedomsklädnad  inför  ormen  vandran¬ 
de  (66). 


Budet 
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Budet  att  vandra  uti  Guds  spår,  i  Herrans 
vägar,  är  tydligare  bestämdt  genom  en  helgad 
vandrare,  som  går  efter  Gudanamnet  (67),  uti 
en  tafla  der  liknelsen  af  himmelen  är  utesluten. 

Båda  uttrycken  af  samma  bud,  eller  det 
att  förena  de  båda  Horns,  den  öfre  och  nedre, 
kunna  sökas  i  taflan  af  en  vandrare  (6g)  som 
utsträcker  armen  emellan  en  öfre  och  nedre 
orm  i  motsatt  ställning,  men  £Oin  äfven  kan 
föreställa  den  Allsmägtige,  som  upphöjer  och 
nedsänker  himlarne. 

Under  Horapollos  första  nycklar  som  hän- 
ledas  till  solens  klot,  halfmånan  och  fyrkanten 
med  dess  fjerdedel,  bör  ställas  en  inskrift  som 
förenar  offerkärlet  med  evighetens  spher  (69), 
vinkelhaken  betecknande  rättvisans  sol,  och 
månan  uppgående  öfver  den  half  va  fyrkant  el¬ 
ler  rectangel,  som  betecknar  verlden.  Den  hem¬ 
bär  lof  åt  den  eviga  rättvisans  sol  uppgående 
öfver  verlden:  åt  den  uppgående  sol,  hvars 
dyrkan  Pythagoras  anböd. 

Samma  tanke  uttryckes  i  andra  prof,  der 
spheren  (70)  är  ställd  emellan  Lotusblomman 
och  nilnyckeln,  betecknande  ljusets  uppgång 
och  verlden  5  eller  der  de  omgifva  sparfhö- 
ken  C  71)  under  en  utveckling  af  Gudanamn 
och  solens  skrifttecken. 

Sparfhöken  (72)3  som  för  sin  höga  flygt 
blifvit  den  högstes  sinnebild,  och  som  upptager 
Horapollos  sjette  och  följande  Capitel,  är  ställd 
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emellan  den  goda  ormen  och  slagan,  som  skil¬ 
jer  vetet  från  agnarna ,  for  att  skilldra  den 
högstes,  godes  och  rättvises  namn.  J  stället 
för  den  Gudars  och  Konungars  hufvudbonad, 
betecknande  upphöjelse  och  vidtoinfamnande 
magt,  h varmed  sparfhöken  är  krönt  i  detta 
prof ,  bär  ett  annat  (73)  spheren  med  ormarna 
och  tillägger  den  stäende  linie,  som  betyder: 
ensam,  förste,  herre.  Det  är  Gudarnas  evige. 
Herren  den  högste,  den  gode  och  rättvise. 
Lof  hembäres  Herren  den  högste  genom  offer¬ 
kärlet  (74)  ställdt  inför  örnen  ocli  sparfhöks- 
hufvudet.  Ty  denna  första  utveckling  af  tec¬ 
kenskriften  upprepas  nästan  för  hvarje  Gudo¬ 
mens  hufvudsymbol.  Ara  hembäres  den  hög¬ 
ste,  Gudarnas  eller  de  åtta  magternas  Konung , 
genom  en  obelisk  (75),  som  äfven  i  ordspråk 
betydde  ära,  och  som  är  ställd  inför  sparfhöken 
stående  på  räta  linien  öfver  åtta  sammanbund- 
ne  knutar.  Såsom  exempel  kan  för  en  gång 
anmärkas,  att  förmodligen  Qaldahaoth  förstås 
under  samma  namn :  på  sätt  flere  Gudabenäm- 
ningar  svara  emot  de,  h  vil  ka  fordne  seeter  och 
vidskepelser  antagit  för  vissa  andar  och  magter. 
De  tvänne  särskilta  korstecken  (76)  som  bety¬ 
da  allt  och  själen,  ärans  obelisk  och  lofoffret, 
omgifva  nådens  och  rättvisans  spira,  samt  sparf¬ 
höken  uti  en  påkallan  till  all  anda,  att  ära 
och  prisa  nådens  och  rättvisans  Konung ,  den 
högste. 

För- 
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Försoningsofferkärlet ,  Ethiopiska  sparfhü- 
ken  med  omvändt  Imfvud  och  örnen  på  en 
angel  af  fyrkanten,  som  är  åtföljd  af  en  tjenste* 
anda ,  synes  vara  en  bön  till  Herren  att  om¬ 
vända  sig 5  eller  åhöra  och  att  vara  försonlig 
öiver  sina  tjenare  (77). 

Solen  och  Gudarne,  härarnes  Herre,  den 
Store  bland  Gudarne  står  emellan  dem  i  stor 
skepnad  (7g)  med  sparfhökshufvud,  öfver  hvik 
ket  strålar,  som  kring  solen,  fem  planeters  ljus. 
Hans  vingar  äro  utsträckta  till  beskydd  öfver 
åkallande  Gudar  med  särskilte  hundhufvuden 
och  upphöjd  hand.  Tvänne  offerkärl  kring  den 
stores  hufvud  stärka  uttrycket  af  denna  påkal- 
lan  till  himlarne  att  lofva  sin  beskyddare  och 
förkunna  hans  ära. 

De  Gudars  namn  som  gifva  lif,  som  mot-  . 
taga  de  döde,  solen  och  Gudarne  (79),  eller 
mystiska  budet  att  sammanbinda  de  tvänne  Ho- 
rus,  uttryckes  genom  tvänne  Gudabilder  med 
sparfhökshufvud  (gO),  som  hålla  emellan  sigen 
gjördel  eller  som  gifva  h varandra  handen,  kors- 
sa  armarna. 

I  ett  annat  prof  (gi )  hålla  solen  och  Gu» 
darna  deras  gemensamma  styrelses  spira  tecknad 
med  nåd  och  rättvisa. 

Den  högste  som  lägger  sin  hand  på  huk 
vndet  af  en  invigd,  sittande  pä  en  slags  pela¬ 
re  (g2) ,  sy  nes  uttrycka  hans  hamn  såsom  sin  smor¬ 
das  stöd,  redan  på  dylika  monumenter  anmärkt. 

B  I  Ho- 
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1  Horapollos  10'de  Capitel  fc jjjer  Torndyf- 
veln,  pä  hvars  bild  alla  dessa  inskrifter  äro  li¬ 
stade  och  i  hvilka  insecten  sjelf  ofta  upprepas. 
Vi  ställa  under  denna  nyckel  de  som  directe 
hänföras  till  hufvud bilden,  såsom  den  med  blot¬ 
ta  försoningsofferkärlet  (85)  uttryckande  Ska¬ 
parens  namn:  försonlig. 

Lofoffret  (84)  emellan  skyddsandarnas  spi- 
ror  (85)  uttrycker  deras  lof  till  Skaparen. 

Den  dansande  Pan  är  verlden  som  hembär 
honom  tack  och  lof. 

Kungamössan  vid  verldsregionernas  grän- 
sor  (g6)  betygar  dess  så  vidt  utsträckta  magt. 

Torndyfveln  emellan  tvänne  sköldar  (87) 
är  Skaparens  namn,  som  är  sköld  och  värn. 

Hoppets  röst:  min  själ  skall  åter  uppstå  ur 
jorden,  för  att  prisa  min  Skapare,  är  uttryckt 
genom  menniskosjälens  och  verldsandans  gemen, 
samma  bild ,  det  vingade  klotet ,  emellan  ett 
lerkärl  ur  h vilket  tvänne  blommor  uppstiga 5 
och  en  torndy  fvel  omgifven  af  tvänne  fjädrar  (88)- 

Emellan  blomman  och  lofoffret  (89)  bär  ett 
förändradt  prof,  Psyché  eller  det  nakna  barnet, 
själen  eller  andan,  som  prisande  uppstår  i  höj¬ 
den. 

Fem  Lotusblommor  (90)  uppstående  i  höj¬ 
den,  torde  uttrycka  ett  Skaparens  namn  såsom 
upptagande  i  sitt  sköt  de  uppståndne. 

I  en  ny  tafla  (91)  träder  själen,  den  nak¬ 
ne,  inför  sin  dommare,  som  sitter  på  stolen 

med 
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med  nådens  och  rättvisans  ej  mera  gemensam¬ 
ma  men  skiljda  spiror,  herdastafven  och  slagan. 

Det  är  anmärkt  oin  tornd yfvelns  bild,  bu¬ 
ren  till  erinran  om  Skaparen,  att  den  för  krigs, 
folket  var  en  anmaning  till  manlig  dygd.  Fal¬ 
ken,  som  i  det  följande  li:te  Capitlet  betyder 
barmhertig,  manade  likaledes  att  vara  barmher¬ 
tig  som  Gud.  Ty  sådan  var  i  allmänhet  be¬ 
stämmelsen  för  dessa  sinnebilder  af  Gudomens 
egenskaper,  hvars  aftryck  söktes  i  allt,  för  att 
af  allt  taga  ett  hopp,  en  lära  och  buden;  följen 
Gud,  härmen  Gud,  härmen  de  två  sparfhökar- 
11a.  Alla  de  helgade  orden  hänleddes  till  detta 
innebegrepp  af  Egyptiska  läran,  hvars  uppgif- 
na  föremål  var  att  göra  de  invigde  lika  Gud, 
så  vida  möjligheten  sig  sträckte;  och  hvars  ut¬ 
tryck,  i  Grekiska  skolor  och  mysterier  antagne, 
föga  skiljas  ifrån  de  som  våra  heliga  böcker 
nyttja. 

Ett  oiferkärl  (92)  inför  den  krönta  falken 
åtföljd  af  ormen,  är  åkallan  till  den  högste 
barmhertige  och  gode. 

Det  fjortonde  och  följande  Capitlens  Cyno* 
cephal  eller  hund-apa,  upprepas  med  höjda  ar¬ 
mar  (93)  omkring  en  obelisk  omgifven  af  tvem 
ne  spherer.  Det  är  folken,  som  upphöja  den 
Eviges  ära,  hans  namns  ära. 

Det  sjuttonde  och  följande  capitlens  lejon, 
ensamt  och  gående  (94),  föreställer  Herren  den 
förskräcklige  och  dess  namn. 

B  2 
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Den  allmänna  representanten  (95)  som  bär 
hundhufvud  och  upphöjer  en  nilnyckel  samt 
Tau  emellan  tvänne  sittande  lejon,  bjuder  att 
förkunna  bland  folken  Skaparens  sanning  och 
verk. 

Under  samma  Capitel,  jämförde  med  det 
trettiåttonde  i  andra  boken,  kunna  ställas  ser- 
skilte  sphinxer,  föreställande  de,  i  Guds  out* 
grundeliga  domar  och  skapelsens  hemlighet, 
förente  nåd  och  stränghet,  visdom  och  kraft, 
som  ingifva  Guds  kärlek  och  fruktan  förente 
hos  dess  fromma  dyrkare. 

En  sphinx  (96)  som  uppreser  sig  emellan 
lika  uppstående  blomma  och  blad,  är  den  rätt¬ 
rådige,  som  uppstår  lik  en  blomma  och  det 
gröna  blad. 

Rättvisan,  som  försvarar  mot  döden,  beteck¬ 
nas  af  en  Andro-Sphinx  (97)  med  skägg,  hvi- 
lande  emellan  dödens  spets  och  det  liggande 
vårdtecknet  som  bär  Guds  namn. 

Sphinxen  (93)  som  höjer  ena  handen  att 
välsigna  och  bär  en  obelisk  på  den  andra  3  och 
den  (99)  som  bär  på  hand  en  dyrkande  men- 
niska,  äro  den  tillbedjande  fromhetens  bilder 
och  bud. 

Andre  (lOO.  101.  102.  IO3)  som  omgifvas 
af  Gudabilder  och  namn,  offer  och  hederstecken, 
föreställa  Guds  nåd  och  rätt,  hvars  dyrkan  bju- 
des  och  uttryckes. 

En  längre  inskrift  (104)  bjuder  himlarnas 
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vakande  här  att  lofva  och  tillbedja  den  eviges 
namn,  Herren  den  rättvise. 

En  förändrad  Sphinx  (105)  är  omgifven  af 
nådens  och  rättvisans  tjensteandar. 

Det  trettionde  Capitlets  papyrusplanta  (106) 
som  betyder  den  gamle  och  fostrande  fadren, 
förenas  med  biet  för  att  uttrycka  det  af  alla  folk. 
slag  antagna  Gudanamn ,  far  och  kung;  hvilket 
blifvit  anfört  såsom  prof  på  Guds  benämningar, 
gemensamma  hos  Egyptier  och  Judar,  och  bland 
bevisen  på  Hermes  rena  patriarchaliska  lära. 
Ett  antal  monumenter  bestyrka  denna  Lactantii 
samt  andre  kyrkolärares  sats,  och  upplysa  Rab¬ 
biners  mening  om  dessa  benämningar,  såsom  ut¬ 
görande  hela  verser  och  Bibelns  text. 

Den  evige,  konung  och  far,  nämnes  genom 
cirkeln,  räta  linien  och  papyrus-plantan  (107). 

Samma  namn  upprepas  med  samma  tec¬ 
ken  (108)9  under  dem  som  föreställa  Gudars  och 
jordens  mägtige  och  blixtkung;  kungamössan 
med  herdestafven,  allånga  fyrkanten,  räta  li¬ 
nien  och  tvänne  mindre. 

Enligt  prophetiska  språkbruket,  föreställes 
menniskoslägtet,  vi  alle,  genom  himlens  och 
jordens  tecken,  i  en  inskrift  med  tvänne  papy¬ 
rusplantor,  som  bjuder  att  prisa  våra  fäders  be¬ 
skyddare  (109). 

Det  trettisjette  och  följande  Capitlens  I- 
bis  och  Hundar  (110)  tillhöra  lika  Guds  bud¬ 
bärare  och  härskara,  himmelen,  föreställd  med 

Ibis- 


C  22  } 

Ibis-  eller  hundhiifviid  (111.  112),  och  såsom 
förkunnande  Guds  ära  genom  offerkärlet  och 
fjädren  (113). 

En  emellan  samma  kärl,  muren  och  linien 
sittande  hund  (114)  är  likaledes  himmelen,  som 
prisar  skapelsens  konung. 

Under  45.*te  Capitlet  om  munnen  kan  dess 
afteckning  ställas,  hvilken  emellan  en  sköld 
och  en  oviss  teckning  af  Sphinx  (11  =5)  förestäl¬ 
ler  Guds  beskyddande  namn  eller  samma  ut¬ 
tryck  söm  N:o  97. 

Femtbjet'e  Capitlets  härfogel,  som  är 
en  af  sinnebilderna  på  Guds  barmhertighet,  är 
ställd  öfver  en  sammansatt  oxe  och  bock  (116) 
under  hvilken  är  Spheren:  den  Eviges  barm¬ 
hertighet  är  öfver  dess  folk. 

Under  sextionde  Capitlet  kan  ställas  den 
orm  (117)  uti  en  cirkel  som,  enligt  Euseb,  be¬ 
tyder  alhings  bibehållare,  och  som,  ristad  på 
en  scarabée,  förenar  detta  namn  med  Skaparens. 

Under  6l:sta  Capitlet  om  vei Idens  Herre 
och  dess  stora  hus  (118)  kunna  ställas  dess  ofta 
upprepade  skrifttecken,  borgen  och  räta  linien 
119.  120.  121),  omgifne  af  fjädren  till  dess  lof ^ 
eller  af  de  särskilte  sparfhöks-  och  strutsfjädrar, 
som  kalla  de  rättvise  att  prisa  honom.  Mindre 
skiljaktigheter  (122)  förstås  af  hvad  redan  är 
anfördt. 

En  fjäder  och  Lotusblomma  (125)  omkring 
muren,  linien  och  spheren  uttrycka,  att  lol  inå 
höjas  åt  verldens  evige  Konung. 


1  en 
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I  en  annan  inskrift  (124)  hembäres  lof  åt 
världskungens  namn,  den  allsmägtiges  och  enes 
upphöjda  namn,  genom  upphöjelsetecknet ,  de 
nästföregående,  och  andre  redan  förklarade. 

I  en  skadad  inskrift  (125)  namnes  verldars 
ende  Konung,  den  evige  ene  härskararnes  Her¬ 
re  j  eller  magternes,  föreställde  genom  triangelns 
öfra  spets. 

Namnen,  ensam  Konung,  sann  Konung* 
evig  Herre  och  Konung,  uttryckes  genom  stå¬ 
ende  linien,  nilnyckeln  och  spheren  med  räta 
linien,  som  i  trenne  inskrifter  åtfölja  biet  (126* 
127.  123)*  Detta  kungatecken,  äfven  af  Apule- 
jus  förklaradt ,  tillhör  Horapollos  Ö2.*dra  Capitel. 

Det  70:de  Capitlet,  som  beslutar  första  bo¬ 
ken,  och  de  tre  föregående,  upptagas  af  Cro- 
codilen  under  särskilte  bemärkelser,  hvaraf  det 
af  mörker  tillhör  Crocodilen,  som  i  en  inskrift 
(129)  är  ristad  öfver  ljusets  bild,  hvarvid  räta 
linien  är  häftad.  Det  är  uttrycket :  mörker  är 
Herrens  ljus. 

Mörkret,  som  betäcker  den  evige,  högsta 
Guden,  enligt  Orphiska  uttrycket,  eller  moln 
och  mörker,  som  honom  omgifva,  synas  beteck¬ 
nade  med  Crocodilen  öfver  spheren  (130),  eller 
hvilken  af  Crocodilen  och  molnens  tecken  är 
omgifven. 

Ljuset,  som  uppstått  i  mörkret  för  de  rätt¬ 
rådige,  tecknas  af  djurkretsens  lejon  (131),  deri 
solen  inträder  i  den  mörka,  nedre  hemispheren> 

och 
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och  som  midt  emot  en  Crocodil  stiger  upp  på 
ett  palmträd ,  lika  med  cedern  den  rättvises  bild. 

De  gudlöse,  som  sucka  under  vattnen ,  öf- 
ver  hvilka  kommer  hvad  de  frukta,  tecknas 
af  en  slags  rå-get  :  )  under  crocodilen  ( L 32). 

Horapolios  andra  bok  upprepar  ofta  den 
förres  symboler  med  andra  bemärkelser.  Ibland 
dess  egne  är  vaktelens  ben  i  tionde  capitlet, 
betecknande  det  som  är  stadigt  och  står  fast  ^ 
de  åtfölja,  i  tvänne  prof  C 1 55-  154),  Guds  namn, 
som  står  fast  och  har  till  insegel  sol  och  borg, 
är  Herren  Gud.  Ett  bestyrkande  exempel  hos 
Caylus  är  annorstädes  förklaradt  c0). 

Stegen  i  2g:de  Capitlet,  är  med  himlens 
skrifttecken  ristad  under  en  Gudabild  C 1 35) »  om- 
gifven  af  Herdestafven,  och  knippan,  som  är 
egendomstecknet.  Det  är  Gud,  min  herde  och 
ledsagare  på  de  räta  stigar  till  himmelen. 

I  en  förändring,  nämnes  den  evige,  alls- 
mägtige,  den  skapande  Guden  och  den  bibehål¬ 
lande,  genom  spheren  (156),  den  utsträckta 
hand,  som  håller,  besitter  allt,  nilnyckeln,  med 
öfriga  kända  symboler,  omgifne  af  herdastafven 
och  spheren  med  styret,  som  är  en  vanlig  sin¬ 
nebild  af  ledsagan  till  evigheten. 

Scorpion  ensam  (157)  är,  enligt  55-*te  ca¬ 
pitlet,  sina  fienders  besegrare,  och  ger  detta 
namn  åt  Skaparen,  på  hvars  bild  den  är  ristad. 

Fienden,  som  strider,  enligt  samma  capitel, 
är  scorpion  med  ett  annat  djur.  Uti  ett  prof  (13g) 

är 

r0  Oryx.  Horapolio,  I.  49. 

**)  1  étude  des  hieroglyphcs,  T,  III.  p.  28* 
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är  lejonet  i  uppstående  ställning  och  har  scor¬ 
pion  kastad  bakom  sin  rygg.  Det  är  Herren 
som  uppstår,  på  det  dess  fiender  förskingras: 
en  för  dessa  vårdande  tecken  särdeles  tjenlig 
bild,  som  äldre  och  nyare  Asiatiska  folk  i  deras 
talismaner  antagit. 

Herren,  som  stiger  opp  på  sin  vagn,  tager 
sina  skott  och  skingrar  sina  fiender,  är  en  än¬ 
nu  allmännare  bild;  men  i  ett  hieroglyphiskt 
prof  (139)  är  vagnen  förbytt  mot  hästen  af 
samma  bemärkelse.  Spetsige  brutne  vinklar 
bakom  segrarens  axlar  äro  de  skingrade  lien- 
derne.  Denna  bild  tillhör  det  50:de  capitlet. 

Under  det  56:te  är  örnen  (140)  som,  om- 
gifven  af  sparfhöken  och  den  gode  ormen  samt 
tvänne  små  linier,  föreställer  Gudarnas  Konung, 
den  högste,  den  gode. 

Den  uti  104.‘de  capitlet  anförde  frälsande 
fisk  (141)  är  krönt  och  omgifven  af  evighetens 
upprepade  tecken,  sol  och  måne,  för  att  beteck¬ 
na  den  evige  bevararen  som  bevarar  evinner- 
ligen. 

Strutsfjädern ,  som  enligt  llg.'de  capitlet 
betyder  rättrådig,  är  upprepad  med  nilnyc- 
keln  (142),  offerkärlet,  linien,  spheren  och  mu¬ 
ren  ,  uti  en  anmaning  till  alla  rättrådige  att 
lofva  verldens  evige  Konung. 

Horapollo  beslutes  med  handen  som  full¬ 
komnar  alla  verk.  Jag  ställer  derunder  en 
längre  inskrift  (143),  bland  annat  utmärkt  med 
välgörandets  öppna  hand,  och  som  bjuder  att 

he- 
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heligen  åkalla  den  barmhertige  och  välgörande 
himmelens,  jordens  och  de  odödliges  Konung. 

En  annan  inskrift  (144)  kallar  alla  jordens 
slägten  att  lofva  den  eviges,  allsmägtiges  namn. 
Herren,  Herren,  den  höge,  att  prisa  den,  som 
vårdar  himlens  odödliga  slägten,  verldens  höge 
Konung. 

Tillräcklig  anledning  till  classering  brister. 
Den  jag  antagit  för  mindre  inskrifter,  i  följd 
af  mine  samlingars  allmänna  anordning,  är  för 
dem  tjenlig,  och  förenande  den  dubbla  fördel, 
att  fästa  hufvudtecknen  vid  en  bestyrkt  bemär¬ 
kelse,  samt  alla  sinnebilderna  tillsammans  vid 
de  således  genom  monumenter  upplyste  nyck- 
larnes  ordning,  och  den  som  för  en  framtida 
ordabok  bör  iakttagas.  Det  har  äfven  gjort 
öfverflödigt  att  för  detta  prof  ingå  i  de  annor¬ 
städes  anförda  bevis,  och  en  i  sä  många  afseen- 
den  otjenlig  vidlyftighet. 

För  att  undvika  den,  kunna  de  större  sca- 
rabéer  med  längre  inskrifter  ända  till  elfva  li¬ 
nier,  och  på  båda  fleras  sidor,  icke  här  under¬ 
sökas.  Som  i  Indiers,  Persers  och  andre  gam¬ 
la  folkslags  heliga  böcker,  upprepas  uti  Egyp¬ 
tiska  texter  Guds  namn  med  böner  och  åkallan, 
lof  och  tack  och  pris  och  ära  och  magt  m.  m., 
hvilket  alltsammans  uttryckes  med  en  del  af 
anförde  sinnebilder,  af  hvilka  hela  Obelisk¬ 
inskrifter  kunna  sammansättas.  Man  ser  deraf, 
huru  kännedomen  af  hieroglyphiska  skrifter 
kan  steg  för  steg  inhämtas. 
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U n  der  sökning 

Om  Folkmängden  i  Sverige  före  Digerdöden ; 

af 

G.  LINDH, 

Lagman. 

(Belönt  af  Kongl.  Vitterhets-,  Historie-  och  An. 
tiq  vitets- Academien  med  stora  Priset,  år  1317). 


Svionum  civitates,  ipso  in  oceano, 
praeter  viros  armaque,  classibus  va. 
lent.  Tacitus. 


"V art  Fädernesland  har  det  gemensamt  med 
andra  Riken,  att  dess  äldsta  häfder  finnas  mör¬ 
ka  och  ofullständiga.  Fornsagorne  äro  dunkla 
ljus,  som  fordra  varsam  behandling;  Skaldens 
blommor  omgifva  den  enkla  händelsen,  ofta  så 
invecklad  och  gömd,  att  den  ej  med  säkerhet 
kan  frånskiljas:  Munkarnes  anteckningar  och 
legender  äro  farliga  irrbloss,  som  lätt  kunna 
missleda;  konst  och  digt  bortskymma  sanningen, 
ofta  så  bedrägligt  dold,  att  den  icke  möjligen 
kan  framletas.  Skalderne  utsmyckade  sina  be. 
rättelser  blott  i  ändamål  att  behaga,  Munkarne 
med  öfverlagd  afsigt  att  förleda:  utomdess  hade 
under  Hedendomen  folkets  lynne  ensamt  blif  vit 

vändt 
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vändt  till  det  krigiska  och  efter  Christendomen 
en  blind  tro  bemästrat  sig  allas  sinnen ;  och  de 
föremål,  som  egentligen  sysselsatte  häfdateck- 
naren,  voro  i  samma  mån  inskränkta,  under 
Hedendomen,  till  hjeltebragder  och  vikingafär¬ 
der,  och  efter  Christendomen  till  kyrkans  ären- 
der,  vantro  och  vidskepelse 5  men  folkets  till¬ 
stånd,  den  inre  ställningen  i  landet  utgjorde 
sällan  ämne  för  forskningen.  Troligen  saknade 
författarne  sjelfve  en  grundlig  kännedom  5  nu 
sakne  vi  äfven  den  ytliga,  som  de  ägde.  Oin 
folkmängden  i  Sverige  före  Digerdöden  lemna 
urkunderne  ingen  direct  upplysning,  allt  stad. 
nar  vid  sannolikhet,  och  denna  är  så  nära  be- 
slägtad  med  gissningen,  att  gränsen  ofta  blir 
omärklig.  Gissning  är  en  vådlig  utväg,  alltid 
osäker,  lätt  förledande,  styrd  af  fördom  eller 
afsigter:  den  har  vållat  stridigheter  emellan 
häfdernes  granskare \  den  har  orsakat,  att  de 
gamles  anteckningar  blifvit  misskände  och  för- 
vridne-  den  har  väckt  tvifvelsmål ,  evigt  nya, 
och  tillvägabragt  en  villrådighet,  som  gör  hvar- 
je  steg  vacklande:  och  i  denne  irrgång,  der 
fast  grund  ofta  saknas,  gifva  probabilitets- 
calculer  blott  en  svag  ljusning.  Folkmängden 
i  de  äldre,  folkökningen  i  de  sednare  tidhvarf- 
ven  hafva  länge  varit  tvisteämnen  emellan  be¬ 
römde  författare  a ),  likasom  ock  erfarenhetens 
rön  på  särskilta  ställen,  på  olika  tider  visat  skem 

bare 

a)  Robertson  och  Hume  emot  Vossius  och  Montesquieu 
med  flere. 
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bare  motsägelser.  Naturens  ordning  är  väl  fast 
och  oföränderlig:  idkeligen  arbetar  hon  på  för- 
mering  och  upprätthållande }  men  landets  och 
jo  idens  beskaffenhet,  luftstrecket,  näringstiil- 
gångarne,  samhällsinrättningen ,  allmänna  hus¬ 
hållningen  i  en  stat,  med  flere  synlige  eller 
dolde  orsaker,  kunna  motverka  dess  inflytande; 
häraf  denna  märkliga  skillnad,  så  uppenbar, 
men  så  svår  att  utgrunda,  som  lika  lätt  för¬ 
vånar  och  förvillar.  Länge  hade  den  sats  va. 
rit  godkänd,  af  ingen  betviflad,  att  folkmäng. 
den  i  forntiden  funnits  större  än  nu,  kraftiga 
vederläggningar  förändrade  öfvertygelsen ;  lik¬ 
väl  får  man  icke  häraf  dömma ,  att  folkstocken 
varit  i  ett  ständigt  och  oafbrutet  stigande,  el¬ 
ler  att  den  i  alla  länder  och  alla  orter  vunnit 
tillökning :  undantag ,  visst  icke  sällsynta,  finnas 
1  detta  som  i  annat ,  och  hvad  som  gäller  på 
ett  ställe,  gäller  icke  på  alla  b).  På  lands¬ 
bygden  ser  man  vanligen  flere  födas  än  dö,  i 
i  de  större  städerne  visar  sig  oftast  motsatsen  5 
på  särskilta  ställen,  i  hvart  och  ett  Rike  är 
förhållandet  i  viss  mån  olika.  När  på  samma 
tid  de  dödas  antal  svarar  emot  de  föddes  i  Pet- 
tersburg  som  100  till  75  och  i  Stockholm  som 
100  till  82,  är  det  i  Madrid  som  3.00  till  97 
och  i  Berlin  som  100  till  gg.  När  det  i  Dan¬ 
ska  staterne  är  som  100  till  123$  och  i  de  Sven¬ 
ske  som  ICO  till  136,  är  det  i  de  Ryske  som 

100 

0)  Humes  Ess.  on  the  potmlat,  p,  461»  Kongl.  Vet. 

Acail.  Handl.  17^5,  p.  2f 
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100  till  171  J  1*  Finland  som  100  till  164  och 
i  Cuopio  län  som  100  till  19g  c ).  Och  denna 
skillnad  blir  än  mera  synbar  för  olika  år  och 
tider,  allt  som  krig  eller  farsot,  hunger  eller 
förtryck  och  andra  olyckor,  eller  i  motsatt 
förhållande,  fred  och  lugn,  en  lycklig  skörd 
och  välgörande  styrelse  fått  tillfälle  visa  sina 
verkningar  d).  Dessa  stridiga  förhållanden  haf- 
va  orsakat,  att  författare,  som  velat  utstaka 
tiden,  inom  hvilken  folkstocken  i  ett  land  för¬ 
modades  skolat  fördubblas,  stadnat  i  så  skiljak- 
tige  omdömen,  att  då  den  ena  utsatt  280,  den 
andra  dertill  uträknat  200,  den  tredje  gl  år* 
och  så  vidare  e ):  olikheter  nog  stora,  men 
dock  mindre  än  erfarenheten  i  vårt  eget  fäder¬ 
nesland  synes  visa.  Man  har  här  å  ena  sidan 
med  ledsnad  funnit,  att  folkstocken  i  Riket  un¬ 
der  förflutne  tvänne  århundraden  icke  märke- 
ligen  ökats  /),  men  å  andra  sidan  med  förun¬ 
dran  sett,  att  den  i  särskilte  Orter  och  Soknar, 
blott  genom  skillnaden  emellan  födde  och  döde, 

upp* 

C )  Vet.  Acad.  Handl.  180.5,  p.  140. 

d)  Samma  bok,  p.  137.  Süssmilchs  Göttliche  Ordnung, 
1  Th.  2  Cap. 

e )  Graunt,  Derham  och  Süssmilchs  cit.  i  Vet.  Acad. 
Handl.  1754,  p-  164 ;  1 755,  p.  3.  Flera  olika  upp¬ 
gifter  igenfinnas  i  Süssmilchs  Götti.  Ordning,  I  Th. 
Cap.  8- 

/)  Emellan  år  1520  och  år  1720.  Vet.  Ac.  Handl. 
J755>  P*  4*  Modéer  om  Sv.  folkmängd  i  Patriot, 
iSälllk.  Handl.  3  Styck.,  p.  307  &  feqv. 
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uppstigit  till  dubbelt  inom  ganska  kort  tid  g). 
Tabellverket,  som  inrättades  år  1749,  skulle 
härutinnan  skaffa  visshet.  Deraf  inhämtades, 
att  folkökningen  knappast  var  lika  för  något 
är  eller  för  något  landskap:  att  den  var  vida 
större  i  Finland  än  i  Sverige  och  störst  i  Coupio 
län,  och  att  den  under  lugnet  och  freden  tyck¬ 
tes  stiga  år  från  år,  allt  mer  och  mer.  Hoppet 
om  folkstockens  ytterligare  förstorande  tilltog  i 
samma  mån.  Redan  första  året  ville  man  vän¬ 
ta  fördubbling  på  100  år,  sedermera  triplering 
på  156  år,  och  slutligen  trodde  man  dessa  lyck¬ 
liga  händelser  böra  inträffa,  den  förra  efter  77 
och  den  sednare  efter  122  år  //).  Och  visser¬ 
ligen  var  dertill  mycket  stort  skäl,  då  oaktadt 
tvänne  krig  och  flera  missväxtår,  folkstocken 
inom  Sveriges  fordna  område,  som  år  1 75 1  ut¬ 
gjorde  2,215,659  menniskor,  år  lg05  steg  till 
3?520,647 }  men  sedan  efter  den  tiden  både  om' 
räde  och  folkstock  blifvit  betydligen  minskade* 
äge  vi  häraf  blott  ett  nytt  prof,  huru  allt  kan 
förändras.  Af  de  gjorde  forskningar  visar  sig 
nu  det  allmänna  förhållande,  att  folkmängden 
emellan  1751  och  1305  verkligen  blifvit  för¬ 
dubblad  i  Finland,  men  inom  Sveriges  nuva¬ 
rande 

g)  Vet.  Ac.  Handl.  år  1760,  p.  234;  år  1769,  p.  197; 
ar  1774,  p.  258. 

h)  Vet.  Ac.  Handl.  år  1755,  p.  5;  år  1799,  p.  254; 
ar  1825,  p.  I9I.  Folkstocken  för  år  ]£c5  ses  i 
Handl  år  1809,  2  Qvart.,  Tab.  D;  äfvensom  för¬ 
hållandet  emellan  Sverige  och  Finland  på  uppgifna 
Hällen, 
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rande  område  på  samma  tid  endast  ökad  med 
A  af  dess  första  styrka.  Den  noggrannaste  var¬ 
samhet  fordras  alltså,  då  sannolikheten  och  pro- 
babilitets-calculer  skola  läggas  till  grund  för 
omdömet:  likväl  är  det  endast  på  sådane  skäl/) 
som  en  undersökning  om  folkmängden  i  Sverige 
före  Digerdöden  får  stödjas.  Att  detta  försök 
blifver  ofullkomligt,  härrör  tilläfventyrs  af  min 
pennas  svaghet}  till  min  ursägt  torde  dock  kun¬ 
na  lända,  att  vägen  är  obanad,  upplysningen 
ringa,  meningarne  stridiga,  urskiljningen  svår. 

t 

Fö rsta  y]  f del n  i n g e n. 

Om  Scandinaviens  äldsta  utseende  och  invånare. 

1  §.  Scandinaviens  första  uråldriga  skick, 
utseende  och  beskaffenhet  upplyses  icke  af  va¬ 
ra  häfder.*  grunden  för  omdömet  äfven  i  denna 
del  måste  hämtas  från  erfarenhets-rön  och  san¬ 
nolika 

i)  Vid  de  flera  calculer,  som  framdeles  i  denna  af- 
handling  förekomma,  har  jag,  i  afseende  på  folk« 
mängden  inom  Sveriges  nuvarande  område  och  för¬ 
hållandet  emellan  länen,  tagit  till  grund  uppgifterne 
för  året  1805,  då  folkdocken  utgjorde  2424,874 
mennifkor.  1  öfverensstämmelse  med  nuvarande  för¬ 
hållande  liar  jag  räknat  7  personer  på  hvarje  hus¬ 
håll,  och  ansett  inanbara  folkstocken  eller  vapenföre 
män,  ifrån  20  till  och  med  50  år,  för  cn  femtedel 
af  hela  menniskoantalet,  hvilket  troligen  är  nog  högt, 
då  intet  afdrag  göres  för  sjuke  och  vanföre,  eller 
föi  vanbördingar  eller  för  invånaruc  af  Lappska  folk- 
slammen.  I  afseende  på  arealen  har  jag  följt  D, 
Djurbergs  Beskr.  öfver  Riket,  tryckt  igot). 
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nolika  skäl.  Uppenbart  finnes  väl*  atf  förhål¬ 
landet  varit  helt  olika  emot  nu,  och  att  stora 
förändringar  inträffat.}  men  med  visshet  kan  icke 
bestämmas,  huru  och  när  de  timat.  Under  tidens 
lopp  synes  allt  i  naturen  vara  underkastad  t 
omvexlingar,  som  ske  antingen  småningom  och 
långsamt,  eller  hastigt  och  våldsamt.  Till  de 
förra  torde  man  få  räkna,  att  jordytan  höjes 
och  sänkes,  att  vattnet  minskas  vid  stränder- 
ne,  hamnar  tillgrundas  och  segelleder  förän* 
dras,  att  sjöbotten  uppstiger  och  tillandningar 
erhållas,  att  smärre  odlade  och  skogbe vuxne 
trakter  hlifva  fördränkte  och  att  kärr  och  mos¬ 
sar  tilltaga  i  vidd  och  rymd,  förändringar,  hvil- 
ka  icke  orsaka  något  afbrott  i  Naturens  vanliga 
gång  och  endast  efter  längre  tid  och  på  århundra* 
den  verka  vigtigare  följder:  till  desenareåter  hö¬ 
ra  större  hvälfningar  ,  jordbäfningar  och  öfver- 
svämningar.  Ej  blott  de  förre,  äfven  desse  sist- 
nämde  synes  Scandinavien  fordom  hafva  utstått, 
jordens  yta  och  dess  inre  lager,  bergens  och 
landets  sträckningar,  med  flere  andre  omstän¬ 
digheter  vittna,  att  hafvet  en  eller  flere  gån- 
gor,  under  och  efter  häftiga  skakningar  utom¬ 
ordentligen  uppstigit  och  orsakat  svår  förödel¬ 
se  kj.  Till  äfventyrs  har  Östersjön  då  ägt  stör- 
re  höjd  och  vidsträcktare  utrymme,  Scandina¬ 
vien  varit  landfast  med  Germanien  och  genom 
segelbara  floder  haft  en  närmare  förening  med 

xl  Dei.  C  Östern. 

£)  v.  Dalins  Sv*  Hist.  I  Del.  p.  I*  Vst.  Acad.  Hand/« 
1743  5  P*  33- 
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Östern.  Men  vid  dessa  inträffade  hvälfningar 
synes  allt  slikt  blifvit  oinändradt,  Östersjöns 
framstörtande  vatten  hafva  förskaffat  sig  utlopp 
till  Vesterhafvet ,  öfvergifvit  sina  fordna  strän¬ 
der  och  minskat  sin  förra  yta.  I  den  mån  som 
vattnet  dels  intagit  rummet  efter  de  nedsjunk- 
ne  och  utbrutne  landstycken ,  dels  ock  utfallit, 
har  det  vid  kusterna  efter  sig  lemnat,  ej  min¬ 
dre  ansenliga  sträckor  af  torrt  land,  som  snart 
blifvit  frugtbart,  än  äfven  djupare  och  grun¬ 
dare  sjöar,  af  hvilka  senare  kärr  och  mossar  \ 
längden  uppkommit,  qvarvarande  minnesmär¬ 
ken  af  det  fordna  förhållandet.  Men  ehuru  allt 
detta  och  mycket  mera  genom  omvexling  i  na¬ 
turen  blifvit  förändradt,  är  likväl  den  daning 
Scandinavien  fått  genom  mensklig  åtgärd  icke 
mindre  betydlig.  Scandinavien  var  på  den  ti¬ 
den  blott  ett  öde  land  i  hela  sin  rysliga  vild¬ 
het.  Fält  och  mark  betäcktes  af  stora  ofantli¬ 
ga  skogar,  hvars  inre  delar  voro  ogenomträng¬ 
liga  snår  eller  bottenlösa  myror  och  hvars  en¬ 
da  gränsor  voro  elfvar  och  sjöar,  branta  höj¬ 
der  eller  kala  berg.  Dessa  skogar  och  snår , 
som  ingen  yxa  vidrört,  dessa  myror  och  mo- 
ras,  som  ingen  spade  nalkats,  voro  tillhåll  blott 
lör  djuren ,  som  fritt  och  ostördt  fått  bana  de 
enda  där  befintlige  stigar.  Björnar  och  Vargar, 
Uroxar  och  Elgar,  Hjortar  och  Renar,  Gräf- 
svin  och  Bäfrar,för  närvarande  dels  sällsynte, 
dels  försvunne  och  om  Sagorne  skola  äga  vitts- 
ord  äfven  Ormar  af  ovanlig  art  och  storlek 

ägde 
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ägde  här  sitt  säkra  och  ständiga  hem  ,  vilde  och 
glupske,  orädde  och  farlige  IJ,  Så  i  alla  afse- 
enden  skiljagtigt  från  dess  närvaranda  utseende 
fanns  Scandinavien  i  första  uråldern.  Redan  län¬ 
ge  hade  det  varit  i  tillstånd  att  emottaga  invå¬ 
nare.  Dess  fasta  land  var  till -äckligt  för  att 
hysa  cn  betydlig  folkstock  m ).  Luftstrecket  min¬ 
dre  utsatt  för  stormar,  tilläfventyrs  mindre  kalle 
och  sträft  än  nu,  innebar  icke  något  afskräc- 
kande,  tillgången  på  näringsämnen  var  ymnig 
och  god,  skogar  och  sjöar  lemnade  ett  ypper¬ 
ligt  tillfälle  för  jagt  och  fiske;  och  jorden,  ehu. 
ru  ouppbriikad ,  förvarade  dock  innom  sig  he¬ 
la  bördigheten  af  en  samlad  svartmylla 3  men 
allt  detta  skulle  eröfras  genom  arbete  och  strid; 
ej  ett  enda  framsteg  kunde  göras  utan  möda 
och  besvär,  ingenting  vinnas  utan  idoghet  och 
kraft.  Landets  första  invånare  förestod  en  kamp, 
ej  blott  emot  Djurens,  utan  äfven  emot  natu¬ 
rens  vildhet. 

2  §.  Norra  Asien,  kand  i  forntiden  under 
namn  af  Schytien,  var  då  som  nu  bebodd  af 
flerfaldiga  olika  folkstammar,  h vilka  saknade 
all  omtanka,  att  åt  efterverlden  förvara  min¬ 
net  af  sina  öden.  De  underrättelser  om  dem, 
som  kunnat  erhållas,  äro  hämtade  från  Chine- 
ser  och  Greker,  men  sträcka  sig  icke,  h var¬ 
ken  djupt  in  i  ålderdomen  eller  till  det  inre 
af  landet.  Bekantskapen  med  de  förre  härled- 
C  2  de 

0  Vet.  Acad.  Handl.  iftCS,  p.  276« 

in)  Sv.  Brings  ffcandl.  i  Sv.  Hist.  I  Del.  p.  17Ö* 
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de  sig  från  krig  och  ströftåg  ,  med  de  senare 
deremot  yppades  den  genom  handeln  på.  Svar¬ 
ta  hafvet.  Schyterne  i  den  nejden  ägde  redan 
Jagar  och  en  viss  ordning  ,  idkade  åkerbruk 
och  hade  fasta  bostäder  n).  De  längre  afläg- 
se,  äfvensom  Chinesernes  grannar,  voro  ännu 
i  sin  första  enfald,  Jägare  och  Herdar,  hvil- 
kas  hela  rikdom  bestod  i  deras  hjordar.  Genom 
dem  erhöllo  de  alla  sina  behof,  mjölk  och  kött 
till  mat,  ull  och  skinn  till  kläder.  Hvarje  stam 
vistades  tillsammans  i  ett  gemensamt  läger ,  un¬ 
der  tält  eller  i  smärre  hyddor,  som  vid  skeen¬ 
de  uppbrott  medfördes  på  vagnar.  Desse  läger 
utgjorde  deras  egentliga  fädernesland,  hälst  de 
ständigt  voro  i  rörelse,  stadde  på  vandring  från 
en  ort  till  en  annan,  allt  som  årstid  eller  krea¬ 
turens  föda  det  fordrade.  Jagt  var  deras  nöje, 
sysselsättning  och  tidifördrif.  I  denna  skola  för- 
värfvade  de  sig  styrka  och  kraft,  härdighet 
och  tålamod,  vande  sig  vid  ordning  och  skynd¬ 
samhet,  öfvade  sig  till  större  företag.  Alltid 
samlade,  alltid  beredde  till  strid ,  saknade  de  säl¬ 
lan  anledningar  ,  ständigt  taflade  stammarne  sins¬ 
emellan  om  öfverväldet.  Ofta  förenade  en  lyck¬ 
lig  och  ansedd  härförare  Here  särskilte  stammar 
till  ett  folk  och  ett  namn,  lika  ofta  skingrades 
de  åter  genom  stridigheter  och  olyckor  och 
kringspriddes  genom  flykt  och  uttåg.  Öfver- 
modet  förledde  segraren  att  utrota,  förtrycka 
och  utdrifva:  en  vidrig  vapenlycka  eller  en 

star- 


«)  Herodotus,  lib.  4. 
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starkare  fiende  beredde  honom  snart  eller  sent 
samma  öde  oj.  Utvandringar  voro  hos  dessa 
folkslag  och  i  dessa  tidehvarf  vanlige  händel¬ 
ser ,  orsakerne  olika  :  än  föranleddes  de  af  tvång, 
genom  fienders  öfvermakt  och  förtryck,  af  nöd 
och  brist,  eller  andra  olyckor,  än  åter  af  fri 
vilja,  böjelse  för  ombyte,  begär  efter  rof,  el¬ 
ler  hopp  om  bördigare  länder.  Understundom 
aftågade  på  en  gång  flere  förenade  stammar, 
med  hustrur  och  barn,  hjordar  och  tält,  un¬ 
derstundom  blott  en  enda  stam,  eller  en  min¬ 
dre  flock  af  modige  ynglingar.  Den  fria  vil¬ 
jan  höll  dem  förenade,  yppad  missämja  åtskilj¬ 
de  och  skingrade  flockarne  åt  särskilde  vägar, 
hvar  för  sig  lika  blindt  ledde  af  omständighe¬ 
ter,  af  ödet  eller  lyckan,  till  föga  kända  eller 
alldeles  obekanta  länder.  Härigenom  inträffade, 
att  flockar  af  en  och  samma  stam,  eller  stam¬ 
mar  af  ett  och  samma  folk  spriddes  till  olika 
Irån  h varandra  afiägse  orter  och  ändtligen  ge¬ 
nom  ett  omätligt  afstånd  åtskiljdes ,  så  att  Per¬ 
siens  och  Indiens,  Germaniens  och  Skandinaviens 
invånare  tilläfventyrs  kunnat  igenfinna  närskyl- 
de  gemensamma  slägtingar  vid  gränsorna  af 
Thibet  eller  China. 

3  Lapparne,  annars  kallade  Skridfinnar 
och  Tgrfinnar  p) ,  en  gren  af  den  urgamla  och 

vid- 

o)  Deguignes  Hist,  des  Huns.  Gibbons  Hist,  of  the 
Rom.  Emp.  26  cap.  p.  275* 

Others  peripl.  i  Kongl.  Acad,  handl.  6  Del.  p.  5g. 
66.  Jomandes  dc  reb.  Get,  cap,  3.  p,  6 1 1  -  Dessa  till- 
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vidsträckta  Finska  folkstammen  a),  hafva  ofel¬ 
bart  varit  de  första  som  beträdt  Scandinavians 
öd-*  jord.  Förmodligen  äro  de  från  granskapet 
af  Casj)iska  hafvet,  östra  vägen  genom  Ryss¬ 
land  och  Finland  hit  ankomne  r) ,  der  till  för¬ 
anledde  af  andra  folkslags  våldsamma  påträn¬ 
gande.  Långväga  flyttning  har  troligen  stän¬ 
digt  strid  t  emot  deras  lynne  och  skulle  äfven 
falla  besvärlig  lör  ett  folk,  som  icke  ägde  stör¬ 
re  förråd  af  egna  matvaror  ,  eller  talrike  hjor¬ 
dar  att  medbringa,  eller  nog  styrka  att  tilläg¬ 
na  sig  andras.  Tidigt  skiljde  från  sin  foster¬ 
bygd,  innan  något  slags  hyfsning  ännu  hun¬ 
nit  dit,  komne  till  ett  öde  land,  iklädde  de  sig 
hela  dess  vildhet.  Så  beskrifvas  de  åtminstone 
af  Nordens  äldste  häfdeteknare.  Okunnige  om 
jernets  bruk,  saknade  de  medel  att  löi bättra 
sitt  eget  och  landets  tillstånd  och  att  begagna 
sig  afjordens  fruktbarhet.  Snart  qväfde  bekym¬ 
mer  och  motgångar  deras  mod  och  tvingade  dem 
att  inskränka  sig  till  det  yttersta,  sina  Renars 
vård,  jagt  om  vintern  och  liske  om  sommaren; 
snart  nödgade  dem  deras  underlägse  krafter  att 
gifva  vika  för  ankommande  främlingar ,  och  re¬ 
dan  före  detta  tidehvarfs  slut  voro  de  utträng¬ 
de  till  Scandinaviens  nordligare  trakter.  Va¬ 
nan 

namn  hafva  ofelbart  tjent  att  skilja  dem  frän  de  egent¬ 
lige  Finnar. 

</)  J.  C,  Gatterer*  Einlcit,  in  die  synchr.  Universal-Hi¬ 
storic  p.  1 17. 

>‘)  Porthan  om  Finska  folket ,  i  Kongl.  Acad.  Handi. 
IV  Del.  p.  43,  med  flere  andre  senare  tiders  författare- 
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nan  har  sedermera  för  dein  gjort  behagligt, 
hvad  för  andra  skulle  blifva  mindre  drägligt 
och  gifvit  dem  förnöjsamhet  med  sin  lott.  Små¬ 
ningom  har  också  deras  första  vildhet  aftagit 
och  lemnat  rum  för  bättre  beqvämlighet,  så 
att  teckningen  af  deras  lefnadssätt  i  äldre  och 
senare  tider ,  ehuru  sammanstämmande  i  det  huf- 
vudsakliga  ,  visar  steg  för  steg  hyfsningens  lång¬ 
samt  framskridande  gång  s). 

4  §.  Jotar ,  troligen  en  annan  gren  af  den 
Finska  folkstammen,  nämnas  i  våra  äldsta  Sa¬ 
gor:  deras  ankomst  till  Norden,  förmodligen 
östra  vägen,  har  dock  varit  tidigare.  Beskrif- 
ningen  om  dem  är  oss  lemnad  af  deras  fiender, 
hvilka  tilläde  dem  benämning  af  Risar,  Half- 
risar,  Jettar  och  Thussar  och  pådiktade  dem 
hvarjehanda  lyten  t).  En  reslig  växt,  en  stark 
kroppsbyggnad,  kläder  af  hudar  och  skinn, 
samt  hjelmar  utsirade  med  hiskliga  vilddjurs 
skepnader  gåfvo  dem  ett  förfärande  utseende 
och  vållade  förmodligen  desse  tillmålen.  För- 
öfrigt  känne  vi  föga  deras  tillstånd  eller  hus- 
hålls-sätt,  ovisse  huruvida  bibehållne  fornlem- 

nin- 

s)  Tacitus  de  nior.  German.  Jornandes  de  reb.  Get.  cap.  3. 
p.  6l  I.  Procop.  Hist.  Goth.  Lib.  2.  p.  26 1.  Paul. 
Diac.  de  gest.  Longob.  lib.  I.  cap.  fj.  Others  per. 
1.  c.  Ad.  Brem.  de  situ  Dan.  cap.  231*  Olai  Magni 
Hist.  gent,  septent.  Scheffcri  Lapponia.  Högströms 
beskr.  Vet.  Acad.  Handl.  I803.  p.  273. 

t )  Sturles.  Edda.  Hervara  Sagan.  Torsten  Wikingss. 
Saga  ,  med  flera. 
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ningar  af  Kummelgrottor  och  Jättegrytor  dem 
böra  tillägnas  uj. 

5  §.  Cimbrer  hafva  troligen  bodt  i  Scan- 
dinavien  före  häfdernes  minne.  Utländske  forn¬ 
tida  författare,  hvilka  om  dem  leninat  oss  upp¬ 
lysning,  äro  alla  af  den  tanke,  att  Cimbrerne 
varit  ett  och  samma  folk  med  de  Cimmerier , 
som  650  år  före  vår  tideräkning  blefvo  från 
sina  hemvist  vid  Don-llodens  utlopp  i  Maeoti- 
ska  träsket  fördrifne  af  Schyterne  v).  Om  så 
vore  kunde  man  något  när  uträkna  tiden  för 
deras  ankomst  till  Norden,  som  troligen  skedt 
Södra  vägen  från  Germanien  och  Danska  öar- 
ne.  Såsom  sundet  emellan  Maeotiska  sjön  och 
Svarta  hafvet  efter  Cimmerierne,  blifvit  kalladt 
Bosphorus  Ciinmerius,  har  nejden  kring  Jut¬ 
land  bibehållit  minnet  af  Cimbrerne ,  och  den  be- 
skrifning,  som  är  lemnad  om  deras  land,  gifver 
anledning,  att  det  äfven  inbegripit  större  eller 
mindre  del  af  Sveriges  nuvarande  område.  Cim- 
brerne  ägde  ej  mindre  mod  och  tapperhet,  än 
en  viss  hyfsning.  Öfvertygande  prof  om  de  först¬ 
nämnde  egenskaperne  visade  de  i  sina  krig: 
genom  det  sednare  erhöllo  troligen  nejderne 
kring  Mälaren  sin  första  odling  x).  Förmodli¬ 
gen 

fl)  Sjöborgs  nomencl.  för  Nord.  fornJcmn.  p.  1 8  a  43  5 
1.30,  137* 

V)  Diod.  Sicul.  Strabo.  Plutarc.  in  Mario. 

x)  Jag  känner  den  af  sednare  Författare  yrkade  mening, 
att  Cimbrernes  fordna  hem  borde  sökas  vid  Rhcnström- 
mens  utlopp,  i  Norra  Holland  och  Westra  Frisland, 
men  mäste  erkänna ,  att  jag  icke  derom  flinnit  mig  öf- 


(  41  ) 

gen  var  det  till  dem  som  Pytheas  från  Marseille 
ankom  400  år  före  vår  tidräkning ;  och  inhäm¬ 
tas  af  hans  vittnesbörd ,  att  de  varit  sysselsatte 
med  något  åkerbruk  och  tröskat  sin  säd  i  la¬ 
dor  y).  För  öfrigt  lefde  de  af  grönsaker,  röt¬ 
ter  och  frugter  samt  Milium,  ett  slags  gryn, 
som  redan  nyttjades  af  de  fordne  Schyter  och 
som  sedermera  utgjorde  folkets  masta  föda  i  Pan¬ 
nonien  z).  Cimbrerne  gjorde  en  utvandring 
omkring  120  år  före  vår  tidräkning.  Orsaken 
dertill  kan  icke  hämtas,  hvarken  af  landets  be¬ 
skaffenhet  eller  af  krigshändelser:  En  följd  af 
fri  vilja  och  lättsinnighet  var  det  ej  heller, 
hälst  desse  vandrare  blott  sökte  boställen  och 
bröd,  färdige  till  h varje  uppoffring  a).  Desto 
troligare  förefaller  då  deras  egen  uppgift  till 
Romerska  Consuln  M.  J.  Silanus,  om  en  stor 
flod,  som  öfversvämmat  deras  land»  Berättel¬ 
sen 

vertygad.  Mig  synes  ,  som  behörig  skillnad  icke  blif- 
vit  gjord  emellan  tiden  före  och  efter  öfversvämnin- 
gen  och  uttaget.  Under  det  förra  tidskiftet  utgjorde 
Cimbrerne  en  väldig  folkstam  af  flere  hundrade  tusen¬ 
de  meuniskor  och  inrrehade  vidsträckta  länder.  Etter 
Grekers  eller  Phoeniciers  urkunder  hafva  Ptolomaeus 
och  Marcianus  deraf  bibehållit  minnet.  Under  senare 
tidskiftet,  då  Cimbrerne  blefvo  närmare  kände  af  de 
Romare,  voro  de ,  enligt  Taciti  utsago  —  parva  mine 
ci vitas  _  och  hade  redan  öfvergifvit  vära  kuster. 

y )  Lagerbrings  Sv.  Eiist.  I  Del.  p. 

Z )  Herodot,  Lib.  4*  Dion.  Cass.  Hist.  Rom.  Ljb.  49. 
Linn.  Syst.  Nat.  ,51 6. 

ci)  Florus  Lib.  3.  Cap.  3.  Tit.  Liv.  Epit.  Lib.  65. 
Strabo  Lib.  7, 
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sen  är  så  enkel,  händelsen  så  naturlig,  att  den 
icke  synes  kunna  betviflas.  Att  en  slik  hvälf- 
ning  hos  oss  verkligen  inträffat,  före  häfdernas 
minne,  styrkes  af  h varjehanda  rön  och  dess  verk¬ 
ningar  äro  ännu  synlige,  ehuru  vi  icke  k  lin¬ 
ne  bestämma  gränsorne  b).  Tilläfventyrs  har 
vid  detta  tillfälle  Östersjön  förskaffat  sig  ett 
nytt  utlopp  genom  Sundet,  Seland  blifvit  en 
kringfluten  ö  och  härjningen  sträckt  kring  Scan- 
dinaviens  stränder  c j.  Cimbrerne ,  som  dem  be¬ 
bodde  ,  skulle  i  samma  mån  blifva  mycket  li¬ 
dande:  Också  aftågade  de  så  mangrant ,  att  äf- 
ven  minnet  af  dem  alldeles  försvunnit. 

6  §.  Genom  det  föregående  har  jag  sokt 
bana  mig  väg  till  sannolika  slutsatser  om  folk¬ 
mängden  i  Sverige  under  detta  tidehvarf  och 
i  slikt  ändamål  tagit  i  betraktande,  så  väl  luft¬ 
streckets  och  landets  dåvarande  beskaffenhet, 
som  äfven  uråldriga  lynnet  och  sederne  hos  de 
folkstammar  h vilka  först  beträdde  Scandina viens 
jord.  Af  luftstrecket  finner  jag  icke  något  hin¬ 
der  emot  folkökningen,  hälst  den,  efter  säkra 
rön,  kan  göra  starka  framsteg,  till  och  med  i 
våra  fjällbygder  d),  af  landets  dåvarande  be- 

skaf- 

b)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del.  p.  570-  Vet.  Acad.  Handi. 
1802.  p.  276. 

c)  Sagan  om  Cefions  plogland  ,  Selands  tillkomst  säsom 
ö  och  landets  utbrytning  vid  Mälaren  har  ofelbart  hi¬ 
storisk  grund  och  synes  bäst  kunna  lämpas  till  den- 
na  öfversvämning  och  folkvandring. 

d )  Hellandt  om  climatet  i  Lappm.  i  Vet,  Ac,  Handl. 
1760,  p-  234. 
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skaffenhet  desto  större.  Det  ödsliga  och  dystra 
skulle  ofelbart  verka  på  invånarenas  sinnen. 
Skiljde  från  vänner  och  ovänner,  spridde  i  ett 
vilnt  land,  blefvo  deras  hjertan  hårda,  deras 
seder  grofva.  Nödvändigheten  att  idkeligen 
sträfva  för  lifvets  bergning  aflägsnade  från  dem 
alla  begrepp  om  hyfsning  och  all  omtanke  till 
dess  förvärfvande.  Jagten  och  fisket,  betrakta¬ 
de  såsom  hufvudnäringar ,  gåfvo  en  osäker  in¬ 
komst,  den  ena  dagens  öfverflöd  ersatte  ej  den 
andra  dagens  brist.  Fisket  kunde  icke  idkas 
h varken  på  alla  ställen  eller  på  alla  årstider. 
Boskapsskötseln  fordrade  under  ett  så  hårdt  luft¬ 
streck  idkelig  möda  o:h  omtanke  ,  och  Åkerbru¬ 
ket  skulle  lamt  drifvas,  när  husdjurens  biträ¬ 
de  och  plogens  jern  saknades.  Lefnadssättets 
h  varjehanda  besvärligheter  tärde  ungdomen, 
krossade  ålderdomen,  men  verkade  dock  mäst 
på  de  späda  barnen,  som  måste  försmägta  af 
köld  och  vanskötsel.  Behofvets  tryckande  bör¬ 
da  qväfde  alla  Ömmare  känslor,  och  Qvinnan 
blef  snart  ansedd  som  en  köpt  slaf,  h vilken 
saklöst  föraktades  och  förtrycktes.  Desse  fölg- 
der  af  landets  skick  hade  dock  snart  blifvit 
mildrade  och  häfne,  om  invånarne  ägt  insigter 
och  bildning.  Jordens  håfvor  voro  dolda  och 
onyttiga  blott  för  den  som  saknaue  erforderlig 
kunskap  att  dem  uppsöka  och  rätt  urskillning 
att  dem  begagna.  Utvägar  till  bergning  kun¬ 
de  icke  brista,  blott  ett  klokt  urval  och  en 
rigtig  behandling  nyttjades,  blott  krafter  och 

arbe- 
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arbete,  nit  och  drift  användes:  men  hvad  kun¬ 
de  man  vänta  af  folkstammar ,  som  hade  sä  in¬ 
skränkta  begrepp  om  konster  och  slöjder?  Van¬ 
de  vid  ett  lindrigare  luftstreck  och  en  sorgfri 
lefnad ,  skulle  allt  här  förekomma  dem  svårt 
och  tungt,  samt  nöd  och  brist  och  ett  ytter¬ 
ligt  förfall  biifva  deras  lott.  Bland  de  hinder, 
som  alltid  motarbeta  folkökningen  mäste  man 
hufvudsakligen  räkna  brist  på  lifsmedel,  be¬ 
kymmer  och  hoglöshet,  som  förtynga  själen,  och 
jemna  ansträngningar,  som  öfverstiga  kroppens 
förmåga.  I  samma  mån  som  en  eller  flere  af 
dessa  orsaker  inträffa  och  verka ,  visa  sig  äf- 
ven  följderne:  Också  har  man  funnit,  att  alla 
vilda  eller  halfvilda  folkstammrr  varit  inskränk¬ 
te  till  ringa  antal  ej,  att  slike  folkstammar  af- 
tagit  i  samma  mån  som  mera  odlade  kommit 
med  dem  i  närmare  granskap,  och  att  i  allmän¬ 
het,  i  hela  Europa,  de  fordna  och  första  urfä- 
dernes  stam  aftynat  och  försvunnit,  c’, ’er  aftå- 
gat  och  bortgått,  för  att  lcmna  rum  åt  sedna- 
re  anlände  främlingar  från  en  annan  verldsdel- 
Vid  betraktande  häraf  finner  jag  sannolikt,  att 
Sveriges  folkstock  i  detta  tidehvarf  varit  gan¬ 
ska  inskränkt  och  ringa  och  att  folkökningen 
gått  långsamt  och  trögt,  ehuru,  då  man  h var¬ 
ken  känner  tiden  när  berörde  folkstammar  hit- 
kommit,  eller  de  inflyttades  antal,  eller  deras 

sär- 

t)  Montesqu.  Espr.  des  I.oi.x,  lib.  3.  cap.  14.  Pauws 
rcch.  6ur  les  Americ.  Tom.  2,  p*  21 5.  ”Un  grand 
peuplc  sans  agriculture  est  un  etre  de  rai$on.” 


C  45  ) 

särskilta  öden,  närmare  utveckling  blir  omöj¬ 
lig.  Cimbrernes  olycka  gifver  emedlertid  nå¬ 
gon  anledning  att  bestämma  deras  folkmängd- 
Efter  de  segrande  Romares  uppgift  gjorde  an¬ 
talet  af  dem,  som  i  striden  vid  Poströmmen 
blefvo  dels  slagne,  dels  fångne,  inalles  200,000- 
Den  ena  hälften  af  de  där  befintlige  Cimbrer 
hade  troligen  ägt  sine  hemvist  utom  Sveriges 
nu  varande  område ,  men  som  en  mängd  förut 
omkommit,  dels  genom  vattuflödet ,  dels  under 
ströftågen,  torde  det  ena  skäligen  svara  emot 
det  andra  ,  så  att  Cimbrernes  folkstock  före  öf- 
versvämningen  och  utvandringen  inom  Sverige 
uppgått  till  nämnde  belopp:  hvaremot  antalet 
af  Lappar  och  Jotar,  som  innehade  Norra  och 
Vestra  orterne  gissningsvis  kan  räknas  till 
40,000  eller  50,000  menniskor. 

7  §.  Scandinavien  behöfde  nu  förstärk¬ 
ning  af  invånare  och  erhöll  den  i  viss  mån  ge¬ 
nom  Finnar  och  Kuener.  Finnar  omtalas  i  al¬ 
la  våra  häfder.  De  förblandas  väl  någon  gång 
med  deras  slägtingar  Jotarne,  säkert  af  miss¬ 
tag  f)  •  men  beskrifningen  på  bägge  desse  folk¬ 
slag  skiljer  sig  hufvudsakligen  från  den  vi  äge 
om  Lapparne.  Finnarne  förde  krig ,  försvara¬ 
de  sig  och  deltogo  i  vikingsfärder ,  ägande  just 
de  samma  egenskaper  Lapparne  saknade,  mod 
och  djerfhet.  Finnarne  voro  också  i  det  anseen¬ 
de,  att  flere  af  Svithiods  Drottar  bland  dem 

val- 


f)  Sn.  Sturless.  Konunga- sagor ,  Tom.  I.  p.  IQI. 
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valde  sina  Gemåler.  Sagoskrifvarnes  sjelfsvåld , 
att  efter  Göthisk  mundart  förändra  Orters  och 
Personers  namn  och  att  med  benämning  af  Ko. 
nung  hedra  h varje  härförare  och  oberoende  sty¬ 
resman, '.an  icke  minska  deras  trovärdighet  g). 
Också  större  fel  måste  vi  hos  dem  ursägta  och 
ofta  nog  genom  brydsammare  utveckling  igen¬ 
söka  sanningen.  Hos  Finnarne  synes  en  bät¬ 
tre  hyfsning  varit  rådande  och  anledningar  fö¬ 
rekomma,  att  de  jemte  j?gt  och  fiske,  äfven 
idkat  boskapsskötsel  och  åkerbruk.  Eldens  mer 
än  plogens  biträde  torde  dock  härvid  varit  nyt¬ 
tjad  och  svedjeland  utgjort  den  egentliga  odlin¬ 
gen.  Jernets  bruk  skall  ej  eller  för  dem  va¬ 
rit  obekant ,  och  vissa  handaslögder  från  ur¬ 
minnes  tid  öfvade,  hvarigenom  de  blifvit  sat¬ 
te  i  stånd  förskaFa  sig  det  nödiga  och  nyttiga 
till  kläder  och  föda ,  boning  och  husgeråd:  Men 
som  de  lefvat  i  sin  naturliga  frihet,  förbundne 
i  större  eller  mindre  fylken,  blott  under  hus- 
fädrens  inseende,  utan  gemensamt  öfverhufvud 
eller  samhällsband,  inskränkte  de  sig  till  egit 
försvar  och  försökte  icke  att  underkufva  an¬ 
dra  ItJ.  Således  ,  då  å  ena  sidan  sannolikheten 
tyckes  föranleda  $  att  de  redan  i  uråldrig  tid 
intagit  det  land  de  ännu  besitta,  synes  å  andra 
sidan  troligt,  att  de  där  stadigt  qvarblifvit  ocli 
att  endast  smärre  llockar  gjort  utflyttning  till 
Sveriges  nuvarande  område. 

3  §• 

g)  I.agcrbr.  Sv.  Hist.  1  Del.  p.  35.  44. 

It)  Porthans  AfhandJ.  i  Kong!.  Acad.  Handl.  4  Del.  p.  t. 
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g  §.  Omkring  300  år  före  vår  tidräkning 
hade,  under  Fornioturs  ledning,  östra  vägen, 
till  Finland  ankommit  en  folkstam,  som  deras 
egentlige  häfdetecknare  kallat  Kuener  i).  Des¬ 
se  bosatte  sig  i  Österbotten  och  lefde  där  län¬ 
ge  och  väl  i  lugn  och  ro,  i  god  sämja  och 
förening  med  sina  grannar,  tills  omkring  100 
eller  120  år  före  vår  tidräkning  tvänne  Prin¬ 
sar  af  Fornioturs  hus,  Nore  och  Gore  företo- 
go  sig  vidare  vandring.  Nore,  som  tågade  land¬ 
vägen  öfver  fjällen  till  Norrige,  mötte  väl  åt- 
skillige  hinder  och  motstånd,  så  af  Lappar  som 
Jotar,  men  öfvervant  dem  alla  lyckligen.  No¬ 
re  lastade  sig  i  detta  Rike  och  hade  under  sin 
styrelse  hela  landet  norr  från  Jötunheim.  Hans 
son  Raum  blef  rådande  öfver  Alfhem,  ett  sär¬ 
skilt  rike  emellan  Götha  och  Clara  Elf  i  Sveri¬ 
ge  å  ena  och  Raum-EIfven  i  Norrige  å  andra 
sidan  ,  som  inbegrep  af  Sveriges  nuvarande  om¬ 
råde  Dahlsland  och  Bohuslän ,  jemte  västra  de¬ 
len  af  Werrneland.  Invånarne  äro  kallade  Alf- 
var  och  beskrifvas  i  våra  Sagor,  såsom  skiljde 
från  de  öfrige  folkstammarne,  ehuru  närmare 
upplysning  saknas  k).  Gore,  som  sjövägen  an¬ 
lände  till  de  Svenska  och  Danska  kusterna, 
träffade  slägtingar  på  Hlessö,  samt  underlade 
sig  allt  det  yttre  landet  och  alla  bygde  och  0- 

byg- 

i)  Sagan  kallad  Fundin  Noregur. 

k')  Fund.  Nor.  p.6-  Herv.  Saga,  cap.  I.  Torsten  Wik. 

Saga,  cap.  i  :  ”Ofridare  menn  enn  adrer  thioder  ncst 

Risa  folke.’*  Sturlcs.  I  Del.  p.  59. 
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bygde  öar,  hvaröfver  hans  son  Bejter  och  son¬ 
son  Gylle  sedermera  innehade  väldet.  En  del 
Kuener  hafva  då  flyttat  till  Norrige  och  Sve¬ 
rige,  de  öfrige  bodde  q  var  i  Österbotten  och 
utsträckte  sig  till  det  fordna  Helsingland,  som 
innefattade  till  och  med  Gestrikland  och  slöt  si¬ 
na  gränsor  vid  Uleå.  Flere  orter  der  i  nejden 
bibehålla  ännu  deras  namn  och  minne.  Ofta 
hör  man  namnet  Kainulaiset  tilläggas  af  Lap- 
parne  både  åt  Svenskar  och  Norrmän  gemen¬ 
samt  och  af  Norrmännen  åt  Finnarne,  men  e- 
gentligen  är  det  dock  Österbotten,  som  af  Lap¬ 
par  och  Finnar  kallas  Kainu  och  invånarne  kring 
Eottniska  viken,  äfven  af  deras  egen  stam,  som 
benämnas  Kainulaiset  5  och  Norrmännen  tillägga 
än  i  dag  invånare  i  Österbotten  och  Westerbot- 
ten  namnet  Kuener,  indelandes  dem  i  Ost-Kue- 
ner  ach  West-Kuener  l).  Men  lika  säkert  som 
det  är,  att  denna  folkstam  blifvit  af  Lappar 
och  Finnar  och  äfven  af  Norrmän  kallad  Kue¬ 
ner,  lika  visst  synes  det  ock  vara,  att  samma 
namn  hvarken  varit  nyttjadt  af  Svear  eller  Gö- 
ther  eller  i  Isländska  Sagorna,  där  de  ihogkom- 
mas  under  benämning  af  llunuer  m),  Gestrik¬ 
land 

/)  Kongl.  Acad.  Handl.  6  Dd.  p.  58* 
tn')  Denna  förslagsmening ,  h varti J 1  jag  hämtat  första  an¬ 
ledningen  af  Adam  Brem.  dc  situ  Dan.  cap.  228  och 
som  stödjer  sig  på  flera  sannolika  skäl  ,  dem  jag  icke 
här  kan  lämpligen  utföra,  trodde  jag  vara  ny,  tills 
jag  *  J-  F.  Ncikters  Diss.  dc  vesligiis  Hun.  in  Svec. 
funnit  densamma  yrkad  och  än  ytterligare  bestyrkt. 
Säkert  blir  det  åtminstone  att  Kuenernc  icke  varit  af 
Göthisk  stam. 
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land  låg  efter  Sagornas  anvisning  i  Hunnaland, 
odi  Here  i  Sagorne  uppräknade  och  namngifne 
Hunerne  tillhörige  boställen  igenfinnas  ännu, 
med  desse  samma  namn  inom  Helsingland  n). 
Sannolikt  synes  således  att  Kuenerne  varit  en 
hord  af  Huuernes  vidsträckta  stam.  Befintlig 
öfverensstämmelse  i  inrättningar  lägga  vigt  till 
min  mening.  Hunerne  hafva  städse  ägt  Regeiv- 
ter  och  lefvat  i  samfund,  äfvenså  Kuenerne.  PIu- 
nernes  Chaner  erhöllo  utmärkt  vördnad,  lika¬ 
ledes  Kuenernes  Konungar:  de  förre  benämdes 
för  Guds  och  Himlens  söner }  Prinsarne  af  For* 
nioturs  att  undfingo  redan  i  sin  lifstid  offer  af 
Kuenerne  och  efter  sin  död  dyrkan  som  Gudar, 
och  torde  vissa  namn,  som  tyckas  innebära  en 
allegorisk  digt,  rätteligen  varit  tillnamn  ägna¬ 
de  åt  dem,  såsom  Gudomens  sinnebilder,  en 
tanke  destomer  sannolik,  då  man  erinrar,  att 
en  del  af  desse  Prinsar,  tvärtemot  livad  i  ål¬ 
derdomen  annars  vanligt  var,  ihogkommas  med 
tvänne  namn  eller  dubbla  benämningar  o).  Him* 
nerne  hade  årliga  allmänna  möten  första  måna¬ 
den  af  året,  sammaledes  Kuenerne  om  midvin. 
tern  i  Thorsmånad  p).  Och  skulle  i  flere  an- 
XI  Del.  D  ,  dre 

ti)  Kettil  Hengs  Saga ,  cap.  13.  Wols  Saga,  cap.  15» 
17.  Lagerbiings  Svenska  Historia,  I  Del.  p.  321* 
0)  Hier,  kallad  Ägi ,  och  Jokul ,  kallad  Froste. 
p)  Hvad  som  ar  anfördt  om  Kuenerne  igenfinnes  i  Fund. 
Noregur.  Om  Hunnernas  seder  kan  läsas  De  Guignes 
Hist.  Tom.  I.  part.  2.  p.  25.  Då  nian  säkert  kän¬ 
ner  att  Gylfc ,  Gores  Sonson  ,  var  samtida  med  Oden  5 
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dre  hänseenden  likhet  dem  emellan  säkert  träf¬ 
fas,  om  man  ville  gå  närmare  in  i  saken  eller 
ägde  om  dem  nog  upplysning. 

9  §.  Efter  öfversvämningens  slut  har  folk¬ 
bristen  ofelbart  ökat  hindren  emot  odlingens 
fortgång.  Det  inre  af  landet,  endast  på  vis¬ 
sa  mindre  områden  här  och  där  uppröjd  t,  ut¬ 
gjorde  för  öfrigt  ännu  en  enda  stor  skog,  hva- 
rest  enskilda  hushåll  eller  smärre  samfund  vo¬ 
ro  bosatte  och  spridde,  utan  närmare  förenings¬ 
band  sins  emellan  och  vissa  årstider  utan  ge¬ 
menskap  med  hvarandra:  under  husfädrens  in¬ 
seende,  i  sin  naturliga  frihet,  mera  till  namnet 
än  verkligheten,  mera  af  vördnad  än  tvång  un¬ 
dergone  Fornioturs  ättläggar.  Sjöstränderne  na- 
de  troligen  hunnit  ett  steg  längre  till  hyfsning 
och  voro  mer  befolkade,  tätare  bebygde,  bät¬ 
tre  odlade,  hälst  båtfärder  lättade  gemens!  apen. 
Styrelsen  där  var  tilläfventyrs  ordentligare  ,  lyd¬ 
naden  mindre  vilkorlig.  Vissa  landskap  voro 
déremot  helt  och  hållet  Öde  och  obebodde,  sä 
att  man  i  alla  fall  icke  får  skatta  invånarnes 
antal  högt.  Folkstocken  synes  hafva ,  efter  Cim- 
brerncs  aftåg  bestått  af  45,000  personer  ,  40,000 
Jotar  och  5000  Lappar,  sedermera  blilvit  ökad 
med  10,000  Kuener  OCI15OCO  Finnar  och  pä  efter¬ 
följande  40  eller  60  år  uppstigit  till  omkring 
<39,000  mcnniskor.  Till  styrko  för  hvad  jag  nu  , 

såsom 

ar  ofelbart  att  Forniotrr  och  lian1?  närmaste  ättläggar 
lcfvat  vid  den  för  dem  h:ir  utsatte  tid. 
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såsom  sannolikt  anfört,  torde  jag  böra  nafriliä 
mina  skäl.  Då  Nore  skulle  företaga  sitt  tåg* 
måste  han  dröja  till  vintern  eller  skidföret,  ett 
säkert  bevis  att  banade  vägar  saknades.  Nore 
fördjupade  sig  sedan  i  ödemarker  och  var  län¬ 
ge  borta,  utan  att  han  visste  af  andra  menni- 
skor ,  dem  han  först  och  egentligen  träffade  vid 
hafvet  och  fjärdarne,  hvilket  nogsamt  styrker, 
att  det  inre  af  landet  var  obebodt.  Vid  sjö» 
stränderne  synes  ej  eller  hafva  varit  stora  sam¬ 
hällen:  väl  säges  det,  att  både  Nore  och  Go¬ 
re  voro  fjollmenner  eller  manstarke,  men  då 
Nore  länge  kunde  föda  hela  sin  här  blott  med 
jagt  och  djurfång  och  då  Gores  eget  skepp  El- 
iida  icke  var  större,  än  att  det  på  en  släde 
kunde  dragas  öfver  land  och  de  öfrige,  förmod¬ 
ligen  af  det  slag  som  Kuenerne  vanligen  bru¬ 
kade,  nemligen  båtar,  som  kunde  bäras  emel¬ 
lan  fjärdarne,  kan  man  derefter  dömma  om  styr¬ 
kan  både  vid  anfall  och  försvar.  Den  folk¬ 
mängd  jag  antagit  såsom  qvarblifven  efter  ut¬ 
tåget  torde  således  vara  nog  lämplig  till  för¬ 
hållandet.  Ingen  anledning  finnes  att  Finnar- 
ne  någonsin  varit,  hvarken  böjde  för  utvan¬ 
dringar  eller  till  stort  antal  inom  Sveriges  nu 
ägande  område.  De  som  hitkommit  och  efter 
sannolika  skäl  innehaft  vissa  trakter  här  och 
der  i  landet,  hafva  troligen  från  början  utgjort 
några  iå  hushåll  eller  smärre  flockar,  som  tid 
efter  annan  verkstält  denna  flyttning.  Kuener¬ 
ne  voro  icke  så  lång  tid  förut  ankomne  till  Ö- 

D  2  ster- 
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sterbotten,  att  deras  folkstock  hunnit  blifva  öf- 
verflödig ,  ingen  nöd  tvingade  dem  till  vandring, 
blott  deras  Prinsars  önskan  föranlät  ett  tåg.  Ef¬ 
ter  hvad  man  känner  qvarblef  hufvudstyrkan 
i  sin  förra  hemort  allt  vidare,  och  ungdomen , 
som  ville  försöka  sin  lycka  ,  delade  sig  i  tvän- 
ne  flockar,  hvaraf  den  ena  land  vägen  gick  åt 
Norrige',  den  andra  sjöledes  till  Svenska  och 
Danska  kusterne.  På  Sveriges  lott  kunde  då 
icke  komma  större  antal,  hvaraf  dock  icke  al¬ 
la  på  en  gång  med  Gore,  utan  fast  häldre  ef¬ 
teråt  småningom  anländt.  Beträffande  slutligen 
den  beräknade  tillökningen  i  folkstocken,  har 
jag  dervid  följt  den  af  here  författare  godkän¬ 
de  och  vedertagne  grund,  att,  i  bättre  och  säm¬ 
re  ställning,  när  infallande  krig  och  farsoter 
omvexla  med  lugn  och  goda  år  och  inga  ut¬ 
märkta  olyckor  träffa,  folkstocken  föröker  sig  till 
dubbelt  antal  på  280  år:  och  efte«-  desse  anlednin¬ 
gar  har  jag  ,  såsom  sannolikhet,  antagit  ,  vid  år 
6o  f.  Ch.  f.,  en  folkstock  af  69,600  menniskor. 

Andra  AJ  delningen. 

Om  Odins  ankomst  och  Tnglinga  Ätten. 

1  §.  En  ny  inflyttning  förändrade  ställ¬ 
ningen  i  Norden.  Oden,  en  holding  i  Stora 
.Tartariet,  öster  om  Donströmmen,  företog  sig 
en  utvandring,  åtföljd  af  sine  Drotta-  och  en 
väldig  folkskara  qj.  Så  väl  orsaken,  som  ti¬ 
den 

l])  Ja§  •iar  i  Henna  del  följt  forntidens  allmänna  tanke, 
grundad  pli  uråldrige  hiifder  eller  finsägner.  Suirle- 
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den  äro  kända,  fruktan  för  de  Romare  har  va¬ 
rit  orsaken,  och  tiden  den  då  Pompejus  stridde 
emot  Schyterne  rj.  Vägen  togs  först  till  Gar- 
darike,  hvarest  Oden  qvarlemnade  En  af  sina 
söner.  Troligen  mötte  honom  där  hinder,  ge¬ 
nom  landets  redan  ägande  befolkning,  då  der- 
emot  i  Germanien  och  Scandinavien  ,  efter  Teu- 
toner  och  Cimbrer ,  betydliga  landssträckor  vo¬ 
ro  ödeliggande.  Genom  de  föregcångne  uttåg 
hade  tillfälle  yppats  för  Oden,  att  utan  strid 
och  blod  erhålla  nya  länder,  och  härmed  för¬ 
klaras  äfven  orsaken,  h vårföre  Oden  icke  grund¬ 
läde  ett  enda  sammanhängande  rike,  utan  sprid- 
de  de  sina  på  så  många  olika  ställen.  I  Ger¬ 
manien  befolkade  han  de  orter  Teutonerne  in¬ 
nehaft  och  gaf  styrelsen  deröfver  åt  trenne  si¬ 
ne  Söner.  På  Seland  qvarlemnade  han  En  af 
dem ,  och  skickade  En  till  Norrige ,  men  sjelf 
stadnade  han  ej  förr  än  vid  Mälarens  stränder. 
Ehuru  betydlig  den  utvandrade  folkskaran  än 
kunnat  vara,  blef  afgången  likväl  i  samma  mån 
stark,  innan  Oden  hant  upprätta  Nybyggen  på 
alla  dessa  ställen.  Under  vandringen  hade  den 
lilla  ön  Fyn  förmått  inrymma  hela  folkskaran, 
så  att  för  Svithiod  och  Gauthiod  icke  någon  be¬ 
tydlig  styrka  kunde  återstå.  Våld  synes  likväl 

i  viss 

sons  \ngl.  Saga  utgör  källan  för  det  historiska  i  he¬ 
la  denna  afdelning. 

?*)  Langf.  lal.  ”Odin  var  Tyrka  Kongr,  han  flydde  fy¬ 
rer  Romjervom  nordur  hingad.”  kdda  :  ”Tha  Pompe¬ 
jus  einn  hofdingi  Romjerva  herjadi  i  Austr  halfuna 
flydi  Odin  utan  or  Asia.” 
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i  viss  mån  kommit  i  fråga  emot  jotarne  ,  hälst 
Tiior ,  Odens  Son,  beskrifves  såsom  deras  för¬ 
farlige  fiende,  men  egentligen  sökte  dock  O- 
den  förvärfva  sig  de  gande  invånarnes  aktning 
och  vänskap  genom  goda  lampor.  Odens  per¬ 
son  ingaf  en  vördnad  som  gränsade  till  dyr¬ 
kan  j  hans  Asars  öfvenägsenhet  i  konster  och 
idrotter  väckte  häpnad  och  beundran;  fränd- 
skap  genom  giftermål  tillväg »bragte  en  närma¬ 
re  förening;  endast  jemnlikheten,  som  skulle 
underhålla  vänskapen,  saknades;  Asarnes  hög¬ 
mod  och  stolthet  kunde  ej  fördraga  någon  jemn- 
förelse,  Jotarnes  tålamod  icke  uthärda  deras  smä¬ 
lek,  sambandet,  som  till  äfventyrs  endast  bi¬ 
behölls  genom  Odens  egne  personlige  åtgärder, 
söndrades  lore  eller  vid  hans  död  och  landets 
gamle  invånare,  skiljde  från  Asarne,  upprätta¬ 
de  sjelfständiga ,  oafhängiga  riken.  Flere  an¬ 
ledningar  styrka  denna  förmodan.  Om  landets 
gamla  invånare  blifvit  underkufvade ,  hade, 
så  väl  här,  som  på  de  öfriga  ställen ,  där  Gö- 
thernes  styrka  segrade ;  feodal-systemet  blifvit 
infördt ,  skillnad  i  stånd  uppkommit  och  mak¬ 
ten  stadnat  ensamt  hos  de  högre;  Odal -allmo¬ 
gens  stora  anseende  bevisar  nu  motsatsen  sJ. 
Om  åter  Asarne  frivilligt  med  sig  kunnat  för¬ 
ena  stammen  af  de  gamla  invånarne,  hade  det 
varit  för  dem  omöjligt  att  förändra  språket;  Alla 
de  försök  särskilde  inkräktare  i  denna  väg  verk¬ 
ställt 

j)  Lifegnc  eller  servi  glebae  adscripti  hafva  aldrig  fun¬ 
nits  i  Sverige. 
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ställt  hafva  blifvit  fruktlöse:  så  länge  de  gam* 
le  invånarne  utgjort  sjelfva  folkstocken  ,  hafva 
de  äfven  bibehållit  sitt  gamla  tungomål,  och  i 
slikt  fall  skulle  vi  nu  talat  Jotamal  eller  Fin* 
skan,  i  stället  för  Asamal  eller  Göthiskan,  hvars 
oförändrade  bruk  är  ett  öfvertygande  bevis  på 
vårt  ursprung  t).  Denne  min  mening  vinner 
också  styrka  af  häfderria.  De  omtala  väl  Odens 
afsigter,  hans  stora  inflytande  och  hans  läras 
framsteg,  men  icke  någon  verklig  folkslagens 
sammansmältning:  h varje  saga  lemnar  ojäfviga 
prof  på  det  hat  och  förakt,  som  vare  förfäder 
hyste  emot  Jotar  och  Finnar,  Alfvar  och  Hun- 
ner,  och  från  de  älsta  tiderne  omtalas  Jotun- 
heim ,  Finland,  Finmarken,  Alfhem  och  Huna- 
land  såsom  helt  och  hållet  skiljde  från  Svithiod 
och  Gauthiod.  Stora  elfvar,  skogar  och  öde¬ 
marker  utgjorde  gränsorne,  hvars  råmärken 
häfden  och  odlingen  fick  utstaka.  Svithiod, 
stambygden  för  Asarne ,  der  Oden  med  sine 
Drottar  bodde  och  yppersta  Offer-templet  fanns, 
synes  i  början  blott  inbegripit  de  trenne  Folk- 
länderne  Tjunda,  Attunda  och  Fiadrinda,  ut¬ 
görande  tillsammans  22  hundari.  Ofelbart  har 
nu  vid  första  inrättningen  hvarje  hundari  be¬ 
stått  af  10  Tolfter  och  120  hushåll,  med  för¬ 
bindelse  att  utrusta  i  vanlig  ledung  En  beväp¬ 
nad  Man  uj.  På  denna  grund  kan  uträknas 

att 

0  Sturl.  Starfs.  sa  ga:  ” hofz  th»  tunga  su  er  siban  drei* 
um  oil  land.”  Rimbegla  sagan:  ”Tungan  korn  med 
t  heim  nordr  hingat  er  ver  kalium  Norrenu.” 
u)  Tacit,  de  mor.  Germ.  ’’Centini  ex  singulis  pagis  Slint.’ 
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att  hushållens  antal  varit  2640  och  folkmäng¬ 
den,  efter  7  personer  på  hushållet ,  18*480  men- 
niskor.  Gauthiod,  der  Odens  son  Gaute  förde 
styrelsen ,  har  förmodligen  i  början  endast  be¬ 
stått  af  Westergöthland ,  med  en  vida  mindre 
folkstyrka,  som  torde  kunna  tagas  till  fjerde- 
delen  eller  4620,  och  ett  lika  antal  påräknas 
vid  den  bosättning,  som  Odens  Son  Heimdaler 
eller  Rik  verkställde  omkring  Wetala  i  Skåne , 
Småland  och  Halland,  så  att  hela  beloppet  sti¬ 
git  till  inalles  27,720  menniskor  och  då  de  gam¬ 
le  invånerneg  folkstock  redan  är  bestämd  till 
69,600,  deraf  46,400  voro  Jotar,  58OO  Lap- 
par,  58OO  Finnar  och  n,600Kuener  eller  Hun- 
ner,  skulle  Sverige  i  den  stunden  ägt  97*520 
invånare. 

2  §.  Oden  var  icke  en  vanlig  eröfrare, 
nöjd  med  ögonblickets  fördelar.  Höjd  öfver  sitt 
tidehvarf,  sträckte  han  sina  uträkningar  till  de 
kommande.  Han  stadgade  borgerlig  ordning 
och  samhälls-lagar ,  grundvalen  till  dem  vi  än¬ 
nu  äge:  Han  lärde  sitt  folk  att  trotsa  ödets  skif¬ 
ten,  orygglige,  oförfärade;  Skaldekonsten  an¬ 
vände  han  att  upplyfta  deras  sinnen.  Gudalä¬ 
ran  att  elda  deras  mod;  Vapenbragd  infördes 
såsom  en  hufvudsak  ,  ett  nöje  och  tidsfördrif, 
ungdomens  yppersta  sysselsättning  ,  ålderdomens 
gladaste  erinran:  men  han  förglömde  ej  heller 
Åkerbrukets  värde,  såsom  grunden  för  ett  ri¬ 
kes  bestånd,  och  då  krigslyckan  blott  tillädes 

ett 
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ett  enda,  ägnade  han  åt  årsväxten  tvänne  hög¬ 
tidliga  årliga  Ofler.  Oden  förenade  andliga  och 
verldsliga  makten  oskiljagtigt  i  Regentens  hand  j 
genom  honom  och  hans  högste  embetsmän  för¬ 
rättades  offren  ,  skipades  lagen.  Lydnad  åtföljde 
hans  befallningar  och  hvarje  medborgare  åla¬ 
des  skyldigheten  att  följa  sin  Regent  i  strid  och 
fejd.  Oden  gaf  styrelsen  kraft,  men  folket  fri¬ 
het  och  ansåg  folkets  rättigheter  lika  heliga 
med  sina  egna.  Årligen  församlades  Odal-All- 
mogen  på  Allhärjar-Ting ,  väpnad  och  talrik! 
deras  beslut  blef  Lag  ,  som  erhöll  ofelbar  verk¬ 
ställighet.  Inga  uteslutande  förmåner  väckte 
olika  afsigter,  ingen  skillnad  i  stånd  medförde 
stridiga  tänkesätt ,  inga  ärfda  ägodelar  v)  upp- 
häfde  jemnlikheten,  ämnad  att  gifva  endrägt, 
sämja,  vigt  åt  besluten.  Hvarje  odalbonde  var 
en  fri  Man  och  styrde  de  sina  med  fullkomlig 
myndighet ,  och  hustru  och  barn ,  tjensthjon  och 
trälar  följde  utan  gensägelse  hans  föreskrifter. 
Verknings-förmågan  hade  inga  band  eller  grän- 
sor:  hvar  och  en  valde  sjelf  näring  och  syssel¬ 
sättning  ,  boskapsskötsel  eller  åkerbruk ,  jagt 
eller  fiske  ,  handel  eller  vikingsfärder ,  och  som 
öde-jord  icke  saknades  hade  man  tillfälle  odla 
huru  mycket  man  behagade  eller  öfvergifva 
det  odlade  och  flytta  sin  bostad  till  mera  tjen- 

lig 

v')  I  en  tid  da  jorden  icke  hade  något  värde  och  då  den 
dödes  ägendom  med  honom  bars  på  bålet  ,  skulle  jetim- 
likhct  i  förmögenhet  blifva  följden,  likasom  den  tro¬ 
ligen  var  syftemålet  med  denna  stadga. 
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lig  plats.  H varje  slägt  eller  härad  hade  sin  e- 
gen  Domare  eller  Holding,  af  dem  sjelfva  vald, 
som  ledde  deras  företag  och  jemnkade  deras 
tvister,  men  öfver  dem  alla  var  dock  Oden 
styrande,  antingen  sjelf  omedelbart,  eller  ge¬ 
nom  sine  antagne  embetsmän  ,  Jarlar  och  Hersar. 

5  §.  Under  det  förflutna  tidhvarfvet  har 
jag  beskrifvit  ett  folk,  ratt  och  ohyfsadt  och 
ett  land  öde  och  vildt,  nu  åter  hade  en 
märklig  ändring  föregått,  landet  redan  afklädt 
en  del  af  sin  första  ursprungliga  vildhet,  och 
folket,  bildadt  af  Oden,  gjort  starka  steg  på 
hyfsningens  bana.  Detta  folk  var  friskt  och 
raskt,  härdadt  genom  mödor  och  oförfäradt  vid 
motgångar.  Det  älskade  höjder  cch  en  ren  luft 
och  sökte  blott  en  enkel  föda.  Med  tihhjelp 
af  husdjuren  och  jernet  ägde  det  krafter  och 
utvägar  att  fortskynda  odlingen  och  hade  valt 
åkerbruket  till  hufvudsaklig  näring.  Regenten 
tog  sin  inkomst  af  egen  jord  ,  likasom  enskilde, 
och  täflade  med  dem  i  dess  uppbringande  till 
högsta  bördighet,  och  samma  täflan  sträcktes 
troligen  till  alla  de  särskilda  nybyggen  Odens 
söner  ar.lagt,  emellan  hvilka  inbördes  vänska¬ 
pen  också  oförändrad  i  flera  åldrar  bibehölls. 
Styrelsen  lemnade  ät  folket  hägn,  och  friheten 
sträcktes  både  till  person  och  sysslande.  Jemn- 
likhet,  äfven  i  egendom,  hindrade  förtryck, 
och  inom  sin  krets  var  h varje  husfader  obero¬ 
ende.  Vi  hafva  således  här  förenade  de  medel, 


som 
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som  i  sednare  tider  blifvit  uppgifne  såsom  de 
bästa  och  kraftigaste  till  folkökningens  befor- 
dran.  Efter  en  säker  erfarenhet  stiger  folkstoc- 
ken  hastigt  i  alla  nya  stater,  som  äga  lugn  och 
trefnad,  och  bibehåller  sig  bäst  i  sådane  smär¬ 
re  samhällen,  der  rikdom  och  torftighet  äro  li¬ 
ka  sällsynte,  der  hvar  och  en  under  eget  tak 
sköter  sin  lilla  täppa  eller  näring  och  där  fol¬ 
ket ,  i  stället  för  att  insluta  sig  inom  stora  stä¬ 
der,  egentligen  egna  sig  åt  landtlefnaden.  En 
lätt  och  ymnig  tillgång  på  lifsmedel  är  häraf 
den  första  lyckliga  följd,  som  blir  ursprung  till 
flere.  Så  var  det  äfven  i  Svithiod :  .Minnet  af 
den  välsignelse  landet  njöt  är  ännu  i  häfderna 
förvaradt.  Om  Njord  sages:  ”A  hanns  daugum 
”var  frithur  allgothur  oc  allskonar  Ar,  sva  rnjöe 
”at  Sviar  trutho  tui  at  Niorthur  rethi  fyrer  are 

”oc  fyrer  farsaelo  manna, _ Sviar  brendo  hann 

”oc  greto  allmiöc  yfir  leithe  hanns.”  Om  Freyr; 
”Hann  var  vinsaeli  oc  arsoell  sem  fathir  hanns 

” _  a  hans  dögum  vardt  landsfolkit  auth  gara 

”enn  fyrr  af  frithinom  oc  are.”  Om  Freyas  re¬ 
gering  :  ”Tha  hellz  ar  oc  frithur  3”  och  om  Fjoll- 
ner:  ”Hann  var  rikur  oc  arsaell  oc  frithsaell.” 
Lugnet  och  Freden  och  åkerbrukets  goda  fram¬ 
steg,  ovanliga  och  oväntade  i  det  tidehvarfvet, 
synas  hafva  gifvit  anledning  till  den  stora  för¬ 
fattarens  yttrande,  att  vapnen  voro  inläste  hos 
Svenskarne  xj.  Rätta  grunden  torde  dock  bö¬ 
ra 

x)  Tacit.de  mor.  Germ.  ”Nec  arma  in  promiscuo,  sed 
clausa  sub  custudc.” 
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ra  sökas  i  Regenternes  vishet,  efterdöme  och 
författningar.  Jag  anser  mig  emedlertid  böra 
för  folkökningen  antaga  den  högsta  beräkning, 
som  Sverige  inom  sitt  fordna  område  vetterli- 
gen  i  stort  och  på  längre  tid  fatt  uppgöra  och, 
efter  ungefärlig  jemnförelse  med  förhållandet  i 
Finland,  under  de  ej  längesedan  förflutna  lug¬ 
na  och  lyckliga  år  z/J,  såsom  sannolikt  uppgif- 
va,  att  Svithiods  och  Gauthiods  folkstock  blif- 
vit  fördubblad  på  62,  och  tredubblad  på  93  år, 
och  under  Fjollners  regering,  3?,  år  efter  Chr. 
föd.,  stigit  till  33,160  menniskor.  Men  denna 
starka  tillvext,som  Sviar  och  Göther  erhöllo, 
sträckte  sig  dock  troligen  icke  till  landets  gam¬ 
la  invånare.  H  varken  voro  de  anförde  orsa¬ 
ker  här  lika  gällande  eller  funnos  andre  som 
verkade  enahanda  följder.  Ringa  hade  upp¬ 
lysningen  hos  dem  stigit  och  föga  kunde  de  räk¬ 
na  på  lugn.  Redan  i  Odens  tid  aflägsnade  från 
någon  del  af  sina  gamla  besittningar,  blefvo 
de  sedermera  än  vidare  utträngde,  i  den  mån 
främlingarnas  styrka  ökades.  Tillika  synes  san¬ 
nolikt,  att  af  dem  mindre  llockar ,  tid  efter  an¬ 
nan,  dels  af  tvång  eller  af  kärlek  till  sine  hus 
och  hem,  der  vid  qvarstadnat,  dels  ock  af  fri 
vilja ,  under  Odens  lifstid  af  vördnad  och  till- 
gifvenhet  för  honom  och  under  hans  efterträda¬ 
res  regering,  lockade  af  grannarnes  välstånd, 
sig  med  dem  förenat  och  inträdt  i  deras  förde¬ 
lar, 

>)  Korgl.  Vetensk.  Acnd.  Iland].  1799,  p.  255. 
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lar,  hvadan  jag,  på  dessa  anledningar  stödd, 
får  beräkna  deras  tillvext,  lika  som  förut,  ef¬ 
ter  fördubbling  på  2g0  år,  så  att  den  uppsti¬ 
git  till  89^000,  samt  hela  befolkningen  inom  Sve¬ 
riges  nuvarande  område  till  172,000  menniskor. 

4  §.  Ställningen  i  Svithiod  började  redan 
under  Svegders  styrelse  att  småningom  förän¬ 
dras.  Odens  snille  och  statskonst  saknades,  fol¬ 
kets  och  tidehvarfvets  lynne ,  som  Oden  och 
hans  närmaste  efterträdare  visste  leda,  beherr- 
skade  nu  Regenterne.  Allmänna  tänkesättet, 
som  af  den  krigiska  läran  fått  sin  riktning , 
störtade  våldsamt  fram  ;  utan  att  någon  numera 
förmådde  hejda  dessMart  eller  hämma  dess  makt. 
Först  föll  hågen  på  resor  och  sedermera  på  här¬ 
färder.  Om  Svegder  yttrar  häfdetecknaren : 
?5Han  for  vitha  um  heiminn^55  och  om  Vanlan- 
der:  ?,han  for  vitha  um  lönd,  ??hvarförutan  den 
sistnämnde  kallas  Herrmathur  mikill.  Emedler» 
tid  synes  Svegders  resor  just  icke  haft  något  kri¬ 
giskt  ändamål,  och  ej  heller  under  Vanlanders 
och  Visburs  styrelse  sådane  händelser  inträffat 
som  kunnat  märkbart  hindra  folkstockens  till¬ 
vext.  Lika  litet  finnes  anledning  till  förmodan, 
att  någon  betydlig  utvandring  skedt,  och  om 
än  första  uttåget  af  Göther  och  Gepider,  som 
med  trenne  skepp  vid  Rygen  sig  landsatte ,  hör 
till  denna  tid,  är  dock  troligt,  att  ett  större 
eller  mindre  antal  af  slägtingar  och  gamla  lands¬ 
män  Irån  Asahem,  vid  Svegders  besök  och  ef¬ 
ter 
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ter  inhämtad  underrättelse  om  de  goda  är,  som 
alltjemnt  varit  i  Svithiod,  fattat  beslut  att  dit 
medfölja  och  sålunda  ersatt  denne  förlust.  O- 
felbalt  är  det  således,  att  folkstocken  under  ti¬ 
den  ständigt  ökat  sig,  ehuru  icke  sä  betydligt 
som  förut.  Jag  tror  mig  derföre  böra  gjöra  jemn- 
förelse  med  förhållandet  under  slutet  af  sistför- 
ilutne  århundrade  inom  Sveriges  dåvarande  om¬ 
råde  och  beräkna  folkstockens  fördubbling  på 
99  år ,  så  att  den  under  Domalders  regering , 
vid  år  157,  hos  Svear  och  Göther  stigit  till 
1 6(5 ,000  menniskor.  I  afseende  på  landets  gam. 
la  invånare  finner  jag  ingen  anledning  ändra 
det  redan  nyttjade  beiäkningssättet,  h vatian  Jo- 
tarnes  folkstock  utgjorde  75,000,  Kueners  el¬ 
ler  Runners  19,000,  Finnarnes  9500  och  Lap* 
parnes  95OO,  samt  hela  Sveriges  279,000  men¬ 
niskor. 

5  §.  Det  första  kända  missöde,  som  efter 
Odens  ankomst  träffade  Svithiod,  var  under  Do- 
malders  regering  hunger  och  dyr  tid.  Orsaken 
är  icke  bekant:  tilläfven ty  1  s  kunde  väderleken 
och  årsväxten,  skadlig  frost  eller  väta  dertill 
verkat,  tilläfventyrs  var  det  en  följd  af  den 
tilltagande  böjelsen  för  härfärder,  eller  af  trög¬ 
het  vid  jordens  bearbetande.  Under  ett  tidhvarf 
då  inga  stora  städer  ännu  funnos,då  Bergsbru¬ 
ket  löga  idkades,  dä  Konungens  RolFolk  och 
Embetsmän  voro  så  få,  med  ett  ord,  då  lan¬ 
det  blott  bestod  af  närande  lemmar,  som  an- 


van- 
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vände  sina  krafter  till  anskaffande  af  födoäm¬ 
nen  ,  hade  de  samma  bordt  ökas  utölvei  folk¬ 
stocken  och,  i  ett  sä  vidsträckt  land,  dess  till¬ 
tagande  storlek  icke  möjligen  blilva  till  last. 
Likväl  inträffade  just  motsattsen.  Efter  den  er¬ 
farenhet  vi  äge  om  följderne  af  inissväxtår  i  sist- 
förflutne  århundrade,  då  skaror  af  menniskor, 
i  ändamål  att  söka  arbete  och  föda ,  vandrade 
hit  och  dit,  egentligen  från  de  mest  vanlotta¬ 
de  till  de  bördigare  landskapen  inom  Riket,  kun- 
ne  vi  lätt  föreställa  oss  eländet  i  en  tid,  när 
gemenskapen  med  andra  länder  ännu  icke  var 
öppnad  ,  omtankan  ej  heller  hunnit  tillaga  all¬ 
männa  förråder  och  tillgängen  i  det  hela  och 
i  förhållande  efter  folkstocken  troligen  icke  var 
så  stor  som  den  nu  är.  Den  enda  utvägen  till 
lifvets  bibehållande  blef  för  många  en  utvan¬ 
dring  ,  en  följd  i  den  tiden  så  nära  förenad  med 
trenne  års  hungersnöd,  så  oundviklig  och  så 
afpassad  efter  folkets  lynne,  att  med  skälig  viss¬ 
het  utsättas  kan,  det  vid  Domalders  död,  om¬ 
kring  år  153,  ett  uttåg  från  desse  orter  skedt. 
Troligen  förenade  sig  desse  vandrare  med  de 
redan  uttågade  Göther  och  Gepider  och  begåf- 
vo  sig  i  deras  sällskap  vidare  bort  för  att  åter¬ 
taga  sina  förfäders  fosterbygd  vid  Svarta  haf- 
vet.  Deras  antal  kan  väl  icke  bestämmas,  men 
troligt  är  att  Svithiod  och  Gauthiod,  genom 
hungersnöden  och  uttåget  förlorade  omkring  f 
af  sin  folkstyrka,  66,000  menniskor.  Huru¬ 
vida  samma  nöd  äfven  sträckt  sig  till  landets 

gam- 
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gamla  invånare,  derom  sakne  vi  all  undei rät¬ 
telse;  men  vi  Ränne  dereinot  ur  en  annan  käl¬ 
la  z) ,  att  en  hungersnöd  eller  pest,  dödlig  bå¬ 
de  för  menniskor  och  kreatur,  före  eller  vid 
denna  tid,  rasat  i  de  mest  nordlige  orterne.  Li¬ 
ka  ofelbart  är  det  också ,  att  Jotar  redan  vid 
denna  tid  bott  i  granskapet  af  Bjarmaland ,  vid 
Petzora-elfven ,  dock  utan  att  vi  känne  huru¬ 
vida  desse  sistnämde  Jotar  kcmmit  dit  från  Sve¬ 
rige  eller  annor  ort.  Emedlertid,  som  det  i  al¬ 
la  fall  kan  anses  säkert,  att  de  vid  Odens  an¬ 
komst  i  Sverige  befintlige  Jotar,  sedermera  vid 
okände  tillfällen  utvandrat  och  hungersnöd  städ¬ 
se  varit  den  mest  allmänna  och  vanliga  anled¬ 
ningen  till  uttåg ,  tror  jag  mig ,  såsom  sanno¬ 
likt  böra  upptaga,  att  också  Jotarne  vid  den¬ 
na  tid ,  genom  hunger  och  uttåg  förlorat  §  af 
sin  folkstyrka  eller  30,000  menniskor. 

6  §.  Under  Domars  styrelse  blef  tiden 
bättre,  hvadan  om  honom  förmäles:  ’  Han  redt 
5?leinge  fyre  laundom  oc  var  tha  goth  arferth 
?,oc  frithur  um  hans  daga,”  och  synes  samma 
lugn  äfven  fortfarit  under  Dygves  och  Dags 
regering.  Således  bör  förmodas,  att  lolkstoc- 
ken  inom  Svithiod  och  Gauthiod  ansenligt  till¬ 
tagit,  h vadan  jag  ock  får  beräkna  dess  förök¬ 
ning  lika  hastigt  som  före  hungersnöden,  till 
dubbelt  på  99  år,  således  år  257  611  200,000 
menniskor.  Det  är  icke  ovanligt,  att  etter  ut* 

stånd- 
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ståndne  stora  olyckor,  nöden  och  folkbristen 
tvinga  styrelsen  söka  lugn  och  fred,  likasom 
a^t  efter  folködande  plågor,  de  öfverblifne  ,  som 
för  sig  finna  lätt  tillgång  på  boställen  och  på 
odlad  jord,  också  i  början  njuta  ymnighet  af 
lifsmedel  och  hvad  mera  till  bergning  och  för- 
kofran  fordras.  Således  är  anmärkt,  att  miss* 
växt,  farsot  och  andra  olyckor,  ehuru  förstö¬ 
rande,  dock  hafva  en  öfvergång,  och  att  den 
saknad,  folkstocken  deraf  lidit,  öfver  all  förmo¬ 
dan  hastigt  ersättes  a),  då  dere.mot  brist,  fel 
och  hinder,  som  ligga  dolde  i  statsbyggnaden, 
i  nationaiandan  och  lynnet,  till  sin  verkan  blif- 
va  både  vådligare,  svårare  och  långvarigare. 
Vi  hafva  hittills  betraktat  Odens  inrättningar 
endast  på  den  ena ,  den  vackra ,  sidan  och  följ- 
derne  sådane  de  visade  sig  i  början ,  under  det 
första  och  äfven  i  viss  mån  under  det  andra  år¬ 
hundradet:  nu  återstår  att  se  dem  på  den  an¬ 
dra,  den  mindre  förmånliga  sidan,  jemte  miss¬ 
bruken  ,  hvartill  de  efterhand  urartade.  Den  o- 
inskränkte  friheten  ledde  till  oberoende,  en¬ 
skild  strid  och  sjelfhämd,  den  krigiska  läran 
till  uttåg  och  vikingsfärder  och  föragt  för  jord¬ 
bruket.  Oden  i  sin  lifstid  och  Svithiods  Regen- 
ter  efter  honom  ägde  i  längre  tid  styrelsen  af 
det  hela,  och  till  Offrens  vidmakthållande  Up¬ 
sala  Öde  och  en  årlig  skatt  sig  anslagen :  Men 
småningom  gjorde  Gauthiod  sig  oafhängigt  och 
sedan  deltes  riket  och  Konungadömet  emellan 
XI  Del.  E  släg- 

e)  Hume’s  Ess.  p.  40c. 


slägterne,  allt  soin  de  grenades  b).  Och  ehu¬ 
ru  håfderne  icke  erinra,  att  någon  enda  inri¬ 
kes  Fy  Ikes- Konung  dristat  eller  velat  fiendtligeu 
angripa  Odens  efterträdare,  Upsala  Drottar,  vo¬ 
ro  dock  desse  små-Konungar  desto  mer  inveck¬ 
lade  i  täflan  och  strid  sins  emellan  inbördes. 
I  jemförelse  med  sednare  tiders  krig  var  deras 
härnad  också  mer  förstörande.  55Han  ödde  he- 
”la  landet  och  brände  byarne:  allt  folket  ha- 
55de  tagit  flykten  undan  till  fjäll  och  ödemar- 
55ker,r'’  yttras  i  Sagorna  c),  och  som  gränsor- 
ne  merändels  voro  öppna  och  vidsträckta ,  ha¬ 
de  skadan  redan  skedt  innan  hjelp  kunde  fås 
eller  motstånd  göras:  de  voro  äfven  mera  blo¬ 
diga.  Här  kämpade  man  emot  man,  sä  att  hvar- 
je  krigare  deltog  i  striden.  ”Alldrig  skole  vi 
?’fly  undan  fienden55  var  kämparnes  vanliga  lö¬ 
sen  d) ,  och  icke  så  sällsynt  få  höra  att  ’’Kö¬ 
rnungen  föll  och  största  delen  af  landsfolket 
55med  honom  e)P  Och  detta  inträffade  icke 
blott  vid  strid  emellan  landets  Regenter,  äfven 
Wikingarne  hade  samma  valspråk  \  äfven  om 
dem  lemna  Sagorna  de  vitsord:  ;’Han  röjde  af 
^skeppen,  att  icke  ett  mansbarn  kom  undany^-” 
5’Han  röfvade  å  sjö  och  iand  och  gaf  ingen  men- 
55niska  fred,  läggande  eld  i  städerna,  köpbyar 
”och  borgar,  så  att  intet  var  qvar  förutan  grus 

5,oc!i 

O  Sturl.  Yngl.  Saga,  p.  45- 

c)  Sturles.  Olof  Trygvas.  Saga,  p.  24O. 

d )  Htr\’.  Saga,  cap.  5.  Wolsunga  Sag.  cap.  R. 

e)  Herr.  och  Eos.  Sag.  cap.  9. 

f)  Göth.  och  Rolfs  Sag.  cap.  2Ö> 
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??och  aska  g).n  Dessutom  hade  sjelfhämden  fått 
insteg  hos  allmänheten,  och  •  hvar  och  en  Odal¬ 
man  ansåg  för  sig  iolligt  sjelf  beifra  egne  och 
anhörigas  oförrätter  och  genom  envig  och  strid 
skalfa  sig  ersättning,  så  att  vapen  nu  biel  vo 
det  yppersta  arf  och  vapenbragd  det  egentliga 
yrket.  Visserligen  bör  härvid  erinras,  att  alla 
härjningar  icke  voro  så  förödande,  att  de  me¬ 
stadels  inskränkte  sig  till  sjöstränderne ,  att  de 
träffade  glest  bebodde  länder ,  att  de  flesta  slag 
voro  mindre  blodige,  att  inga  stora  härar  nå¬ 
gonsin  voro  samlade,  att  deras  flottor  icke  vo¬ 
ro  talrika,  att  deras  krigsskepp  voro  smärre 
farkostar ,  att  de  ileste  vikingar  voro  mera  mensk- 
lige,  att  det  ena  svärdet  höll  det  andra  i  ski¬ 
dan  ,  att  många  tvistigheter  i  godo  bilades  och 
att  de  bittraste  fiender  blefvo  vänner  och  fo. 
sterbröderj  men  i  alla  fall  var  af  slike  händel¬ 
ser,  om  än  sällsynte,  skadan  nog  stor  och  in¬ 
flytandet  menligt.  Vikingsfärderne  hade  äfven 
andra  lika  skadliga  följder,  de  afledde  ungdo¬ 
men  från  arbete,  jordbruk  och  nyttiga  slöjder, 
och  lifvade  böjelsen  för  längre  resor  och  ut¬ 
tåg.  Man  har  sig  bekant,  att  en  Konung  öfver- 
gaf  sitt  rike,  för  att  strida  inot  Götherne  i  I- 
talien  h).  Säkerligen  reste  han  icke  ensam,  ut¬ 
an  i  större  sällskap  och  flera  andra  flockar  sam¬ 
ma  väg,  likasom  ock  anledning  visar  sig,  att 
de  Göthiske  folkslagen  oftaie  derifrån  erhöllo 
£  2  för- 

g)  Half.  Östenss.  Sagt  .  cap.  9. 

h)  Jornandes,  cap.  3. 
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förstärkning  i).  Oielbart  förstörde  dessa  mor- 
diska  lekar  många  lif,  och  den  raskaste  ung¬ 
domen  tillbragte  sin  bästa  tid  på  sjöresor  och 
krigsfärder  och  slutade  sin  bana  allt  för  tidigt, 
en  dubbel  förlust  för  folkstocken,  då  månggif¬ 
te,  ehuru  tillåtet,  icke  var  öfligt  och  en  god 
del  af  det  andra  könet  således  måste  förblifva 
ogift,  eller  sakna  sine  frånvarande  män,  eller 
sörja  dem  såsom  enkor.  Folkstocken  måste  be¬ 
ro  af  den  jemnvigt  friheten  och  tarfligheten  och 
de  andra  anförda  orsaker  verkade.  Ständiga 
tillskott  erhöllos  äfven  genom  utländska  krigs¬ 
fångar.  Desse,  under  namn  af  trälar,  använ¬ 
des  af  Konungarna  vid  Upsala  Öde  och  af  en¬ 
skilde  på  sina  egendomar  till  joidens  odling , 
handterades  menskligt  och  betalte  vanligen,  li¬ 
kasom  landtbönder,  för  den  jord  de  nyttjade, 
en  viss  afgäld  k ):  de  frigifne  införlifvades  med 
nationen.  Men  lika  säkert  som  det  är,  att  trä- 
larnes  öde,  olika  hos  särskilda  husbönder,  allt 
efter  deras  skiljaktiga  lynne  och  tänkesätt,  var 

vida 

i )  Såsom  bevis  kunna  anföras  de  tillfällen  då  Östgöthi- 
ske  anförarne  Alatheus  och  Saphrax  år  386  förstärk¬ 
te  sig  i  de  nordiska  trakterna,  och  då  Radagaist  tå¬ 
gade  till  Italien.  Gibbons  Hist,  of  the  Rom.  Emp. 
Tom.  4,  p.  356,  Tom.  5,  p.  1 77. 

A)  Tacitus  de  mor.  Germ.  ”Ceteris  sei  vis,  non  in  nostrum 
morem  descriptis  ,  per  familiam  ministeriis  utuntur. 
Suam  quisque  sedetn,  suos  penates  regit.  Frumenti 
moduin  Dominus  ,  aut  pecoris ,  aut  vestis  ,  ut  colono  in- 
jungit :  et  servus  hactcnus  paret.  Verhcrare  servum  ,  ac 
vinculis  &  operc  coerccre  ,  rarum.  Occidere  solent ,  non 
disciplina  &.  severitate,  sed  impetu  &  ira.” 
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vida  bättre  här  än  hos  andra  mer  hyfsade  folk¬ 
slag  l) ;  lika  ofelbart  är  det  ock,  att  träldomen 
i  alla  fall  var  härd  och  svår  och  vanhedrande 
för  menskligheten.  Emedlertid  härflöt  deiaf  en 
slags  vinst  för  landet  i  så  måtto,  att  trälarne 
voro  mer  kunnige  i  landtbruket  och  mer  ido- 
ge  än  deras  Herrar  på  den  tiden,  så  att  de  fram¬ 
steg  odlingen  gjorde  i  viss  mån  få  dem  tiller¬ 
kännas.  Framstegen  berodde  dock  af  lugnet 
och  freden,  som  nu  mera  icke  hörde  till  tide- 
hvarfvets  fordringar  ,  en  sanning  bekräftad  af 
häfderna,  h vilka,  troget  tolkande  tidens  tänke¬ 
sätt  ,  blott  från  det  krigiska  hämta  anledning  till 
loford  åt  älskade  Regen  ter. 

7  §.  Under  dessa  förhållanden  blir  det  vis¬ 
serligen  svårt  att  utleta  rätta  och  sanna  infly¬ 
tandet  af  de  särskilda  krafterna,  som  idkeligen 
motarbetade  h varandra,  å  ena  sidan  folkets  fri¬ 
het,  som  verkade  hug  och  liflighet  vid  alla  fö¬ 
retag  och  folkstockens  förkofran ;  å  andra  si¬ 
dan  den  krigiska  Gudaläran  med  sina  ättstupor, 
blodiga  envigen  och  bardalekar,  och  de  ständi¬ 
ga  utfärderna,  som  vållade  dess  förminskning. 
Lika  svårt  blir  det  också  att  bestämma  grän- 
sen  emellan  Öfverkonungens  makt  och  Fylkes- 
höfdingarnes  myndighet,  emellan  den  medgifna 
rättigheten  till  sjelfhämd  och  de  erkände  lagar- 

nes 

0  En  fullständig  tekning  och  ryslig  beskrifning  huru  de 
berömde  Greker  och  Romare  handterade  sina  trälar,  i- 
genfinnes  i  Hume’s  Ess.  p.  401  &  sequ.  och  förtjenar 
att  läsas  till  jemnförelse. 
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nes  kraft,  emellan  vapenbragden,  som  älskades, 
och  de  fredliga  yrken,  som  bibehöllos.  Emed- 
lertid  i  denna  ovisshet  synes  omdömet- vinna 
ledning  genom  följande  slutsatser:  Om  näfrät- 
ten  varit  allmän  landssed,  hade  näringarne  ic¬ 
ke  kunnat  bestå:  Om  härtåg  idkeligen  syssel¬ 
satt  folket,  hade  åkerbruket  icke  kunnat  skaf¬ 
fa  dem  föda :  Om  vikingarne  efter  godtycke 
fått  våldsamt  framfara,  hade  köpfärderne  icke 
kunnat  hållas  i  ständig  gång:  Om  krig  och  strid 
och  omskiften  varit  så  beständiga,  som  man 
förmodat,  hade  så  många  af  Svithiods  Regen- 
ter  ,  så  många  Sagornas  hjeltar  icke  kunnat  få 
sluta  sitt  lif  på  sotsängen:  Yngves,  Gautes  och 
Riks  ättläggar  hade  då  ej  heller  kunnat  under 
så  många  århundraden  bibehålla  sig,  hvar  och 
en  i  det  rike  deras  stamfäder  från  början  mot¬ 
tagit  och  tilldanat:  och  om  folket  varit  så  o- 
beroende,så  våldsamt  och  sjelfrådigt ,  som  man 
velat  tro,  hade  tvedrägt  emellan  Regent  och 
undersåte  och  inbördes  krig  icke  kunnat  vara 
oerhörda  händelser,  och  hemliga  anläggningar 
och  konstlade  försåt  icke  blifvit  ansedda  med 
afsky.  Otvifvelagtigt  förekommer  således,  att 
tidhvarfvet  väl  varit  bullersamt,  lagbrott  och 
sjellsvåld  just  icke  sällsynte,  men  tillståndet  i 
landet,  understundom  bättre,  understundom  säm¬ 
re  ,  hufvudsakligen  beroende  af  en  klok  sty¬ 
relse  och  en  kraftfull  Regent.  Jag  tror  mig  der- 
före  böra  antaga  en  ständig  tillökning  i  folk¬ 
stocken,  fast  icke  betydlig,  och  utan  afseende 

å  de 
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å  de  hitkomne  krigsfångar,  som ,  gifte  och  fri- 
gifne  ,  i  egenskap  af  jordbrukare  här  qvarstad- 
nat,  utan  beräkning  för  inflyttning  af  främlin¬ 
gar,  hvilka  här  vistats  och  varit  bosatte,  an¬ 
ser  jag  mig  för  denna  tid  och  intilldess  häfder- 
ne  gifva  förmodan  om  ändring  i  tänkesättet, 
låta  bero  vid  utstakande  af  folkstockens  för¬ 
dubbling  efter  280  år.  Redan  hafva  vi  nämnt, 
att  folkstocken  i  Svithiod  och  Gauthiod ,  som 
efter  hungersnöden  år  137  var  100,000  men- 
niskor,  troligen  år  237  uppstigit  till  200,000.* 
jag  förmodar  således  att  den  vid  Eriks  tid,  om¬ 
kring  år  300,  utgjort  235,000.  Landets  gamla 
invånare,  som  år  137  voro  113,000  menniskor , 
men  Iwaraf  en  del  Jotar  sannolikt  utvandrade , 
synes  hafva  stigit  till  125,000,  nemiigen  Jotar 
66,000,  Hunner  28?500 ,  och  Finnar  och  Lap¬ 
par  28,500,  så  att  Sveriges  hela  befolkning  var 
5583OOO  menniskor.  Underrättelser  ,  som  vi  frän 
denna  tid  äga  om  vissa  delar  af  Svithiod  och  Gau¬ 
thiod  och  jemnförelsen  dem  emellan  lemnar  oss 
anledning  att  något  närmare  pröfva  sannolikhe¬ 
ten.  Om  Gauthiod  nämnés,  att' der  voro  stora 
skogar  och  svårt  att  framkomma  när  kälen  var  ur 
jorden  ,  och  ystras  vidare  om  Westergöthland,  att 
landet  var  litet,  inkomsterne  ringa,  men  folket 
mycket  m ).  En  flotta  af  80  skepp  ,  som  hotade 
med  kendtligt  anfall,  ansågs  för  en  oöfvervin- 
nelig  här,  och  i  Wiking  för  Konungen  blott  med 
fem  skepp,  ungefär  vid  samma  tid  då  Svithiods 

landt- 


«0  Göt.  och  Rolfs  Saga. 


(  72  ) 

landtvärnsman  på  lika  resor  nyttjade  femton  n). 
Också  räknades  Upsala  like,  i  förhållande  till 
Westergöthland  för  ganska  mäktigt,  i  den  mån, 
att  Rolf  Göthrikson,  oaktadt  sin  tids  störste 
hjelte,  lik  väl  länge  tvekade  innan  han  drista¬ 
de  inlåta  sig  i  ett  frieri,  som  befarades  kun¬ 
na  föranleda  till  fejd.  Emot  sin  Gemåls  egen¬ 
dom,  en  tredjedel  af  Svithiod  eller  Folkländer¬ 
na,  fann  han  sedermera  förmånligt  bortbyta  sitt 
ärfda  rike  j  och  då ,  till  ett  gemensamt  tåg,  han 
från  denna  treding  utrustade  29  skepp,  med  va¬ 
pen  och  manskap  väl  försedda,  utom  de  tvän- 
ne ,  som  hans  och  fosterb-rodren  Asmunds  hird- 
män  bemannade,  hade  hans  bror  Kettil  och  fo- 
sterbrodren  Ingjald,  ifrån  Westergötland  och 
Dannemark  blott  40,  troligen  hälften  hvarde- 
ra.  Häraf  kan  man  sannolikt  sluta,  att  Folk- 
länderne,  i  jemnförelse  med  rikets  öfriga  land¬ 
skap,  bibehöllo  sitt  gamla  företräde  och  anse¬ 
ende,  såsom  ett  godt  och  fruktbart  land,  mäg- 
tigt  och  folkrikt.  Upsala  öde.  Offren  i  Tem¬ 
plet  och  Allra  Svia  Thing,  bidrogo  ofelbart  att 
öka  välmågan.  Gauthiod  saknade  desse  förmå¬ 
ner,  början  hade  varit  ringa,  hindren  betydli¬ 
gare,  Konungarnes  anseende  och  tillgångar  vo¬ 
ro  mindre,  deras  stridigheter  tätare.  Östergöt¬ 
land  kunde  icke  vara  mera  folkrikt  än  Wester¬ 
götland,  och  denna  sanuna  siutsatts  tyckes  äfven 
gälla  i  afseende  på  flera  andra  landskap.  Sö¬ 
dermanland  och  Westmanland  hade  fått  sin  be- 

folk- 
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folkning  genom  utflyttningar  från  Folkländer¬ 
na.  Nerike  var  nyss  förut  skilj  t  från  Wester- 
götland ,  derunder  det  dittills  lydt.  Dahlsländ, 
Bohus  och  Wermeland,  vester  om  Clarelfven, 
hörde  till  det  fordna  Alfhem,  h vilket,  ehuru 
före  Odens  ankomst  bebygdt,  likväl  nu  mera 
genom  någon  liden  olycka  blifvit  utblottadt,  i 
den  mån,  att  Wermeland  aldeles  var  öde  lem- 
nadt.  Troligt  är,  att  invånarne,  under  namn 
af  Salier  eller  Franker,  till  andra  orter  utvan¬ 
drat,  fastän  vi,  i  okunnighet  om  händelsen  och 
förloppet ,  endast  känne  hennes  verkningar  och 
följder  o).  Skåne,  uppodladt  af  Heimdal,  el¬ 
ler  Rik,  Odens  son,  ägde  invånare  af  flere  sär¬ 
skilde  stammar,  bland  h vilka  äfven  räknades 
Vandaler,  ett  Göthiskt  folk  till  ursprung  och 
språk  p).  Enahanda  förhållande  synes  äfven  va¬ 
rit  med  Småland  och  Halland,  hvarest  Finnar 
och  Hunner  på  vissa  ställen  voro  bosatte ,  med 
Bleking  och  med  Gottland,  der  tid  efter  annan 
nya  vandrande  flockar,  på  längre  eller  korta¬ 
re  tid,  togo  sig  hvila  och  hemvist.  De  norra 
landskapen  i  riket,  som  nu  benämnas  för  Da- 
larne , Jcmtland,  Herjedalen,  Gestrikland,  Me¬ 
delpad,  Ångermanland,  Helsingland  och  We- 
sterbotten  med  Lappmarken  ända  till  Uleå  i 
Östern  och  nejderne  af  Hvita  hafvet,  inneha¬ 
des  af  Jotar  och  Hunner,  skiljde  från  Svithiod 
genom  Dahlelfven  och  hvar  för  sig  eller  ge. 

men- 

o)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del.  p.  571. 

p )  Paul.  Diac.  de  gest.  Longob.  cap.  7. 
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mensamt  bosatte  på  denna  vidsträckta  rymd, 
der  de  troligen  med  ringa  åkerbruk,  mestadels 
förskaffat  sig  födan  genom  boskapsskötsel,  jagt 
och  fiske.  Utom  dess  bodde  der  i  skogarna 
Finnar,  som  nårdé  sig  egentligen  med  svedjan¬ 
de,  och  Lappar,  dä  som  nu,  spridde  kring  fjäl¬ 
len  och  i  de  nordligaste  trakterna.  Beträffan¬ 
de  åter  folkmängden  på  alla  dessa  särskilta  stäl¬ 
len  och  först  i  Folkländerna,  så  finnes  genom 
det  föregående,  att  ledungen  af  tredjedelen  der- 
städes  steg  till  29  och  således  af  det  hela  till 
83  skepp ,  hvilka ,  såsom  med  manskap  välför¬ 
sedde,  förmodligen  förde  hvardera  43  man  el¬ 
ler  tillsammans  4224*  Om  man,  såsom  troligt 
vara  kan,  redan  för  denna  tid  vill  bestämma 
ledungsmanskapet  till  f  af  manbara  styrkan  och 
denna  åter  till  '  af  folkstocken,  skulle  Folk- 
länderne  haft  105,600  invånare.  I  Westergöt- 
land  åter,  hvars  ledung,  efter  all  liklighet, 
blott  steg  till  20  skepp,  skulle,  enligt  denna 
samma  calcul,  funnits  en  styrka  af  142  menni- 
skor  på  qvadrat-milen ,  eller  inalles  på  167  qv. 
mil  24,000  personer:  Och  som,  enligt  h vad  re¬ 
dan  blifvit  nämndt ,  flera  andra  landskap  tyc-  , 
kas  hafva  på  denna  tid  varit  i  enahanda  belä¬ 
genhet  med  Westergötland, skulle  befolkningen 
derstädes  på  841  qv.  mil  utgjort  120,34- j  el* 
ler  inalles  i  Svithiod  och  Gauthiod  250,442  men- 
niskor.  Föga  skiljer  sig  denna  funna  summa 
från  hvad  förut  är  beräknadt,  255,000,  och  äf- 
ven  denna  lilla  skillnad  förklaras  genom  de  Fin¬ 
nar 
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nar  och  Hunner,  som  i  södra  orterne  voro  bosat¬ 
te,  men  i  den  sistnämnde  beräkningen  äro  ute¬ 
slutne.  Förde  norra  landskapen  har  man  väl  in¬ 
gen  slags  grund  att  följa,  men  lätteligen  fin¬ 
nes,  att  deras  befolkning  varit  glesare.  När  de¬ 
ras  förut  antagne  folkstock  113,000  menniskor, 
som,  efter  afdrag  för  de  i  södra  orterne  bosat¬ 
te,  blir  ungefär  100,000,  jemnföres  med  lan¬ 
dets  areal-vidd  3104  qv.  mil,  belöper  sig  32 
menniskor  på  qvadrat-milen,  som  icke  synes  så 
olämpligt. 

8  §.  Landets  gamla  folkstammar,  som  ef¬ 
ter  82  år  vidare  ökat  sig  från  113,000  till 
150,000  menniskor,  hvaraf  81,000  voro  Jotar, 
34)500  Hunner  och  lika  många  Finnar  och  Lap¬ 
par,  blefvo  vid  denna  tid  hemsökte  af  miss¬ 
växt  och  svåra  år,  som  föranlåto  deras  utvan¬ 
dring  q).  Det  är  troligt  att  Jotarne  nu  helt 
och  hållet  öfvergåfvo  Svithiods  landamären  och 
flyttade  sig  längre  i  norr  till  sina  slägtingar  vid 
Petzora-ellven  och  granskapet  •  af  Bjarmaland: 
äfvensom  de  sedermera  så  vidtberömde  Vinu- 
ler  eller  Longobarder  nu  aftogade  r).  Till  sitt 
ursprung  voro  desse  sistnämnde  af  Finsk  stam, 
som  namnet  äfven  tillkännagifver 3  och  hade  Hun¬ 
ner 

1 1 )  Saxo  Gramm.  Hist.  Dan.  Lib.  8,  p.  159. 

*")  Paul  Diaq.  dc  gest.  Longob.  Lib.  I.  c.  2.  Prosp. 
Aqvit.  in  chron.  ”Post  Chr.  nat  302 ,  Longobardi 
ab  extremis  Germaniae  finibus  ,  oceanique  protinus  lit- 
tore  bcandiaque  insula  magna  cgressi  et  novarum  se- 
dium  avidi  Itoneet  Ajone  ducibus  Vandalos  viceruirt.” 
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ner  ined  dem  och  i  deras  sällskap  sig  förenat  sJ. 
Hungersnöden  skall  varit  så  stark,  att  tredje- 
delen  af  folkstocken  blifvit  an  vist  söka  nya  bo¬ 
ställen:  h varförutan  det  allmänna  eländet  säkert 
vållat  mångas  undergång.  Vinulemes  kända  van¬ 
dring  stäldes  till  Skåne,  hvarest  de  höllo  ett 
fältslag  med  Vandalerna,  vidare  genom  Asbo 
till  Möre  härad  i  Småland  ,  derifrån  till  Gott- 
land  och  sedermera  sjöledes  till  främmande  län¬ 
der  tj.  Om  iörtroende  kunde  lemnas  åt  en  gam¬ 
mal  folkvisa,  ägde  man  den  upplysning,  att 
Vinulemes  fordna  hemvist  varit  vid  gränsen 
emellan  Skåne  och  Småland ,  och  att  de  med 
70  snäckor,  hvardera  af  lOO  mens  besättning 
anländt  till  Gottland,  der  de  i  tvänne  månader 
uppehållit  sig  och,  förstärkte  med  10  snäckor  äf 
lika  storlek  ,  vidare  fortsatt  sitt  tåg  :  Men  som  vi¬ 
san  11J  olelbart  är  i  sednare  tider  sammansatt 
och  således  förtjenar  föga  afseende ,  torde  man 
fast  häldre  kunna  antaga  att  tåget  börjades  län¬ 
gre  upp  i  norden  och  att  de  aftågande  voro  el¬ 
ler  blefvo  vida  manstarkare.  Folkstocken  för¬ 
lorade  genom  Jotarnes  utvandring  gi,000  men. 
niskor,  och  genom  hungersnöden  och  Vinuler- 
nes  aftåg  troligen  24,000,  nemligen  af  Finnar 
och  Hunner,  dels  omkomne  dels  utvandrade, 

5  eller  20,700,  och  af  Lappar  omkomne  \  el¬ 
ler  5250,  att  det  öfverblefna  antalet  af  des¬ 
sa 
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j)  Paul.  Diac.  Lib.  I.  cap.  if. 
t)  Libro  citato,  c.  7  &  sequ. 

Steph.  Job.  Stcphanii  notae  in  Sax.  Gramm,  p.  ISI* 
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sa  folkstammar  utgjorde  20,700  Hunner,  10,500 
Finnar  och  14,000  Lappar,  inalles,  45,000,  och 
då  dertill  komma  287,000  Svear  och  Göther , 
hela  folkstyrkan  532,000  menniskor.  Tillstån¬ 
det  i  Svithiod  var  vid  denna  tid  föga  bättre. 
Upsala  Konunga-säte  blef  mer  än  en  gång  an¬ 
gripit  och  eröfradt  af  dristige  utländske  härfö¬ 
rare,  och  blodiga  beskrifvas  de  fältslag  då  Hug- 
leik  stupade,  då  Hake  särades  och  då  Aune 
drefs  från  thronen.  Under  en  lång  regering 
var  denne  sistnämnde  ständigt  olycklig  och  ut¬ 
ländska  härar  öfversvämmade  landet.  Efter  Au- 
nes  cföd  sammanskockade  sig  trälar  och  illger- 
ningsman  och  gjorde  uppror  emot  Eigil ,  hvil- 
ket  först  efter  nio  förlorade  träffningar ,  med 
biträde  af  främmande  hjelptroppar ,  kunde  däm¬ 
pas.  Under  Ottars  regering  härjades  landet  af 
Danmarks  Konung,  som  dräpte  mycket  folk, 
tog  många  fångar  ,  samt  stort  byte ,  och  slutli¬ 
gen  blef  Ottar  slagen  med  mesta  delen  af  le- 
dungshären.  Olyckan  visar  sig  icke  blott  på 
ett  sätt  under  långvarig  fejd.  Förlusten  af  hvad 
som  då  röfvas  och  förderfvas,  ökes  vanligen 
1  genom  påföljande  hunger  och  nöd.  Säkerligen 
har  sådant  äfven  här  inträffat  och  föranlåtit,  ej 
i  mindre  Svearnes  bosättning  i  andra  rikets  land- 

Iskap ,  än  äfven  en  utvandring,  hvars  närmare 
omständigheter  dock  äro  okände  v).  Huruvi- 

da 

V)  Kongl.  Academicns  Handl.  7  Del.  p.  132.  Her  v.. 
Sag.  cap.  ii  förmäler  om  en  hungersnöd  i  Reidgot- 
land,  som  vid  samma  tid  ofelbart  inträffat. 
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da  dessa  Svithiods  enskilta  missöden  iin  mer  blif- 
vit  ökade  genom  de  allmänna,  som  Attilas  ströf- 
tåg  i  Europa  orsakade ,  kan  icke  bestämmas. 
Man  vet  att  hans  välde  sträckte  sig  kring  nor¬ 
den,  och  möjligheten  att  han  äfven  frän  Svi- 
thiod  fordrat  och  undfått  föräringar  i  pelterier 
vore  svårt  att  bestrida  xj.  Attila  var  van  att 
befalla,  van  vid  maktspråk,  och  regeringen  .  i 
Svithiod  så  svag,  förvirringen  så  stor,  att  vä¬ 
gran  säkert  funnits  vådlig:  Men  åtminstone  lem- 
na  våra  häfder  ingen  sannolik  anledning,  hvar- 
ken  att  Sverige  var  inbegripit  bland  Attilas 
besittningar  eller  att  någon  del  af  lians  skingra¬ 
de  landsmän  sedermera  här  sökt  undanflygt. 
Rikets  folkstock ,  som  nu  emedlertid  blifvit  myc¬ 
ket  försvagad,  erhöll  deremot  på  annat  sätt 
Upprättelse.  Adils  långvariga,  manliga  rege¬ 
ring  återstälde  lugn  och  säkerhet.  Herulerne 
besegrade,  flyktige,  hitkommo  och  sökte  tryg¬ 
gare  hemvist  i  Göthernes  gamla  fosterbygd  y). 
Vi  äge  ingen  upplysning  hvarken  om  styrkan 
af  deras  här  eller  om  belägenheten  af  deras 
nya  boställen.  I  södra  delen  af  Gauthiod  sy¬ 
nes  ett  ovanligt  minnesmärke  ännu  erinra  om 
deras  tåg  z).  I  norra  delen  af  Svithiod  tyc¬ 
kes  ett  lqndskap  ännu  bära  deras  namn  a).  He- 
rulernas  missöden,  den  förändrade  ställningen 

i  Eu- 

X )  Gibbons  Hist,  of  the  Rom.  Fmp.  Tom.  •  p.  3»* 
y )  Procop.  Hist.  Goth.  lib.  2.  p.  2 6c.  V'andiingen  sy¬ 
ncs  hafva  inträffat  vid  ar  490. 

Monumentet  vid  Kivik  i  Skåne. 
a )  Hei  jedalen  ,  fordom  kallad  Heidalen. 
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i  Europa  eller  andra  orsaker  började  nu  lika¬ 
som  atskräcka  från  vidare  uttåg,  böjelsen  för 
långväga  färder  minskades  och  jorden  fick  i 
stället  värde.  Härförare  och  Konungar  företo- 
go  sig  att  rödja  och  jenina  stora  ödemarker  och 
att  dem  bebygga,  eröfrandes  sig  således  rike, 
och  allmänna  täi  'k  e  sä  t  te  t  syntes  nu  mera  äu 
förr  böjdt  för  det  fredliga.  Denna  ändring,  för¬ 
enad  med  svaghet  hos  Regenten,  hade  i  bör¬ 
jan  sorgliga  svåra  följder:  utländske  vikingar 
t  vån  flera  riken  företogo  sig  att  härja  Svithiods 
s  änder,  och  den  djerfvaste  bland  dem,  Solve 
Ju.’  e ,  fastade  sig  i  Sigtuna.  Svearne  stridde 
c  >t  honom  i  elfva  dagar  och  måste  ändock 
slutligen  gifva  vika.  Men  ehuru  svåra  dessa 
lör duster  än  yoro,blefvo  dock  såren  snart  läk¬ 
te,  och  de  välgörande  följderne  af  tänkesättets 
undergångne  förändring  visade  sig  uppenbart. 
Eiter  den  vanliga  calculen  skulle  folkstocken 
ökat  sig  på  164  år  i  Svithiod  och  Gauthiod 
till  452,000,  hos  Kuenerne  till  50,000 ,  hos  Fin- 
name  till  15,000  och  hos  Lapparne  tili  21,000, 
hvartörutan  skäligen  torde  kunna  beräknas  för 
tillkomne  Heruler  minst  20,000  b) ,  så  att  den 
vid  år  546  inalles  utgjort  5 1 8,000  menniskor: 
Och  som  de  större  skogar  och  öknar,  h vilka 
af  forntiden  varit  bestämde  till  gränsor  emel¬ 
lan 

b )  Häfderne  synas  väl  föranleda  att  än  flera  folkstammar, 
här  ofvan  icke  upptagne,  vistats  i  Sverige,  men  när. 
mare  kännedom  saknas.  Jag  har  således  uteslutit  dem 
och  blott  fäst  mig  vid  Herulerne ,  hvilkas  ankomst  är 
vitsordad. 
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]an  de  särskilte  folkstammarne  och  hittills  så¬ 
som  försvar  bibehållne,  nu  blefvo  undanröjde, 
och  då  Svithiods  och  Gauthiods  Regenter ,  e- 
gentligen  Upsala  Drottar,  allt  mer  och  mer  ut¬ 
vidgade  sin  makt  och  antingen  underkufvade 
eller  undanträngde  de  qvarvarande  af  landets 
gamla  invånare,  har  jag  ansett  frän  denna  tid 
böra  uteslutas  så  väl  Finnar,  som  Lappar  och 
Heruler  innom  Svears  och  Göthers  folkstock, 
och  härutinan  endast  gjöras  undantag  för  Hun- 
ner  eller  Kuener,  de  der  troligen  bibehöllo  sin 
sjelfständighet  och  veterligen  i  början  af  nästa 
tidhvarf  aftågade. 

9  §.  Efter  hvarjehanda  sorgliga  öden  syn¬ 
tes  ett  nytt  gladare  skifte  uppklarna.  Yngvar 
Harra,  en  klok  och  tapper  Regent,  upphjelp. 
te  rikets  förfallna  anseende ,  och  hans  son  A- 
nund,  som  förtjent  den  vackra  benämningen 
”alra  Konga  vinsaelastur,”  lemnade  häfdetekna- 
ren  tillfälle  att  åter  glädja  oss  med  sin  gamla 
anmärkning  ”um  hans  daga  var  frithur  gothur, 
”ar  mikith  i  Svithioth.”  Anund  ökade  kronans 
inkomster  utan  att  minska  enskildas,  och  bese¬ 
grade  uråldriga  fördomars  inrotade  makt.  Han 
använde  all  sin  flit  och  omtanka  till  att  upprö* 
dja  landet ,  till  att  göra  vägar  och  broar  öfver 
ödemarker  ,  moras ,  berg  och  fjällar  och  till  att 
bebygga  de  uppröjda  och  andra  skoglösa  plat¬ 
ser,  h varigenom  stora  härader  tillkommo,  och 
i  hvart  och  ett  öfver  hela  hans  rike  nya  kongs- 
gårdar.  Folkmängden  skall  då  redan  varit  till¬ 
räck- 
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räcklig  att  intaga  det  nya  landet,  och  allmän* 
na  välmågan  befordrade  tillökningen.  Den  äd¬ 
le  Konungens  mindre  värdige  son,  Ingjald  Ill* 
råda  ,  fullbordade  ett  annat  storverk  _  Fylkes- 
Konungarnes  utrotande.  Förrädisk  grym  bröt 
han  gästfrihetens  lagar  och  ohelgade  vänska. 
pens  namn  ,  öfverföll  de  oberedde  och  inkräk¬ 
tade  sedermera  deras  länder  3  men  så  gränslös 
var  Svenka  folkets  harm  och  ovilja  öfver  des¬ 
sa  nidingsverk,  att  ej  en  gång  Ingjalds  död 
kunde  försona  hans  brott.  H varken  vördna¬ 
den  för  Odens  helgade  namn,  eller  kärleken  till 
Ynglinga-huset  förmådde  bibehålla  den  enda  öf- 
riga  ättlingen  på  sine  fäders  thron,  och  Olof 
Trätälja  måste  söka  en  tillflygt  utom  Svithiods 
dåvarande  landamären.  Under  denna  sist  be- 
skrifna  tid,  utmärkt  genom  åkerbrukets  betyd¬ 
liga  framsteg,  stadgad  regering  och  göd  års¬ 
växt,  tror  jag  mig  äga  skäl,  att,  likasom  tvän- 
ne  gånger  förut ,  beräkna  folkstockens  fördubb* 
ling  på  99  år,  så  att  Svear  och  Göther,  med 
Finnar,  Lappar  och  Heruler  år  64g  utgjort 
974,000  menniskor,  hvarfömtan  Hunnerne,  ef¬ 
ter  vanlig  beräkningsgrund  uppstigit  till  40,000, 
och  hela  antalet  af  invånare  inom  Sveriges  nu¬ 
varande  område  till  1,014,000  menniskor.  Det¬ 
ta  vinner  styrka  af  andra  grunder.  Man  vet 
att  Ingjald  Illråcla  genom  Vigher  Spa  bragte  i 
ordning  den  alsta  Upplands-lagen.  Hvad  deri 
stadgas  om  Ledungslama  eller  Skeppsvist  synes 
höra  till  denna  tid.  Ingjald  var  icke  någon 
XI  Dei.  F  krigs- 
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krigshjelte  eller  älskare  al’  härfärder:  han  ha¬ 
de  genom  landskapens  förening  erhållit  en  stör¬ 
re  styrka  än  som  fordrades  till  stiändernes  fre¬ 
dande ,  och  ehuru  nyttig  att  påräkna  vid  yp. 
pande  behof  var  den  dessemellan  öfverflödig. 
Efter  den  skedda  hvälfningen  blef  det  nödvändigt 
att  jemnka  de  förra  inrättningarne ,  fastställa 
hvad  som  passade  till  den  nya  ordningen  och 
bestämma  utskylderne  i  krigs-  och  freds-tider, 
bland  hvilka  den  urgamla  ledungsskyldighe- 
ten  var  den  förnämsta.  Således  blef  stadgadt, 
att  hvarje  Hundari  skulle  utgöra  16  hamnlag 
och  utrusta  4  skepp.  Troligen  hade  från  bör¬ 
jan  hamn  och  skipslag  varit  det  samma  och 
skeppen  blott  fört  12  man  utom  Styrismannen : 
nu  åter  innefattade  ett  skippslag  4  hamnu  och 
således  hvarje  skepp  43  man  utom  Styrismän- 
nen.  Ledungslama  synes  varit  en  helt  ny  in¬ 
rättning.  När  det  behagade  Konungen  sitta  hem¬ 
ma,  borde  för  hvarje  skepp  betalas,  antingen 
i  spamnål  252  tunnor  eller  i  penningar  4c  8?. 
Afgiften  utgick  för  trenne  skepp,  så  af  Mark¬ 
land  jord  som  af  hvarje  vigher  man  och  för 
det  fjerde  af  mantalet,  så  af  Bonde  och  Bonde¬ 
son  som  af  legodräng  och  lösker  man.  Ledungs- 
skyldigheten  hade  i  alla  tider  varit  personlig 
och  blef  det  äfven  nu,  h vadan  utstakades,  att 
tjuguårig  eller  Moghandi  Man  skulle  i  allom 
utskyldum  standa,  med  den  enda  skillnad,  att 
then  som  skeppsvist  i  spanmål  kunde  utgjöra, 
skulle  anses  för  Bonde,  och  then  thet  ej  orka¬ 
de  , 
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de  ,  såsom  legodräng  och  i  slik  egenskap,  i  ett 
för  allt  betala  4  örtugar  cj .  Då  man  skäligen 
kan  taga  för  afgjordt  att  skatten,  såsom  per* 
sonlig,  från  början  utgått  af  alla  lika,  och  er* 
jnrar  att  24  örtugar  räknades  på  en  mark,  kan 
häraf  likligen  slutas  till  240  betalande  män  på 
h varje  skepp,  eller  på  inalles  21,120  och 
efter  j  af  folkstyrkan,  dess  belopp  till  105,600 
menniskor.  Häraf  inhämtas  å  ena  sidan,  att 
Folkländerne ,  i  enseende  till  oroligheterna  och 
andra  orsaker  icke  vunnit  någon  tillökning  allt* 
ifrån  år  300,  men  också  å  andra  sidan,  att  be¬ 
folkningen  emedlertid  blifvit  mera  jemnt  och 
lika  delad  emellan  de  särskilda  landskapen  in¬ 
om  riket.  I  starkare  mått  igenfinne  vi  här 
samma  förhållande  som  i  slutet  af  sista  århun¬ 
drade  visade  sig  emellan  Sverige  och  Finland 
och  som  ännu,  fast  i  mindre  mån,  visar  sig 
emellan  olika  landskap  i  vårt  fädernesland.  E- 
huru  belägne  inom  lika  luftstreck,  bebygde  af 
samma  folk  ,  styrde  af  samma  regering,  efter 
samma  lagar,  är  likväl  folkökningen  i  dem  o* 
lika,  ojemnförligt  större  på  de  ställen,  der  bä¬ 
sta  tillgången  på  odlingsbar  jord  o:h  vidsträck¬ 
taste  utrymmet  för  nybyggen  erhålles  dj.  De 
redan  uppodlade  Folkländerna,  på  alla  siclor 
omgifna  af  mindre  bebygde ,  sämre  odlade,  mer 
skogbevuxna  landskap  och  sträckor,  hade  måst 
sakna  den  tillökning  i  sin  folkstock,  soin  des- 

F  2  se 

c)  Upl.  Lag.  Kun.  Balk.  10  fluk. 

d)  Vet.  Ac.  Handi.  1782,  p.  238.  1799,  P-  -53  et 
Tab.  K.  I805,  p.  14c. 
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«c  sednare  i  stället  njutit.  Jemnvigten  dem  e. 
mellan  synes  vid  Ingjalds  död  redan  varit  åfer- 
stäld,så  vidt  att  den  instämmer  med  hvad  som 
nu  är,  när  man  i  Folkländerna  innefattar  huf- 
vudstadens  folkstyrka :  Och  som  utslaget  af  en 
härpå  grundad  calcul  visar  för  hela  riket  på 
den  tiden  en  summa  af  1,028,855  menniskor, 
tyckes  öfverensstämmelsen  emellan  denna  och 
den  förut  antagna  gifva  hvarandra  en  ökad  san« 
nolikhet. 

Vägledd  blott  af  slika  calculer  och  slut- 
sattser,  grundade  på  knappa  skäl  och  svaga 
bevis,  i  saknad  af  bättre  och  säkrare,  har  jag 
nu  genomgått  den  långa  tiden  af  Ynglinga  ät¬ 
tens  regering.  Landets  beskaffenhet  och  närin- 
garnes  förhållande  äro  emedlertid  den  säkraste 
måttstock  vid  folkmängdens  beräkning.  Sagor¬ 
nas  yttrande  om  stora  skogar,  ödemarker  och 
öknar  många  dagsresor  långa,  vittna  nogsamt 
om  utseendet  ilandet,  likasom  de  allmänt  kän¬ 
de  och  vitsordade  sanningar ,  att  jorden  var  li¬ 
tet  odlad,  glest  bebygd  och  landet  i  saknad  af 
större  städer,  också  visa  näringarnes  förhållan¬ 
de  och  bägge  gemensamt,  att  Sverige  under 
Ynglinga-ättens  regering  icke  var  hvarken  mäg- 
tigt  eller  folkrikt. 

Tredje  sl  fd  e  In  in  ge  n. 

Om  folkmängden  under  Sig  ur  dska  Ätten. 

1  §.  Ett  nytt  tidskifte  öppnades  med  för¬ 
ändrad  ställning,  styrelse  och  tänkesätt.  Folk- 

stoc- 
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stockens  beskaffenhet  gaf  dertill  anledning.  Så 
länge  folkstocken  i  början  var  svag  och  ringa, 
måste  Regenterne  söka  stillhet  och  lugn.  När 
den  bl  i  tV  i  t  förökad  och  större,  lemnacfe  den  ut¬ 
vägar  för  Svegder  till  resor  och  för  Wanlan- 
der  till  härfärder.  Åter  minskad  genom  missö¬ 
den  och  utvandring,  nödgade  den  Domar  och 
Dygve  till  fredlig  styrelse.  Sedermera ,  i  mån 
af  en  förnyad  styrka,  satte  den  wikingsfärder- 
ne  i  full  gång  och  verkade,  att  landets  gamla 
invånare  småningom  blefvo  utträngde  från  si¬ 
na  besittningar.  Men  som  hvarje  landskap  e- 
medlertid  hade  fått  egna  Regenter ,  blef  mak¬ 
ten  i  samma  mån  skingrad  och  delad.  Upsala 
Drottar,  hland  alla  de  mest  ansedde,  ägde  lik¬ 
väl  ingen  samlad  styrka  att  använda.  Rättig¬ 
heten  att  uppbåda  ledung  tillhörde  dem  icke 
i  Gauthiod,  tiiläfventyrs  blott  inom  de  tre  Folk- 
länderna.  Således  saknade  de  förmåga  att  gjö- 
ra  eröfringar  och  måste  inskränka  sig  till  att 
freda  egna  stränder  och  beskatta  andras.  Nu 
deremot  hade  Svithiod,  genom  Fylkes-Konun- 
garnes  undergång  och  landskapens  förening,  er¬ 
hållit  kraft  och  styrka.  Ifvar  Widfamne  hade 
från  wikinge-höfding  och  arfvinge  till  Skånes 
lilla  thron  uppstigit  på  Svithiods.  Efter  alla 
tiders  erfarenhet  har  hvar  och  en  Regent,  som 
hastigt  kommit  till  välde  och  hvart  och  ett  folk 
som  oförmodadt  vunnit  förstoring,  också  ökat 
sina  anspråk,  funnit  hvad  den  ägt  och  haft  va¬ 
ra  för  ringa  och  gränsorne  för  trånga:  kunde 

man 
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man  då  vänta  andra  grundsattser  i  denna  hjel* 
te-ålder?  Det  var  såledc-s  helt  naturligt  att  K* 
var  skulle  tänka  pa  eröfringar.  Hela  sin  tid, 
all  sin  kraft  använde  han  för  detta  ändamål. 
Oupphörligt  segrande,  grundläde  han  ett  vid¬ 
sträckt  rike.  Ej  blott  Svithiod  och  Gauthiod , 
Seland,  Ridgötland ,  Windland  och  Saxland,  ut¬ 
an  äfven  Curland  och  Estland,  Westsaxen  och 
Northumberland  erkände  hans  välde.  Hård  och 
sträng,  falsk. och  bedräglig,  gjorde  han  sig  ha¬ 
tad  och  frugtad  och  bibehöll  sig  blott  genom 
våldsinakt.  Blod  göts  och  folkstocken  tärdes. 
Hans  efterträdare,  Harald  Hyldethan,  visade 
ett  mottsatt  förhållande.  Lika  så  ädelmodig  och 
rättvis,  som  tapper  och  klok  ,  bibehöll  han  mor* 
fadrens  eröfringar,  men  gjorde  sig  icke  vinning 
att  dem  utvidga.  Under  sin  långvariga  rege¬ 
ring  återgaf  han  lugn  åt  sinnena,  fred  åt  lan¬ 
det  och  folkstocken  fick  tillfälle  sig  formera. 
Händelser  föreföllo  likvist,  h vilkas  inflytande 
derå  var  menligt.  En  år  686  inträffad  hungers¬ 
nöd  vållade  utflyttning  af  Sviar  till  Norrige 
och  af  Kuener  till  östra  orterne.  Enär  Olof 
Trätälja  flygtade  till  Wermelands  skogar,  vo. 
ro  alla  de  som  fruktade  folkets  hämd,  fadrens 
och  hans  egna  vänner,  nödsakade  gjöra  honom 
sällskap.  Ifvars  hårdhet  ökade  flygtingarnes  an¬ 
tal ,  och  sedan  ryktet  förkunnat  att  Olof,  ge¬ 
nom  svedjande  och  rödjning  skaffat  ett  godt  och 
frugtbart  land,  tilltog  inflyttningen  i  den  mån, 
att  födoämnen  saknades.  Hunger  och  dyr  tid, 

6om 


(  87  ) 

som  då  uppkom,  gaf  anledning,  ej  mindre  till 
Konungens  död,  än  äfven  till  utvandring  och 
grundläggning  af  ett  mäktigt  rike  i  Norrige  e). 
Den  minskning  i  folkstocken,  som  Svithiod  så¬ 
lunda  lidit,  ersattes  likväl,  något  när  vid  sam¬ 
ma  tid,  genom  inflyttning  af  Norrmän  till  Jemt- 
land.  Kettil ,  son  af  Önund  Jarl  på  Sparebo  i 
Trondhiems  Län ,  och  en  stor  folkskara  med  ho¬ 
nom,  ledsne  vid  det  förtryck  som  Eisten  Illa, 
Konung  i  Uplanden,  föröfvade  emot  deras  lands¬ 
män,  fattade  beslut  att  öfverstiga  de  höga  fjäl¬ 
len  och  söka  nya  boställen.  De  funno  dem  ef¬ 
ter  önskan,  röjde  marken  och  bygde  der  se¬ 
dan  stora  härader  f).  Svithiods  folkstock  blef 
sålunda  bibehållen  i  jemnvigt,  men  Helsingland 
deremot  såg  sig  öfvergifvet  af  sina  gamla  in¬ 
vånare  Kuener  eller  Hunner.  Redan  förut  träng¬ 
de  af  Sviarne,  visade  sig  nu  än  större  fara, 
sedan  Svithiods  Regenter  blifvit  så  mäktige. 
Utur  stånd  att  trotsa  en  öfverlägsen  styrka, 
samt  tryckte  af  en  svår  hungersnöd  g) 9  flytta¬ 
de  de  bort  och  öfvergåfvo  Sveriges  landamä- 
ren  h ),  Alla  dessa  stora  förändringar  inträffa¬ 
de 

£»)  Sn.  Sturlcs.  Tom.  I.  p.  54. 

f)  Libr.  cit.  p.  138,635.  Tiden  är  lätt  uträknad  ,  hälat 
Eisten  Illa  var  Svärfar  till  Halfdan  Hvitben,  Olof 
Trätäljas  son. 

g)  Diar.  fratr.  minor,  in  Wisby,  cit.  af  Lagerbr.  ”An¬ 
no  Domini  686  Longobardi  exiverunt  Daniam,  pro 
majori  parte  Juiones.  Fames  prjevalida  ad  hoc  ipsos 
compulit,  sicut  et  Hunnos  de  Svecia.” 

U )  Others  peripl,  p.  58»  79  tyckes  väl  föranleda,  att 


(  88  ) 


de  inom  den  korta  tiderymden  af  70  år.  Folk- 
stocken,  som  år  645  utgjorde  inom  rikets  nu¬ 
varande  område,  utom  Kuenerne,  974,000  per¬ 
soner,  skulle,  efter  vanlig  beräkning  och  för¬ 
dubbling  på  280  är,  stigit  till  1,157,000  men- 
niskor.  Att  det  så  ungefär  förhållit  sig  torde 
genom  Häfderna  kunna  styrkas.  Till  striden 
emot  sin  Farbroder  Harald  Hyldethan,  hade  Si¬ 
gurd  uppbådat  manskap  från  öfre  delen  af  Sve¬ 
rige  och  hjelptroppar  från  Norrige.  Hela  hä¬ 
ren  samlades  vid  Stocksund,  derifrån  flottan, 
2.500  segel ,  lade  ut  i  sjön  ,  men  Sigurd  med  det 
öfriga  manskapet  tågade  landvägen  åt  Kålmor¬ 
den.  Hvarken  vägarnes  beskaffenhet  eller  till¬ 
gången  på  lifr.medel  gjorde  möjligt  att  i  det  ti- 
dehvarfvet  och  i  den  årstiden  komma  fram  land¬ 
vägen  med  en  talrik  styrka.  Man  kan  således 
nog  sannolikt  sluta,  att  landtarméen  varit  liten 
och  ungefär  svarande  emot  den  Norrska  hjelp. 

sänd- 

Kuencrne  ännu  omkring  år  854“"901  bott  i  Helsing- 
Iand  ,  men  hvarken  är  detta  fattade  begrepp  så  ofel¬ 
bart ,  då  man  erinrar  att  Other  kallar  Hvita  hafvet 
Cuen-sii-  ej  heller  kan  det  antagas  emot  Sturlesons  sä¬ 
krare  vittnesbörd,  att  Helsingland  var  öde,  då  Tho¬ 
re  Heising  omkring  år  750  ditflyttade  med  en  flock 
Norrmän.  I  alla  fall  kan  Others  benämning  af  Kue- 
ner,  om  den  varit  gifven  åt  invånarne  i  Helsingland, 
lätt  förklaras  dermed ,  att  Norrmännen  ännu  kalla  dem 
Ktiener,  utan  afseende  å  deras  härkomst,  enligt  hvad 
redan  är  nämndt  i  i  Afd.  8  5-  Då  Sigurd  Ring  och 
Edmund  Gammal  stridde  med  Kuenerne,  bodde  de  o- 
tvifvelagtigt  inom  Finland  eller  Österbotten,  troligen 
omkring  Uleä  Elf  och  Cajana, 
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sändningen.  Fartygens  antal,  som  vida  öfver- 
steg  den  vanliga  ledungen,  visar  också  att  flot¬ 
tan  varit  sammansatt  af  dera  slag ,  olika  till 
storlek  och  beskaffenhet,  Skeid  eller  Långskepp 
med  60,  80  till  100  man.  Snäckor  med  40, 
44  till  48,  Byrdingar  med  22,  samt  Askar, 
Skutor  och  Holkar  med  12  man  till  besättning  i)} 
dock  så,  att  de  smärre  ofelbart  gått  högst  i 
räkningen  och  utgjort  mängden.  Om  man  då 
vill  följa  en  medelväg  och  räkna  600  långskepp, 
700  Snäckor,  400  Byrdingar  och  800  Skutor, 
eller  ock  antaga  hvarje  fartygs  besättning  till 
40  man,  blir  hela  flottans  styrka  100,000 :  Och 
som  uppbådet  säkert  var  strängt  och  allmänt, 
samt  af  den  egenskap,  att  ingen  Moghandi  Man 
hvarken  ville  eller  kunde  undandraga  sig,  bör 
skäligen  förmodas,  att  hela  manbara  styrkan 
eller  i  af  folkstocken  var  under  vapen.  Efter 
dessa  slutsattser  synes  sannolikt,  att  folkmäng¬ 
den  inom  Sigurds  rike,  bestående  af  Gestrik- 
land.  Upland,  Södermanland,  Westmanland, 
Dalarne,  Westergötland  och  Nerike  utgjort 
500,000,  hvilket  antal,  då  man  tager  till  grund 
nuvarande  folkmängden  inom  Sveriges  område 
och  sedermera  jemnför  landskapen  i  riket  sins¬ 
emellan,  utvisar  för  den  tiden  en  folkstock  af 
ijloöjOBS  menniskor,  i  det  närmaste  lika  med 

hvad 

i)  Häfder  och  inrättningar  visa  huru  Skeppsbyggeriet  i 
Norden,  så  småningom  uppsteg  från  en  ringa  början, 
från  båtar  med  12  man  till  skepp  med  flera  hundrade. 
Det  var  dock  först  i  9:de  och  I0:de  århundradet  som 
större  skepp  till  2C0  och  300  mans  besättning  bygdes. 
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hvad  jag  efter  probabilitets-calculer  förut  har 
bestämt. 

2  §.  Fältslaget  vid  Bråvallahed ,  lysande 
i  häfderna,var  för  tidehvarfvet  det  mest  prägt- 
fulla  skådespel  och  blef  för  efterverlden  en  o- 
upplöst  gåta.  Det  menliga  inflytandet  på  folk- 
siocken  är  i  alla  fall  uppenbart,  sä  vida  15  Konun¬ 
gar  och  42,000  stridsmän  der  förlorade  sitt  lif  k). 
Mindre  blodiga,  men  desto  mer  täta  voro  de 
sjötåg  som  anstäldes.  Sigurd  Ring  stridde  med 
Ingjald,  Vestsaxiske  Konungen  Inas  bror,  som 
stupade  för  hans  segrande  vapen  år  718  V  > 
med  Gjukunger  i  Franken,  med  Kyrer  och  Kue- 
ner.  Ragnar  Lodbrok  hade  i  sin  lifstid  bevi¬ 
stat  femtio  fältslag,  och  hans  söner  följde  hans 
efterdöme.  Deras  flottor  beherrskade  hafven, 
deras  härar  skattlade  kusterne.  Svithiods  ära 
höjdes,  men  dess  folkstock  och  styrka  tärdes. 
De  fleste  Fylkes-Konungarne  voro  väl  undan¬ 
röjde,  de  återstående  beroende  och  skattskyldi¬ 
ge:  många  ämnen  till  stridigheter,  som  sjelfrå- 
cligheten  och  de  obestämde  gränsorne  vållat , 
hade  väl  upphört,  men  sjötågen  voro  nu  i  stort, 
hvad  Upsala  Drottar  fordom  utfört  i  smått,  och 
fältslagen  i  samma  förhållande  mera  tolködan- 
de.  De  eröfrade  aflägse  länderne  fordrade  be¬ 
sättning,  och  sällan  hörde  man  derifrån  annat 
än  uppror  och  blodig  fejd. 

3  §• 

k)  Saxo  Gramm.  Lib.  85  p-  1 47 • 

/)  Sn.  Sturles.  addenda  i  2  Tom.  p.  459*  Tiden  är  ut- 
«att  i  Chron.  Saxon,  edit.  Gibson,  p.  5 1. 


(  91  ) 

3  §.  Svithiod  hade  således  föga  vunnit 
genom  sine  Konungars  storhet  och  folkstocken 
haft  ringa  fördel  af  förändringen.  Efter  Rag¬ 
nars  död  delades  hans  länder  och  Björn  Jernsi- 
da  erhöll  Svithiod  och  Gauthiod.  Lodbroks  och 
hans  söners  namn  hade  väckt  en  sådan  skräck 
hos  främmande  folkslag,  att  de  trodde  sig  åter¬ 
se  dem  i  h varje  wiking.  Sannolikt  är  det  ock¬ 
så  ,  att  dessa  så  berömda  namn  blifvit  bibehåll¬ 
na  i  slägten  och  upptagna  af  flera  deras  ätt¬ 
lingar  eller  ock  nyttjade  såsom  heders- til  Inamn 
och  ägnade  åt  härförare  i  och  för  lika  förtjen- 
ster.  Emedlertid  har  i  alla  fall  oreda  i  häfder- 
na  uppkommit  i  den  mån,  att  man  föga  kän¬ 
ner  Björn  Jernsidas  och  hans  närmaste  efterträ¬ 
dares  bedrifter.  Det  är  likväl  att  förmoda , 
det  desse  sistnämnde  allt  jemnt  fortfarit  med 
sjötåg  och  wikingafärder ,  ehuru  med  mindre 
beröm  och  framgång,  hälst  alla  de  som  följt 
Ragnars  söner  icke  tyckte  någonting  värdt  va¬ 
ra  med  andra  höfdingar  m ).  Erik  Edmunds- 
i:on,  medan  han  var  i  sin  lättaste  ålder,  drog 
hvar  och  en  sommar  i  ledung  ,  och  lade  under 
sig  Finland  och  Kyrialand  ,  Estland  och  Curland, 
och  voro  de  jordborgar  och  fästningsverk  han 
anlade  i  lång  tid  synlige.  Björn  Eriksson  styr¬ 
de  riket  i  femtio  år  med  stor  makt  och  styr¬ 
ka,  och  hans  son  Erik  Segersäll  förökade  riket 
än  mer  och  försvarade  det  väldeligen.  Man 
kan  af  detta  lätt  finna  att  krig  och  härfärder 

icke 


m)  Ragnar  Lodbroks  Sag,  cap.  22» 
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icke  varit  sällsynta,  men  att  inom  landet  lugn 
och  stillhet  herrskat  och  att  liket  ägt  yttre  an¬ 
seende  och  inre  styrka.  De  särskilta  landska¬ 
pen ,  som  förut  varit  öde,  blefvo  nu  småningom 
befoikade  och  bragte  till  förening  med  det  öf- 
riga  af  riket.  Redan  hade  Thore  Heising,  Ket¬ 
til  Jemtes  sonson ,  omkring  år  750,  med  en  flock 
Non  män  ,  bosatt  sig  i  det  inre  af  Helsingland  n)  , 
och  skall  en  annan  Norrman  Herjulfr,  i  Half- 
(lan  Svartes  tid,  vid  år  850,  börjat  odlingar  i 
Herdaln  oj,  äfvensom  ytterligare  invandringar 
från  Trondhejm  och  Naumdaln  annu  sednare  , 
under  Harald  Harfagers  regering,  omkring  år 
885?  förmäles  hafva  inträffat  till  folkstockens 
förkofran  och  landets  fördel  pj.  Efter  den  van¬ 
liga  beräkningen,  som  jag  under  ett  så  krigiskt 
tidehvarf  icke  finner  anledning  förhöja ,  skulle 
vid  år  Q80  dess  belopp  utgjort  2,222,000  men- 
niskor.  Slaget  vid  Fyrisvall,  så  namnkunnigt 
1  häfderna,  gifver  oss  anledning  närmare  pröf- 
va  sannolikheten.  Svenska  Prinsen  Styrbjörn 
Olofsson  hade,  i  anseende  till  sitt  oroliga  och 
tilltagsna  lynne  blifvit  utsänd  i  härfärd  med  60 
fartyg.  Dessa,  förmodligen  honom  skänkta  af 
Konungen  eller  sammanbragte  at  fadrens  och 
hans  egne  vänner  och  hirdmän,  voro  troligen 

stör- 

»)  Sturles.  i  Del.  p.  133. 

0)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  ]  Del.  p.  308* 
f )  Tilldfventyrs  erhöll  folkstocken  förkofran  när  Saxer- 
ne,  förföljde  af  Carl  den  Store,  sökte  hjelp  eller  un- 
danflygt  i  främmande  länder. 
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större  än  de  vanliga  ledungsskeppen,  af  det  slag 
som  kallades  Skeid  eller  Långskepp  med  6o, 
gO  till  100  mans  besättning,  hvilken,  då  man 
väljer  medeltalet,  således  blifver  48OO.  Med 
dessa  vände  han  sig  till  östra  kusterna  och  er- 
öfrade  Curland,  Estland  och  Windland,  med  det 
vidtberömda  fästet  Jomsborg.  Der  förstärkt  ge¬ 
nom  manskap  och  skepp,  fattade  han  beslut  att 
anfalla  sitt  fosterland,  och  angrep  med  en  flot¬ 
ta  af  1000  segel  farbrodren  Eric  Segersäll,  som 
mötte  honom  på  Fyrisvall  och,  efter  trenne  da¬ 
gars  blodig  och  häftig  strid,  slutligen  segrade. 
Enligt  hvad  redan  blifvit  nämndt,hade  af  Styr¬ 
björns  flotta  6o  skepp  utgått  från  Sverige  med 
4800  mans  besättning;  de  öfriga  voro  otvifvel- 
agtigt  från  Windland,  af  det  slag  som  kallades 
vindsnäckor,  och  om  dem  vet  man  med  säker¬ 
het  att  de,  äfven  i  en  sednare  tid,  förde  44 
man  och  2  hästar  q),  som  för  940  snäckor  upp» 
går  till  41,560  man.  Styrbjörns  hela  här  bestod 
således  af  46,160  man.  En  ungefär  lika  styrka 
fordrades  för  farbrodren  att  bemöta  hans,  och 
som  anfallet  skedde  hastigt  och  Styrbjörns  flot¬ 
ta  oförmodligen  visade  sig  i  Mälaren,  inedgaf 
icke  tiden  att  hämta  folk  långväga,  h vadan 
man  kan  skäligen  förmoda  att  berörde  försvars- 
styrka  uppbringades  inom  Fulkländerna,  med 

stä- 

<7)  Denna  uppgift  om  winda- snäckornas  storlek  igenfin- 
xies  i  beskrifningen  af  den  flotta  som  förstörde  Kong- 
häll  ar  II35.  Sturles.  2  Del.  p.  2'jS‘ 


C  94  ) 

städerna  Upsala  ,  Björkö  och  Sigtuna.  Förmod¬ 
ligen  var  dock  uppbådet  allmänt  och  hvarje 
moghandi  man  väpnad,  då,  efter  \  för  dem  be- 
räknadt,  hela  folkstocken  i  dessa  landskap  ut¬ 
gjort  25O58OO  menniskor,  ocli  vid  jeninförelse 
med  nuvarande  förhållandet  emellan  dessa  och 
de  öfriga  inom  riket,  för  hela  Sveriges  områ¬ 
de  inalles  2,243s672  menniskor.  Så  nära  sam¬ 
manstämma  dessa  calculer. 

4  §.  Erik  Segersäll  var  en  älskad  Konung 
och  utmärkt  hjelte,som  ej  allenast  bibehöll  de 
gamla  skattländerna,  utan  äfven  eröfrade  nya. 
Danmark  och  flere  Norrske  Furstar  måste  er¬ 
känna  hans  öfvervälde.  Olof  Skötkonung,  li¬ 
ka  inbilsk  och  högdragen  ,  som  svag  och  overk¬ 
sam,  lika  envis  och  oförsonlig  som  sjelfrådig 
och  oklok,  kunde  icke  bibehålla  det  mägtiga 
rike  han  ärft.  Till  sin  stjufiäder  Sven  Otto 
afträdde  han  Danmark  och  lät  genom  sin  älste 
son  Emund  Gammal  utstaka  gränsen,  på  sätt 
att  Skåne,  Halland  och  Bleking  förblefvo  med 
nämnda  rike  införlifvade  rj.  De  östra  Skatt¬ 
länderna  lät  han  gå  förlorade  under  det  han 
iruktlöst  traktade  efter  Norriges  spira:  Och  e- 
huru  det  lyckades  honom  att  tillägna  sig  en 

del 

r)  Först  efter  Eriks  dc.l  kom  Sven  Olto  i  besittning  af 
Danmark  ,  och  dessförinnan  kunde  denne  gränsutstak- 
ning  ej  eller  ske.  Emund  Gammal  var  född  omkring 
år  (jyo  ,  och  således  möter  icke  något  hinder  att  han 
kunnat  bi  vista  rörläggningen  före  Sven  Ottos  död. 


(  93  ) 

del  af  landet,  hade  detta  likväl  icke  längre  be¬ 
stånd,  än  till  den  stund  då  en  Prins  af  gamla 
Konunga-ätten  der  visade  sig.  Egentliga  följ- 
derne  af  dessa  hans  kraftlösa  försök  voro  för 
riket,  att  gränsorne  föröddes  i  vestern,  och  att 

wikingar  härjade  stränderne  _  och  för  honom 

sjelf,  att  han  på  Upsala  Thing  blef  af  folket 
tvingad  att  sluta  fred  med  Norrige,  och  i  sin 
son  Anund  erhöll  en  Medregent  och  en  väkta¬ 
re  öfver  sitt  uppförande.  Olof  Skötkonung  an¬ 
tog  Christendomen ,  men  samvetsfriheten  för- 
blef  dock ,  efter  folkets  beslut,  orubbad  sJ.  Ef* 
ter  fadrens  död  regerade  Anund  ensam  och  se¬ 
dermera  äldre  Brödren  Emund  Gammal,  med 
h vilken  Odens  manliga  ätt ,  åtminstone  på  thro¬ 
nen,  utslocknade.  Anund  var  sträng  och  rätt¬ 
vis,  befordrade  ordning  men  älskade  lugnet, 
så  att  rikets  anseende,  äfven  vid  kinkiga  ställ¬ 
ningar,  utan  långsam  eller  blodig  fejd  bibehölls. 
Tvänne  smärre  tåg,  det  ena  emot  Semgailer- 
ne  och  det  andra  emot  Danmark ,  äro  från  hans 
tid  bekanta.  Emund,  mindre  lycklig,  har  blif- 
vit  sämre  afskildrad.  Prästväldet,  hvilket  med 
Christendomen  inkommit  och  redan  ville  visa 
sina  verkningar,  sökte  han  mota,  och  derföre 
blefvo,  ej  mindre  den  torka  och  missväxt,  hvar- 
af  landet  besvärades,  än  äfven  ett  olyckligt  tåg 
emot  Kuenerne,  derunder  hans  son  Anund,  jem- 
te  hela  hären,  omkommo,  ansedde  såsom  Him¬ 
lens 


s)  ^Ad  Bremens,  Hist.  Eccl.  Lib  2.  cap.  94. 
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lens  straff  för  hans  djerfhet.  Folkstocken ,  som 
i  alla  fall  icke  synes  lidit  någon  betydlig  minsk¬ 
ning,  har  vid  hans  död,  emellan  år  1050  eller 
IOÖO,  efter  vanlig  beräkning  ,  utgjort  2,650,000 
menniskor. 

5  §.  Under  det  nu  beskrifna  tidehvarf  af 
415  år,  har  jag  räknat  en  fastän  långsam,  lik¬ 
väl  ganska  ansenlig  tillökning  i  Sveriges  folk¬ 
stock;  jag  får  nu  anföra  ytterligare  skäl  och 
anledningar  till  att  stadga  öfvertygelsen.  Sve¬ 
rige  ägde  mycken  kraft  och  styrka  inom  sig, 
som  icke  med  Ifvars  välde  blifvit  minskad. 
Krigsflottan  bestod  af  flera  hundrade  till  tusen¬ 
de  fartyg,  hvilkas  storlek  allt  jemnt  ökades, 
så  att  de  inrymde  öfver  hundrade  man.  Härar, 
ne  voro  i  samma  förhållande  ansenlige.  Den 
som  Konung  Olof  anförde  emot  Curland  var  o* 
räknelig  tj,  och  den  Konung  Erik  nyttjade  e- 
mot  Danmark,  som  sanden  i  hafvet  uj.  Unga 
Prinsar  rustades  i  härnad  med  större  flottor  än 
Konungarne  förut  brukat.  Styrbjörn  hade  60 
skepp,  Ingvar  Widförle  50  och  hans  son  ett 
lika  antal  med  full  besättning  v).  Svenske  Prin¬ 
sen  Rurik,  som  grundläde  Ryska  riket,  hade 
förmodligen  med  sig  en  icke  ringa  styrka ,  och 
äfven  sedermera  erhöllo  Igor,  Wladimir  och  Ja- 

roslaw 

O  Rimb.  vita.  S.  Ansgar,  cap.  27. 

ft)  Ad.  Lircm.  Hist.  Eccl.  Lib.  2.  cap.  72. 

v)  Ingvar  Widförlcs  Saga.  0 


(  97  ) 

roslaw  flera  gångor  betydliga  förstärkningar  x). 
Nordens  wikingar,  ej  mer  inskränkte  till  Ö* 
stersjön,med  några  få  syagt  bemannade  skepp, 
voro  nu  både  manstarke  och  djerfve ,  försedde 
med  ilottor  af  flera  hundrade  segel  och  stora 
härar,  och  utsträckte  sina  härjningar  öfver  Tysk¬ 
land,  England  och  Frankrike,  ända  till  Spanien 
och  Italien,  der  de  ömsom  segrande  och  öfver- 
vunne,  ständigt  förblefvo  förfärlige.  Och  ehu¬ 
ru  icke  redas  kan,  hvilka  eller  huru  många 
af  dem  som  utgått  ifrån  Sverige,  är  dock  ofel¬ 
bart,  att  de  utgjort  ett  betydligt  antal,  likasom 
ock  Danska  Konungarne  Sven  Otto  och  Knut 
den  Store,  vid  eröfringen  af  England,  och  Her- 
tigarne  af  Normandiet  vid  flera  tillfällen  från 
Sverige  erhöllo  kraftigt  understöd  y ).  Sverige 
hade  äfven  ett  stadgadt  anseende  bland  utrikes 
magter,  och  ansågs  vida  öfver  väga  de  öfriga 
Nordiska  riken  z ).  Vidsträckta  skattländer  i 

Östern  ökade  dess  inkomster,  grannarne  sökte 
dess  vänskap  och  olyckliga  Furstar  en  tillflygt, 
hjelp  och  undsättning:  Och  detta  biträde  voro 
äfven  enskilte  Odalbönder  i  stånd  åt  dem  lem- 
xi  Det.  G  na 

.v)  v.  Dalins  Sv.  Hist.  I  Del.  l8  cap.  2  §.  Brocmans 
företal  till  Ing.  Widf:s  Saga. 
y)  v.  Dalins  Sv.  Hist.  J  Del.  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del. 
p.  582. 

Z)  Ail.  Br.  Hist.  Eccl.  Lib.  4  ,  cap.  230  :  ”Populi  Sven* 
num  multi  sunt ,  viribus  et  armis  cgregii ,  piaeterea 
tam  in  cquis  ,  quam  in  navibus  juxta  optimi  bclla- 
tores.  Unde  etiam  sua  potentia  cameras  Aquilqnis 
gentes  confringere  videntur*" 
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na  och  förunna.  Håkan  gamle  kunde  beväp¬ 
na  5OO  hustjenare  och  skydda  Norrska  Drott¬ 
ningen  Astrid  med  sonen  Olof  Trygveson  a). 
Skoglar  Toste  lemnade  en  tillflygt  åt  Norrske 
Prinsen  Harald  Gränske  under  flera  år,  och 
den  namnkunniga  Sigrid  Storråda,  dotter  till 
Skoglar,  ägde  så  många  och  stora  gärdar,  att 
hon  skattade  dem  högre  än  Westfoldens  rike  i 
Norrige  b).  Åke  Bonde  mottog  hos  sig,  pä 
en  gång,  både  Sveriges  och  Norriges  Konun¬ 
gar  och  undfägnade  dem,  med  alla  deras  Män, 
ganska  väl  c).  Sigtrug  härbergerade  länge  Ko¬ 
nung  Olof  Haraldson  från  Norrige  med  Drott¬ 
ning  och  Hoffolk  d).  Dag  Ringson  anskaffade 
åt  denne  Konung  ej  mindre  än  1200  man  e) , 
och  Tofe  Valgautesson  lemnade  åt  Danska  Ko¬ 
nungen  Sven  Ulfsson  kraftig  undsättning  fj. 
Alla  desse  särskilde  händelser,  med  flere  onämn¬ 
de,  vittna  otvifvelagtigt ,  att  landet  var  folkrikt 
och  folket  välmående  —  en  blick  på  inre  till¬ 
ståndet  skall  visa  rätta  grundvalen.  Af  rike 
och  ansedde  män,  tillika  djerfve  och  dristige, 
kunde  väl  väntas  oförsynte  tilltag  emot  högsta 
makten 3  men  ingen  anledning  finnes,  att  ord¬ 
ningen  och  lugnet  inom  landet  blifvit  våldsamt 

s  tor¬ 
rt)  Sturles.  I  Del.  p.  195.  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del. 
p.  177. 

b)  Sturl.  I  Del.  p.  183,  2ö'>» 

c)  Libr.  cit.  p.  88* 

d )  Libr.  cit.  p.  732. 

e)  Sturles.  I  Del.  p.  756. 

f)  Arl.  Brem.  Llist.  Eccl.  Lib.  3,  cap,  129. 
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störde.  Slägtskap  med  Konunga-huset,  erhåll- 
ne  förläningar  och  uppdrag ,  eller  lyckligen  ut¬ 
förde  härfärder,  gåfvo  väl  ofta  och  åt  flera  be¬ 
nämning  af  Konung  eller  Jarl  och  gjorde  en  del 
så  mägtige,  att  sednare  häfdatecknare  ansett 
dem  för  Medregentcr:  dock  förblef  lydnaden 
emot  Öfverkonungen  städse  orubbad.  Också 
hade  slika  försök  kunnat  hafva  vådliga  följder 
i  en  tid  då  styrelsen  var  kraftfull  och  friheten 
befästad.  Högsta  makten  tillhörde,  nu  som  förr, 
folket.  Ingen  skillnad  på  stånd  var  ännu  in¬ 
förd.  Endast  läntagande  embetsmän  och  hof- 
folk  eller  härförare  buro  Thignarnamn :  alla  öf- 
rige,  äfven  Konungens  ättlingar,  räknades  bland 
Bönderne.  Inge  särskilde  Prester  fnnnos:  Off¬ 
ren  anstäldes  af  den  yppersta  i  samqvämet,  af 
Konungarna  och  deras  embetsmän  eller  af  den 
mest  ansedde  Odalbonden.  Alla  näringar  voro 
frie,  för  b  var  och  en  öppne  och  tillgänglige. 
Endast  de  olycklige  främlingar,  som  krigens 
löljder  gjort  till  trälar  och  som  saknade  tillgån¬ 
gar  att  sig  utlösa,  hade  skäl  att  klaga  öfver 
tidens  allmänna  tänkesätt  och  en  beröfvad  fri¬ 
het:  men  äfven  till  dem  sträckte  sig  det  enskil¬ 
da  ädelmodet.  Bevis  derom  ur  häfderna  kan 
jag  icke  undgå  att  anföra.  ”Erland  Herse  fö¬ 
resatte  sina  trälar  dagsverk,  h vilket  när  de 
”fullgjort  hade,  gaf  han  dem  sedan  förlöf,  att 
”hvar  och  en  af  dem,  som  om  aftonen  och  nät- 
”terna  ville  något  göra,  fick  det  förrätta  åt 
7,sig  sjelf:  han  gaf  dem  åkerland  till  att  så  korn 
G  2  ”uppå. 
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”uppå,  hvaraf  de  sjelfve  skulle  behålla  växten 
”och  förhandla  det  sig  till  nytto.  Han  satte 
”dein  före  hvar  och  en  sitt  särskilta  arbete,  så- 
”som  ock  vissa  penningar,  hvarined  de  skulle 
”få  utlösa  sig  ur  träldomen,  och  utlöste  många 
”sig  på  första  året ,  eller  andra,  men  alla  de  som 
”något  godt  ville  göra  ,  de  utlöste  sig  på  tre 
”årstid,  och  med  samma  penningar  legde  Erling 
”sig  sedan  annat  manfolk,  men  sine  frilöste  kar¬ 
dar  lät  han  somlige  draga  bort  till  sillfiske  och 
”somlige  till  att  förvärfva  penningar  på  något 
”annat  sätt}  några  af  dem  röjde  mark  och  gjor- 
”de  sig  der  boställen,  och  allom  dem  kom  han 
”till  något  godt  förehafvande  g)  ”  Detta  hand¬ 
lingssätt  hos  ett  folk,  som  man  behagat  kalla 
vildt  och  ohyfsadt,  visar  att  en  stark  känsla 
af  billighet  var  inpräglad  hos  allmänheten:  Så 
var  det  äfven  med  rättvisan.  Wikingarne ,  grym¬ 
me  emot  fiender  och  i  främmande  länder ,  vo¬ 
ro  emot  sine  egne  vänkäre  och  trofaste  och  in¬ 
om  fosterbygden  foglige.  Våldsverkare  och  råns¬ 
män  ansågos  såsom  fridlöse  och  en  seger  öfver 
dem,  erhållen  på  hvad  sätt  som  hälst,  räkna¬ 
des  för  utmärkt  berömlig.  Sagornas  hjeltar  vi¬ 
side  städse  ädla  tänkesätt,  och  om  dem  står  of¬ 
ta  tecknadt;  ”Han  rånte  ingen  man,  han  drap 
*Maka  män,  samt  grymma  vikingar,  men  bön- 
*  der  och  köpmän  låt  han  i  frid  vara  Äj.”  Nu¬ 
mera 

£)  Sfnrlcs.  I  Del.  p.  394. 

Il)  A;i  Bagsviing.  Saga,  cap.  12.  Fritlj.  Fräkn.  Saga , 
cap.  ii.  Lagerbr.  Sv.  Hist,  i  Del.  p.  418, 
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mera  hade  borgerliga  styrelsen  vunnit  mera  ord* 
ning  och  lagen  större  kraft,  så  att  när  Konung 
eller  embetsmän  visade  alfvar,  h varken  börd, 
anseende  eller  penningar  kunde  skydda  den 
brottslige  i).  Lugn  och  stadgad  regering  al¬ 
strar  välmåga  och  välmågan  näringarnes  upp¬ 
komst.  Den  gamla  fördomen,  som  så  länge 
hindrat  åkerbrukets  fortgång,  hade  försvunnit. 
Boskapsskötsel  och  åkerbruk  idkades  nu  af  de 
förnämsta  i  landet  och  det  ansågs  icke  föragt- 
ligt  att  lefva  af  sina  händers  arbete  k J.  Sigurd 
Syr,  en  rik  och  ansedd  Konung  i  Ringarike, 
hade  sjelf  inseende  öfver  skörden  l) ,  och  den 
mäktige  Bonden  An  höll  sig  jemt  vid  timring 
och  smide  m ).  Folket  lefde  tarfligt  och  deras 
behof  voro  inskränkte:  tillgången  på  nödvän¬ 
dighetsvaror  och  födoämnen,  boskap  och  säd 
var  ymnig,  och  priset  på  dem,  såsom  värdö¬ 
ren  betraktade,  ganska  lågt.  Rörelsen  inom  lan¬ 
det  befordrades  genom  årlige  marknader,  och 
Sälohus  funnos  upprättade,  till  och  med  på  de 
vildaste  trakter  n).  Städerne  voro  redan  be- 
bygde  och  ansenlige,  ehuru  icke  nog  stora  att 
göra  folkökningen  motvigt.  Sigtuna,  den  al. 
sta,  anlagd  af  Oden,  ägde  den  förmögenhet, 

att 

i)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del.  p.  286- 
A)  Ad.  Brem.  Hist.  Eccl.  Lib.  4,  cap.  239.  ”Pastorcj 
pecudum  sunt  etiam  nobilissimi  homines  litu  patriar- 
charum  et  labore  manuum  viventes. 

/)  Sturles.  I  Del.  p.  404. 

m )  An  Bågsv.  Saga ,  cap.  13. 

m)  Sturles.  i  Del.  p.  659.  Lagerbr.  I  Del.  p<  415» 
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att  vid  en  enda  mässa  i  offer  erhölls  70  G?  silfver  o). 
Upsala,  såsom  Konunga-sätet ,  måste  ofelbart  än¬ 
dock  haft  företrädet.  Björkö  i  sin  tid  dref  en 
ansenlig  handel  j  der  bodde  många  rika  köp- 
män  och  fanns  öfverflöd  på  allt  godt  p).  Då 
i  brandskatt  å.t  en  fiendtlig  här  erböds  100  mark 
silfver,  trodde  hendcn  att  ingen  köpman  fanns 
i  staden  som  icke  ägde  vida  mer  q).  Det  be¬ 
rättas  äfven  att  der  funnos  14,000  stridbare 
män  r).  Skara  räknades  för  en  stor  stad ,  Lund 
ansågs  för  ganska  rik,  och  Teige,  Strengnäs  , 
Cahnar,  Lödöse,  Kongshäll,  Skanör,  Helsing¬ 
borg  m.  fl.  nämnas  redan  i  häfderna  sJ.  Men 
handelen  till  utrikes  orter  drefs  icke  ensamt  i  stä¬ 
derna,  äfven  från  landsbygden  utrustades  köp- 
mansskepp,  och  i  Bohuslän,  ofelbart  på  flera 
andra  ställen,  vistades  utländske  köpmän  både 
vinter  och  sommar  t).  Handeln  sträcktes  ej  al¬ 
lenast  till  England,  Danmark,  Tyskland ,  Flan¬ 
dern,  utan  ock  till  Gardtirike  ocii  Bjarmaland, 
till  äfventyrs  ännu  längre  u).  Den  idkades  med 

för- 

0)  Ad.  Frcm.  Hist.  Eccl.  Lib.  4.  cap.  23t). 

p)  Rimb.  vita  S.  Ansg.  cap.  16.  ”Ibi  multi  essent  ne¬ 
gotiators  divitcs  et  abundantia  totius  bonx  atque  pe- 
cunia  thesaurorum  inulta.” 

<7)  Libr.  cit.  cap.  l6. 

>■)  Jac.  Ziegleri  Scondia  in  Chr.  Krantzii  edita  ,  p.  492. 

j)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del.  p.  414.  Ad.  Erem.  Hist. 
Eccl.  Lib.  4,  cap.  212,  231,  232.  v.  Dalin  Sv. 
Hist,  i  Del.  p.  243. 

t)  Sturlcs.  I  Del.  p.  447. 

k)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  I  Del.  p.  4I9.  Kongl.  Acr.d. 
Handl.  I  Del.  p.  143. 
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fördel  och  har  ofelbart,  jemte  wikinga-färcler 
och  Greklands-resor ,  inbragt  den  ovanligt  sto¬ 
ra  tillgången  på  guld  och  silfver  och  andra  dyr¬ 
barheter,  h varom  ej  allenast  vära  Sagor,  utan 
äfven  utländske  författare  lemnat  vitsord  v). 
Denna  korta  skildring  visar  de  fördelar  Sven¬ 
ska  folket  under  detta  tidhvarf  åtnjöt.  I  ett 
land  der  lugn  och  stillhet  herrskar,  der  seder- 
ne  äro  rena  och  tarfligheten  rådande,  der  nä¬ 
ringarna  lemnas  oberoende,  der  boskapssköt¬ 
seln  och  åkerbruket  frambringa  födoämnen, 
och  ändtligen  der  välmågan  är  allmän,  må¬ 
ste  folkökningen  gjöra  stora  framsteg:  men  äi> 
ven  derutöfver  erhöll  folkstocken  märklig  för- 
stärkning  genom  Norrmän  som  inflyttade  och 
genom  krigsfångar  som  qvarstadnade.  Alla  an¬ 
ledningar  synas  således  bekräfta,  att  folkstoc¬ 
ken  icke  kunnat  stiga  till  mindre  än  hvad  ut¬ 
satt  är:  högre  skulle  den  deremot  uppgått,  om 
sjelfhämden  varit  förbuden,  wikingsfärderne  in¬ 
skränkte,  och  den  tid  som  åtgick  att  från  an¬ 
dra  röfva  lifsmedel,  i  stället  blifvit  nyttjad  att 

på 

v)  Ad.  Br.  Hist.  Eccl.  Lib,  4,  cap.  229:  ”Sveonia  er¬ 
go  est  rtgio  fertilissima  ,  ager  f’rugibus  et  melle  opi- 
mus,  extra  quod  pecorum  foetu  omnibus  antefertur,o- 
portunitas  fluminum  s}d varumque  magna,  ubique  pere- 
grinis  mercibus  omnis  regio  plena.  Nullus  itaque  e- 
gere  dicas  Sveones  opibus ,  excepta  ouam  nos  diligi- 
mus  sive  potius  adoramus  superbia.  Omnia  enim  in¬ 
strumenta  vanae  gloriae ,  hoc  est  aurum  ,  argentum,so- 
ni pedes  regios  j  pelles  castrorum  et  marturum  ,  quoe  nos 
admiratione  sui  dementes  faciunt,  illi  pro  nihilo  du- 
cunt.” 
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på  egen  jord  dem  frambringa,  hinder,  h vilka 
under  påföljande  tidehvarf  försvunno,  men  af 
andra  desto  större  ersattes. 

Fi  erde  Ä  f d  efl  ningen. 

Om  folkmängden  under  St enk ilska  Ättens  rege- 
ring. 

1  §.  Under  förra  tidhvarfvet  hafva  vi 
s^tt  Svenska  Folket  i  en  så  lycklig  belägenhet, 
som  det  med  sin  upplysning  kunde  ernå,  starkt 
och  mäktigt.  Kraft  och  storhet  visade  sig  i  al¬ 
la  företag,  händer  eröfrades  och  beskattades, 
flottor  af  flera  hundrade  segel  utrustades  och 
bemannades.  Enighet  ledde  besluten,  samdrägt 
lättade  verkställigheten.  Konungarne,  Gudar- 
nes  ättlingar,  arbetade  för  folkets  väl  och  äg- 
de  dess  hela  förtroende  och  oinskränkta  vörd¬ 
nad.  Inrättningarne  hade  vunnit  helgd  af  ål¬ 
derdomen  och  ingen  dristade  rubba  deras  grund¬ 
val.  Ett  fritt  folk  älskade  sitt  fosterland  och 
om  en  fiende  vågade  angripa,  voro  anstalter- 
ne  så  fullkomlige,  att  fruktan  icke  ägde  rum. 
Nu  åter  företer  sig  en  svaghet  och  förslappning, 
en  tvedrägts-anda ,  ett  inbördes  hat  och  miss¬ 
troende  ,  som  allt  mer  ökades.  Ingen  vidare 
fråga  blef  om  tåg  eller  eröfringar$  Skattländer- 
ne  i  östern  gingo  förlorade,  ej  en  gång  rikets 
egne  gränsor  njöto  försvar.  Den  gamla  tapper¬ 
heten,  frihetskänslan  och  sjelfständighetsandan 

syntes  vara  försvunne  _ följder  af  en  antagen 

ny  troslära,  hvars  rätta  värde  man  ännu  icke 

be- 
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begripit,  och  af  tillkomna  nya  förhållanden,  h  vil¬ 
kas  beskaffenhet  man  ännu  icke  kände.  Chri- 
stendomens  införande  hade  verkat  en  brytning, 
desto  mer  farlig,  då  lynne,  seder  och  tänke¬ 
sätt  fått  sin  daning  af  Odens  lära.  Klok  och 
varsam  ledning  fordrades  vid  den  så  nödvändi¬ 
ga  omändringen,  förnuftet  behöfde  ljus,  seder- 
ne  förmildring  ,  de  stilla  dygderne  uppmuntran  : 
det  behöfdes  att  afskaffa  inrotade  missbruk,  ty. 
gla  det  vilda  öfvermodet ,  och  beifra  mensklig- 
hetens  allmänna  rätt  5  men  lärarne  voro  dels  en¬ 
faldige  och  okunnige,  dels  ock  bedräglige  och 
ledde  af  ensidiga  afsigter.  För  att  sjelfve  få 
herrska ,  ville  de  införa  blind  tro  och  blind  lyd¬ 
nad  och  hade  icke  för  ändamål  att  upplysa.  Der- 
före  fördömdes  den  gamla  sedoläran,  derföre 
qväfdes  det  sunda  förnuftets  röst,  derföre  brag- 
tes  folket  i  villrådighet,  lemnades  i  mörker  och 
försänktes  i  vidskepelse.  Utan  grund  för  sina 
gerningar  ,  utan  rättesnöre  för  sina  tankar,  christ- 
ne  blott  genom  dopet,  medborgare  blott  till 
namnet ,  kände  allmänheten  nu  mera  icke  helg- 
den  af  några  förbindelser ,  erindrade  sig  inga 
pligter,  ansåg  h varje  utsväfning  loflig  och  h var¬ 
je  brott  förlåtligt.  Rikets  förändrade  ställning 
lättade  utöfningen.  Odens  ätt  hade  utslocknat, 
val  afgjorde  nu  thronföljden :  men  kraftlöst  var 
det  val,  som  ej  skyddades  af  styrkan 3  svärdet 
ändrade  beslutet.  Konungar  ,  upphöjde  från  un¬ 
dersåtens  krets,  vacklade  på  en  osäker  thron. 
Ärelystnaden  hos  fordna  likar  väkte  hemliga 

stämp- 
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stämplingar,  försåtliga  mord,  inbördes  fejd.  Wi- 
kingsfärderne  voro  inställde,  Europas  stränder 
fredade;  men  den  brusande  ungdomen  sakna¬ 
de  sysselsättning.  Sitt  mod  använde  den  nu 
att  väcka  buller,  oroa  egne  medborgare.  Rik¬ 
domar  eröfrades  icke  mer:  lätt  erhällne  hade 
de  lika  lätt  blifvit  spridde,  delade  med  stall¬ 
bröder,  använde  till  kostsamma  rustningar:  nu 
åter  förvarades  de  sorgfälligare  ,  hopades  inom 
vissa  slägter.  Jemnlikheten,  som  sjötågen  un¬ 
derhållit  och  gemensamma  faror  stärkt ,  upphör¬ 
de  med  dem.  De  rike  och  mägtige  skiljde  sig 
från  allmogen  och  sökte  tillvälla  sig  enskilda 
fördelar.  Presterskapet ,  nu  mera  ett  eget  stånd , 
ådagalade  en  förföljelse-anda,  som  ,  okänd  i  Nor¬ 
den,  injagade  fruktan  och  skräck  och  banade 
vägen  till  vigtigare  fördelar.  En  stor  ändring 
hade  redan  föregått,  en  ännu  vigtigare  bereddes* 

2  §.  Nära  skyldskap  med  det  gamla  Ko¬ 
nungahuset  upphöjde  Stenkil  på  Sveriges  thron. 
Foglig  och  försigtig,  afböjde  han  alla  utbrott 
af  de  christna  lärarnes  öfverdrifna  nit  och  bi¬ 
behöll  samvetsfriden.  Böjd  för  stillhet,  blan¬ 
dade  han  sig  icke  i  grannarnes  tvister  och  be- 
ifrade  ej  en  gång  det  inbrott  ,  som  Norrske  Ko¬ 
nungen  Harald  Hårdråda  gjorde  i  Westergöt- 
land.  Efter  Stenkils  död  uppkommo  blodigare 
tvister  både  om  krona  och  gudalära.  Först  täf- 
lade  tvänne  Prinsar,  bägge  med  namnet  Erik. 
Fejden  dem  emellan  var  så  mördande,  att  ri¬ 
kets  förnämste  män,  med  de3se  sine  anförare 

om- 
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omkommo.  Stenkils  son  Hallstan  uppsteg  der- 
efter  på  thronen,  men  förlorade  den  åter  ha¬ 
stigt  och  våldsamt,  och  brödren  Inge,  som  kom 
i  hans  ställe ,  måste  snart  undergå  samma  öde. 
En  gruflig  split  och  oordning  herrskade  i  lan¬ 
det.  Följderne  sträckte  sig  väl  till  hvar  och 
en,  men  drabbade  dock  mest  de  christne,  sam, 
svagare  och  underlägse,  ledo  en  svår  förföl¬ 
jelse,  och  deras  prester,  afgudabildernas  våld¬ 
samma  förstörare,  som  måste  Hy  ur  landet  x). 
Håkan  Ifvarsson  kom  slutligen  i  en  lugnare  be¬ 
sittning  af  kronan,  tills  han  dog  år  1079-  Nu 
utbrusto  nya  oroligheter.  De  christne  och  de¬ 
ras  prester  ville  hämnas  det  utsfåndna  lidandet 
och  förmådde  Konungen  Inge  Stenkilsson  att 
uppbränna  Upsala  Tempel  och  anbefalla  hednin- 
garne  mottaga  dopet.  Detta  djerfva  och  oför- 
sigtiga  steg  hade  oväntade  följder.  Uppror  ut¬ 
brast, 

x )  En  samtida  författare  ,  Ad.  Brem.  ,  i  sin  Hist.  Eccl. 
Lib.  4,  cap.  I70  beskrifver  detta:  ”tn  Sveonia  per 
idem  tempus  Christianissimus  Rex  Stinkel  defunetus 
est  :  post  qnem  rlnobus  Hericis  de  regno  certantibus  , 
omnes  Svedorum  potentes  in  bello  oceubuisse  feruri- 
tur.  Natn  et  ambo  Reges  ibi  perierunt.  Ita  prorsus 
ileficiente  omni  regali  prosapia,  et  status  regni  muta¬ 
tus  et  Chi  istianitas  ibi  turbata  est  valde.  Episcopt 
quos  illuc  Metropolitanus  ordinavit  ,  persecutionem  me- 
tuentes  domi  sederunt.’’  En  samtida  Scholiast  har  här¬ 
vid  tillagt  :  ”Duobus  Hericis  in  proelio  interfeetis , 
Haltzstein  ,  filius  Steinkil  Regis,  in  regnum  levat.us 
est,  quo  mox  pulso  accersitus  est  Anunder  a  Ruzzia, 
et  illo  nihilominus  amoto ,  Svecncs  quendam  elegerunt 
Haquinum,” 
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brast,  Konungen  måste  fly  till  Westergötland , 
Sven,  en  ansedd  man,  valdes  i  hans  ställe,  Chri 
stendomen  blef  åter  qväfd  och  ofTren  satte 
gång  y).  Och  ehuru  Sven  efter  trenne  år  ble 
ombragt,  bibehöll  sig  dock  hans  ätt  hela  det 
ta  tidehvarf  i  orubbad  besittning  af  vissa  land 
skap.  Inge,  med  brödren  Hallstan  till  Medre 
gent,  styrde  sedermera  den  öfriga  delen  af  ri 
ket  nog  länge,  älskad  och  högaktad  af  de  christ 
ne  och  troligen  föga  bekymrad  om  sina  hedni 
ska  undersåtare.  Med  Magnus  Barfot,  Konun 
gen  i  Norrige,  förde  han  i  trenne  år  krig,  ut 
an  fördel  på  någondera  sidan:  men  ett  sjötåg, 
som  Danske  Konungen  Erik  Ejegod  anställde 
till  Öland,  väckte  icke  hans  uppmärksamhet. 
Händelser  af  lika  beskaffenhet  inträffade  under 
Konung  Inge  Halstansson,  som  jemte  brödren 
Philip  efterträdde  farbrodren.  Norrske  Konun¬ 
gen  Sigurd  Jorsalafarare  hemsökte  invånarne  i 
Småland  med  mord  och  brand,  för  att  tvinga 
dem  till  Christendom,  utan  att  Inge  .  hade  dere- 
mot  att  erinra,  och  samma  liknöjdhet  visade 
han,  då  Jemtlands  invånare  skiljde  sig  från  ri¬ 
ket  och  förenade  sig  med  Norrige.  Konungar- 
ne  af  detta  tidehvarf  synas  hafva  tillbragt  sin 
mesta  tid  i  Westergöthland  3  och  då  försvaret 
på  den  gränsen  ändock  var  så  svagt,  att  fien¬ 
den,  utan  hinder  och  motstånd,  både  under 

Sten- 

y)  Ad.  Brem.  Hist.  EccI.  Lib.  4,  cap.  233  innehål¬ 
ler  cn  bcskiifning  af  samma  Scholiast  om  Inges  flygt, 
sota  nyss  då  inträffat. 
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Stenkils  och  Inges  regering  lick  framtränga 
djupt  in  i  landet,  kan  man  nog  finna,  att  om¬ 
sorgen  än  mindre  varit  sträckt  till  de  öfriga 
landskapen,  der  deras  magt  ej  heller  torde  va¬ 
rit  så  allmänt  erkänd.  Konung  Inge  d.  II  dog 
af  förgift  år  II50  och  med  honom  utslockna¬ 
de  detta  hus. 

5  §.  Efter  förut  nyttjad  beräkning  skul¬ 
le  folkstocken  nu  hafva  stigit  vida  öfver  tre 
millioner.  Jag  vågar  dock  icke  antaga  någon 
tillökning,  i  anseende  till  flera  skäl  —  brist  på 
lifsmedel,  stormen  inom  landet  och  den  synba¬ 
rasvagheten.  Det  förefaller  otvifvelagtigt ,  att 
wikingarne,  under  sina  färder,  anskaffat  lifs¬ 
medel,  ej  allenast  till  föda  åt  sig,  utan  äfven 
till  vinterkost  åt  sina  hemmavarande  hushåll. 
Detta  hade  nu  upphört,  en  ringa  förlust  i  ett 
annat  tidehvarf,  då  dessa  starka  armar,  anviste 
till  strid  med  den  oländiga  marken,  kunnat  full¬ 
borda  ypperliga  storverk,  en  betydlig  saknad 
i  denna  stund,  då  tankarne  voro  afledde  från 
husliga  yrken.  Krig  med  utrikes  magter  och 
en  inbördes  fejd  äro  från  hvarandra  vida  skil- 
jagtige.  Det  förra  är  sällan  förenadt  med  per¬ 
sonlig  ovänskap  j  den  sednare  medför  oftast  ett 
outsläckligt  hat:  det  förra  sysselsätter  blott  en 
ringa  del  af  folkstocken,  den  sednare  sträcker 
sig  till  hvarje  enskild  medborgare,  det  förra 
orsakar  härjning  af  en  eller  annan  gränsort, 
sällan  i  ett  eller  annat  landskap,  den  sednare 
sprider  förödelsen  till  hvarje  koja,  och  ingen  vrå 
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är  nog  aflägse  från  sorgliga  uppträden :  det  för¬ 
ra  beror  på  lycka  och  händelser,  den  sednare 
verkar  oupphörligt  missöden  ,  förlusten ,  på  hvil- 
kendera  sida  den  träffar  är  lika  känbar  och  hvar- 
je  drabbning  är  för  folkstockcn  dubbelt  täran¬ 
de.  Om  man  nu  med  skäl  anser  vanliga  krig 
bland  mensklighetens  svåraste  olyckor,  en  mot- 
vigt  för  folkökningen,  hvad  skall  man  då  döm. 
ma  om  denna  fejd?  Fylkes-Konungarnes  täflan 
var  visserligen  skadlig  ,  men  då  det  ena  land¬ 
skapet  led,  njöt  det  andra  lugn:  nu  åter  var 
olyckan  allmän  och  sträckte  sig  äfven  till  de 
Sverige  frånskilda  landskap.  Hela  norden  ska¬ 
kades  af  inbördes  krig,  desto  grufligare,  som 
frågan  också  var  om  Gudaläran,  och  ett  vild- 
sinnadt  folk  lät  sig  blindt  ledas  af  svärmande 
lärare:  Och  bland  öfrige  skadlige  följder  får 
man  också  räkna  liknöjdhet  hos  Regeringen, 
hos  folket  hoglöshet,  och  i  alla  företag  och  an¬ 
stalter  en  ytterlig  svaghet.  Huru  mycket  en 
sådan  förslappning  verkar  på  folkstocken  visar 
alla  tiders  erfarenhet,  och  är  ett  långsamt  af- 
tynande  bland  alla  sjukdomar  den  svåraste.  Det 
är  derföre  som  jag  tror,  att  Sveriges  folkstock 
blifvit  minskad  under  Stenkilske  ättens  regering  , 
ehuru  det  icke  är  möjligt  att  närmare  bestäm¬ 
ma  förhållandet.  En  ehuru  aflägse  utväg  fin. 
nes  dock  ,  att  något  när  dömma  om  det  sanno¬ 
lika  vid  år  1035.  Vid  ett  då  anstaldt  tåg  skall 
ledungen  af  Skåne  och  Halland  varit  170  far- 
tyg  ,  och  dessa  af  den  storlek,  att  de  h varde¬ 


ra 
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ra  inrymt  120  nian.  Led  ungsmanskapet  i  des¬ 
sa  orter  skulle  vid  ett  sådant  förhållande  stigit 
till  20400  man  z ).  I  Danmark  skall  den  för¬ 
fattning  varit  gällande,  att  af  mankön,  från  och 
med  5  år,  7  personer  borde  utgöra  en  ledungs- 
man  a).  Orn  så  förhållit  sig,  kan  beräknas, 
att  folkstocken  i  Skåne  och  Halland  utgjort 
333,200  menniskor,  och  inom  Sveriges  nuva¬ 
rande  område  2.348,518  personer.  Om  åter,  i 
enlighet  med  en  annan  berättelse  b) ,  föreskrif¬ 
ten  varit,  att  af  20  mogne  män  6  skulle  ut¬ 
gå,  blir  folkstocken  i  Skåne  och  Halland  340,000, 
och  i  mån  derefter  inom  Sverige  2,396,447  men¬ 
niskor.  Hvad  mer  eller  mindre  afseende  des¬ 
sa  calculer  än  kunna  förtjenä,  synes  icke  olämp¬ 
ligt,  att  folkstocken,  genom  inbördes  krigen, 
till  år  1085  blifvit  i  den  mån  minskad. 

Femte  jéf delningen. 

Om  tillståndet  under  Sverker  she  och  Erikske  Af - 
t  er  ne. 

1  §.  Ett  nytt  tidehvarf  öppnades  och  syn¬ 
tes  visa  ljusare  utsigt  och  lemna  bättre  hopp. 
Folkets  sinnen  voro  förenade  till  en  gemensam 
Gudadyrkan,  den  mörka  hedendomen  nalka¬ 
des  sitt  slut,  och  Christna  läran,  segrande,  be¬ 
lastades  med  hvarje  dag.  Konungarne  bygde 
kyrkor  och  kloster,  täflade  i  tro  och  ifver  och 

i  he- 

z)  Knytlinga  Sag.  cap.  32. 

a)  Sturles.  I  Del.  p.  gl 3. 

b')  Hvitfclt,  i  föret,  till  Nor,  f ft  rct:.. t  ra- 
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i  bevågenhet  för  de  andlige:  men  likväl  åter* 
fanns  hvarken  den  fordna  enigheten  och  kraf¬ 
ten  ,  eller  lugnet  och  välmågan;  och  då  stor¬ 
men  sagtades  syntes  den  blott  hämta  styrka  till 
nya  och  häftigare  utbrott.  Efter  Inges  död  tvi¬ 
stade  Svear  och  Göther  om  thronföljden.  De 
förre  valde  Ragvald  Knaphöfde,  de  sednare  Mag¬ 
nus  Nilsson.  Bägge  desse  medtäflare  förlorade 
dock  straxt  derefter  lifvet,  som  hindrade  rikets 
styckning.  Sverker  Kolsson  erhöll  nu  kronan, 
och  de  södra  landskapen,  som  Svens  ätt  inne¬ 
haft  ,  återförenades  med  riket.  Sverker  lemna- 
de  åt  undersåtarne  öppet  sjelfsvåld ,  men  bekym¬ 
rade  sig  ej  heller  om  deras  försvar.  Danska  Ko¬ 
nungen  Sven  Eriksson  hotade  länge  och  afflog 
erbuden  förening,  men  ändock  saknades  allt 
motvärn,  då  han  slutligen  inbröt  i  Småland  — 
och  det  var  blott  årstiden  och  allmogens  till- 
gifvenhet,  som  afböjde  faran.  Mördad,  slutade 
Sverker  sin  regering  år  1155-  Efterträdare  ,  re¬ 
dan  valde,  mottogo  nu  styrelsen,  Carl  Sver* 
kerson  i  Götba  och  Erik  Jedvardsson  i  Svea  ri¬ 
ke.  Efter  ett  helt  århundrade  såg  man  åter 
för  första  gången  en  Svensk  flotta  utrustad.  E- 
rik,  i  alla  sina  företag  styrd  af  de  andliga, 
ledd  af  vidskeplig  nit,  anföll  Finnarne  med 
mord  och  brand,  tvingade  dem  till  Christen¬ 
dom  och  eröfrade  landet.  Tapper  och  klok, 
ädelmodig  och  god,  rättvis  och  billig,  förvärf- 
vade  han  sig  allmän  kärlek  och  vördnad  —  men 
fick  blott  i  fem  år  regera.  Danska  Prinsen  Ma¬ 
gnus 
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gnus  Henriksson,  som  inträngde  utan  hinder  i 
sjelfva  hufvudstäden ,  angrep  den  oberedde  och 
lät  hans  hufvud  falla  för  bilan.  Svea  thron 
blef  derigenom  åter  ledig.  Magnus  och  Carl 
och  Knut  Eriksson  gjorde  hvar  för  sig  anspråk, 
och  hade  anhängare:  Men  sedan  Magnus  med 
hela  sin  här  blifvit  slagen  vid  Öre  bro,  och  Knut, 
efter  lidne  nederlag,  måst  11  y  till  Norrige,  kom 
ändtligen  Carl  Sverkersson  deraf  i  besittning. 
Han  mördades  af  Knut  Eriksson  år  llög,  och 
inbördes  krig  utbröt  på  nytt.  Efter  en  häftig 
strid  och  många  svårigheter  öfvervann  Knut  al¬ 
la  sina  medtäflare  och  eröfrade  sålunda  riket. 
Han  skall  sedermera  regerat  länge  och  väl  och 
varit  utmärkt  tapper.  Försvars-anstalterne  vo¬ 
ro  dock  så  svaga,  att  Esther  och  Ryssar  sköflade 
Svenska  Skärgården,  inträngde  i  Mälaren  och 
förstörde  Sigtuna,  utan  att  något  motstånd  el¬ 
ler  hinder  mötte,  h varken  vid  antag  eller  å- 
terfärd.  Konung  Knut  sökte  att  bibehålla  sin 
ätt  på  thronen,  och  lät  af  denna  anledning  väl¬ 
ja  sin  älsta  son  till  efterträdare :  men  detta  lyc¬ 
kades  icke  bättre,  än  att  Sverker  Carlsson,  hit¬ 
tills  flyktig  i  Dannemark  ,  antogs  till  Konung 
af  Götherna  år  1196,  och  efter  Knuts  död  år 
1199  älven  af  Svearne.  Freden  blef  dock  ic¬ 
ke  långvarig,  oenighet  uppkom  emellan  Konun¬ 
gen  och  hans  företrädares  söner,  som  utbröt  i 
mord  och  krig,  och  Sverker  måste  fly  till  Dan¬ 
nemark.  Med  en  här  af  16,000  man  återkom 
han  år  1203  och  stridde  med  Erik  Knutsson 
XI  Del.  H  först 


först  vid  Lena  5  där  hela  Danska  haren  och  en 
oräknelig  mängd  Svenskar  föllo  på  slagfältet, 
och  sedermera  vid  Gestilren,  der  Sverker  sjelf 
stupade  år  1210.  Efter  Sverkers  död  blef  E- 
rik  allmänt  erkänd  och  hade  den  lycka,  att 
goda  år  och  ymnig  skörd  välsignade  landet.  E- 
rik  dog  år  1216  och  hans  efterträdare  Johan 
Sverkersson  år  1222.  Erik  Eriksson  Läspe  er¬ 
höll  nu  kronan  vid  sex  års  ålder  ,  utan  all  tvist. 
Ett  uppror  af  Knut  Långe  afbröt  dock  lugnet. 
Han  krossade  Eriks  hela  makt  i  slaget  vid  O- 
luström  år  1229,  och  Erik  sjelf,  flyktig  i  Dan- 
nemark  ,  måste  afbida  fyra  är  innan  han  våga¬ 
de  mäta  sin  styrka  med  fiendens.  Knut  föll  i 
ett  slag  vid  Sparsätra  och  större  delen  af  hans 
här  med  honom,  men  det  inbördes  kriget  och 
tvedragten  fortforo  dock  ännu  i  hela  14  ar.  E- 
rik  var  rättvis  och  mild,  men  svag  och  styrd 
af  sina  Jarlar.  Genom  en  af  dem,  Birger  Mag¬ 
nusson,  eröfrades  Tavastland.  Erik  dog  år  125O, 
och  med  honom  utslocknade  dessa  begge  Ko¬ 
nungahus. 


2  §.  Sorgligt  är  minnet  af  ett  tidehvarf 
som  tärde  rikets  krafter  och  fördunklade  dess 
anseende.  Bland  tolf  regerande,  dem  Konun- 
ga-längden  upptager,  blefvo  fyra  mördade  och 
fyra  omkommo  i  inbördes  fejd.  Landets  egna 
barn  stridde  tidt  och  ofta  emot  hvarandra  i  mör¬ 
dande  fältslag,  och  dennji  var  dock  ej  den  stör¬ 
sta  olycka,  som  tvedragten  förorsakade.  Elän¬ 
det  i  landet  var  ytterligt.  En  teckning,  den  vi 
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ännu  hafve  bibehållen  från  dr  1232,  visar  då¬ 
varande  tillståndet  i  en  landsort,  som  ändock 
icke  hade  tagit  egentlig  del  i  kriget.  Oskyl¬ 
dige  och  stilla  medborgare  angrepos  med  våld¬ 
sam  hand,  fängslades  och  qvarhöllos  inmanade 
i  häckte,  pinades  och  hudflängdes ,  sårades  och 
mördades.  Genom  de  grufiigasie  qval  utpres¬ 
sades  penningar.  Intet  afseende  gjordes  hvar- 
ken  på  person  eller  ställe,  till  och  med  kyr¬ 
kor  och  kloster  och  öfriga  andliga  inrättningar 
uppbrötos  och  intogos,  förstördes,  sköflades  och 
brändes,  och  det  mest  heliga,  kyrkornes  pryd¬ 
nader  och  Helgonens  aflefvor,  röfvades  och  bort¬ 
fördes  ostraffadt  c).  Och  ännu  år  1248  visade 
sig  samma  gäsning  och  förvirring,  som  dä  ha¬ 
de  fortfarit  i  sexton  år,  åtföljd  af  mord,  brand 
och  öfvervåld  dj.  Så  tillgick  det  som  oftast 
under  hela  tidehvarfvet.  Blott  under  Sverker 
den  Gamles  och  Knut  Erikssons  styrelse  fick  ri¬ 
ket  hugna  sig  af  tjuguårigt  lugn ;  dessemellan 
inträffade  blodiga  uppträden  eller  omvexling  af 
Regenter  inom  hvarje  tiotal.  Ingen  tillräcklig 
mellantid  fanns  för  att  hämta  nya  krafter  och 
återtaga  lidna  förluster  af  alla  slag,  bland  h vil¬ 
ka  man  äfven  får  räkna  en  pestartad  sjukdom , 
hvaraf  både  menniskor  och  kreatur  omkommo 
år  1230  e).  Konungarne,  gode  och  välmenan¬ 
de,  fast  oupplyste  och  villrådige,  önskade  väl 
H  2  att 

c)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  2  Del.  p.  3^2,  not.  2. 

d)  Libr.  cit.  p.  346}  not.  I. 

e)  Libr.  cit.  p.  865. 
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att  kunna  upphjelpa  rikets  anseende,  men  de¬ 
ras  eget  var  för  svagt.  De  rike  och  mägtige 
slägterne  hade  tillägnat  sig  folkets  fordna  rät¬ 
tigheter.  Kyrkans  öfverhufvud  höjde  sig  öfver 
Konung  och  folk  och  gäckade  deras  enfald- 
Päfven  stiftade  lagar  på  eget  bevåg,  ändrade 
menighetens  beslut,  utfärdade  befallningar  och 
hotade  med  bannlysning.  En  årlig  skatt  till  Ro¬ 
merska  Stolen  infördes ,  och'  vapens  allmänna 
bärande  förböds.  En  Arke-Biskop  i  Upsala, 
tillsatt  af  Påfven  och  honom  allena  underdånig , 
erhöll  styrelsen  af  kyrkans  ärender,  en  And¬ 
lig  Domstol  inrättades  och  en  okänd  främman¬ 
de  lag  föreskrefs  till  efterlefnad.  De  andlige 
erhöllo  tiondedelen  af  jordens  afkastning  sig 
såsom  årlig  lön  c-cli  ränta  tillagd,  och  derutöf- 
ver  flere  andre  förmåner.  Genom  olfer  och  gåf- 
vor  koin  en  god  del  af  rikets  jord  i  deras  hand. 
Prästerne  inblandade  sig  i  alla  borgeliga  förrätt¬ 
ningar:  af  dem  skulle  Konungen  krönas,  i  Ko¬ 
nungens  Råd  tillhörde  dem  första  rummet,  al¬ 
la  äktenskap  berc-lde  af  deras  tillåtelse,  och 
skulle  af  dem  genom  vigsel  fastställas,  alla  ger- 
ningar  skulle  underkastas  deras  pröfning  i  bikt¬ 
stolen,  och  alla  brott  och  förseelser  beläggas 
också  med  andelig  näpst :  Men  framför  allt  var 
deras  yppersta  ändamål  att  beskatta,  utprässa 
penningar  och  föranleda  onödiga  kostnader ,  Pe- 
legrimsfärder  ,  korståg  till  Canaans  land,  resor 
till  Rom  och  byggnad  af  kloster,  kyrkor  och 
capeller,  till  ett  så  onödigt  antal,  att  1100  kyr¬ 
kor 
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kor  skola  funnits  blott  inom  Skara  stift  f).  Ri¬ 
kets  fastigheter ,  fordom  delade  på  hela  Odal- 
allmogen,  voro  nu  mera  till  en  god  del  sam¬ 
lade  inom  vissa  slägter,  eller  komne  i  andeli¬ 
gas  ägo  j  menigheten  led  redan  brist  ,  hade  för¬ 
lorat  hug  och  ifver  och  glömt  att  den  ägde  ett 
fosterland.  Fattigdomen  gick  ända  till  den  yt¬ 
terlighet  ,  att  menniskor  uppolfrade  sin  person¬ 
liga  frihet  för  att  uppehålla  ett  uselt  lif  i  e* 
genskap  af  Gåf-trälar.  Alla  fordna  källor  till 
förmögenhet  voro  stängde  3  längesedan  hade  vi- 
kingsfärderne  ,  Greklandsresor  och  Österländ¬ 
ske  handeln  upphört,  och  af  rikets  städer  vo¬ 
ro  de  förnämste,  Sigtuna,  Björkö  och  Kongs- 
häll,  förstörde:  Och  ehuru  handeln  ännu  icke 
blifvit  tryckt  af  tull  och  umgälder  ,  ehuru  hvar* 
ken  företrädesrättigheter  eller  skråordningar 
ännu  fjettrade  den  naturliga  friheten,  saknades 
dock  de  öfriga  medel,  h varigenom  lif  och  rö¬ 
relse  verkas,  välmågan  och  säkerheten.  Sam¬ 
ma  brister  motarbetade  äfven  åkerbrukets  fram. 
steg.  Den  för  jordens  odling  så  nödvändiga 
folkstyrkan  användes  dels  vid  den  inbördes 
fejden,  dels  till  öfverflödig  betjening ,  dels  ock' 
vid  onödiga  byggnader  och  kostsamma  anlägg¬ 
ningar  5  och  landtmannen  hade  redan  hunnit 
blifva  den  mest  tryckte,  vanlottade  och  förak¬ 
tade  bland  samhällets  medlemmar,  som  af  alla 
våldfördes,  af  ingen  skyddades.  Den  egentli¬ 
ga  frågan,  folkstockens  beskaffenhet,  har  än. 

nu 


/)  Sturlcs.  i  Del.  p.  477. 
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nn  icke  blifvit  vidrörd j  teckningen  af  tillstän¬ 
det  i  landet  lemnar  dock  det  säkraste  svtr.  Verk- 
niugarne  af  det  inbördes  kriget  äro  nogsamt 
omnämnda.  Svära  i  sin  första  början,  svårare 
vid  fortgången ,  blefvo  de  än  mer  förtärliga  un¬ 
der  tidens  längd.  Eländet  danar  hoglöshet ,  hog- 
lösheten  lättja,  och  lättjan  brott:  sysslolöse  äl- 
venrvrare  bilda  sig  till  ströfvande  llockar,  som 
lefva  af  rof  och  trifvas  af  olyckor.  Sådane  öf- 
versvämmade  nu  landet ,  färdige  redskap  för 
h varje  våldsverkare.  I latare  af  lugnet,  sökte 
de  en  utflykt,  så  ofta  styrelsen  inom  fädernes¬ 
landet  vann  stadga,  och  understödde  då  upp- 
ioi  sstiftare  i  Danmark  och  Norrige,  eller  öl- 
verföllo  de  sina  hedniska  grannar  i  Östern:  till- 
äfventyrs  de  enda  utvandringar  som  kunna  an¬ 
ses  för  riket  nyttige.  Folkstocken  tärdes  på 
flera  sätt.  Konungamaktens  inskränkning,  de 
mäktiga  slägternas  tillväxt,  allmogens  förtryck, 
hvarje  ny  inrättning  tycktes  motarbeta  dess  för- 
kofran.  De  förändringar  som  Romerska  stolen 
rill  vägabragte ,  syntes  väl  på  den  tiden  vara 
nyttige,  men  verkade  snart  i  motsatt  förhållan¬ 
de.  Menighetens  afväpnande  skulle  bidraga  till 
lugnet  inom  landet,  förekomma  sjelfbämden , 
hindra  blodiga  tvister,  buller  och  oväsende, 
men  nu  gaf  den  åt  de  mägtige  förmågan,  att 
lättare  förtrycka  de  värnlösa  och  trampa  de  sva¬ 
ga.  Vigseln  och  stadgandet  af  eii  laggift  hus¬ 
trus  rättigheter  skulle  befordra  ordning  och  sed¬ 
lighet  :  med  det  samma  upphörde  tillåtelsen  af 

mång- 


(  119  ) 

månggifte  och  rättigheten  för  de  fattige  att  ut¬ 
kasta  nyfödda  barn,  qvarlefvor  från  Hedendo¬ 
men.  Under  förra  tidehvarfven  liar  jag  föga 
omnämnt  dessa  frågor.  Våra  älsta  häfder  gif- 
va  ingen  anledning,  att  dessa  friheter  ofta  bli f- 
vit  begagnade  g).  Den  aktning  som  det  täc¬ 
ka  könet  städse  ägde  ,  och  det  innerliga  förtro¬ 
ende  och  deltagande  i  alla  öden,  som  vanligen 
herrskade  emellan  gifte  makar,  synes  hafva  hin¬ 
drat  allmännare  antagandet  af  den  förra,  lika¬ 
som  moderliga  ömheten  och  välmågan  inom 
landet,  den  sednare  hj.  Möjligheten  att  dessa 
oseder  emot  slutet  tilltagit,  kan  väl  icke  bestri¬ 
das  i);  dock  synas  de  icke  kunnat  hafva  sär¬ 
deles  inflytande  på  folkstocken.  Fattige  barns 
öde  blef  emedlertid  icke  genom  förändringen 
mildradt.  Hittills  hade  de  ägt  sina  rättigheter 
oförminskade,  fastän  föräldrarne  icke  varit  af 
lika  vilkor  eller  i  äktenskap:  Nu  åter  fästes 
föraktets  nesa  vid  friilobarn  eller  oäkta  födde 
och  desse  oskyldige  dömdes  förlustige  af  allt 

arf, 

g')  Tacit,  de  nior.  Germ.  ”Quanquam  severa  illic  matri- 
monia  ,  nec  ullam  raomm  partem  magis  laudaveris  ,  nam 
prope  soli  barbarorum  singulis  uxoribus  contenti  sunt, 
exceptis  admodum  paucis,  qui  non  libidine,  sed  ob 
nobilitatem,  plurimis  nuptiis  ambiuntur.”  ”Nume- 
rum  liberorum  finire ,  aut  quemquam  ex  agnatis  neca- 
re,  flagitium  habetur.” 

h')  Herv.  Saga  ,  cap.  6. 

l)  Ad.  Brem.  Hist.  Eccl.  Lib.  4,  cap.  229.  ’Tn  sola 
mulierum  copia  modum  nesciunt.  Quisque  secundum 
facultatem  virium  suarum  duas  aut  tres  vel  amplius 
simul  habet,  divites  aut  principes  absquc  numero.” 
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arf,  straffades  för  andras  fel  och  öfverlemnades 
at  vanskötsel  och  uselhet,  hvaraf  de  fleste  skul¬ 
le  omkomma.  Sedligheten  var  visst  icke  detta 
tidehvarfs  förtjenst.  Om  den  i  någon  mån  upp* 
hjelptes  genom  dessa  stadganden,  förlorade  den 
otvifvelaktigt  långt  mera  genom  den  renlefnad 
som  prester  ocli  munkar  vanligen  ådagalade. 
Klostren,  ägnade  åf  ungdomens  undervisning 
och  till  oskyldige  förföljdes  räddning,  blefvo  i 
längden  ett  tillhåll  för  lättingar  och  bedragare, 
inöfvade  i  laster,  utsväfningar  och  skenhelig 
skrymtan:  Och  sedan  antalet  af  klostren  för  bå¬ 
da  könen  snart  hunnit  betydlighet ,  lår  man  skä¬ 
ligen  räkna  dem  bland  hindren  emot  folkök¬ 
ningen.  Så  förhöll  det  sig  ock  med  prästerska¬ 
pets  inflytande  på  åkerbruket.  De  första  christ- 
na  lärare  befordrade  troligen  åkerbrukets  upp¬ 
komst  ,  dels  genom  sina  goda  råd  och  kloka  in¬ 
rättningar  ,  dels  genom  egna  efterdömen ,  dels 
ock  genom  vantrons  användande:  Man  bygde 
broar  och  röjde  vägar  för  att  frälsa  egne  och 
andras  själar,  näringarna  till  verklig  fördel:  Af- 
ven  bör  man  förmoda  att  de  andlige  vinnläde 
sig  om  odling  och  förbättring  af  den  jord,  som 
kom  i  deras  hand,  för  att  derigenom  vinna  ö- 
kad  afkastning;  men  dessa  förtjenster  uppväg¬ 
de  dock  icke  de  dryga  kostnader,  den  olidliga 
tunga  hvarmed  de  belastade  åkerbruket  och  för* 
togo  landtmannen  utkomst  och  uppmuntran.  En- 
samt  tionden  öfversteg  beloppet  af  alla  de  ford* 
na  skatterna.  Påföljden  skulle  i  mer  eller  min¬ 
dre 
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dre  mån  drabba  folkstocken.  Det  är  vida  skiljt 
ifrån  min  öfvertygelse,  att  stigande  efter  van¬ 
lig  beräkning  kunnat  inträffa.  Om  man  än  skul¬ 
le  förmoda  att  vid  slutet  af  Stenkilske  ättens 
regering  efter  år  1085  och  under  Sverker  den 
gamles  och  Erik  Knutssons  lugna  styrelse  för- 
kofran  vunnits,  kunde  den  dock  icke  blifva 
betydlig.  Något  när  lika  skulle  således  folk¬ 
stocken  blifva  vid  slutet,  som  vid  början  af  ti- 
dehvarfvet.  En  ledning  för  mina  tankar  häm¬ 
tar  jag  också  af  Konung  Waldemar  II:s  jorde- 
bok  öfver  Halland  af  år  1251  ,  hviiken  visar 
att  där  funnos  8891  besuttne  bönder  k).  Om 
man  nu  vill  räkna  efter  7  personer  på  hushål¬ 
let,  blir  allmogens  folkstock  6?,257  och  med 
tilläggning  af  5  för  ståndspersoner  ,  embetsmän  s 
prester  och  invånare  i  städerna,  Hallands  hela 
befolkning  77,796  menniskor.  Danmark,  hvar- 
under  Halland  på  den  tiden  lydde,  hade  i  bör¬ 
jan  af  detta  tidehvarf  otroligt  lidit  af  inbördes 
krig,  tvedrägt  och  oenighet,  men  sedermera 
under  de  sista  Konungarna  i  viss  mån  återfun¬ 
nit  sin  välmakt.  Man  kan  således  taga  för  af- 
gjordt,  att  Halland  ,  satt  i  jemnförelse  med  land¬ 
skapen  inom  Svenska  riket,  icke  var  i  sämre, 
utan  fast  heldre  i  bättre  författning,  hvadan  ock 
den  beräkning  af  folkstocken,  som  i  förhållan¬ 
de  derefter  kan  göras  till  2,563,327  menniskor 
åtminstone  icke  blir  för  låg. 


Sjette 

Ä)  Richardss.  Hallands  Beskr,  n.  235* 
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S  j  et  te  AJ  dein  i  n  gen. 

Om  folkmängden  under  Folkunga- Ättens  regering 
intill  Digerdöden. 

1  §.  Under  de  tvänne  sistförflutna  tide- 
hvarf  hade  rikets  styrelse  och  invärtes  ställning 
undergått  en  fullkomlig  förändring.  Odal-All- 
mogen,  som  förut  på  Allra  S'ria  Ting  ägde  hög¬ 
sta  magten,  syntes  hafva  förlorat,  med  sin  ford- 
na  lära ,  sin  fordna  kraft.  Öfvergifven  af  sina 
rikare  medlemmar,  beröfvad  sina  vapen  och 
sina  rättigheter,  var  den  nu  föraktad,  tryckt 
och  försagd.  Den  nära  föreningen  emellan  Ko¬ 
nung  och  folk,  som  årliga  riksmöten  befästat, 
hade  nu  upphört:  folkets  röst  trängde  icke  mer 
till  thronen,  men  också  Konungen  saknade  sitt 
fastaste  värn.  Försvunnen  var  folkets  frihet, 
obestämd  Konungens  makt.  Nu  mera  icke  in- 
skränkt  genom  en  väpnad  allmoges  styrka,  var 
den  ständigt  utsatt  för  de  mäktiga  herrames 
djerfva  anspråk.  Vissa  rika  slägter ,  och  bland 
dem  Folkungarne,  utgjorde  Konungens  Råd, 
voro  i  besittning  af  rikets  embeten  och  förlä- 
ningar,  hade  behållit  sina  vapen,  ansågo  sig  öf- 
ver  lagen,  lefde  efter  egen  vilja  och  afgjorde 
rikets  angelägenheter  på  sina  Herredagar.  An- 
deliga  makten ,  ryckt  ur  Konungens  hand,  vän¬ 
des  emot  honom  sjelf ,  så  ofta  han  vägrade  upp¬ 
fylla  prästerskapets  fordringar,  och  dessa  for¬ 
dringar  tillvexte  med  h varje  dag.  Af  dem  ut- 
spriddes  den  farliga  lära,  att  hvarje  brott  kun¬ 
de 
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de  med  penningar  och  aflat  försonas.  Lynne  och 
tänkesätt  häraf  danade,  under  de  inbördes  kri¬ 
gen  vanjde  vid  sjellsvåld,  kände  hvarken  la¬ 
gens  kraf  eller  lydnadens  band;  missbruk  och 
oordningar  hade  tilltagit  l) ,  och  allmänna  sä¬ 
kerheten  upphört.  För  att  i  grund  afhjelpa  det¬ 
ta  onda,  bestämma  förhållandet  mellan  Konung 
och  folk  och  återställa  jemnvigten  emellan  un- 
dersåtare,  hade  fordrats  större  kraft  och  högre 
upplysning  än  detta  tidehvarf  mäktade  åstadkom¬ 
ma  :  blott  för  att  hindra  utbrotten  och  hämma 
farten  behöfdes  en  ovanlig  menniska ,  och  till 
Sveriges  lycka  fanns  äfven  en  sådan  uti  Birger 
Jarl,  som,  i  egenskap  af  förmyndare  för  sin  son 
Waldemar,  emottog  styrelsen,  förenade  sällsyn¬ 
ta  gåfvor  och  använde  dem  till  rikets  upphjel- 
pande.  Han  verkstälde  mycket  godt  och  nyt¬ 
tigt,  gagnande  för  fosterlandet.  Ett  enda  olör- 
sigtigt  steg  hade  dock  svåra  följder  —  det,  att 
han  förlänte  sina  yngre  söner  vissa  landskap, 
under  namn  af  Hertigdömen.  Konung  Walde¬ 
mar,  som  efter  fadrens  död  år  1266  tillträdde 
styrelsen,  var  god  och  välmenande,  men  svag 
och  lättsinnig.  Troligen  hade  dock  rikets  lyck¬ 
liga  lugn  och  förmånliga  ställning  fortfarit,  hälst 

Wal- 

/)  Ett  märkligt  bsvis  innehåller  stadgan  emot  våldgäst¬ 
ning  år  I2R5:  ”En  liatr  havir  vserit  en  usidther  Isn- 
gi  ,  at  allir  ther  Man  om  Rikit  farge,  aldrigh  aeru 
ther  sva  rik ir 3  at  ther  villise  eigh  gistse  fatökrae  Man- 
nae  hus,  oc  allaen  sin  cost  havse,  utasn  paenningse  oc 
nötae  thet  up  enae  liilse  stund,  ser  hjn  fatökaer ,  ha- 
vir  Iaenge  arvuthset  fore.” 
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Waldemar  fullföljde  fadrens  inrättningar  och  ef- 
terlefde  hans  föreskrifter,  om  icke  Waldemar 
haft  en  bror,  Magnus,  af  helt  olika  lynne,  hvars 
goda  naturliga  anlag  erhållit  en  falsk  riktning* 
Snillet  hade  fäst  sig  vid  det  ytliga  och  hans 
enda  begär  blifvit  att  herrska  och  lysa.  Klok¬ 
heten  hade  urartat  till  list  och  livar  je  medel 
blifvit  för  honom  lika  :  blott  vördnaden  för  de 
andlige  fängslade  hans  själ }  men  detta  band  var 
desto  starkare.  Magnus  skaffade  sig  lejda  knek¬ 
tar  från  Dannemark  och  öfverföll  sin  oförsigti- 
ge  bror,  den  han  tog  till  fånga  år  1275.  Han 
måste  dock  uthärda  ett  krig  mot  Dannemark 
och  äfven  faran  af  ett  allmänt  missnöje  och  upp¬ 
ror  i  landet,  innan  han  kom  i  lugn  besittning 
af  thronen.  De  öfriga  10  åren  af  sin  lefnad 
använde  Magnus,  än  att  afhjelpa  inrotade  miss¬ 
bruk,  än  att  tilldana  nya,  än  att  gifva  lagen 
kraft,  än  åter  en  falsk  tillämpning,  än  att  ö- 
ka  Kronans  inkomster,  än  åter  att  dem  bort¬ 
slösa,  samt  att  skapa  nya  inrättningar ,  dels  nyt¬ 
tiga  ,  dels  ock  skadliga.  Genom  det  kloka  val 
af  förmyndare  för  sina  barn  ,  som  han  i  Thor- 
kel  Knutsson  träffade,  lemnade  han  slutligen 
ett  bevis  på  sin  goda  urskillning ,  hälst  hälder- 
ne  svårligen  kunna  uppte  en  mera  ädel,  upp¬ 
lyst,  förståndig  och  driftig  man,  trogen  under¬ 
såte,  oegennyttig  medborgare  och  älskvärd  men- 
niska.  Torkel  Knutson  ägde  den  sällsynta  gåf- 
van,att  befordra  enigheten  inom  alla  stånd  och 
sträcka  sin  omtanka  till  hvarje  del  af  förvalt- 

nin- 
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ningen  ,  så  att  till  och  med  rikets  gränsor  ut¬ 
vidgades,  genom  eröfringen  af  Karelen.  Ym¬ 
nig  tillgång  skall  funnits  på  alla  för  lifvets  berg- 
ning  nödvändiga  varor  och  på  allt  hvad  man 
sig  önska  ville,  och  välmakten  större  än  riket 
någonsin  ,  h varken  förut  eller  sedermera  upp- 
nått  m).  Vid  detta  förhållande  och  efter  ett 
nästan  oafbrutet  lugn  och  en  kraftfull  regering 
j  50  år  vore  all  anledning  att  påräkna  folk¬ 
stockens  ansenliga  förmering :  men  som  jag  finner 
antecknadt,  att  en  svår  missväxt,  hunger  och 
pestartad  farsot  inträfFat  år  1291  n) ,  hvaraf  myc¬ 
ket  folk  omkommit,  vågar  jag  icke  antaga  till¬ 
ökningen  synnerligen  högre  än  hvad  den  ut¬ 
gjorde  vid  år  1053,  och  således  bestämmes  an¬ 
talet  till  2,650,000  eller  2*700,000  menniskor. 

2  §.  Då  jag  nu,  dels  stödd  på  den  gam¬ 
la  häfdetecknarens  vittnesbörd  om  Sveriges  till¬ 
stånd  under  Thorkel  Knutssons  styrelse,  dels 
ock  af  andre  förekomne  anledningar,  vågat  tro 
att  folkstocken  upphunnit  en  höjd  utöfver  för¬ 
hållandet  både  i  förra  och  sednare  tider,  torde 

erfor- 

»0  Eric  Olai  ,  p.  gr.  ”Regni  gubernationi  manum  ap- 
poncns  adeo  strenue,  prudenter  et  laudabiliter  guber- 
nabat ,  ut  rectoratus  sui  tempore  major  quam  antea 
vel  post  fuit  gratia  hujus  regni.  Tanta  erat  in  re¬ 
gno  concordia  ,  tanta  pax  et  securitas  ,  tanta  denique 
omnium  desiderandorum  ad  vitae  sustentationcm  abun- 
dantia  ,  ut  vix  esset  quod  aliunde  desiderari  posset.” 
Rimkrön. ,  p.  54. 

tO  Er.  01.  p.  28.  ”Anno  Dom;  1291  incipit  magna 
ca.ristia  et  mortalitas  hominum.” 
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erfordras  en  närmare  pröfning  af  sannolikheten. 
Hufvudnäringen ,  Åkerbruket,  sköttes  med  sam¬ 
ma  slags  redskap ,  som  ännu  nyttjas.  Djupa  di¬ 
ken  funnos,  och  träde,  hvart  annat  år ,  ansågs 
för  den  bästa  inrättningen  o).  Nya  odlingar  upp« 
muntrades,  och  den  som  ville  stänga,  skifta 
och  rödja,  hade  alltid  vitsord  p ).  Svedjande 
ölvades,  åtminstone  i  vissa  landsorter  q).  Sä- 
desarterne  voro  de  ännu  vanliga  och  äringen 
måste  blifvit  ansenlig,  då  jordbrukaren,  med 
sitt  bestånd  kunde  årligen  utgöra  Skeppsvisten 
och  Attergälden  med  flera  utskylcler  till  Kio- 
nan,  Thingslaman  till  domaren  och  tionden  till 
de  andlige,  och  äger  man  klara  bevis,  att  spann¬ 
mål,  åtminstone  i  goda  och  vanliga  år  blifvit 
till  främmande  orter  utskeppad  r).  Boskapssköt¬ 
seln,  mera  enlig  med  folkets  urgamla  lynne, 
hade  ännu  icke  förlorat  sitt  fordna  anseende. 
Både  lefvande  kreatur  och  näringens  öfriga  af- 

komst 

o)  Suderm.  Lag.  Bygn.  Balk.  fl.  2.  8-  Upl.  I.ag.  Widh. 

Balk.  fl.  9.  14.  Östg.  Lag.  Byggn.  Balk.  fl.  II. 
f)  Upl.  Lag.  Jord.  Balk.  fl.  14.  Widh.  Balk.  fl.  16. 
c()  Upl.  Lag.  Widh.  Balk.  fl.  24.  Östg.  Lag.  Byggn. 

Balk.  fl.  30«  Sud.  Lag.  Byggn.  Balk.  fl.  18* 
r)  Lagerbr.  Sv.  Hist.  3  Del.  p.  297,  317,  .^67-  De 
allmänna  friheter  till  spannmaishandel ,  sum  lemnades 
ät  Wisby  och  Lybeck ,  innehölio  väl  förbehåll  omin. 
skränkning  de  år,  då  utförseln  blef  förbuden  —  men 
enskilde  hade  rättighet  till  utskeppning  årligen.  Till¬ 
ståndet  i  Jandet,  då  desse  författningar  togos,  var  o- 
jemnförligt  sämre  än  i  Thorkel  Knutssons  tid,  hvadan 
utförseln  troligen  då  måste  varit  allmännare  ,  oinskränk¬ 
tare. 
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komst  utsändes  ärligen.  Jagten  var  på  den  ti¬ 
den  icke  blott  ett  nöje,  utan  äl  ven  ett  närings¬ 
fång  }  så  väl  skadedjuren  björn,  varg  och  räf* 
som  äfven  de  nyttigare,  elg  och  rådjur,  fån¬ 
gades  i  Here  landsorter.  Pelterier  och  skinn  ut¬ 
gjorde  en  handelsvara.  Fisket  måste  varit  bå¬ 
de  allmänt  och  lönande.  Sill,  lax  och  ström¬ 
ming,  med  de  flera  vanliga  fiskslagen,  erhöl- 
los  äfven  till  utförsel  s).  Biskötseln  synes  icke 
varit  af  ringa  vigt,  hälst  honung  och  vax  myc¬ 
ket  förbrukades,  egentligen  af  de  andlige.  Ap¬ 
ple,  kål,  lök,  bönor  och  humle  funnos  i  träd- 
gårdarne  ,  och  således  saknades  icke  tillgång  pä 
erforderliga  lifsmedel  af  hvarjehanda  slag.  O- 
skuret  kläde,  vadmal,  lärft  och  linnetyg  till¬ 
verkades,  de  sistnämnda  på  vissa  ställen  öfver 
benofvet  t).  Bergsbruket  hade  i  sednare  åren 
vunnit  mycken  uppmuntran  och  fortsattes  nu 
efter  bästa  förstånd  med  all  ifver  u).  Det  är 

ingen 

j)  Sillfisket  vid  Skånska  kusten  var  ganska  ansenligt 
och  en  betydlig  handelsgren.  På  lax  var  ymnig  till¬ 
gång.  Bohus  län  hade  synnerligen  godt  fiske.  Hel- 
singland  betalte  tionde  i  fiskvaror,  och  Kronan  hade 
ränta  af  fisket  i  Skärgården. 

O  Lin  utfördes  ifrån  Lödöse.  Lärft  crlades  i  utskyldcr 
af  hela  Uelsingland  och  användes  i  handel  såsom  värdörc. 

*0  Jernhandteringen  har  af  fornålclern  varit  idkad,  hva¬ 
dan  ock  ett  helt  landskap  under  hedendomen  bar  namn 
af  Jernbäraland.  Det  dr  dock  troligt  att  tillverknin¬ 
gen  varit  den  enklaste  och  att  malmen  icke  varit  sökt 
på  djupet.  Huru  än  härmed  sig  förhållit  är  säkert  , 
att  bade  koppar-  och  jerntillverkningen  varit  i  full 
gång  under  trettonde  århundradet.  Ångmans  afh.  om 
Sv.  Bcrgv. ,  i  Kongl.  Acad.  Har, dl.  g  Del. 
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ingen  tvifvel  att  både  koppar  och  jern  blifvil 
afyttrade  till  främmande,  ehuru  beloppet  till  äf- 
ventyrs  icke  kunnat  vara  stort.  Handelen  drefs 
dels  af  utländningar  egentligen  från  Lybeck  och 
Hamburg,  dels  ock  från  egna  städer,  bland 
hvilka  Wisby,  Lödöse  och  Calmar  torde  varit 
de  förnämsta.  Hästar  och  boskap,  kött,  smör 
och  talg,  sill  och  fisk,  hudar,  skinn  och  pel- 
terier,  koppar  och  jern,  timmer  och  skeppsvir¬ 
ke  räknades  bland  utgående  varor  v ).  Mynt* 
städer  voro  på  flera  siällen  i  riket  anlagde  och 
utländskt  mynt  des. «atom  gängse,  som  tyckes  in¬ 
nebära  ett  kraftigt  bevis  för  handelens  öfver- 
vigt.  Inom  landet  befordrades  rörelsen  genom 
åtskilliga  betydliga  uppstäder,  hvilkas  antal  stän¬ 
digt  öktes  och  genom  landthandlare  eller  Birkar- 
lar.  När  då  på  ena  sidan  är  styrkt ,  att  lifsmedel 
och  sysselsättning  för  den  befintliga  folkstocken 
icke  saknades,  blir  å  andra  sidan  frågan:  hu¬ 
ruvida  Häfdernes  vitsord,  eller  landets  beskaf¬ 
fenhet  eller  andra  skäl  kunna  föranleda,  att 
folkstocken  verkligen  varit  så  ansenlig?  Vitt¬ 
nesbörd  af  häfderna  skulle  icke  vara  svåra  att 
åstadkomma;  och  får  jag  blott  såsom  prof  åbe¬ 
ropa  Rimkrönikan  om  Eric  XIII.s  tid: 

”Ther  förra  hundrade  bönder  bodde 
?'Ther  funnos  tha  näpljga  tjugu  gode  — 
?’Jemnpstor  skatt  vilde  Konungen  hafva, 
?’S om  thet  var  lagt  a  förste  daga  ,'7 

och 

v)  Flintenb.  Afh.  om  Hanscst.  handel,  i  Kongl.  Ac. 

Ilandl,  2  Del.  p.  368- 
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och  Konung  Gustaf  I:s  Placat  af  den  19  Apr. 
1555,  innehållande:  ”Och  skolen  J  Dannemän 
”först  och  främst  märka  och  veta ,  att  Sveriges 
”rike  i  förtiden  varit  med  fast  mera  folk  besu¬ 
ttit  och  med  åker,  ä'n g  och  alt  annan  bruk¬ 
ning  mycket  mera  förvidgat,  än  det  nu  är, 
”som  af  gamla  krönikor  och  historier,  så  ock 
”gamla  diken,  tomter  och  bolstäder  nogsamt 
”kan  bevisas.”  Men  som  häfderne  i  alia  fall 
äro  ofullständige  och  deras  yttranden  obestäm, 
da  torde  föga  afseende  derå  kunna  fästas.  Lan¬ 
dets  beskaffenhet,  om  det  vore  rätt  uppdagadt, 
borde  väl  innebära  större  visshet:  den  är  dock 
icke  fullkomlig.  Ehuru  mossar  och  skog  här 
och  där  kunnat  intaga  sträckor,  som  fordom 
funnits  häfdade,  visar  sig  dock  uppenbart  att 
landet,  i  den  tid  vi  beskrifve,  varit  mera  skog- 
bevuxet  och  vida  mindre  uppodladt  än  för  när¬ 
varande:  Men  månne  afkastningen  är  ökad  i 
samma  mån  som  odlingen?  Månne  icke  ett  el¬ 
ler  annat  stort  fel  i  vår  hushållning  kan  ver» 
ka,  att  den  i  mån  af  rymden  är  mindre  än  hvad 
den  fordom  varit?  Månne  ieke  spannmåls*  åt¬ 
gången  genom  bränvins-bränning  och  andre  till¬ 
komne  behof  är  större  nu  än  i  fornåldern  ?  Mån¬ 
ne  icke  boskapsskötseln  i  viss  mån  är  åsido¬ 
satt  och  fodertillgången  förknappad?  Jag  fruk¬ 
tar  att  dessa  tvifvelsmål  icke  sakna  all  grund: 
Och  i  alla  fall  skulle  minskning  i  äringen  kun¬ 
nat  inträffa  utan  eget  förvållande  och  utan  fö- 
relupen  misshushållning  _  blott  genom  förän- 
X!  Ost.  I  dring 
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dring  i  folkstocken  och  dess  användande.  Ri¬ 
kets  egentliga  styrka  består  icke,  hvarken  i 
landets  vidd,  eller  i  den  odlade  jordens  myc¬ 
kenhet:  den  ankommer  hufvudsakligen  på  an¬ 
talet  af  de  denned  sysselsatte  armar  och  arbe- 
tarnes  bug  och  drift  ^  och  om  visas  kan  att  he¬ 
re  driftige  arbetare  lagt  hand  vid  jordbruket 
förr  än  nu,  blir  också  otvifvelaktigt ,  att  vi, 
oaktadt  den  vunne  tillökningen  al  odlad  mark, 
oaktadt  bättre  konst  och  längre  erfarenhet,  än¬ 
dock  måste  nöja  oss  med  lika  eller  mindre  al¬ 
kastning.  Flera  andra  inkast  äro  af  samma  halt 
och  beskaffenhet.  Man  vet  att  Westerbotten  på 
den  tiden  var  obebygd  och  att  Lapparne  ostör¬ 
de  där  idkade  sina  näringar:  Men  då  säkra  an¬ 
ledningar  styrka,  att  denna  folkstam  sederme. 
ra  alltjemnt  aftagit,är  en  möjlighet,  att  befolk¬ 
ningen  i  den  orten  i  alla  fall  varit  lika  så  stark 
då  som  nu.  Helsingland,  Norrland  och  Dalar- 
ne  utgjorde  sina  flesta  utskylder  dels  i  lärft, 
dels  i  skinn  ,  ett  säkert  bevis,  att  der  voro  stör¬ 
re  skogar  och  obygder  och  knapp  tillgång  pä 
spannmål:  dock  dessa  samma  förhållanden  in¬ 
träffa  än  i  dag.  I  hela  denna  trakt  fanns  på 
den  tiden  ingen  enda  stad,  som  nödvändigt  skul¬ 
le  göra  rörelsen  matt:  biisten  ersattes  likväl  i 
viss  mån  genom  Birkarlar,  och  dessutom  öfva- 
des  handel  och  seglation  äfven  af  landtmän. 
Väl  var  antalet  af  städer  inom  riket  vida  min¬ 
dre  då  än  nu ,  och  inga  slags  fabriker  inrätta¬ 
de:  Men  Sveitz  är  ju  ett  talande  bevis,  att  ett 

land 
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land  kan  vara  ganska  folkrikt ,  utan  att  äga  stQ‘ 
ra  städer  eller  idka  fabriksrörelse.  Emedlertid 
är  ej  eller  afgjordt  i  livad  förhållande  städer- 
nes  folkstock  varit,  hälst  de  städer,  som  fun* 
nos,  ofelbart  voro  folkrike.  Wisby,  medlem  i 
Hanse-förbundet,  dref  en  vidsträckt  transito-han- 
del  och  en  så  betydlig  sjöfart,  att  besättning 
måste  anskaffas  äfven  från  utrikes  orter.  Där 
skulle  således  nödvändigt  finnas  ett  stort  antal 
handlande  och  handelsbetjente  och  på  handt- 
verkare  af  alla  slag  var  god  tillgång.  Inom 
sjelfva  staden  bodde  12,000  borgare,  och  än¬ 
dock  måste  de  fleste  handtverkare  söka  sig  hem¬ 
vist  i  förstäderna.  Staden  besöktes  af  främlin¬ 
gar  från  flere  och  aflägse  länder,  som  hvarde- 
ra  hade  sina  egna  gränder  och  qvarter,  bodar 
och  packhus  sig  anviste.  Sexton  kyrkor  fun- 
nos  inom  och  tvänne  utom  murarne,  och  rikdom 
framlyste  så  i  byggnad,  som  lefnadssätt.  Flere 
andre  bland  rikets  städer  omtalas  såsom  rike, 
store  och  ansenlige,  och  synes  detta  ej  eller  va¬ 
ra  utan  allt  skäl,  då  man  erinrar,  huruledes 
ännu  kunna  uppvisas  bibehållne  qvarlemningar 
af  vidsträckt  omfattning  efter  fordna  gator  och 
stenläggningar,  kyrkor  och  byggnader.  Det 
ar  väl  sant  att  husen  på  den  tiden  voro  bvg- 
de  utan  ordning,  låga  och  små,  men  också  bod¬ 
de  folket  trångt  och  inskränkt ,  hälst  öfverflöd 
på  rum  icke  hörde  till  tidehvarfvets  smak.  Så¬ 
ledes  synes  onekligt,  att  staderne  just  icke  vo¬ 
rn  folkfattige,  ehuru  invånarnes  belopp  icke  när- 

I  2  ma- 
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nnre  kan  utstakas.  Konungens  Embetsmän  vo¬ 
ro  deremot  få  och  deras  antal  vist  icke  svaran¬ 
de  emot  sednare  tider  ;  men  hvad  som  härutin* 
nan  brast,  uppfyldes  i  rikt  mått  genom  det  hö¬ 
gre  och  lägre  Prästerskapet,  som  med  munkar 
och  chorsångare,  kyrkornas  och  klostrens  tje- 
nare,  utgjorde  en  ofantlig  här.  Det  är  också 
troligt,  ehuru  icke  aldeles  säkert,  att  adel  och 
ståndspersoner  för  närvarande  utgöra  ett  stör¬ 
re  antal  än  den  tidens  herremän:  dock  motsva¬ 
ras  detta  af  betjeningens  talrikhet ,  hvarmed  de 
foro  i  Storflockar,  en  osed,  h vilken  sträckte 
sig  både  till  andlige  och  verldslige,  och  den  la- 
garne  fruktlöst  sökte  förebygga  x).  Vid  be¬ 
traktande  af  alla  dessa  omständigheter  ledcs  man 
lätt  till  den  förmodan,  att  antalet  af  tärande 
lemmar  i  samhället  var  lika  stort,  om  cj  stör¬ 
re  på  den  tiden  än  det  för  närvarande  är:  Och 
som ,  för  att  nära  dem  och  sig  sjelf  och  derut- 
öfver  frambringa  lifsmedel  till  afsalu  och  utför¬ 
sel,  oundgängligen  fordrades  mycken  kraft  och 
armstyrka,  så  att  många  menniskor  vid  åker¬ 
bruket  och  boskapsskötselen  voro  sysselsatte, 

kan 

x )  AF  den  i  lagarna  stadgade  inskränkning ,  kan  man  fin- 
na  höjden  af  missbruken.  Biskopar  skulle  fä  resa  ined 
30,  Rådsherrar  med  12,  Riddarre,  Svenar ,  Kaniker 
med  6  och  alla  öfriga  med  2  hästar  och  drängar.  Ha- 
dorphs  Gaml.  Stadg.  p.  2,  12,  16.  Konungens  Fog¬ 
dar  hade  sina  Stallarc  och  Stekare  och  40  bctjenter  i 
sin  kost.  Östg.  Lag.  Dr.  Balk.  fl.  14.  Och  omtalas 
på  samma  ställe  äfvcn  andras  Bryti  eller  Fogdar  med 
lika  bctjening. 
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kan  man  taga  för  afgjordt,  att  allmogens  folk* 
styrka  måste  varit  ganska  ansenlig,  och  det  he¬ 
la  sannolikt  icke  mycket  skiljaktigt  från  hvad 
som  utsatt  blifvit. 

3  §-  Denna  lyckliga  tid  tog  dock  snart 
sitt  slut}  den  var  verkan  af  en  stor  Mans  o- 
vanliga  egenskaper  och  det  öfvergick  äfven  hans 
förmåga  att  den  längre  bibehålla.  Thorkel  Knuts¬ 
son  uppoffrade  sig  sjelf,  och  strax  störtade  fä¬ 
derneslandet  för  århundraden  i  elände.  Ställnin¬ 
gen  vid  Birger  Jarls  tillträde  syntes  förtviflad, 
nu  hade  Magnus  Ladulås  ytterligare  stängt  ut¬ 
väga  rne  till  räddning.  Värdet  af  de  goda  an¬ 
stalter  han  vidtog  till  befordran  af  allmänna  sä¬ 
kerheten  och  till  allmogens  hägn  böra  billigt 
erkännas,  ehuru  den  åsyftade  verkan  i  längden 
förlelades:  Men  påföljderna  af  hans  efterdöme 
och  hans  skadliga  inrättningar  voro  af  större  vigt 
och  af  fortfarande  inflytande.  Magnus  Ladulås 
införde  öfverdrifven  prägt  och  främmande  öf- 
verflöd,som  snart  utvidgades  till  alla  stånd  och 
utarmade  både  Regent  och  folk:  Han  gynnade 
utländningar  och  anförtrodde  åt  dem  rikets  hög¬ 
sta  embeten,som  sedermera  blef  ett  gängse  bruk 
och  verkade  allmogens  förtryck :  Han  tog  först 
i  sin  sold  utländske  värfvade  knektar,  som  o- 
menskligt  framloro ,  äfven  i  fredstider:  Han 
nyttjade  en  laglös  myndighet  och  dömde  under- 
såtare  förlustige  lif  och  egendom  efter  godtyc¬ 
ke  och  efter  okände  utländske  stadgar :  Han 
eftersträfvade  oinskränkt  makt  och  förordnade, 

att 
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att  när  Konungen  kallade  riket  till  samtal,  in¬ 
gen  måtte  djerfvas  dit  att  komma  ,  som  icke  vo¬ 
re  kallad  genom  Konungens  särskilta  bref  och 
bud,  med  mindre  han  hade  egna  arender  att 
framföra,  i  följd  hvaraf  han  afgjoide  de  vigti- 
gaste  angelägenheter,  utan  att  samrådas  med  he¬ 
re  än  några  få  personer:  Han  bortskänkte  till 
de  andliga  ej  allenast  många  Kronogods,  utan 
äfven  vid  sin  död  Kronans  ännu  ej  influtna  rän¬ 
tor:  Han  stadgade  det  andliga  Frälset,  att  allt 
kyrkogods,  rörligt  och  orörligt,  förklarades 
fritt  från  all  Konungslig  skatt  och  tunga  af  hvad 
namn  som  hälst,  antingen  den  plägade  utgå  af 
fastighet  eller  person,  deruti  inbegripne,  ej  blott 
de  andlige  sjelfve,  med  deras  hushåll,  utan  äf¬ 
ven  derus  förpaktare ,  landtbönder  och  torpare, 
h varigenom  det  andliga  väldet  fullkomnades: 
Han  införde  Riddare-värdigheten  och  en  laglig 
skillnad  på  stånd,  som  hittills  varit  alldeles  sjelf. 
tagen,  och  utdelte  företrädes-rättigheter :  Och 
slutligen  införde  han  äfven  det  verldsliga  Fräl¬ 
set  och  tilldelte  fullkomlig  frikallelse  från  allan 
Konungsligan  rätt,  så  väl  åt  sine  och  brödrens. 
Hertig  Bengts,  embetsmän  och  betjente,  som  åt 
en  hvar,  den  där  ville  åtaga  sig  rusttjenst.  Nyt¬ 
tan  af  ett  stort  jernklädt  rytteri  i  ett  af  ström¬ 
mar  genomskuret,  af  skogar  uppfyldt  land  till¬ 
hör  mig  icke  att  pröfva,  men  följderna  af  al¬ 
la  dessa  eftergifter  äro  uppenbara.  Kronan  för¬ 
lorade  af  sina  inkomster.  Det  var  för  Ko¬ 
nungen  nu  mera  en  omöjlighet  att  bestrida  sin 

hof- 
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hofhållning  och  rikets  utgifter  med  de  gamla 
vanliga  utskylderna.  Han  skulle  således,  an* 
tingen  lefva  i  overksamhet  och  beroende  af  lån- 
gifvare,  eller  utarma  den  skattdragamle  allmo¬ 
gen,  eller  ock  ådraga  sig  presterskapets  och  a- 
delns  hat  och  ovänskap  genom  försök  till  in¬ 
skränkning  af  de  dem  förunde  rättigheter:  Och 
huru  som  halst  den  Regerande  uppförde  sig, 
skulle  i  alla  fall,  inom  kort  tid,  hvar  och  en 
af  dessa  beskrifna  följder  inträffa  och  riket  der- 
igenom  störtas  i  förvirring  och  uselhet. 

4  §.  Birger,  äldste  sonen  af  Magnus  La¬ 
dulås,  hade  erhållit  kronan,  och  bröderna  E- 
rik  och  Waldemar  Hertigdömen;  men  fadrens 
efterdöme  var  alltför  retande  att  glömmas  af 
hans  yngre  söner,  som  nu  voro  i  samma  ställ¬ 
ning.  Med  Norrskt  biträde  började  de  krig , 
sköflade  Westergöthland  och  uppbrände  Lödöse, 
dock  hade  de  ingen  rätt  framgång  innan  Ko¬ 
nungen  låtit  förleda  sig  att  uppoffra  Thorkel 
Knutsson.  Genast  derefter  börjades  ömkligare 
skådespel.  Konungen  togs  till  fånga,  inbördes 
fejd  utbröt,  grannarne  deltogo  deruti  och  en 
Dansk  här  inträngde  ända  till  Nyköping,  som 
belägrades.  Än  af  fienden  ,  än  af  lejde  utländ¬ 
ske  knektar  sköfiades  landet,  och  häfderne  af- 
skildra  med  de  starkaste  drag  rikets  missöden, 
komne  till  den  höjd  att  Sverige ,  från  första  ti¬ 
den  det  erhöll  invånare,  icke  anses  hafva  va¬ 
rit  så  blottstäldt.  Ständigt  utskrefvos  hos  den 
skattdragande  allmogen  nya  gärder,  den  ena 

-  svå- 
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svårare  än  den  andra  ,  och  för  den  tröga  beta- 
laren  utstakades  egenmäktigt  ansvar  af  lif  och 
gods:  Och  detta  fortfor  äfven  efter  den  sluta¬ 
de  freden,  oaktadt  missväxt  och  dyr  tid  till¬ 
kommit,  hälst  kronans  knappa  inkomster  omöj¬ 
ligen  kunde  förslå  till  underhåll  för  trenne  sär- 
skiita  yppiga  och  slösande  hof.  Ledsnad  och 
missnöje  buller  och  uppror  voro  häraf  ound¬ 
vikliga  följder,  soin  ändrligen,  efter  brödramor- 
det  år  1517  stadnade  i  ett  nytt  inbördes  krig. 

5  §.  Ställningen  måste  varit  högst  bedröf- 
lig ,  Kronans  inkomster  förskingrade  och  dess 
slott  förpantade,  då  Magnus  Eriksson  vid  tre 
års  ålder  valdes  till  Konung.  Genom  Rådets 
åtgärd  hjelptes  förlägenheten,  en  urtima  gärd 
till  de  utländske  kncktarnes  aflöning  och  slot¬ 
tens  återlösen  blef  utskrifven,  nödige  ansedde 
säkerhetsmått  emot  det  oinskränkta  väldet,  de 
egenmäktige  beskattningarne  och  utländningars 
införande  vidtogos,  och  lugnet  och  enigheten 
återstäldes.  Sedermera  påtänktes  Landskaps-la- 
garnes  granskning,  anstalter  fogades  till  Norr¬ 
lands  odling,  och  ett  krig  fördes  med  Ryssland, 
dertill  Påfven  meddelte  understöd  genom  Sex- 
åra-tiondens  afträdande.  Lyckan  tycktes  emed- 
lertid  gynna  den  unge  Konungen.  Genom  mor- 
fadrens  död  tillföll  honom  Norriges  krona  }  Skå¬ 
ne  ,  grufligen  tryckt  af  Tyske  pantägare,  un¬ 
derkastade  sig  hans  välde,  och  emot  70,000 
mark  silfver  inlöstes,  ej  mindre  detta  landskap, 
än  Halland,  Bleking,  Lister  och  Hven:  Men 

skatt- 
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skattkammaren  var  tom  och  flera  slott  och  land¬ 
skap  måste  pantsättas  för  Skånes  lösen.  För- 
myndarne  hade  till  äfventyrs  icke  visat  rättskaf¬ 
fens  oegennytta,  än  mindre  varit  fallne  för  upp¬ 
offringar:  oordningar  inom  landet  hade  äfven 
fått  inrota  sig,  så  att  Konungen,  efter  tillträ¬ 
det  af  regeringen,  fann  sig  nödsakad  alfvarli- 
gen  förbjuda  våldgästning,  resor  i  storflockar 
och  andra  slika  olagligheter.  Vid  samma  tid 
blef  äfven  träldomen  helt  och  hållet  afskaffad. 
Konungen  sysselsatte  sig  sedermera  med  hvar- 
jehanda  nyttiga  hushållsmål,  hvilket  likväl  icke 
kunde  hindra  missämja  emellan  honom  och  her¬ 
rarna  och  missnöje  hos  allmänheten.  Det  förra 
torde  få  tillskrifvas  ungdoms-oförsigtighet ,  det 
sednare  utomordentliga  beskattningar  af  nöd¬ 
tvång  och  förlägenhet.  Af  Konungens  eget  Bref 
år  1346  kan  man  finna,  att  allmogen  varit  hårdt 
betungad  med  många  besvär  och  pålagor,  i  den 
mån  svåra,  att  bönderne  öfvergifvit  sina  ärfda 
eller  genom  giftermål  förvärfde  hemman,  dem 
de  nu  medelst  frihetsår  uppmuntrades  återtaga. 
Konungen  af  beder  det  förflutna  och  lofvar  än¬ 
dring  i  framtiden,  hvilket  löfte  kronans  behof 
och  långifvarnes  stränghet  dock  hindrade  honom 
att  uppfylla.  Oordningen  och  eländet  tilltog  år 
efter  år.  Att  folkstocken  vid  ett  slikt  förhål¬ 
lande  kunnat  ökas,  är  icke  anledning,  och  lä¬ 
rer  således  fråga  endast  uppstå,  huruvidt  och  i 
hvad  mån  den  blifvit  minskad.  Sannolikt  tor¬ 
de  detta  kunna  rönas  genom  beräkning  af  den 

skatt. 
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skatt,  som  till  Påfven  utsändes  under  namn  af 
S:t  Petters  penning.  I  folkländerna  eller  Upp¬ 
land  betaltes  af  hvarje  bonde,  som  plöjde 
och  sådde,  årligen  en  penning  för  sig  och  sitt 
hushåll ,  men  alla  andra  voro  derifrån  frie.  De 
Norra  landskapernas  invånare  hade  icke  kun¬ 
nat  förmås  cn  slik  skatt  utgifva,  men  i  de  öf- 
riga  erlades  den,  dock  till  nedsatt  belopp,  en 
half  penning  af  hvarje  jordbrukare  y).  Ännu 
bibehållne  handlingar  upplysa  ,  att  Biskop  Nils 
i  Linköping  utbetalte  till  Petter  Gervasius,  e. 
mot  quitto  af  den  9  Jan.  1553,  Fetterspennin- 
gen  af  detta  stift  för  5  år,  med  2Ö9  mark  pen¬ 
ningar,  hvilket  för  året  gör  55!  mark  ochef. 
ter  beräkning  af  g  öre  på  hvarje  mark,  5  ör- 
tugar  på  hvarje  öre  och  16  penningar  på  hvar¬ 
je  örtugsj  20,659  penningar.  Linköpings  stift 
inbegrep  på  den  tiden  ÖstergÖthland ,  Öland  och 
Gottland,  samt  af  Småland  ungefär  Calmare  iän. 
Där  var  således  antalet  af  jordbrukande  bönder 
41,518  och  efter  7  personer  på  hushållet  af  den¬ 
na  class  289^226  menniskor.  Landets  öfriga  in¬ 
vånare  ,  Kronans  embetsmän  och  befjente ,  a- 
deln  och  presterskapet ,  handlande,  handtverka- 
re  och  öfrige  stadsboer,  jemte  iuhysestnän  och 
obesuttne  på  landet  äro  tagne  till  \  af  det  he¬ 
la,  då  invånarnes  antal  i  detta  stift  blir  5^1 ,552 

och 

y)  Lagerbr-  Sv.  Hist.  2  Del.  p.  402,403,  not.  2,5. 

Z )  Det  har  länge  varit  omtvistadt  ,  huru  mänga  pennin, 
gar  horde  räknas  pä  hvarje  örtug,  Westg.  Lagens  yt¬ 
trande  om  ättarbot  i  Mandr.  Balk.  fl.  I  och  Tingm. 
Balk.  fl.  15  tyckes  dock  vara  nog  afgorandc. 
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och  efter  nuvarande  förhållandet  till  rikets  öf- 
riga  landskap  och  der  befintliga  folkstocken, 
dess  belopp  mellan  åren  1323  och  1332,  efter 
ett  medeltal,  2,639,434  menniskor.  Petters.pen- 
ningen  från  Uppland  eller  Upsala  stift  för  lp, 
år ,  utbetaltes  af  Erkebiskop  Hemming  till  Påf- 
vens  Legat  Joh  Guilaberti  år  1550  med  98O 
mark ,  som  gör  för  året  54t8s  niark  eller  20,906 
penningar  cij.  Jordbrukande  böndernas  antal 
var  således  här  20,906,  efter  7  personer  på 
hushållet  af  denna  class  146,542  ,  samt ,  med  til* 
läggning  af  de  öfrige  invånarne,  ortens  befolk¬ 
ning  132,927  menniskor.  Landskapet  i  dess  då¬ 
varande  skick ,  sedan  städerne  Björkö  och  Sig¬ 
tuna  förfallit  och  Stockholm  ännu  icke  hunnit 
uppfylla  deras  ställe  eller  intaga  sin  rätta  plats 
såsom  rikets  hufvudstad,  och  efter  nu  sederme¬ 
ra  mellankomne  stifts-indelning  har  jag  trott  un¬ 
gefär  kunna  motsvara  Upsala  län  med  hälften 
af  Stockholms  stad  och  län ,  och  i  förhållande 
derefter  uträknat  folkmängdens  belopp,  emellan 
åren  1351  och  1349  till  et  medeltal  af  2,606,387 
menniskor.  Dessa  bägge  summor  skilja  sig  fö¬ 
ga  från  hvarandra ,  äfvensom  jordbrukarnes  an¬ 
tal  på  den  tiden  och  för  närvarande,  när  man 
till  denna  class  inräknar  bönder,  nybyggare 
och  torpare,  med  hvarandra  jemnförde,  ej  el¬ 
ler  visa  någon  betydlig  olikhet. 

6  §.  Vid  denna  tid  uppkom  den  grufli* 
ga  farsoten,  som  är  så  allmänt  känd  under  namn 

af 


<0  Lagerbr.  Sv.  H.  3  Del.  p.  645. 
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af  Digerdöden.  Den  syntes  äga  gemenskap  med 
någon  stor  hvälfning  i  sjelfva  naturen,  ledde 
^itt  ursprung  från  China  och  härjade  i  sin  gång 
hela  den  kända  och  bebodda  delen  af  jordklo¬ 
tet.  Förebådad  syntes  den  vara  i  flera  år,  dels 
genom  häftiga  jordskalf,  dels  ock  medelst  en 
alldeles  ovanlig  väderlek ,  skiftande  emellan 
starka  vattuflöden  och  långvarig  sträng  torka. 
Den  åtföljdes  också  af  samma  besynnerliga  o- 
ordning,  dunder  och  skalf  i  jorden,  tjock  och 
fugtig  luft,  men  föga  regn  och  ett  beständigt 
sunnanväder.  Vid  dess  början  i  China  hade, 
efter  en  långvarig  torka,  hettan  blifvit  brän¬ 
nande,  otålige  härar  af  inseeter  döde  nedfallit 
och  en  förpestad  ånga  uppfyllt  luften.  I  det 
landet  ensamt  omkommo  tretton  millioner  men- 
niskor.  Derifrån  spridde  sig  smittan  till  Tarta- 
riet  och  Indien  och  genom  Crim  till  Constanti* 
nopel  och  så  vidare  till  både  Östern  och  Vestern. 
Inga  försigtighetsmått  vidtogos:  hela  länder  ut- 
öddes ,  djur  och  menniskor  störtade  hoptals  och 
de  mest  befolkade  städer  blefvo  som  öknar,  där 
man  blott  träffar  spridda  irrande  varelser.  För- 

....  <7 

odelsen  var  otrolig,  och  har  ir.an  räknat  att 
§  eller  J  af  menniskosiägtet  skulle  blifvit  bort¬ 
ryckte  b).  Slutligen  kom  den  till  Norden  o<jh 
visade  sina  verkningar  i  Sverige  egentligen  år 
1350.  Alla  våra  gamla  häfdatecknare  omtala 
Digerdöden,  men  utom  det  allmänna  yttrandet, 
att  den  var  häftig,  bråd  och  svår,  i  den  mån 
att  ingen  kunde  erinra  sig  en  så  stark  dödlig¬ 
het, 

b)  Deguignes  Hist,  des  Huns  ,  Torne  5  ,  p.  223. 
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het,  saknar  man  särskilda  upplysningar,  annor¬ 
lunda  än  genom  fornsägner.  Några  märkvär¬ 
diga  personer  finnas  icke  af  sjukdomen  bort¬ 
ryckte,  och  ingen  känd  förändring,  h varken 
i  rikets  styrelse  eller  folkets  ställning  deraf  å- 
stadkommen  ,  ett  det  största  bevis  på  häfdernes 
ofullständighet  c).  En  utväg  återstår  likväl  att 
utröna  det  sannolika.  Med  anledning  af  Pet- 
terspenningens  belopp  är  redan  yttrad  förmodan, 
att  folkstocken  år  1549  varit  omkring  2,600,000 
menniskor.  Efter  samma  grunder  blir  tillfälle 
för  vidare  uträkningar.  Petterspenningen  utgjor¬ 
de  för  åren  1552  och  1553  af  Upland  84  mark, 
som  bestämmer  en  folkmängd  stor  2,011,097 
och  för  ären  1354,  1355  och  1356,  i  Linkö¬ 
pings  stift,  128  mark,  som  utvisar  2,093,254 
menniskor:  hvaraf  man  kan  skäligen  dörnma  t 
att  Sverige  inom  sitt  nuvarande  område  förlo¬ 
rade  genom  Digerdöden  år  1550  omkring  f  af 
folkstocken  eller  600,000  menniskor.  Ännu  var 
dock  icke  Sveriges  olycka  fullkomnad.  Inbör¬ 
des  fejden  fortfor,  utomordentlige  gärder  pres¬ 
sade  allmogen,  utländske  fiender  härjade  flera 
af  rikets  landskap  och  brandskattade  på  Öland 
och  Gottland ,  där  Wishy  i  och  med  detsamma 
och  Irån  den  stunden  förlorade  hela  sitt  anse¬ 
ende:  och  icke  nog  härmed,  antingen  Digerdö¬ 
den  icke  varit  till  fullo  dämpad,  eller  ock  en 
ny  farsot  uppkommit,  finne  vi  åter  vid  år  1337 
anteckning  öm  en  ovanlig  dödlighet,  som  ver¬ 
ka-  * 

c)  v.  Dalins  Sv.  Hist.  2  Del.  p.  472.  Lagerbrings  Sv. 

Hist.  3  Del.  p.  405. 
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kade  till  minskning  i  rikets  dyrbaraste  egendom 

_  dess  folkstock.  Beloppet  deraf  kan  nu  äter , 

på  enahanda  sätt  som  förut,  beräknas.  Petters, 
penningen  utgjorde  för  åren  1357  till  och  med 
1562  al  Upland  204  mark,  som  förutsätter  en 
befolkning  af  1,6235030  menniskor ,  och  för  år 
1564  af  samma  stift  53  mark,  som  synes  vilja 
utmärka  13819j5ö5 5  för  år  1566  af  Linköpings 
stift  34  mark  6  öre  t)  penningar,  som  belöper 
sig  till  1/705,624,  och  för  år  1367  till  53  mark, 
som  visar  en  folkstock  af  1,619,001  menniskor, 
så  att,  när  man  sammanräknar  hela  förlusten, 
som  Sverige  på  17  år  från  år  1349  till  år  1367 
lidit,  den  samma  stiger  till  en  million  menni¬ 
skor  eller  omkring  af  dess  förra  folkstock  d). 
Hastigt  hade  olyckan  träffat  och  förlusten  till¬ 
kommit,  blott  långsamt  och  under  tidens  längd 
kunde  hjelp  väntas  och  ersättning  vinnas.  Der- 
till  behöfdes  lugn  och  fred,  stadgad  regering 
och  kloka  inrättningar.  Icke  någondera  af  des¬ 
sa  oundvikliga  fordringar  uppfyldcs  under  U- 
nionstidens  buller  och  oordning.  Att  folkstoc¬ 
ken  hela  denna  tid  stadnade  vid  hvad  den  var, 
utan  någon  synnerlig  förändring  eller  tillök¬ 
ning  e) ,  bör  således  icke  förekomma  oväntadtj 

fast 

d)  Torf.  Hist.  Norv.  4  Del.  p.  484  ,  ad  an.  1 357  ;  ”no* 
tant  prsjtcrea  annales  per  SvecHm  luem  gravissimtm 
grassatara  multos  absumsisse.”  Om  Petterspenningen  , 
Lagerbr.  3  Del.  p.  6o5- 

s’)  Om,  pä  sätt  Modéer  i  sin  undersökning  om  Sveriges 
folkmängd,  p.  2yl  anför,  Gottlands  lösen  verkligen 
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fast  mera  tyckes  ett  slikt  förhållande  styrka  de 

nyttjade  calculers  rigtighet.  _  Men  jag  har  re* 

dan  gått  öfver  den  utstakade  gränsen.  Förhål' 
landet  med  folkstocken  efter  Digerdöden  for¬ 
drar  en  egen  afhandling  och  visar  sig  mera  klart 
och  uppenbart,  hälst  urkunder  finnas,  mera  sä¬ 
kra  och  tillförlåtliga  än  dem  jag  kunnat  få  till 
ledare  vid  denna  min  nu  fullbordade  undersök¬ 
ning. 

stigit  tili  2o,000  Nobler,  och  desse  i  Svenskt  mynt 
gällt  2,5v)0,CC0  öre,  deraf  hvarje  bonde  skulle  erläg- 
12,  så  bestämmer  detta  en  folkstock  i  rikets  nuvaran¬ 
de  område  vid  år  I400  af  1 ,6435327  menniskor.  Pet- 
terspenningen  ,  som,  enligt  Lagerbr.  Sv.  Hist.  4  Del. 
p.  299,  för  åren  1 4 1 3 ,  14140^  1 4  i  5  erlades  af  Lin¬ 
köpings  stift  med  102  mark,  visar  en  folkstock  för 
samma  tid  af  1,668)002  menniskor:  Och  den  här  af 
30,000  inan ,  som  ur  Dalarne  eller  Westerås  Län  tå¬ 
gade  till  Sten  Stures  undsättning  år  I452  ,  och  h vil¬ 
ken  troligen  utgjort  hela  manbara  styrkan  i  den  orten  , 
gifver  förmodan  om  en  folkstock  af  1,735,160  menni¬ 
skor.  Större  var  ej  heller  rikets  folkmängd  efter  tren¬ 
ne  århundraden,  hälst  den  inom  rikets  nu  ägande  lan- 
damären  utgjorde  år  I751  1,785,721  menniskor. 
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A  n  m  ä  r  k  n  i  n  g. 

Ordningen  Lade  fordrat,  att  fen  af  Acade- 
mien  ar  1818  belönt  Afhandling,  J<allad  Försök 
art  framställa  fortgärigen  och  utvecklingen  af  det 
JPhilosophiska  Studium  inom  Fäderneslandet  till  bör¬ 
jan  af  det  Adertonde  Seklet ,  bordt  här  intagas; 
men  då  denna  Afhandling,  Academien  oåtspord, 
redan  blifvit  af  trycket  serskilt  utgifven,  så  be- 
tydiigen  utvidgad,  att  den  kan  anses  for  en  helt 
ny  skrift,  som  icke  tillhör  Academien,  har  hon 
fun  nit  sig  böra  utesluta  den  ur  sina  Handlingar, 
med  så  mycket  större  skäl,  som  belöningen  blif¬ 
vit  till  Författaren  Öfverlemnad  med  det  vilkor, 
att  vissa  ställen  deri,  efter  anledning  af  de  an¬ 
märkningar,  som  blifvit  honom  meddelade,  skul¬ 
le  af  honom  rättas  och  ändras,  ett  vilkor,  som 
Författaren  sedermera  endast  till  en  del  uppfyllt. 


Dc 
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De  rationibus  linguarum  affinita* 
tem  e xplorcindi: 

Auctore 

J  O  H.  CHRIST.  JAC.  B  E  T  H  E 

Vrerbi  Div.  Ministro  ,  Boderifeldae  prope  Gottingaro  ; 

Commentatio 
Praemio  ornata  anno  1819* 


- &S0LT  dycl&ci  TTOVQig  TrooÄOVVTCti. 


%  1.  Generis  humani  ah  uno  parent  e  derivat  a  orU 
go  in  duhium  vocanda  videt  ur„ 

Q  uae  de  origine  generis  humani  in  vulgus  fe* 
runtur,  accuratius  ]:>erpendere  nobis  necessum 
videtur,  priusquam  rationes,  quibus  affinitatem 
linguarum  explorare  oportet ,  indagare  atque  ex- 
ponere  possumus.  Hac  enim  via  imbecillem  ar- 
gumentorum  copiam,  qua  linguas  affmes  et  arcto 
quodam  vinculo  inter  se  nexas  esse  commonstra- 
tur5  nullo  negotio  refellere  licet.  Sunt  nempe5 
qui  generis  humani  ortum  ab  uno  parente  du* 
cant,  unde  linguarum  fere  omnium  asqualitatem 
aut  similitudinem  nescio  quarn  derivare  solent. 
Rem  si  penitius  aut  fugitivo  tantum  oculo,  haud 
XI  Dei.  K  prae* 
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praeoccupata  mente  intuerentur ,  statim  quidem 
opinioni ,  qaam  alunt,  fidem  detraherent,  at  sibi 
fingunt,  hominum  genus  in  orbem  sparsum  va< 
riis  dc  causis  sermoncm  ab  initio  omnibus  com* 
niuncm  serioribus  tempoiibus  variasse.  Voculas 
quasdam  cuivis  fere  linguae  adscriptas  tanquam 
signa  ortus  coinmunis  elementaque  sermonis  hu- 
inani  memorant,  non  animad  verteiltes,  vultu 
quidem  homines  saepissime  simillimos,  atsexu, 
aetate  ,  or  tu  ,  patria  et  lingua  prorsus  dissimi- 
les  reperiri,  neque  concentum  quarundam  lin- 
guarum  in  pauculis  vocibus  aliis  plane  causis 
inniti  posse  sibi  persuadent.  Verum  enim  vero 
in  tanta  hominum  diversitate,  tantoque  lingua* 
rum,quibus  utuntur,  discrimine  statuendum  esse 
videtur,  nostrum  genus  non  ab  uno,  sed  a  pin* 
ribus  descendisse  parentibus.  Ubi  et  quando 
exordium  ceperit,  nebulis  densissimis  infantiam 
nostram  generisque  nostri  obumbrantibus,  histo- 
riaeque  indiciis  frustra  desideratis,  haud  inqui¬ 
rendum  esse  duco,  rerum  tarnen  natura  ita  com- 
parata  videtur,  ut  animalia,  fruges,  arboresque 
pro  varia  coeli  temperie,  terrarumque  fertili  aut 
sterili  conditione  atque  patientia  gignantur.  Alia 
animalia  torridam  Africam,  alia  Americae  late 
patentes  campos  montiumque  cacumina  incolunt, 
hae  plantae  et  arbores  in  Asia,  illae  in  insulis 
oceano  meridionali  circumfusis  proveniunt;  et 
apud  nos  montes  aliis  floribus  ornati,  aliis  val¬ 
ues  et  prata  distincta  sunt.  Hominum  quidem 

natura 
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natura  et  indoles  neutri  coeli  plagae,  sive  sifc 
frigore  sive  calore  exusta,  adversatur,  pauia* 
tim  potius  cuiiibet  aeris  tempera  tu  rac*  adsuefieri 
poicst.  Si  animum  vero  ad  varietates,  quibus 
homines  distinguuntur ,  intendimus,  jure  dubi* 
tetur,  an  totum  genus  humanum  ab  uno  paren- 
te  descendat.  Foecundius  solum  mitiorque  aura 
plantis  arboribusque  aspero  coelo  terraque  saxosa. 
progerminatis  aliam  induere  solet  naturam,  al* 
titudine  ambituque  crescunt,  proventusque  äuge« 
tur,  molliturj  ipsaque  animalia  laboribus,  ali« 
mentis,  domitura  &c.  pristinam  indolem  formam- 
que  amittunt,  attamen  originis  vestigia  in  iis 
numquaiu  intereunt,  nisi  vario  congressu  et  mix* 
tione  in  nova  genera  dedinent.  Homines  au* 
tern  non  solum  curporis  colore  et  proceritate, 
oculorum  totiusque  faciei  forma  capillorumque 
varietate,  sed  ingenii  qtioque  acumine  animique 
habitu  tantopere  diffcrunt ,  ut  varias  generi  hu* 
mani  species,  quibus  a  natura  suain  cujuslibet 
indolem  impressam  videmus,  constituere  coacti 
simus.  Me  non  fugit,  quantum,  qui  rerum  na¬ 
turae  perscrutandae  incumbunt,  regionibus,  aeri, 
aquae,  alimentis,  regimini,  seculis  labentibus, 
consuetudini  atque  laboribus  in  hominmn  natu¬ 
ra  exteriori  interiorique  fingenda  ti  ibuere  soleant, 
et  sine  ulla  dubitatione  mihi  persuasissimum , 
magnam  ab  iis  in  hominis  cuitum  habitumque 
vim  exerceri ,  vjx  tarnen  his  solis  viribus  hu- 
manam  naturam  funditus  immutari  posse  credi- 
derim.  (Cf.  Pallas  in  Observations  sur  la  formation 
des  mentagnes  et  les  ihangemens  arrives  au  globe). 

K  2  De- 
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Deinde  quum  librorum  divinorum  auctori* 
tas,  quam  pie  veneramur,  sententiae  de  oriundo 
genere  humano  propositae  refrngetur ,  banc  etiani 
dissensionein ,  quantum  ejus  fieri  potest,  tolla. 
mus  necesse  videtur.  Quatenus  igitur  Moses 
mtmdi  terraeque  originein  enarrat,  historiam  con- 
didit ,  quae  vero  historiae  contexendae  inser- 
viunt,  lidem  inconcussam  haud  exigunt,  neque 
doctrinae,  qua  animum  emendamus,  adhaerent. 
Nec  tantum  Moses,  std  etiam  omnes  fere  anti- 
quitatis  populi  cosmogonias  condiderimt ,  de  ra- 
tione,qua  terra  coaluerit  hominesque  concreve- 
rint,  philosopliantur ,  inter  se  saepiuS  concinunt 
fictionesque  aequant,  quamvis  longissimo  tem¬ 
poris  terrarumque  spat’O  inter  se  distent  At* 
tarnen  cujus  Tides  tam  firma,  ut  quae  de  femi¬ 
na  e  costis  viri  coinpacta  apnd  incolas  Novae 
Seelandiae  referuntur,  haud  addubitet?  (Cf. 
Narrative  of  a  voyage  to  New  'Åealancl  by  Nicholas , 
Lond.  181?*)  Certe  religionis  cardo  in  eo  non 
vertitur,  quicquid  de  modo,  quem  nunien  in 
mundo  creando  secutum  esse  traditur,  statuamus, 
dumne  deum  e  mundo  tolJamus,  cujus  provi- 
dentia  in  universi  creatione  praecipue  innititur. 
Multa  igitur  obstant,  quin  ab  unico  pari  pro- 
fectos  esse  putemus,  qui  to  turn  terrarum  orbem 
inhabitant.  Vix  quoque  sana  puerilesque  an- 
nos  egressa  philosophia  assequimur,  cur  numen 
divinum  singulum  par  hominum  nec  plura  pro- 
crearit?  quid  enim  omnipotentem  deum  impcdiis- 
set,  quo  minus  maiori  eorum  niunero  orbem 

ter- 
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terrarum  frequentem  recldere  posset?  Utrum  vi¬ 
ribus  forsan  exhaustum  credamus,  cum  tot  tan- 
tisque  operibus  absolutis  hominum  stirpem  pro¬ 
duce  rc  vellet  ?  an  nimia  virium  contentione  ad 
hominem  fingendum  ipsi  opus  fuisse  putemus, 
ut  in  binis  acqniesceret?  an  dignitate  et  excel- 
lentia  ceteris  animatis,  quorum  ingens  agmen 
in  terra  pastum  ,  inferior  ei  videri  potuit?  Cum 
sapientia  divina  vix  convenire  mihi  videtur, 
quod  singulis  totum  orbem  incolendum  dedisse, 
et  ab  iis  post  multa  secula  generis  incrementum 
exspectasse  dicitur.  Quam  facile  in  tanta  cor¬ 
poris  imbecillitate  et  fragilitate  homines  inex- 
perti  &  inexercitati  ad  sese  defendendum  et 
sustentanclnm  morborum  periculis,  rapacitate  a- 
nimalium,  penuriaque  alimentorum  ad  nihilum 
redigi  potuerunt?  Quid?  si  dissidiis  cruentis,  ut 
de  Caino  narratur,  sese  extinxissent?  si  prolem 
educare  aut  progignere  ipsis  non  contigisset? 
Scilicet  incommoda  casusque,  quibus  obnoxii  lu¬ 
cre  ,  arcuisse  benigne  et  propulsasse  providen- 
tiam  divinam  credendum,  at  quod  illis  non  in- 
festabantur  interibantque,  qiiis  non  miretur,cum 
omni  experientia  destituti  neque  discrimina  vi¬ 
tae  novissent ,  neque  praesidia  periculis  quae- 
rere  ]$8ssent?  Sedem  valde  beatam,  quae  lar- 
gissime  alimenta  profunderet ,  nuinen  ipsis  ad- 
signasse  perhibetur,  at  non  diu  ibi  morati  mox 
vitae  incommoda  atque  labores  tolerare  atque 
perpeti  sese  coactos  videbant,  ut  vires  experi- 
rentur ,  iisque  rite  perdiscerent  uti.  Arrident 

pro- 
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p  ro  fee  to  ,  quae  cle  iis  narrantur,  pravis  nempe 
cupidinibus  hand  foedatos  integram  vitani  scele- 
rj:  jue  puram  et  inter  animalia  mansueta  securam 
egisse,  sibique  invicem  ex  lege  divina  peper- 
cisse  ,  at  quem  praeterit,  hominem  sibimet  ipsi 
quam  maxime  esse  infestum?  Perlustres  velim 
re  rum  naturam,  et  multa  tibi  offerentur  gene¬ 
ra  ei  species  plantarum  et  animalium ,  quae  et- 
si  diversissimis  terris,  inter  quas  nunquam  ne¬ 
xus  mtercessit ,  proveniunt,  tarnen  qua  vis  ratione 
eandem  naturam  formamque  induerunt.  Quae 
cum  ita  sin  t ,  in  medio  relinquenda  esse  censeo, 
quae  Moses  de  oriundis  hominibus  phiiosophatus 
est,  aut  poetarum  more  cecinit,  quamvis  mihi 
persuasum  sit ,  suniinum  mimen ,  quod  v.  c.  varias 
cycnorum  species  albis  nigrantibnsve  plumis  ob- 
duxit,  varias  quoque  hominum  classes  diversis 
coloribus  tinclas  proereare  potuisse ,  quas  sedem 
in  hoc  vel  illo  coeli  terraeque  traftu  figere  jus- 
serit.  Quid?  quod  ne  Mosen  quidem,  sed  a- 
litim  nescio  quem  sacerdotem  aut  poétam  hiero- 
glyphon  Aegyptiacum,  quod  principium  univer* 
si  successumque  nc  ordinem  rerum  ereatarum 
repraesentaret ,  delineasse  literisque  depinxisse 
suspicantur  ?  (Cf.  Rosenmueller  in  Repertorio  für 
bi  bl.  und  morgenlciendische  Literatur  Tom.  V, 
P-  158  sqq.)  quod  de  aetate  ambigunt,  quam 
terra  hominuincue  genus  ex  biblica  temporum 
ratione  agere  dieuntur?  Numerum  enim  sexies 
mille  annorum  utrumque  excedere  videtur,  quod 
ex  geologicis,  philosophicisque  argumentis  con- 
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jecturant.  Genealogiac  nimirum  biblicae,et  pa- 
triarcharum  vitae  ad  multos  annos  perductae, 
incerta  quadam  et  artificiosa  ratione  compositae, 
minorem  aetatis  ambitum  prodiint ,  quam  ex  ipsius 
terrae  exteriori  interiorique  conditione  arguere 
licet.  Eo  quoque  literaruin  artiumque  initia  et 
cultus,  multaque  politiorum  civitatum  instituta, 
quibus  Asia,  Aegyptus,  &  America  olim  ex- 
celluerunt,  nec  non  diluvium  Nonchicum  du- 
cunt,  quo  nec  totum  orbem,  sed  exiguam  il* 
lius  partem  inundatam,  nec  omnes  homines  ad 
octo  usque  deletos  esse  credibile ,  sed  fuisse  gen¬ 
tes  stirpesque ,  ad  quas  illud  prorsus  non  per- 
tingeret,  verisimile  videtur.  ( Bailly  lettres  sur 
Porigine  des  sciences ,  et  sur  celle  des  peuples  de 
PAsie,  ejusdemque-*  histrMe  de  V Astronomie  confe- 
rantur  velim)  Quam  ob  rem,  ut  Eichhorniusyn 
programm.  hoc  tit.  inscripto:  declarantur  diver  si- 
tatis  linguarum  ex  traditione  Semitica  origines , 
contendit ,  eversum  est  ipsum,  quod  in  persua- 
sione  de  unius  ejusdemque  linguae  per  prima 
post  diluvium  secula  inter  oinnes  homines  usu 
positum  erat  inveteratae  opinionis  fundamentum, 
patetque,  ut  multorum  populorum  origines,  sic 
linguarum  etiam  semina  et  prima  stamina  inter 
homines  Noacho  multo  antiquiores  esse  quae- 
renda.  Hinc  in  promtu  est  ad  credendum,  Mo- 
saicam  de  linguarum  confusione  narrationem  non 
tarn  factum  aliquod  continere,  quam  opinionis 
potius  commentum  sive  mythum,  vel,  quod  eo- 
dem  fere  redit*  philosophema ,  quod  mythi  na¬ 
tu- 


C  152  ) 

turam  et  indolem  successu  temporis  induerit.fi- 
denique  verique  speciem  nactum  sit  ex  urbis 
Babel  (h.  e.  porta,  seu  aula  et  sedes  Beli)  no¬ 
mine  (male  intellecto}  majorem.  (Cff.  Vitringa 

de  confus.  lingua r.}  in  Observatt.  sncris ,  p.  1 _ 124- 

Th.  Abt.  dissert,  s.  t.  Confusionem  linguar. ,  qua 
labelica  audit }  non  fuisse  paenam  gener  i  humano 
a  deo  infliStam,  Halae  1750). 

Permukae  antiquitatis  gentes  suam  origi- 
nem  plane  ignorantes  sese  avjöx&ovctg ,  éyysvhg , 
indigenas ,  aborigines  atque  terrigenas  nominarunt. 
Sub  illo  coelo,  in  illa  terra,  quuin  summum 
numen  ipsis  designaverat  sedem,  rationis  auxi- 
lio  adjuti,  societatisque  nexu  .  necessitate  urgen¬ 
te,  naturae  impulsu,  cupidinumque  appetitione 
coacti  loquelam,  seu  L-culta&Jm  loquendi  ipsis 
jngenitam  explicuisse  et  exercuisse  videntur.  (Cf. 
Herder  lieber  den  Ursprung  der  Sprache  &  Feder 
in  der  Berliner  Monatsschrift  von  1783?  P*  5<j2 
sqq.)  Nisi  fabularum  carminumque  traditione, 
striptorum  auctoritate,  mutuo  linguarum  com- 
mercio,  cultuque  corporis  ac  vitae  ostendere  pos- 
sumus,  gentes  quasdain ,  sede  pristina  derelicta, 
novam  terrain  occupasse,  vix  aliam  viam,  qua 
jmmigraverint ,  nobis  apertam  inveniemus ,  quam 
ob  rem  jure  indigenae  vocantur.  Neutiquam 
solummodo  jam  ubique  paene  terrarum  homines 
deprehenduntur ,  quia  forsan  olim  innumerae  co- 
loniae  conditae,  populi  e  sede  sua  magna  ad- 
venarum  irruente  turba  ad  aliam  eligendam  pro. 
trusi,  naves  ad  ignota  Jitora  delatae,  atque  iti* 

ne- 


C  155  ) 

nera  commercii  causa  in  remotissimas  regiones 
facta  flint,  quamquam  multas  terras  nulla  alia 
via  incolis  consitas  esse  hand  negarim;  antiqui- 
oribus  enim  nostrisque  temporibus  ubicunque 
coloniis  indigenae  occurrerunt,  Pelopi  Danai, 
Danao  Celanor,  cum  quo  de  Argivorum  im- 
perio  contenditj  Aones,  quibus  Aon  Neptuni 
filius  ex  Apulia  pulsus  nomen  dedit ,  aliosque 
populos  a  Cadmo  ad  Boeotiam  appulso  inven- 
tos  esse  a  pluribus  scriptoribus  asseritur.  Sae- 
pius  quidem  amiquitatis  populi,  quoties  de  re¬ 
bus  vetustis  sermonem  instituunt,  ad  ridiculas 
fabulas  devolvuntur,  atque  alii  se  ex  quercu- 
bus  aut  lapidibus,  alii  ex  fungis,  alii  ex  cica- 
dis,  alii  ex  formicis,  alii  ex  draconis  dentibus 
ortos  fabulantur,  vel  coelestem  originem  glo- 
riantur:  his  omnibus  tarnen,  quid  sibi  voluerint 
gentes,  facile  assequimur.  Quid  igitur  Mosai- 
cam  de  oriundo  et  dissociato  genere  humano 
narrationem,  qua  potius  unicam  Israelitarum  stir- 
pern  amplexus  est,rejicere  vetat?  Nisi  Chaldae- 
orum,  Phoenicum,  Aegyptiorum  et  Indorum  mo- 
numenta  iam  pridem  consumsisset  aetas,  aliam 
profecto,  si  aditus  ad  ea  nobis  pateret,  gene- 
rationem  hominum  fingere  possemus.  Cf.  Le 
monde }  son  origine  et  son  antiquit é  a  Londres 
I75i3  I*  P-  218  sqq.) 

Saepissime  argumentum  communis  hominum 
originis  ex  circumscripto  linguarum,  quae  aliis 
pro  fundo  fuerunt,  numero  petitum  est.  Lin- 
guam  v.  c.  hebraicam  recte  contendunt  cum  il¬ 
ia 
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la  Phoenician,  Carthaginiensium,  Cyroruin ,  A- 
rabum,  Chaldaeorum  cet.  affinem  esse,  411am- 
vis  rectius  e  Chaldeorum  emortua  lingua,  quiun 
Abraham  ex  Ur-Casdim  in  Palaestinam  migraret, 
effloruisse  dicerentur.  In  Europa  quatuor  lin- 
guas  diversas  recensent,  quas  matrices  reliqua. 
rum  appellant.  Re  vera  inter  se  sororio  nexu 
conjunctae  videntur,  slavicae  enim  non  solum 
singulis  vocibus  sed  structura  quoque  latinae  si¬ 
miles,  germanicae  vero  iisdem  de  causis  graecae 
sese  applicant,  omnibusque  non  paucae  voces 
et  forma  et  significatu  communes  reperiuntur. 
jam  vero  cum  accuratiori  innumerarum  per  to- 
tam  terrain  linguarum  cognitione  non  imbuti, 
praeoccupato  iudicio  omnes,  quarum  gnari  fue- 
runt,  ad  unicam  primitivam  tanquam  omnipa- 
rentem  referre  conarentur,  omni  spe  atque  suc- 
cessu  frustrati  sunt.  Etenim  non  ad  unam  sed 
ad  plures  primigenias  redeunt ,  unde  non  binos, 
sed  plures  homines  ab  initio  enatos  esse  con- 
cludendum  foret. 

§.  2.  Nulla  gens  de  principatu  antiquitatis  cer- 
tare  potest. 

Quamvis  non  modo  plures  linguarum  stir¬ 
pes,  sed  ne  binoruin  quidem  sermonum  indolem 
jndagasse  videantur ,  qui  ab  una  matrice  omnes 
omnino  deducunt,  multos  tarnen  video  doctos 
viros,  prioribus  potissimum  temporibus,  qui  cer- 
tos  quosdam  populos,  quorum  lingua  aliis  ma- 
jorem  adepta  fuit  amplitudinem  potestatemque, 
universarum  linguarum  parentes,  imo  totius  ge¬ 
neris 
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nevis  humani  principes  atque  auctores  habuerunt. 
Perlustremus  itaque  gentes,  quae  ex  summa  ve- 
tustate  originem  repetunt,  lit,  vera  an  falsa  sit 
illorum  opinio,  probe  dispiciatur. 

Inter  omnes,  ad  quas  animum  vertendum 
esse  censeo,  eminent  lncli,  qui  non  solum  ex 
antiquorum  populorum  sententia  reliquas  natio- 
nes  summa  vetustate  superant,  sed  ex  Bacchi 
atque  Osiridis,  Nini  et  Semiramidis  in  Indiam 
expeditionibus,  e  mercatura  iam  Abrahami  tem¬ 
po  rib  us  ibi  florente  ,  e  conditione  terrarum  il- 
larum  felici- situque  altiori,  ex  antiquissima  per- 
petuaque  apud  incolas  computatione  annorum, 
ex  librorum  sacrorum ,  quos  adservant,  vetusta- 
ti  iam  Pythagorae  et  Alexandri  aevo  celebrata, 
et  ex  religionis  cultu  a  pristinis  inde  tempesta- 
tibus  sine  mutatione  servato  satis  apparet,  in 
prima  terrae  aetate  Indiam  fuisse  inhabitatam. 
Accedit,  ut  non  minima  generis  humani  pars 
in  Asia  infantiam  egisse  videatur,  quod  ibi  ad- 
ultuin  numeroque  auctum  et  inde  in  alias  or* 
bis  terrarum  regiones  sparsum  disseminatumque 
putatur,  quamquam  non  patet,  ubi  locorum  prin- 
cipio  consederit.  Slavi  certe  Fennorumque  stir¬ 
pes  Scythicae,  ut  de  antiquioribus  sileam,Ger- 
manorum,  Gothorum  al.  auctores  ibi  cunabula 
habuerunt j  quae  deinde  gentes  superiorem  A* 
fricae  oram  obtinent,  Americamque  septentrio* 
nalem  incolunt,  Asiae  ortum  debere  videntur, 
Literas  quoque  artemque  scribendi  ibi  inventam 
ostendunt, quae  de  Thot ,  quern  literarum  inven- 

to- 
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torem  inter  Phoenices  celebrant,  referuntur.  No¬ 
men  illius  Thot,  Taat,  Taaut,  Theut ,  unde  Zeu; 9 
dens  descendere  videtur,  divinum  quod- 
dam  spirat*  auctorem  rerum,  sapientem  quen- 
dam ,  humanitatis  magistrum,  vitaeque  melioris 
«auctorem  innuere  videtur.  Etenim  omnia  fere 
inventa  hominum,  quorum  auctores  interierant, 
aut  quae  maximam  utilitatem  reddiderunt,  ad 
deos  referri  solebant.  Turn  quae  de  literis  per 
Cad.num  ex  Oriente  in  Graeciam  perlatis  nar- 
rantur,  originem  illarum  baud  dubiam  indicant. 
Inscriptiones  denique  Baby  lone,  Susae  aliisque 
locis  in  laterum  marmorumque  reliquiis  reper* 
tae  literis,  quibus  delineatae  sunt,  cuneatis  em¬ 
bryon  quasi  ai  tis  scribendi  propter  ductuum  sim- 
plicitatem  fovere  videntur.  Animalia,  quae  ci- 
curata  habemus,  frumentorum  vitiumque  cultus , 
multae  arbores  fruticesque ,  castaneae,  olivae , 
cerasi ,  nuces,  citri,  malorum  atque  pirorum  spe¬ 
cies,  pruni,  amygdali ,  linum  rel.  per  Graecos 
maximam  partem  ac  Romanos  expeditionibusque 
cruciatis,  quas  dicunt,  ex  Asia  in  Europam  trans- 
Jata  sunt 5  artes  literacque  liberales,  in  quibus 
praecipue  astronomia  atque  poesis,  metallorum 
pretiosissimorum  tisus,  mercatura ,  principum  di- 
gnitates,  leges,  oppidorum  et  imperiorum  coil- 
ditorum  initia,  ratio  tempora  inetiendi  cet.  a- 
liunde  non  processerunt.  At  lingua  sancta  et 
antiquissima,  mysteriis  et  arcanis  sapientiae  fe¬ 
ta,  quam  Sanscrit  appellant,  an  ceteras  omnesj 
quae  in  terra  vigent  vigueruntque,  linguas  pe- 

pe- 
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pererit ,  forsan  in  dubiiim  vocandum.  Nimium 
certe  uberem  earn  reddere  solent,  qui  centum, 
et  quod  excedit,  filias  illam  genuisse  conten- 
dunt ,  quo  duodeciin  indicas,  septem  medico-per- 
sicas,  duas  arnautico-albanicas,  septem  graecas, 
octodecim  latinas,  quatuordecim  slavicas,  duo- 
deviginti  gothico- germanicas,  sex  celtico-  gali- 
cas  re],  linguas  dialectosque  numerant,  quarum 
unitaiem  atque  consensum  in  numeralibus,  re- 
rum  naturalium  nominibus,  consanguinitatis  gra- 
dibus  cet.  exprimendis  observamus  atque  mira- 
mur.  Quum  autem  Asia  ingenti  hominum  co- 
pia  occidentals  terras  inundaverit,  qui  sese  ve- 
teribus  incolis  immiscuerunt ,  facile  fieri  potuit , 
ut  linguae  diversae  inter  se  coinponerentur  mil* 
tuoque  nexu  sese  implicarent,  ingenioque  nati- 
voamisso  hybridae  existerent.  Hac  ratione  aeque 
consensum  occidentalium  cum  orientalibus  lin- 
guis  ac  diversitatem  utrarumque  expeditam  ha- 
beremus  (Cf.  Ueber  Sprache  und  IVeisheit  der  In - 
diir ,  von  F.  Schlegel ).  (Shakespeares  dictionary  of 
the  Indian  and  English  languages,  1817)* 

Quibus  praemissis  Babyloniorum ,  quorum 
antiquitatem  e  Genesi  arguere  licet,  non  am- 
plius  mentionem  faciamus,  sufficiant,  quae 
Perizonius  in  originibus  Bcbylonicis  c.  t.  sqq.  de 
iis  enarrat. 

Et  cur  Sinensium  mendaces  origines  vetus- 
titemque  fictam  non  transeamus ,  quorum  nona- 
gies  centena  millia  annorum ,  quos  natos  esse 
mentiuntur,  vanitatem  ventosam  stupidumque 
gentis  tumorem  produnt  ?  At  lingua  eorum  sim» 
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plicissima,  monosyllaba,  pauperrima,  quippt 
quia  iisdem  vocibus,  quamm  omnino  528)  vel 
ut  alii  volunt,  550  continet,  nonnisi  accentus 
varietate  res  inter  se  diversissimas  exprimit.  Vo¬ 
tum  deinde  tono  variatarum  3250, vel  ad  sum- 
mum  7700  numerantur.  Attamen,  quamvis  in 
rerum  natura  et  genitura  simplicia  praeeant,  non 
idem  in  sermone  assumendum,  si  cum  altero  com- 
parandus$  neque  enim  talis  ac  talis  a  natura  est, 
sed  ab  instituto,  arte,  casu. 

Linguam  hebraeam  prisci  patres  antiquissi- 
main  habuerunt,  et  multum  olim  in  eo  labora- 
tum  ,  ut  per  metathesin,  aphaeresin  cet.  litera. 
rum,  voces  illius  cum  graecis,  latinis,  germa- 
nicisque  quadrarent.  Lactantius  quidem  (de  0- 
rig.  error.  II:  15.)  ”ab  Hebraeis,  ait ,  multiple 
ca.,0  in  immensum  numero ,  cum  eos  angustiae 
locorum  suorum  capere  non  possent,  tum  ado- 
lescentes  vel  missi  a  parentibus,  vel  sua  spon- 
te,  cum  rerum  penuria  cogeret,  profugi,  ad 
quaerendas  sibi  novas  sedes  hue  atque  illuc  di- 
spersi,omnes  insulas  et  orbem  totum  replerunt, 
et  a  stirpe  sanctae  radicis  avulsi  novos  sibi  mo¬ 
res  ac  instituta  pro  arbitrio  condiderunt.”  C'un. 
gruere  quaedam  in  illis  linguis  casu,  aut  ana¬ 
logiam  suam  accipere  quodam  quasi  ingenii  lu- 
su,  nequaquam  negariui,  harmoniani  tarnen  in¬ 
ter  diversas,  aliquot  verbis,  quae  res  exoticas 
designant,  exceptis,  religiosam  tantum  supersti- 
tionem  sibi  somniare  posse  in  propamlo  est.  Val¬ 
de  igitur  cavendum,ne  fortuitam  convenientiam 
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inter  zb' V  et  Schild,  IN  et  Ei  (-land),  Oe , 
et  Ti><pÄo£,  bbü,  '1/ctAÅu,  psallo  et  schallen  ad- 
dubitemus,  nec  in  Jiisce  frustulis  reliquias  lin¬ 
guae  ,  quae  olim  totam  terram  cccupa verit,  vel 
omnescunque  adeo  linguas  pepererit,  latere 
credamus. 

Vereor  quoque ,  ut  Äegyptiis ,  qui  quondam 
linguam  antiquissimam  sibi  arrogarunt,  annua- 
mus.  Ipsi  originem  (Herod.  II,  2)  ex  summa 
temporis  longinquitate  repetere  consueverunt , 
hominumque  atque  deorum  familias  in  sua  ter¬ 
ra  ortum  cepisse,  sese  coloniis  Graeciam,  Von- 
tum,  Arabiam,  Judaeae,  Syriaeque  oras  et  Ba¬ 
by  lonem  frequentasse,  artes  literasque  invenis- 
se  in  aliasque  terras  propagasse  sibi  blanditi  sunt. 
Aegyptiorum  quidem  divitias,  opes  et  priscam 
originem  ostentant  etiamnum  tot  opera  immor- 
talia ,  in  hunc  usque  diem  permanentia,  pyra- 
midum  vastissimae  moles,  tot  stupendae  altitu- 
dinis  obelise; ,  totque  deorum  delubra  rel.  Psam- 
meticho  tarnen,  cum  regnum  adeptus  esset,  di- 
gnoscendi  cupido  incessit ,  qui  re  vera  primi  ho- 
minum  exstitissent ,  ex  quo  tempore  Aegyptii, 
sese  originis  antiquitate  a  Phrygibus  vinci ,  di- 
dicerunt.  Cum  enim  baud  aliter  id  deprehendc- 
re  posset ,  duos  pueros  recens  natos  inter  pe» 
cora  educandos  pastori  tradidit ,  jubens  neminem 
coram  eis  vocem  edere,  ne  alicujus  sermonem 
perdiscerent ,  ut  qualis  esset  prima  vox,  quae 
erumperet,  intelligeretur.  Pueri  ifaque  post  bi« 
matum,  passa  janua  (intus  enim  a  capris  nutrie- 
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bantur),  ambo  porrectis  pastori  manibus  (?sko$ 
(haud  dubie  ex  balatu  nutricum)  clamitarunt, 
quo  quidem  verbo  Phryges  pcnem  appellabant. 
Tam  Singulari  argumento  hos  omnium  maximos 
fuisse  natos  Psammeticho  compertum  est.  At* 
tarnen  cum  iam  antiquitas  crediderit,  totam  Ae- 
gyptum  oJim  sinum  man's,  quod  hodie  medi* 
terraneum  nominant,  fuisse,  hunc  autem  Nili 
alluvione  ex  limo  aggesto  oppletum  terramque 
factam  esse  (Strab.  I,p.  34.  Herod.  II,  s.  Flin. 
h.  nat.  II,  55.  Senec.  nat.  quaest.  6,  26),  for¬ 
sa  n  adsentiamur  illis,  qui  Aethiopes  contermi- 
nos  terram  sensim  sensimque  occupasse  statuunt, 
nisi  praeferamus,  peculiare  hominum  genus  ibi 
vitr.m  degisse,de  quo  nihil  plane  decernendum , 
(Cf.  Ludolf.  Comment.  Aethiop.  p.  443.  Diod.  Si~ 
cul.  Ill,  2.5.)  Lingua  Aegyptiorum  iam  dudum 
emortua,  numquam  fortasse  terrae  fines  trans- 
gressa,  omnibus  enim  hospitibus  illaudati  Bu- 
siridis  arae  mortem  minabantur,  donee  Psamme* 
tichus  advenis  Graecis  porttis  aperiret. 

Scytharum  quoque  gens  antiquissima  semper 
habita,  ut  Justin.  II,  I.  scribit,  quorum  argumen¬ 
ta  pro  sua  vetustate  prolata  1.  1.  inveniemus.  Id 
tantum  moneamus,  sub  nomine  Scytharum  an* 
tiquitatem  septentrionales  gentes,  sicut  sub  Cel* 
tis,  quae  occidentem  versus,  sub  Aethiopibus, 
quae  ad  meridiem,  sub  Indis,  quae  ad  orientem 
sese  vergebant,  comprehendisse,  unde  patet , 
nihil  certi  in  tanta  rerum  obscuritate  erui  posse. 
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Linguae  celticae  vestigia  nobis  inter  diver¬ 
sas  gentes  conspicimitur ,  etenim  Celtae  non  so¬ 
lum  Galliam  inhabitarunt ,  sed  in  occidentem,  me¬ 
ridiem  et  orientem  sese  extendere,  quod  et  re- 
liquiis  vocum,  quas  plurimae  linguae  asservant, 
et  nomine  Celtiberorum  cet.  probari  potest.  Si¬ 
ne  dubio  antiquior  in  Europa  Celtarum  lingua 
iis,  quae  ab  Oriente  illatae  sunt,  nihil  tarnen 
inde  ad  nos  redundat,  et  tantiun  exstitisse,  do- 
micilia  dilatasse,  deinde  ab  irruentibus  gentibus 
repulsam,  aliquatenus  adscitam,  compressam  et 
tandem  paene  abob'tam  esse  hie  admoiiendum 
putavi.  Tantum  eniin  abest,  ut  ipsam  ab  A- 
damo  derivem,  ut  potius  ejusmodi  de  primitiva 
ilia  lingua  opiniones  insulsas ,  dudum  explo- 
sas  oderim  floccique  faciam  (Cf.  Usher  den  Ur¬ 
sprung  und  die  verschiedenartige  Verwandtschaft  der 
Europ .  Sprachen  von  Arndt  und  Klub  er ,  p.  46, 
245  sqq.). 

Res  se  haud  aliter  habet  cum  iis,  qui  quon¬ 
dam  Germanicam  linguam  omnium  principem  ac 
fontem  judicarunt,  nec  alia  Adamum  Evamque 
in  paradiso  usos  fuisse  sibi  persvasum  habuerunt. 
üperae  pretium  esse  videtur,  U'ust.  Lipsium  in 
pislolar.  centur.  III,  44  de  hac  materia  loquen- 
temaudiie.  y’Nosne,  inquit,  in  frigido  axe  pri- 
mi  hominum?  nos  soli  intemeratam  et  sine  mix- 
tione  linguam  servavimus?  nos  ad  alios,  colo- 
niis  credo  missis ,  propagavimus  ?  Ubi  vetus  Latii 
lingua,  quae  sub  Latio  rege  aut  Carmenta  fuit? 
ubi  quae  sub  rt  gibus  Romanis,  quae  sub  decem* 
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viris?  ubi  ipsa,  quae  sub  principibus,  nisi  in 
]ibris?  Idem  in  Gallia,  in  Hispania,  in  Britan* 
nia:  pereunt  iliac ,  alios  succedunt ,  et  ut  ncs  mor- 
tales,  sic  ista  e  nobis.  Una  ilia  Gallica,  e  Ro¬ 
manis  traduda ,  quam  a  trecentis  annis  aut  circa 
mutavit?  et  post  trecentos  magis  faciet,  nec 
posteri  fortasse  agnoscent.  Levissimis  causis  bxc 
eveniunt,  quas  ex  h istori is  et  observatione  est 
haurire.  Haec  cum  ita  usus  et  observantia  u- 
bique  docent,  qua  proerogativa  nostra  lingua 
ab  ipso  Adamo  usque  perennarit?  Ft  qui  ere- 
dam,  cum  exempla  aut  testimonia  habeam  in- 
signiter  mutatae  ejus  ab  annis  sexcentis  aut  cir¬ 
ca?  Cencebo  mille  ac  mille  annis  supra  consti- 
tisse,  cum  in  brevi  notoque  spatio  varie  videam 
vacillasse?  Apello  ad  libros  majorum  asvo 
scriptos^  multa  vocabula  desita,  multa  obscura, 
nec  nisi  conjeduris  indaganda  ,  casus  et  conjuga- 
t'iones,  ut  grammatici  appellant,  differentes.  Er¬ 
rat,  qui  in  re  instabili  maxime,id  est  lingua, 
quaerit  lirmitatem,  quam  tarnen  aliquam  a  li¬ 
tens  dari  lateor,  una  fideli  custodia  rerum.  Sed 
ubi  eae  mitjoribus  fuerunt?  Giaeca  et  Latina, 
quod  pers  verant,  five  Hebraa»  est  a  Uteris  et 
libris.  Tollantur ,  nec  vestigium  exstet;  ac  si¬ 
mile  indicium  de  Germanica  cur  non  fiat?  Fa. 
teor  quidem,  late  patuisse  nostram,  atque  hanc 
causam  fuisse,  cur  diutius  perse verar it j  sed  ne 
credamus  tarnen  in  orbem  sparsam  esse.  Atqui 
voces  multa?  sunt  in  Hebroeis ,  Gt cecis ,  Latinis, 
qux  assonant  aut  consonant,  no»  tarnen  inagis 
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hoc  argumentum  fit  a  nobis  illos,  quam  nos 
ab  iis  sumsisse.  Fatendum  sane  efi ,  ut  ratio  com¬ 
munis  hotninum  sic  et  verba  alibi  esse,  sive 
tradu&ione  et  gentium  mixtione,  sive  casu  pf;, 
tius  an  genio  administrante.  In  quibusdam  ma¬ 
jor  convenientia  ant  crebrior,  ut  in  Persica, 
quod  miremur;  naln  n  et  voces  plures  nostras 
habent,  et  fiexus  coniugationum  haud  nimis  di- 
versos;  plura  quoque  et  Latini  sibi  possint  vin« 
dicare.”  Re  vera  Germani  ex  fide  Herodoti 
1 5  125*  inter  Persarum  gentes  (hodie  Kerman, 
Karamar.)  occurrunt,  neque  dubitari  tiebet, 
quin  majores  nostri  e  regionibus  juxta  Caspium 
mare  sitis  prole&i ,  multoque  tempore  post  Go- 
this  aliisqne  consimilibus  populis,  qui  illim 
prodierunt,  permisti  sint.  (Cf.  Kliibtr  p.  l8l). 

Quibus  expusitis,  quid  cum  Rudbeckio  (At¬ 
lant.  Vol.  I.  et  cum  Nemeitz  (vernünftige  Gt- 
da  ken  über  allerhand  Mat etden,  p.  2,  c.  s.)  Dale- 
car liarn  vaginam  gentium  ludamus? 

Linguis  ita  de  primatu  certantibus  facile 
est  intelleftu,  aliam  ab  alia  neque  superari  ne¬ 
que  in  hoc  dilferre;  quce  enim  minores  mtate 
et  ex  aliis  profeftce  videntur  atque  effictce ,  aut 
serius  innotuerunt,  aut  accuratius  indagatae  pe- 
culiarem  indolem  manifestant.  Maximae  quidetn 
aitficultates  nobis  objiciuntur,  si  primitivam 
quandam  linguam  universarum  omnium  matri- 
cem  habeamus.  Ut  ilia  erui  posset,  in  omni¬ 
bus  linguis  elernenta  verboruin,  omnibusque  C 
communes  voces  conquirendre  forent;  turn  ve- 
ro  stamina  sermonis  cujusdam,  vix  autem  pri- 

L  2  mi- 


(  164  ) 

«v? tiv?  ifwenisscmus ;  multa  scilicet  in  linguis 
di  versissimis  occurrunt  vocabula,  concentu  quo- 
da,m  si  mi  I  ia  9  vel  ipso  signilicatu  haud  disparia, 
“wae  tamen  non  primitivam  linguam  componunt 
atque  reptaesentant ,  sed  aliis  de  causis  ubique 
in  usum  venerunt.  Imo  fac,  illa  constituere 
primitivam,  quo  tand>  m  argumento  sive  histo- 
rico,  sive  e  philosophia  et  grammatica  petito 
demonstrari  potest ,  voces  vel  sonos  illos  per 
omnes  linguas  dispersos  primitivam  effecisse? 
De  forma  illius  atque  habitu,  quo  omnes  ho- 
dier .^3  et  antiquae  tantopere  inter  se  abeunt  at¬ 
que  dissociantur ,  ut  ad  unam  referri  nequid- 
quam  possitU  ,  nihil  nisi  conje&ura  assequi  li- 
ceret  ,  quid  igitur  cum  umbra  pugnemus?  quid 
lucri  inde  ad  nos  redundaret?  Verum  tamen 
fingamus  unicam  omnium  inatricem,  et  frustra 
ullam  in  orbe  repertam  inde  derivare,  diver- 
sitatemque  inter  omnes  imminuere  aut  tollere 
conaremur.  Prima  quidetn  aefate  familias  nu- 
mero  nimium  amplificatas  conterminas  et  pau- 
latim  longinquiores  terras  occupasse,  hucque 
illuc  disjcäas  esse  verisimillimum ,  et  divinare 
haud  arduum  foret ,  linguam  primigeniam  am« 
bitu,  copia  et  cultu  valde  circumscriptam  bre¬ 
vi  quam  maxi  me  flexam  immutatamque  esse, 
progressu  deinde  temporis  cultum  vitae,  coeli 
temperamentum ,  alimentorum  operumque  va* 
rietatem  cet.  multum  ad  linguam  ditandam,po* 
liendam,  variandam  contulisse,  dialeftosque  pau* 
latim,  vivi  radicibus  aliquot  retentis,  in  di¬ 
ver- 


(  165  ) 

versas  linguas  abiisse.  Exinde  vero  sequitur, 
nullam  recentiorum  vel  antiquarum  linguarum 
primitivam  hominum  habendam,  omnesque  pa¬ 
ri  fere  intervallo  ab  illa  remotas  esse.  Anti- 
quiores,  circumscriptae  rudesque  propius  ho- 
diernis ,  locupletioribus  ,  tersis  mix'.isque  ad  ma- 
trem,  si  quam  fingere  velis,  accedtrent,  illce 
vero  aeque  longe  ab  ea  remotae  esse  nobis  vi- 
derentur,  si  ipsis  e  barbaric  emergere  nomen- 
que  sibi  parere  contigisset.  Quid?  si  fiiiae  nep- 
tesque  diem  obiere  supremum,  proneptes  au- 
tem  et  omnis  posteritas  ut  longinquitate  tem¬ 
poris  ita  et  habitus  sitnilitudine  a  matre  reces* 
serunt?  Nam  linguae  quoque  elfiorescunt  sum- 
mumque  cuimen  adlcendunt,  deinde  paulatim 
debilitantur  ,  et  valetudine  fradta  tatidein  emo- 
riuntur,  alias  nunquam  in  vitain  redeunt,  ,alise 
novis  viribus  formisque  resuscitantur.  Quae  nunc 
pras  ceteris  antiquitate  eminere  speciemque  pri- 
mogenitarum  prae  se  ferre  videntur,  longissimo 
ab  hominum  genitura  spatio  distant,  multisque 
anterea  inutationibus  haud  dubie  obnoxise  liie¬ 
re,  ita  ut  sermonis  humani  primitias  in  iis  quas- 
rere  nequeas,  eoque  minus  ad  originem  usque 
hominum  pertingunt,  quo  magis  grammatices 
praeceptis  definitae,  insigni  vocabulorum  copia 
locu^letatae  et  a  scriptoribus  expositae  sunt.  Vo¬ 
ces  enim,  quibus  ipsi  primores  rerum  scripto* 
res  utuntur,  longe  ab  iis,  quae  initio  in  usu 
fuere,  et  postea  in  hominum  ore  esse  sol^nt, 
abhcrrere  necesse  est.  Longe  secus  enim  lin- 
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gtiam  hujus  quain  illam  medii  aevi  formatam , 
eamque  aliter  aliterque  in  rure,  inter  operarios, 
in  urbe,  et  inter  do&os  latosque  comparatam 
videmus.  Si  igitur  primo  res  gestae  perscri- 
buntur,  voces  in  literarum  recens  inventarum 
aut  aliunde  jeceptarum  nurnerum  sonumque  co- 
gi  debent ,  quamobrem  snepius  aliter  eas  legi 
etscribi  oportet ;  deinde  infantiam  ,  juventutem  , 
vel  astatein  virilem  populi  plerumque  transi* 
gunt,  donee  rerurn  copia  ita  sese  accumulet, 
ingeniique  vires  in  tantum  succrescant,  ut,  quae 
olim  majorum  ore  atque  memoria  tenebantur, 
literis  figant  mandentque.  Longum  interea  at¬ 
que  immensum  temporis  spatium  a  prima  inde 
aefate  ad  seneäam  usque  praeterlabitur ,  sonus, 
accentus,  significatio,  usus  et  flexus  verborum 
seu  casu,  arte  seu  alia  re  immutatur.  Auamen 
re  vera  radices  linguarum  inter  se  non  tantum 
diserepuerint  licet,  ut  prorsus  dissonarent,  quod 
forsan  facile  probatu  foret,  si  voces  primiti¬ 
vas,  decisis,  quae  nunc  iis  prasfigimur,  immix- 
t:e  sunt,  et  adhrerent,  vel  additis ,  quae  elidun- 
tur  et  abjeåae  sunt,  syllabis  literisve,  eruere, 
verborumque  nudatam  formam  ex  summa  an- 
tiquitate  repetere  possemus.  Primae  enim  vo¬ 
ces,  quas  ore  pleno  homines  inculti  evome- 
bant ,  nequaquam  tersae ,  politae ,  dulces,  sed  ru- 
diores  fuere,  consonantiumque  strepitante  con- 
cursu  vehementiorique  organorum  contentione 
prorumpebantur,  donee  exculta  pedetentim  in¬ 
dole  magis  magisque  duritiem  asperitatemque 
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exuerent,  mitius  sonarent,  rotundoque  ore  mol» 
lius  enunciarentur.  Haec  vero  ad  fi&ain  omni¬ 
um  inatricem  suo  loco  et  dignitate  stabilien« 
dain  nihil  mihi  facere  videntur^  quamcunque 
cnim  vocem  a  rerum  natura  sensibus  insinua- 
ta  (Genes.  2,  IQ*)  mutual  am ,  et  ad  son  um  ,  quem 
reddere  videbatur,  effi&am  esse  in  liquido  ha¬ 
betur,  quare  multae  priminvae  voces  in  linguis 
longissime  a  se  discrepantibus  occurrunt,  mo¬ 
do  ne  pili  latitudine  eas  metiaris.  Alice  insu¬ 
per  linguae  eandein  rem  eundemque  sonitum 
aliis  plane  vocibus  designant,  eoque  diversam 
originem  ostendunt.  Etenim  natura  non  ubivis 
cequali  modo  eademque  vi  animum  commovet , 
vocesque  cequales  parere  potest,  cum  variis 
temporibus  locisque  eaedem  res  varies  edant 
sonos,  quos  pueri  ,  feminne  virique  imitando 
variant,  loquendique  varie  efFormata  organa  a* 
liter  relerunt.  Majorem  tarnen  similitudinem 
inter  se  di  versa?  referrent  linguae,  nisi  pluri- 
mae  in  iis  obsoletae  atque  emortuae,vel  aräius 
sensu  circumscriptae  &  ad  sublimiorem  eveäne 
vel  variatis  literis  sonisque  elatce,  vel  alieni- 
genis  adeequatee  essent.  Non  est  sane,  cur  mul- 
tiplices  lmguarum  formas  miremur,  quum  Leib- 
nizius  ostenderit,  quot  voces  vi  gin  ti  quatuor 
literis  effingi  possint.  Stupemus  illarum  nu- 
merum  immensum,  multo  magis,  si  ambitum 
copiamque  notionum  &  idearum  mente  com* 
plettimur ,  quarum  tarnen  amplissimum  campum 
angustis  finibus  in  universum  pauculis  vocibus, 
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qua?  vero  maxime  variis  significatibus  intume- 
scunt,  una  lingua  circumcliidere  solet.  Quse 
cum  ita  sint ,  nihil  est,quod  dubitemus,  quin 
homines,  quibus  unius  linguae  invemionem  ad- 
scribere  parati  sumus,  nec  plures  invenire  at* 
que  tabricari  potuerint,  imo  pro  varia  condi- 
tione  suaque  diversit2te  condei e  debuerint ;  di* 
vinam  enim  linguae  oiiginem,  qualem  sibi  ma* 
jores  oliin  cogitarunt,  vix  Sana  ratione  defen* 
di  atque  cum  ta  combinari  posse  baud  memi. 
nerim.  (Cf.  Monde  primitif  analyse  auctore  C.  de 
Lebelin ,  cujus  lidiones  speciem  magis  veri  quam 
veritatera  habere  videntur.)  Una  eademque  lin- 
guarum  stirpe  in  varios  ramos  discissa  cur  non 
diversitatena  in  stirpibus  ipsis  intercessisse  pu- 
temus?  Fibre  scilicet  eo  magis  a  parente  de- 
generarunt,  prout  loco  ac  tempore  a  natalibus 
distantes  cum  aliis  jam  prostantibus  conjugate 
sunt.  Italorum  igitur  sermo  veteri  togatae  Ro* 
manorum  linguas  magis  appropinquat ,  quam  il- 
le  Galliae  braccatae,  cujus  quidem  lingua  pro* 
pius  ad  illam  vetustam  accedit,  quam  ea  Hi- 
spanias  et  Lusitaniae,  ubi  cum  ipsa  Vasconum 
gravitatem  commixtain  videmus.  Quum  ab  u* 
here  matris  raptae  essent,  suaque  sponte  cresce* 
rent,  ita  sese  effinxerunt,  ut  quidem  imagi. 
nem  matris  referrent,  lineamentis  tarnen  discer- 
nerentur.  Ita  in  singulas  abierunt  formas  pro* 
priamque  quaelibet  nada  est  conditionem  in* 
geniumquej  quaevis  deinde  singula,  a  ceteris 
disjunda,  enunciationis  discrimine  absona  diale* 
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ftos,  pfopriis  autem  vocibus  formulisque  dicen* 
di  in  aliis  haud  obviis  usa  idiotismos  constituit. 

Quod  mente  atque  cogitatione  sola  perce* 
ptum  habemus,  ut  ex  virorum  doäissimorum 
icternis  operibus ,  quibus  multo  subtiliorem  lin- 
guarum  toto  orbe  disseminataruin  cognitionem 
debemus,  firmari  atque  corroborari  potest.  Quae 
omnia  antecellunt,  Sloiuar  nempe,  sen  linguanm 
totius  or  bis  vocabularies  comparativa  Augustis  sinus 
(Imperatricis  Catharinae)  jussu  colle&a ,  et  Mithru 
dates ,  seu  allgemeine  Spvachenkmde  audtoribus  A- 
delung  et  Vater  eximie  altiorem  linguarum  in- 
daginem  promoverunt,  linguasque  non  ad  u* 
natn  omniparentem  sed  ad  plures  inter  se  di- 
versissimas  stirpes  referendi  ansam  praebuerunt. 

§  3.  De  utilitate  ex  comparandis  Unguis  ca- 
pienda. 

Ceterum  permagnam  ex  comparandis  lin¬ 
guls  utilitatem  historiarum  potissimum  scripto- 
res  capiunt}  ortum  videlicet  nexumque  gentium 
linguae  plerumque  indicant,  viasque,  quibus 
migrarunt ,  saepius  ignaras  demonstrant  $  gram* 
maticis  quoque  sensum  formainque  verborum 
penitius  indagare  atque  eruere  licet,  si  lingua* 
rum  affinium  auxilio  utuntur.  (Apud  Hebraeos 
v.  c.  siDn,  al.  duplici  sensu  occurrunt, 

quern  facile  a  duplici  radice  arabica  repetere 
possumus.)  Nimium  tarnen  sibi  indulserunt  hi* 
storici,  qui  exigua  quadam  paucarum  diversis 
in  linguis  vocum  externa  formae  internaque  sen* 
sus  aequalitate  aut  similitudine  freti  atque  per» 
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dudi  populos  inter  se  vinculo  eoque  laxissimo 
nunquam  conjund  >s  ,  nee  non  moribus,  insiitu. 
tis,  vivendi  cogitandique  ratione,  naturaeque 
habitu  dissimilJimos  miscuerunt,  et  ad  cominu- 
non  originem  n-  xumque  revocarur.t.  Pio  ex- 
emplo  lint  novissima  Sptciwfiui  Hugna1  Lojponuce 
cum  Lntioli  collata  n  C.  G.  A hr. .in  in  Actis  novis 
rt:?.  Societ .  scicntior.  U  scl.  Tom.  Vli.  Gramma* 
tici  contra  et  interprets  in  eo  peccasse  viden* 
tur,  ut  ad  locorum  ditficiliorum  obsuii  naicin 
discutiendam  linguis  affinibus  minus  uterentur, 
qnainquam  novissim'S  temponbus  am  nai  urn  vel 
affinium  linguarum,  contexiu  negledo,  auxi- 
lium  saepius  justo  petierunt,  quo  sibi  viam  in 
adyta  linguae  penetrandi  eamque  ex  semet  ipsa 
gentisque  indole,  sermonis  naiura,  generatio- 
ne,simplicissima  antiquitate  Sc  lormatione,  quan¬ 
tum  fieri  potest,  enucleandi  occlusn  unt.  Ut 
locis  nempe  obscuris  medeantur,ad  unicam  sae- 
pe  dialtdum  confugiunt,  unicam  e  multis  si« 
gnificationem  corripiunt,  modo  arrideat^  con- 
textum  primariamque  vocis  notionem,  cui  ce- 
terae  innituntur,  haud  curant,  neque  inter  pri- 
marias  ac  secundarias  difi'erunt,  tnulto  minus 
construdionis  phrasiumque,  quibus  voces  in* 
textae  sunt,  rationem  habent,  neque  si  mi  1  it  u- 
dinem  vocum  omnimodo  convenientem  requi- 
runt.  Nam  vel  istas  voces,  quae  assonant,  con¬ 
sonant,  aut  significatu  conveniunt,  ut  Anglo- 
rum  thank,  thick,  deep,  need,  quibus  dank, 
dick,  tief 3  noth  in  nostro  sermone  respondent, 
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non  semper  eaedem  sunt  habendae.  Plurimse 
nimiruin  voces  non  primaria,  sed  secundaria, 
adjunda,  remoliorique  notione  congruunt.  (ga¬ 
lant  -  urbanus,  gallant  —  fortis  ^  dejeuner _ ien- 

tare ,  digiunare ,  —  ieiunare,  unde  fortassis  Italo- 
rum  vox  descenditj  bleiben ,  h.  e.  apud  nos  ma¬ 
uere,  —  blifva,  i.  e.  fieri  apud  Suecos)  Caven- 
dum  mihi  omnino  videtur,  ne  verborum  ex. 
plicationes  alienis  vel  affinibus  linguis  solum* 
modo  fulciantur  ex  iisque  arcessantur,  nisi  vo¬ 
ces  ex  illis  immigrasse  luce  clarius  patet.  A- 
liae  enim  voces  aliis  peregrinarum  linguarum 
primo  intuitu  aequales  notatione,  flexu  et  con- 
strudione  ita  inter  se  differunt,  ut  soni  tantum 
literarumque  aequalitate,  saepius  fortuita,  com* 
parari  queant.  Sic  in  una  eademque  lingua  vo» 
ces  externa  forma  plane  congruae,  sensu  tarnen 
Sc  syllabarum  quantitate  disjundae  sunt,  ut  a. 
pud  Latinos  lustrare  ( lustrum )  a  luendo  Sc  keen - 
do,  illex  illegis  Sc  illicis ,  apud  nos  die  Weide  h. 
falix  Sc  p ascjia.  Quodsi  radicibus,  quae  maxi- 
mam  partem  per  se  constant  ,*generationem  sem¬ 
per  tribuere  volumus,  metuendum  videtur,  ne 
multis  grammaticorum  inanibus  commentis  opus 
sit,  lucutnqite  v.  g.  a  non  lucendo  per  antiphrasin 
ridiculam  didum  putemus.  Eo  imprimis  viden- 
dum,  ne  nimium  momenti  atquc  audoritatis  vo* 
calibus,  quae  facile  aurem  fallere  solent,  ful- 
craque  consonantium  rede  babentur,  adscriba. 
tur,  nihil  enim  ipsis  fallacius  magisque  mobile. 

§  4- 
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§  4-  Q'tibnt  arqumentit  liu^uwvm  nrßnitas  innita. 
tur  et  probnri  pnrsit .  in  arneie  fxprnittir. 

Materia  et  forma  linguae  inter  se  differunt, 
illa  quidem,  quia  qunelibet  bngua  sonos  'onos- 
quae  naturae  auribus  percep'os  imiratur,  ima- 
ginenique  rerum,  quibus  noinen  invenif,  re- 
ferre  videtur.  Animus  vero  sensuum  auxilio 
varie  percussus  &  tadus  varia  rebus  nomina 
imposuit;  quae  quamvis  saepius  inter  se  disso- 
nent  aliquam  tarnen  similitudinem  obtinere  vi- 
dentur  ,  licet  nuUa  omnino  inter  linguas  neces- 
situdo  unquam  intercesserit.  Deinde  cum  pri¬ 
mär  ine  vocum  significutiones  ardius  circumscri- 
berentur,  vario  modo  extenderentur  ,  et  ad  mul- 
tas  res,  quibus  peculiare  nomen  haud  inditum 
aut  inventum  similitudinis  causa,  quae  in  di» 
versis  animadversa,  transferrentur  ,  linguas  si- 
bi  dissimiles  fieri  oportuit.  Forma  demque  lin- 
guarum  differentia  innititur,  quoniam  ratione 
fkdendi  &  construendi  voces  inter  se  valde 
abhorrent.  Exir.de  igitur  facili  negotio  intel* 
ligitur,  linguas  demum  materia  et  toima  con- 
gruas  aequales,  similes  aut  affines  habendas  es¬ 
se,  proisusque  a  scopo  aberrare,  qui  atfinita- 
tem  in  consonis  usque  tantummodo  vocibus  quae- 
rere  velint.  Alii  haec  aüter  enunciarunt,  si- 
gnificationem  scilicet  literalemque  seu  externam 
verborum  formam  binos  lapides  Lydios  voca- 
runt,  quibus  affinitatem  Unguarum  explorarent. 
Ut  sibi  satisfacerent,  voces  &  dissimillimas  in 
elementa  secundum  regulas  iesolverunt,  quas 
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secuti  primam  omnium  notionem  tanquam  ma- 
tricem  reliquarum  eruere,  literasque  disposi- 
(as  in  ordinem  redigere,  adjund-s  abjicere,  e- 
lisas  revocare ,  immutatas  in  integrum  restittiere 
conantur,  Quodsi  igitur  his  ex  legibus  in  di* 
versis  linguis  paucuiae  tanium  voces  occurrunt, 
quae  significatione  &  forma  literali  seu  corpo- 
rea,  vel  modo  natu:aii  vei  artificioso  &  coafto 
sibi  aequant,  inter  eas  ex  il'orum  opmione  af- 
finitas  conflari  nequit.  Deinde  si  altera  lingua 
dimidiam  aut  tertiam  verborum  partem  cum  al¬ 
tera  communicat ,  majorem  minoremve  familia- 
ritatis  gradum  utrique  tribuunt.  Turn  diale&os 
nominant  linguas;  quae  dimidiam  illarum  par¬ 
tem  superant,  et  si  e  tribus  duas  adscendunt, 
dialedos  genere  propriores  constifuuntj  postre- 
mo  quo  magis  voces  &  forma  et  significatio* 
ne  consentiunt,  nulla  aut  exigua  arte  adhibita, 
eo  ar&ius  affinitatis  vinculum  inter  utramque 
linguam  nexum  esse  docent.  At  qua  tandem 
ratione  ex  sono,  imo  e  multis  sibi  similibus 
verbis  affinitatem  exsculpere  possis?  Quis  quae- 
so  ingentern  verborum  copiam  numeret,  ut 
tertiam  dimidiamve  illorum  partem  dispescere 
&c  computare  queat?  Quaenam  sunt  regulae  tarn 
firmae,  e  quibus  voces  transformandae,  notio- 
nes  resolvendae,  ut  pro  votis  neque  vacillent 
neque  dilatentur  neque  coeant?  Quot  sunt  for- 
tuitae  causae,  quarum  vi  altera  lingua  verbis 
ab  altera  locupletatur !  Mulla,  ut  infra  videbi- 
mus,  aliena  verba  variis  de  causis  in  ora  ho« 
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iriinum  abeunt,  quae  si  congregare  liberet,ter- 
tiam  facile  vel  dimidiam  totius  verborum  co¬ 
pice  partem  conficerent.  Hac  via  et  d issimill i- 
mne  potissimum  cultiores  linguae,  sive  sint  vo- 
ces  earum  a  vidricibus  gcntibus  vidis  obtru* 
see,  sive  ab  alienis  mutuatae  facile  fibulantur 
atque  concrescunt.  Aliam  potius  rationem  in- 
eundam  esse  censeo,  qua  certius  veriusque  de 
affinitate  linguarum  disceptari  atque  discerni 
queat.  Nimirum  ut  linguce  inter  se  coheereant ,  non 
solum  voces  quoad  sonum  &  signficatiomm  concinant 
necesse ,  sfd  ut  tono  etiam ,  quo  enunciatitur ,  sen  ac - 
centu ,  ut  radicalibus  Uteris ,  e  quibus  constant,  ut 
ration e  ex  illis  radicibtis  dcrivatas  cujusvis  generis  ya¬ 
rn  confiandi,  ut  voces  omnino  ßexn ,  r  eg  inline ,  die- 
positione ,  literce  &  numerorum  notce  duEtibus ,  ordU 
lie,  nominatu  atque  vi  sibi  cequent  requiritur .  Pro 
majori  minorive  in  his  linguarum  consensu  mo¬ 
do  ardius  connexas,  modo  latius  conjundce  ha- 
benturj  dialefti  igitur  vocantur  linguae,  quae 
in  universum  radicibus,  flexu,  &  lormatione 
verborum  derivandorum  sibi  similes  sunt.  Na* 
tura  dialedi  idcirco  exigere  videtur,  ut  linguce 
communis  sit  diversitas  queedam  sive  idioma, 
in  certis  terrarum  finibus  &  apud  certain  quan- 
dam  stirpem,  tribum  sen  populum,  qui  illo  ab 
aliis  e jus  dem  gentis  populis,  stirpibus  seu  tribu- 
bus  distinguatur ,  usitatum.  (Cf.  Sturz  de  dial . 
Alexand.  p.  ig.)  si  vocalium  Cff  consonantium  vnrie - 
fate,  ßexu  et  formatione  vocuin  distinguuntur ,  affi¬ 
nes  nnnctipandcp.  Natura  igitur  affinitatis  requi¬ 
re- 
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rere  videtur,  ut  gentes  et  linguae  diverste  san» 
guine  misceantur ,  cjuo  nexu  mdülem  suam  uia* 
gis  minusve  mutuo  perdunt.  Div^rsce  oriuntur, 
si  radices  literis  et  significatu  declinant,  et  ra¬ 
tio  verba  ex  iis  conflandi  et  modus  fle&endi 
piorsus  inter  se  discrepant. 

Quibas  expensis  quantum  momenti  verbo- 
rum  explicatio,  i.  e.  qua  de  causa,  ut  Cic.  A- 
cad  I,  32  ait,  qutecunque  essent  ita  nominata, 
quam  etymologiam  nominabant,  ad  linguarutn 
primariam  formcm  inquirendam  habeat,  intel- 
ligitur.  Multum  quidem  a  refta  via  aberratum, 
ita  ut  etymologia  tandem  in  contemtum  veniret, 
risumque  moveret.  Nihilominus  tarnen  iilius 
ope  voces  ad  primigeniam  formam  revocari,a 
fortuitis,  serioribusque  efformationibus  denuda- 
ri,  hocque  modo  facilius  cum  dementis  alte- 
rius  linguae  comparari  queunt.  Nec  analogic v, 
sororio  nexu  cum  ilia  conjun&ae ,  ut  multorum 
verborum  usu  et  consuetudine  loquendi  scri- 
bendique  antiquatam  for.nam  leviori  opera  ex- 
piscari  possis,  auxiliuin  desideretur  velim,  caute 
tarnen  nec  saepius  to  utendum  suaserim. 

Jam  vero  nobis  viam  muniisse  ctedimus, 
qua  ad  scopum  nobis  propositum  tendere  pos- 
sumus;  exponendum  scilicet  affinitatem  neque 
tantutn  in  vocum  aequalitate  et  similitudine , 
qua  assonant  aut  consonant,  neque  solum  in 
prindpiis,  quae  grammaticen  constituunt,  sed 
in  utraque  comtiuin  one  vocum  et  principiorum 
gratnmaticorum  inmti. 

§  5. 
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§  5*  Linguanim  affinitns  in  vocum  aqnali  nut  si. 
mill  forma  hand  nititur. 

Ex  iis,  quae  antecesserunt,  affinitatein  lin» 
guarum  ex  vocum  diversis  in  linguis  obviarum 
aequali  aut  simili  forma  probari  non  posse  se» 
quitur;  nec  singulatim  argumenta  hie  denuo 
repetere  mihi  opus  esse  videtur.  Vidimus  e- 
nim,  imagines  rerum,  quae  oculis  subjiciuntur 
et  in  sensus  incidunt,  sonosque,  quos  edunt, 
auribus  allatos  animum  ut  sensa  exprimeret, 
quasi  ccegisse;  varietafem  deinde  animorum 
mobilitutemque  sensuum  variis  quoque  iisdem 
rebus  adaptatis  vocibus  sese  ostendissej  non 
solum  tarnen  rebus  unius  ejusdemque  generis 
ac  conditionis,  sicut  cuique  sub  alia  forma  se¬ 
se  offerunt  aliumque  aliter  movent,  pro  varia 
ingenii  indole  sensuumque  teneriori  crassiori* 
que  textura  varia  nomina,  sed  cum  et  simili  vi 
animum  tangerent,  et  vox  cuique  ingenita  sit, 
iisdemque  loquelae  erganis  ab  omnibus  pro» 
feratur,  tonosque  facile  consonos  pariat,  vo¬ 
ces  consonas  vel  adsonas  inditas  esse.  Nam  cer- 
ti  et  in  vocibus  cujusvis  linguae  soni  ubivis  re¬ 
bus  haud  disparibus  redeunt,  quasi  soni  fun¬ 
damentales,  quibus,  quae  omnium  oculis  auri- 
busque  obveniunt,  uno  etiam  ore  designantur. 
Eo  puerorum  balbutientium  verba,  e  quibus 
multae  voces  in  sermones  adultorum  transgres- 
sae,  prae  ceteris  referenda  videntnr.  Strepunt, 
susurrant,  tremunt  voces,  blande  leniterque  fluit 
oratio,  fortius  ruit,  clarius  sonat,  pro  varia 
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temperie  animi  a  rerum  natura  commoti.  Lin« 
gua  agilitate  inovetur  et  salit,  dentes  labio  im« 
positi  datum  permittunt,  e  gutture  spiritus  rauci 
surgunt,  lingua  palato  dentibusque  trida  si  bi¬ 
lat  ,  ex  ore  plusve  minusve  rotundo  profundior  , 
altior,  acutior  hebetiorve  vox  sonat,  et  ser- 
mo  imaginem  rerum  spnsibus  animoque  obje* 
darum  reprmsentare  conatur.  Celeritatem  ver* 
ba  correpta,  latitudinem  lentitudinemque  dila. 
tata  atque  vocalium  longo  tenore  consonantium« 
que  duplicatione  produda  et  prolongata  .  sse- 
qui  student.  Facile  tarnen  in  omnibus  linguis 
est  observatu,  fines  earum  ardissime  esse  cir- 
cumscriptos,  unde  non  quamlibet  animi  motio« 
nem  sensumque  singulari  voce  et  sono  expres- 
sum,  sed  plures  afFedus  sensusque  in  uno  ver* 
bo  coagulatos  esse  concludenduin.  Deinde  pro- 
gressa  ingenii  humani  cultura  copiaque  rerum 
sensibus  obviarum  adauda  novos  animi  motus 
non  recens  fadis  vocibus  infignitos,  sed  usita- 
tis,  similitudine  quadam  sese  offerentibus,  in* 
sertos  esse  nemo  negabit.  Quibus  de  causis  non 
solum  diversarum  linguarum  voces,  quibus  eae« 
dem  res  innuuntur,  inter  se  forma  et  significa» 
tione  concinunt,  sed  quoque  dissepiuntur ,  quia 
partim  non  ubique  res  cbjedae  eandem  formam 
assumunt,  partim  non  eadem  vi  hominum  sen* 
sum  ubilibet  contingunt.  Nil  tamen  magis  ne- 
cessarium  videtur,  quam  ut  ex  summa  antiqui* 
täte  verborum  formas  repetantur,  omnique  cul* 
tu  atque  ornatu,  quo  consuetudine  ac  discipli. 
xi  Dd.  M  na* 
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narum  influxu  vestitae  sunt,  exuantur.  Speciem 
enim  similitudinis  et  aequalitatis,  quam  multae 
voces  sibi  contrahunt,  tam  diu  retinent,  quam 
nondum  sive  iis  literis  syllabisque  privatae  sunt, 
quibus  priinam  rudern  impolitamque  formam  in- 
volverunt,  sive  iisdem  augentur,  quae  elisne  aut 
detradx  sunt,  ut  auribus  etiam  blandiretur  o- 
ratio.  Verba  igitur  non  ex  novissima ,  eadein* 
que  cultissimr»,  sed  vetustiori  efiormatione  in¬ 
ter  se  componi  et  quoad  fieri  licet,  ad  minu- 
tissimum  syllabas  unius  et  primarix  ambitum 
coangustari,  nec  vocalium  concentu  sed  ccnso* 
nantium  coagmento  asperiori  duriorique  con- 
ferri  debent.  Präs  ceteris  historiam  literarum, 
e  quibus  verba  contexuntur,  indagandum  es¬ 
se  puto,  ut  intelligatur ,  quam  vim  habeant , 
quomodo  paulatim  in  usum  venerint,  quas  rau- 
taticnes  ferant  atque  toleraverint,  quos  sonos 
prodant  prodiderintque ,  quomodo  cum  aliis 
confluant,  in  alias  transeant,  aliarumque  locum 
expleant.  Multum  profecto  ponderis  hancce  qux- 
stioncm  habere  patet ,  si  literas  Romanis  pri- 
scis  ignotas,  F  GH,  QRV  X Y Z  respicis,  ac  cog- 
nationem  literarum  CGKQXRS  &c.  conside- 
ras,  et  C  G  K  Q  X  F  V  FI  T  S  U  Y  Z  cum  grxcis  li- 
teris  comparantur,  qua  de  re  Varronem  et  Quin- 
tilianum  adire  operx  pretium  est.  Pro  exemplo 
sint  leges  XII  tabb.,  Naevius  al.  e  quibus  pro- 
nunciationem  scribendique  rationem  vetustam 
Grxcx  consimilem  facile  agnorces,  et  quantum 
&  seriori  recedat,  videbis.  Literae  ergo,  qui¬ 
bus 
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bus  Romani  ab  initio  utebantur,  serioribus  ne¬ 
que  numero,  neque  forma,  neque  vi  et  signi- 
licatione  asquales  fuere,  quod  idem  et  apud  a* 
lios  populos  observatur,  quam  ob  rem  caute 
et  prudenter  pJurium  gentium  Jinguas  compa- 
randas  esse  duco,  ne  ex  similitudine  toni, 
quo  verba  pronunciantur ,  asqualitatem  signi- 
ficationis  derivemus,  linguasque  affines  habea- 
mus,  quae  gravioribus  de  causis  secernendre 
sunt.  Ab  altera  parte  multa  linguarum  verba, 
etsi  diversissimis  involucris  circumdata  ac  mo¬ 
re  haud  consue-to  efformata,  ad  easdein  radices 
in  linguis,  de  quarum  cognatione  ainplius  du* 
bitari  nequit,  reducere  licet. 

Sensus  communis  inter  diversissimos  popu¬ 
los  peperit  voces  asquales,  et  ab  organorum 
aequalitate  facile  consona  verba  oriri  potuerunt. 
Quam  ob  rem  si  qua  gens  plura  cum  aliis  ver¬ 
ba  communicat,  prius  diligenter  inquirendum, 
annon  res  consonis  vocibus  denominatas  prima 
statim  aetate  noverit,  in  usumque  verterit,  turn 
*enim  frustra  affinitatem  linguarum  tibi  fingas; 
uterque  nempe  populos  eadem  via  rerum  no- 
mina  invenisse  linguamque  excoluisse  videtur. 
Hominum  scilicet  animus  ubique  sese  tequalem 
ostendit,  eadem  via  procedit,  iisdem  signis  se 
sensusque  nobis  patefacit.  Quum  gaudio  ex- 
sultat,  timore  angitur,  sentit  dolorem,  taedio 
fastidit,  stupore  corripitur,  vocesque  ex  pe* 
£tore  mittit ,  ut  animi  sensa  exprimat,  quis  non 
vocum  exspedet  concentum?  Animalia  quoque, 
M  2  quae 
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qune  ubivis  easdem  fere  voces,  quaelibet  nem- 
pe  in  suo  genere,  promunt,  quarum  ex  sono 
plerumque  ipsorum  nomina  rationemque  vocis 
edendae  li&a  videmus,  quid  miremur,  si  a  di* 
versissimis  populis  aequali  propemodum  nomi¬ 
ne  feruntur?  Non  tantum  fortunae  tiibuam, 
quantum  saepissime  in  vocibus  similibus  con- 
dendis  tribui  solet;  luserit,  nec  plures  voces 
in  gentibus  iniequalibus  si bi  forte  fortuna  non 
tantum  literis  et  forma  sed  signiiicatione  c-tiam 
con  venire  negaverim,  multo  tarnen  certius  ta- 
lern  verborum  consensum  in  sensu  communi  a- 
liisque  solidioribus  causis  positum  esse  nemo 
infitias  ibit,  qui  linguarum  naturam  et  origi- 
nem  perscrutari  conatus  est.  Innumerae  fere  de- 
prebenduntur  causae,  quas  propter  linguae  vo¬ 
ces  et  forma  et  significatione  sibi  similes  com-  i 
municantj  nec  aliter  exspeciandum  videtur,  nam 
niemoratu  incredibile,  quam  facile  verba  ab  a- 
lia  ad  aliam  transferantur ,  ipsaeque  quasi  sin-  { 
gulis  membris  staminibusque  coalescant.  Sin-  I 
gulae  tarnen  ab  alienis  linguis  desumtae  voces 
nullum  pondus  habere,  neque  affinitatem  re-  i 
dolere  videntur.  Nulla  alia  de  causa,  qua:n 
ut  linguas  inter  se  dimotas  copulandi  discrimen, 
in  quod  plures  inciderunt,  antevertam,  pau- 
cis,  ne  ca  res  me  longius  ab  incepto  trahat, 
varias  vias  indicabo,  quibus  alienis  verbis  di- 
tescere  solent.  Cum  animalibus  nempe,  plan¬ 
ts,  arboribus  et  pomis,  quae  ex  his  in  illas 
transponuntur  terras,  eorum  quoque  nomina- 
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tiones  immigrant}  invcnta  et  arte  fatta  suis  ro. 
minibus  ab  in ventoribus ,  cunabulis  cet.  insignt- 
ta  sub  ipsis  et  apud  alios  populos  celebrari  et 
in  usum  venire  solent ;  mores  quoque  et  con- 
suetudines  et  instituta  sua  retinent  plerumque 
nomina,  si  ad  alias  transeunt  gentes,  artes  at- 
que  literae  ab  uno  populo  excultae  ad  aherum 
ü  propagantur,  ingens  novorum  verborum  ag- 
men  secum  ducere  nullus  ignorat.  Quaecunque 
gentes  rem  bellicam  excoluere,  agri  cultioni  o» 
peram  navarunt,  artem  musicam  expolierunt, 
mercaturam ,  remque  nauticam  cet.  promovere, 
multis  recens  efüttis  vocibus  utebantur,  quae 
cum  profettibus  in  quavis  arte  atque  negotio 
fattis  ad  alias  gentes  provettas  sunt.  Ex  aequo 
literarum  disci plinis ,  juribus  legumque  cogni* 
tione,  sacrorum  religionisque  usu  ac  cullu,  a* 
stronomiae,  philosophiae ,  et  medicinae  scientia 
linguae  amplificatae  sunt,  verbaque  sese  in  ser- 
monem  hominuin  insinuarunt ,  quae  in  aliis  ter* 
iis  oriunda  ad  alias  gentes  pertinent.  Ea  de 
re  haud  parum  sane  ad  vocutn  nuiltitudinem 
augendam  academiae,  legum  latores,  poetae,  sa* 
cerdotes,  rerumque  gestarum  scriptores  al.  con- 
tulerunt,  linguarum  tarnen  nativam  indolem 
commutare  haud  valuerunt.  Quaevis  enim  a- 
liunde  iis  immista  verba  non  quidem  prorsus 
significatione  at  forma  franguntur ,  quod  ex  fir- 
missima  sermonis  publici  lege  pati  debent.  For- 
mam  igitur  novam  induunt,  ex  qua  varie  fle- 
tti,  scribi  et  pronunciari  solent,  et  linguae  in* 
olescunt,  Fcedera3  bellum  quoque  aliis  illa- 
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tum  hostesque  alienis  terris  potiti  saepius  de- 
victos  bikngues  vel  trilingues  fecerunt,  sermo- 
nesque  ita  miscuere,  ut  vernaculm  orationis  vix 
stamina  relinquerentur ,  quare  historic!  caveant, 
ne  statim  ex  commixtione  linguarum  commu* 
nein  populorum  originem  ex  histor icis  demum 
documentis  .arguendum  et  confirmandum  osten- 
dant.  Linguas  porro  alienas  voces  e  vicinis 
populis  recipiunt,  quibuscum  sive  connubiis, 
adventibus  et  hospiti is  saepius  miscentur,  fini- 
bus  continguntur ,  sive  rerum  commercia  ha- 
bent.  Itinera  etiam  terra  marique  fafta,  gen¬ 
tium  familiarumque  migrationes  et  colonioe  ma- 
gnam  in  linguas  vim  atque  potestatem  exerce- 
re,  populosque,  qui  novas  res  moliuntur ,  no¬ 
vas  voces  ab  alienis  sermon! bus  haud  raro  pe- 
titas  procudere  aliisque  communicare  ,  linguam- 
que  principibus  proceribusque  placitain  insoli* 
ta  in  vernaculum  sermonem  verba  introduce- 
re  in  aperto  est.  Quod  ut  exemplis  illustrem, 
a  me  non  exspedatur,  quippe  quae  cuique  in 
promptu  sint,  le£toresque  morentur,  quam  ob 
rem  et  plures  silebo  rationes,  quibus  et  voca- 
bulorum  et  dicendi  formularum  copiam  eo  sas- 
pius  ampliatam  cognovimus  et  locupletatam,  quo 
magis  egestati  atque  inopiae  sermonis,  idearuin 
numero  seculis  decurrentibus  vitaque  cultiori 
paulatim  succrescente,  subveniendum  fuit. 

§  6.  Linguae  nan  propter  crqualitatcm  in  construen • 
dis  verbis  cognat  ce  habcri  possuiif. 

Aliquot  quarundam  linguarum  vocabulis  so. 
no  et  forma  convenientibus  parum  apud  mul* 
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fos  abc-sse  solet,  quin  cognatas  linguas  existi- 
ment,  fidemque  eo  firmius  stabi li tam  esse  sibi 
somnient,  quo  magis  rerto  quodam  verborum 
ordine  atque  stru&ura  inter  se  consentiunt.  Cum 
animi  tarnen  atque  ingenii  cultura  semper  ae- 
quo  pede  procedit  et  linguas  perfeftio,  nec  so¬ 
lum  cum  asperitate  morum  ingeniique  barbaiie 
sermo  incomtus,  agrestis,  horridus  et  male  grain- 
maticus  inter  i  t ,  sed  copia  etiain  voc&bulorum 
et  varietate  formularum  dicendi  oratio  sensiin 
sensimque  abundare,  et  certain  delinitamque 
infleäendi  voces  rationem  per  genera,  nume- 
ros,  casus  cet.  sequi  cospit.  Deinde  ratione 
pr aediti  homines  quum  circum  circa  quaecun- 
que  mutationibus  vel  temporis  vel  spatii  sub- 
dita  esse  paulatim  intelligerent ,  non  poterat 
fieri,  quin  de  motu  cogitarent,  praeteritumque 
a  futuro,  et  utrumque  a  praesenti  pecuiiaribus 
fonnis  discernerent.  Fluftuantem  vero  in  ani¬ 
mi  voluntate  certa  aut  hassitante ,  definita  et  in- 
definita  exprimenda  orationem  singulis  modis 
fixerunt,  verborumque  ordinem  ita  instituerunt, 
ut  graviora  exiguis  prasponerentur ,  et  quae  a 
prioribus  penderent,  immiscerentur,  modo  par- 
ticularum,  quibus  transeundi  seu  copuiandi  vim 
insitam  esse  cognoverant,  auxilio,  modo  par- 
ticipiorum,  quae  verbi,  nominis  et  adjeäivi  po- 
testatem  compleftuntur ,  usu  adjuti.  Quum  ta¬ 
rnen  ex  analogia  rationis  humanae  ingenii  cul- 
tura  ubique  eadem  fere  semita  progrediatur  , 
sermonisque  natura  innumeris  variationibus  ob* 
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roxia  sit,  ejusdemque  semina  ubivis  disperse 
reperiantur,  facile  pedibus  in  sententiam  ibi- 
mus,  externam  stru&urae  formam  nulluin  satis 
firmum  solidumque  ad  cognationem  linguarum 
evincendam  argumentum  subornare  posse.  Quo 
magis  una  alterius  lingua?  ope  adjuta,  scripto- 
rumque  imprimis  operibus  classicis  expolita , 
formata,  locupletata,  subafta  videtur,  eo  ma¬ 
gis  colore  alienae  et  ut  ita  dicam  sanguine  iin* 
butam  miramur,  quam  tarnen  aliis  de  causis 
quam  maxime  remotam  ,  divisam  ,  alienatam  ha- 
beamus.  Quodsi  ex  his  principiis  graecum  ser- 
monem  cum  germanico  componere  libet,  faci- 
]i  negotio ,  quicquid  de  affinitate  utriusque  som* 
niatur,  refellere  possis.  Re  vera  ratio  constru* 
endi  verba,  quam  uterque  sequitur,  multum  si- 
militudinis  tenere  videtur,  v.  c.  in  genitivis, 
quos  dicunt  absolutos,  in  participiorum  usu  fre- 
quentiori,  in  dispositione ,  quam  in  verbis  ser¬ 
vare  student,  in  usurpandis  particulis  ad  con- 
ne&endas  sententias,  in  regimine  adjectivorum, 
omnino  in  indole  atque  ingenio  aequalitatem  li- 
de  majorem  observamus ,  attamen  tantum  abest, 
ut  cognatam  utriusque  linguae  stirpem  habea* 
inus ,  ut  potius  longe  diversam  putemus.  Si 
quis  fidem  didtis  abrogaret,  radices ,  et  quae  ex 
his  stemmatibus  efflorescunt,  innumera  verbo- 
rum  genera  eorumque  flexum  vim  atque  signi- 
ficationem  tentet  velim.  Multae  sane  voces  vel 
soni  et  notionis  concentum  prae  se  ferant,  quem 
a  communi  gentium  utrarumque  patria  aut  con- 

fin  to  3 


(  185  ) 

finio,  si  quam  fidem  historiae  vel  conje&uris 
habere  velis,  derivandum  censep,  nemo  tainen 
illas  linguas  conferruminare  atque  conglutina- 
re  in  unam  ausit.  Multum  profe&o  et  nostra 
lingua,  quae  diu  negle&a  jacuit,  dum  latina 
praeferretur ,  aliaeque  vigerent,  donee  restau* 
rato  reJigionis  cultu  sibi  majorem  spiritual  su* 
meret,  cultu  habiiuque  latinae  e  graeca  enaiae 
sese  condecoravit ,  et  grsecorum  scriptorum  e- 
legantiam,  ornatum,  et  characterem  sibi  vindi* 
care  maximopere  nec  infeliciter  studeit. 

§  7*  Quid  in  Unguis  affinibus  desiderandum  sit  ex. 
ponitur. 

In  superioribus  cum  operam  in  exponen* 
dis  rationibus  consumserimus,  quas  ad  cogna* 
tionem  linguarum  definiendam  haud  sequi  licet, 
illarum  jam  meminisse  nobis  opus  videtur,  qua- 
rum  ope  de  affinitate  decernendum  est.  Lar- 
gam  quidem  et  -exuberantem  illarum  segetem 
nobis  provenire  gaudemus,  quam  si  demessue- 
rimus,  operi  finem  imponendum  putamus. 

l)  Radices ,  ut  inde  exordiar,  in  universum 
sibi  ccquent  necesse.  Quominus  enim  prorsus  in 
quavis  litera  concinant,  multa  impediunt;  soli 
nempe  ccelique  dementia  horrorem  asperitatem- 
que  exuere,  contra  eorum  malignitas  verbis  in- 
duerej  cultu  deinde  ingenii  linguae  semina  e* 
mendari,  barbarie  corrumpi  solent;  paulatim 
quoque  oblivione  antiquarum  formarum  et  con- 
suetudine  recentiori  usuque  mutationes  subibant 
elementa  sermonis.  Aliae  prasterea  accedunt  va» 
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riationis  in  primitivis  vocibus  causae,  inter  quas 
principem  locum  tenere  videtur  diversorum  po- 
pulorum  linguarumque  coitus,  quo  una  ab  al¬ 
tera  deprimitur,  haec  in  illa  perit  occiditque, 
utraque  in  imam  concrescunt,  coalescunt,  alia 
alius  naturam,  ingenium  ,  caraderem  mutat.  O* 
mnes  idcirco  fere  linguae  hoc  sensu  hybridae 
appellari  queunt,  quod  non  ita  intelledum  ve- 
lim,  ut  affinitatem  plane  ablatum  eam,sed  at* 
tenuatam  imminutamque  credam.  Ideo  nequa* 
quam  quodlibet  verbum  alterius  sermonis  in 
altero  inveniri  oportet,  nec,  quod  utrisque  com¬ 
mune,  iisdem  semper  literis  exaratum  esse  re- 
quiritur.  Ita  dimidiam  fere  latinorum  vocabu- 
lorum  partem  lingua  graeca  sibi  vindicat,  plu- 
ra  e  persica  et  hebraica  originem  petunt,  alia 
Celtis,  Oscis,  Samnitibus,  Etrurhe,  Volscis  al. 
ortum  debent.  Porro  sermonis  varietas  auda 
est  et  multiplicata  valde  linguae  et  labiorum 
diverso  motu  ,  spiritibus  varia  faucium  rasione 
et  allisione  ad  palatum  dentesve  variatis,et  in 
gencre  vocabula  pronunciandi  diversa  ratione, 
a  loquelae  organorum  diversitate  plane  penden¬ 
te,  ad  quae  formanda  varie  et  eflingenda,  ro- 
boranda  et  debilitanda,  expolienda,  acuenda 
atque  etiam  hebetanda  victus  non  solum  et  aer, 
verum  terrae  etiam,  quae  inhabitatur,  externa 
facies  et  conditio,  valles,  montes,  flumina  tan- 
tarn  vim  habere  solent,  ut  montium  a  vallium 
incolis,  fluminumque  et  marium  accolis  perquarn 
facili  discernantur  negotio.  Quare  hac  licet  for* 
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tuna  usi  populi,  ut  sub  eodein  set:  cognato  et 
affini  coelo,  quod  ante  habuerant  cum  alns  com¬ 
mune,  vitam  agere  pergerent,  tarnen  non  po- 
tuere  non  seculorum  decursu ,  si  non  lingua  i- 
psa,  dialeftis  tarnen  et  idiomatibus  vaide  diver- 
si  evadere.  (Cf.  Eichhorn  1.  c.) 

Radices  verboruin  si  extricare  nobis  pro- 
positum  est,  consonantium  tantummodo  ratio- 
nem  habere  debemus,  vocales  enim  pro  varia 
oris  forma,  consuetudinis  lege,  sensusque  gra¬ 
vitate  aut  levitate  vario  modo  pronunciantur. 
In  iis  quasi  substratis  requiescunt  loquelae  or¬ 
gana  vehementi  consonantium  propulsione  la- 
tigata ,  in  iis  tanquam  fulcris  feruntur,  nitun- 
tur,earumque  ope  jucunditatem  et  varietatem, 
sonum  et  accentum ,  numerorumque  facilitatem 
et  aequabilitatem  oratio  nanciscitur.  Nec  majo- 
retn  apud  populos  orientales  au&oritatem  adeptae 
sunt  vocales^  quod  ex  illorum  ratione  scriben- 
di  videmus.  Neque  etiam  in  consonis  literis 
sibi  constant  linguae  allines,  quae  asperioretn 
saepe  cum  leniori,  cognatasque  omnino  inter 
se  commutent.  Ut  radicales  eruantur,  omnes 
abjiciendae  sunt  literae,  quae  sive  ut  auribus 
blandiantur,  sive  fle&ant  dilatentque  voces,  prae- 
lixae,  immistae  vel  adjunftae  inveniuntur ,  et  re- 
vocandae,  quae  ut  voces  rotundiores  molliores- 
que  evaderent,  elisae  atque  decerptae  sunt.  In- 
super  si  quae  verba  e  pluribus  composita  oc- 
currunt,  tunc  in  simplicissima  elementa,  deci¬ 
sis  vocibus  alligatis,  resolvenda  sunt.  His  ex 
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regulis  aliquot  graeca  vocabula  cum  latinis,  la* 
tina  cum  italiciset  gallicis  comparabimus.  EijW.oy 
-idoluin;  S’ecg  -  deus,  vg  -  sus,  propter  spirit, 
asp.,  oig  •  ovis,  propter  digamma  j  •  ab 

-  aufero  al.  =  spirito,  amore,  ambe,  ho  ama* 

to  -  habeo  amatum,  stupire,  percotere,  rillet* 
tere,  uccidere,  padre  rel.  ~  charbon,  fin,  me* 
sc-ntere,  hier,  heure,  jour  -  gioino  -  diurnum 
sc.  tempus,  fourchette,  falloir,  lire,  mou- 
voir,  sentir,  rire.  Et  Angli  ubi  latinis  radi* 
cibus  utuntur,  voces  varie  formant,  Gallos 
plerumque  secuti ,  -  respersion,  honour,  to  re¬ 
sound,  cet.  _ Jnsigne  affinitatis  linguarum  spe¬ 

cimen,  unde  illius  naturam  probare  possumus, 
Virgilius  nobis  exhibere  non  nequit:  Tityre  hi 

-  ev ,  dor.  r  t),  patulce  •  7ma.<jo  *  pando,  re  Cubans 
.  KV7rjct)  incurvo  me,  sub  -  v7sc ,  tegmine  •  reyoo  y 
erjiyea  •  tego,  fagi  .  dor.  Ouyog ,  sylvestrem  -  vhy , 
tenui  •  t ei'viOy  Musani  *  pa vtcc,  meditaris  [XiKi- 
■rciooy  avena  •  uvog  aridus,  nos  •  va?  patriae  -  7rct- 
TPiu ,  fines  •  crxVvog  funis  mensorius,  agri  por- 
tio,  finis,  nor  dulcia  •  yÅvxvg  JvÅxvg,  ut  yvoQog, 
evofyeg,  linquittms  -  tei7rct)9  arva  •  a^oo  cet.  (Cf. 
Gataker  de  stilo  N.  T.  c.  t.) 

2)  Verba  quo  dam  soni  concentu  sibi  similia  esse 
eporiet.  Iisdem  aut  similibus  literis  exaratae  vo¬ 
ces  quidni  quoad  sonum  sibi  sequent?  modo 
ne  quendam  in  consonis  et  vocalibus  literis  dis* 
sensum  aegre  feramus,  cujus  causas  supra  satis 
enucleatas  habemus.  Ne  tarnen  soni  aequalita* 
te  decipiamur,  verbaque  sensu  plane  sejun&a 

•  in 
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ln  unum  confund.itnus,  etymon  semper  inqui- 
ren  dum  ,  et  usus  loquendi  nexusque  in  auxi- 
lium  vocandi  sunt. 

Tono  nn  accentu  sibi  covvenire  voces  opus 
est.  Quantitate  saepius  duas  voces,  literis  ae- 
quales  significatu  diversas,  separate  licet,  quatn 
ob  rem  quantum  momenti  habeat,  apparet.  Hoc 
loco  non  a  re  alienutn  monere,  in  aliis  linguis 
quadam  cum  vocis  contentione  syllabas  primi* 
tivas  seu  radical». s  proferri,  alias  vero  annexis 
vim  quandam  vocisquc  pondus  addere.  Giaeca 
scilicet  atque  latina  lingua  radicibus  verborum 
multas  annedunt  syllabas,  quibus  modo  fkdtunt, 
modo  significatibus  derivatis  augent  voces,  quo 
syllabam  radicalem  fere  sepeliunt,  et  in  tertium, 
quartum  remotioremque  locum  retorquent,  quae 
si  tono  insigniretur,  priores  sequioresque  glu- 
tiret.  Res  sese  aliter  habet  cum  germanica  e. 
jusque  sororibus,  quae,  anglica  hermaphrodita 
excepta  ,  radicalem  syllabam  producere  solent, 
nisi  singulari  vocis  gravitate,  ut  orationem  di- 
stinguant,  singulas  tono  alias  carentes  vel  cor- 
reptas  syllabas  onerare  velint,  quare  inter  lin¬ 
guae  accentum  naturalem  et  oratoris  seu  collo* 
quii  artificiosum  multum  interest.  Si  igitur  lin¬ 
guae  cognatione  sibi  vinftaesunt,  accentu  quo* 
que  syllabarum  voces  utrisque  communes  con- 
corder.t,  nec  unquatn  quantitate  vei  naturali  vel 
positiva  difl'erant  necesse ,  quare,  quae  quanti¬ 
tate,  etsi  sono  literisque  similes,  diversae  repe- 
riuntur,  alienam  originem  produnt,  ac  frustra 
in  affini  lingua  tales  voces  odoraveris. 

4)  Ut 
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4)  Ut  significations  At  hide  voces  offinibus  Un¬ 
guis  communes  aliquatenns  congruant ,  desidernri  po¬ 
test.  Consensuin  enim  quavis  ex  parte  sufficien- 
tern  turbant  multa,  quorum  jam  supra  mentio* 
nem  fed m us.  Populi  enim  posteaquam  digres- 
si,  aliis  terris  potiti,  aliis  rebus  circumdati  et 
occupati ,  cum  alienis  gentibus  commixti ,  inge* 
nii  cultura  provedti  aut  impediti  fuerunt,  mo« 
do  primitivam  verborum  notionem,  qua  am- 
plius  non  indigebant,  oblivioni  dederunt,  mo¬ 
do  in  alienas  res  vel  sensibus  non  incidentes 
transtulerunt,  et  pro  varia  vitae  temporumque 
conditione  atque  necessitate  usurparunt.  Hac 
de  re  derivatae  significationes  in  variis  lin- 
guis  hue  atque  illuc  vagantur,  qua?  si  coerce« 
re  atque  reducere  licet,  facili  negotio  in  unam 
congregantur.  Qui  vero  hoc  in  opere  fe'iciter 
procedere  velit,  au&or  sim,  ut  sanas  de  ori- 
gine  atque  progressu  linguae  notiones  univer¬ 
se  animo  teneat,  vocumque  usum  ab  antiquis- 
simis  inde  temporibus  accuratissime  cognitum 
habeat,  logicesque  et  psychologiae  cognitione 
innutritus  sit.  Hac  solum  ratione  eo  perveniet* 
ut,  quid  charatterem  verborum  efficiat,  asse- 
quatur;  elementa  scilicet  sermonis  cum  signi- 
iicatibus,  quos  produnt,  comparare  et  quomo- 
do  quaelibet  innata  seu  superaddita  notio  in  ra- 
dice  ejusque  efformationibus  conspiciatur ,  i is- 
que  respondeat,  expendere  potest. 

5)  Radicibus  nempe  diversi  generis  sylla¬ 
ble  alligantur,  quarurn  compagine  forma  prima« 
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ria  cum  vocis  nolione  fundamentali  multifarie 
mutatur.  In  illo  vocis  notionisque  fundamen- 
to  substrato  contignationes  quasi  exstruuntur, 
qua  rum  varietatein  i  hisce  verbis  observare  pos- 
suinus:  cul — o,  — onus,  — onia  ,  — ona  ,  — oni* 
cus  ,  coelicola,  plebicola \  cul —  tus,  — tio, — tor, 

—  trix, _ tura,  — ter  cet.j  med  —  eor,  — ico, 

—  icor,  — icabiiis,  — kamen ,  —  icamentum,  — 
icator,  — icabulum,  (  —  icamentarius),  — ica- 
mentosus,  — ela  ,  —  icina ,  — icinalis,  —  icus,  re- 
medium,  remediabilis ,  irremediabilis,  cet.;  et  in 
Graecis:  dvS" —  og,  —  e[/,ov9  —  Sj uudyjg,  —  ew,  —  q, 

—  ypctTixog,  — vjfJLoo  v,  — 7 1Q0S,  —  ’/jcrig ,  — r,Tiy.og, 

• — 1^00 ,  —  ivog,  — otrvir/i  \  dv&odftov  }  civS'cAcyid,  dv- 
S'oßoÄe/»^  dv&SfAcsidtis,  dtotvS’sco ,  — — rtg  cet. 
Igitur  syllabas  radicibus  allitae  peculiarem  ety- 
mo  addunt  ingeruntque  significationem,  quam 
vero  in  qualibet  nunc  detegere  nequimusj  in 
paucis  tantum  hoc  modo  compactis  derivatisque 
vocibus  divinare  licet,  quid  linguarum  inven* 
tores,  locupletata  idearum  rerumque  objeda- 
Tum  copia,  adsutis  syllabis  singulisque  literis 
innuerint,  et  cur  his  ill  is  vocem  extenderint. 
Non  solum  vero  in  fine  prolongantur  voces, 
sed  iis  praenonuntur  syllabae,  literaeque  inse- 
runtur,  quoe  intime  cum  vocibus  concrescunt. 
Hue  pertinent  augmenta,  quae  dieunt,  de  qui- 
bus  inlra  agemus,  partieulae,  quibus  haud  ra¬ 
ro  praepositionum  potestas  inest,  ct  substanti¬ 
va  cum  radicibus  in  unum  verbum  conflata.  In 
tnediis  verbis  conduplicantur  literae,  transpo* 


nun« 
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mintur,  aliaeque  ob  soni  jucunditatem  interca- 
lantur,  multaeque  in  alias  abeunt.  At  non  so¬ 
lum  yario  modo  extenta,  sed  et  decurtata  et 
contracta  novimus  verba.  Vocales  scilicet  ubi 
coacervantur  seu  in  diphthongum  seu  productam 
vocalem  saepius  transeunt,  aut  numero  imminu- 
antur,  nisi  (ut  apud  Graecos  digamma  spiritus 
intercedat,  quem  pluiimi  populi  per  adspiratam 
literam  (f,  v,  h,  s,)  exprimunt,  consona- 
rum  vero  concursum  asperitatemque  elidendo 
lenire  atque  mitigare  solent.  Qtintenus  igitur  lin¬ 
gua  eaiiiem  aut  s  inn  lern  variegandi  voces ,  radices  que 
circnnwestiendi  rationem  scquuntur ,  affines  mihi  vi- 
dentur  nppellandce. 

6)  Ut  ingens  inde  orta  vocabulorum  et  no- 
tionum  copia  accurate  perspici  possit,  offo  par¬ 
tes  jen  classes  orationis  staiuere  solemus,  quarum 
quamque  in  quasdam  species  divisam  scimus.  Sic 
in  nomini  bus  enumerantur  patronymica ,  gentilia, 
possessiva,  deminutiva,  denominativa  et  ver- 
balia,  jc^oviuv  ,  ,  H TreigwTW  9 

^7rct^TiocTtjg ,  A&yvcuog,  "Eyeictg ,  S'sctivct^  JWu/, 
ii^uAÅtov  k.  t.  A-  =Priamides,  Perseis,  Phaeton* 
tias ,  leaena,  serva,  cultellus,  al. ,  in  pronomini- 
bus  demonstrativa,  relativa,  reciproca ,  interro- 
gativa,  possessiva,  gentilia,  iyco,  <rv ,  cv  cet.  = 
ego,  tu,  sui,  se  —  e,  &c- ,  in  verbis  inchoativa, 
frequentativa ,  desiderativa,  deminutiva,  imita- 
tiva,  ,  éAA t]vt'C>u9  7rtrctvvvoo ,  7rtTcLvvvpi  — 

senesco,  graecisso,  emturio,  petiturio  cet.  Eas. 
dem  classes  et  species  verborum ,  iisdem  charaffieristi - 

cis 
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tis  Uteris  formisque  aut  similibus  designatas  in  Un¬ 
guis  affinibusj  ut  modo  probation  ivi,  deprehen • 
snros  nos  esse  patet. 

7)  Aliae  linguae  monosyllaba  ,  breviata,  et 
quasi  rotunda,  aliae  e  contrario  dilatata,  spiri- 
tu  longo  et  ore  pleno  pronuncianda  deamant  ver* 
ba.  Hoc  charadere  Romana  et  Gallica  al.  dis- 
tinguuntur,  quarum  nexum  abnegare  nequimus. 
Etsi  igitur  in  Unguis  affinibus  eadem  voces  con- 
dendi  ratio  respici  debet ,  tamen  literis  signifi- 
catibusque  verborum  haud  prorsus  disparibus, 
non  tantum  momenti  in  vario  eorum  charade- 
re  positum  velim,  quia  vetustiores  linguae  cha- 
raderem  omnino  populorum  sive  levem  sive  gra- 
vem  depingentes,  recens  seriusque  insitum  ser- 
monem  ex  sua  indole  effinxerunt.  Valent  tarnen 
et  haec  affinitatis  signa,  impediunt  enim  ,  quin 
Sinensium  Mu  >  Fit ,  Su,  cum  Germanicis  Mutter  , 
Fader,  ( Vater)  Sohn  componantur. 

8)  In  quibusdam  Unguis  consonae,  in  aliis 
vocales  literae,  interque  utrasque  aliae  prae  a, 
liis  dominantur,  aliae  linguae  utrisque  aequali- 
ter  mistae  sunt.  Qmnes  igitur  inter  se  affinita- 
te  conjundae  asperitate  aut  mollitie ,  aut  tempe - 
rata  virilitate ,  quantum  per  sermonem  mixtio- 
nem  licet,  concordertt . 

9)  Linguce  affines  ficxum  imitentur  vocabulo- 

runi.  Eo  pertinent  articulus,  quern  dicunt,  se- 
xus,  numerus,  casus,  in  nominibus  substanti« 
vis,  gradus  in  adjedivis,  genera,  modi,  tem» 
pora ,  mimeri  &  personae  in  Verbis. 

XI  Del.  N 
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a)  Articulo  non  sexum  ,  ut  plerumque  ere- 
ditur,  sed  rerum  generalium  certum  quiddum 
atque  definitum  (ut  Anglorutn  lingua  docet,) 
innuiinus,  sive  ex  appellativo,  quo  multitudi- 
nein  in  genere  amplectimur ,  singulum  quod* 
dam  per  articulum  praspositum  desumimus  at¬ 
que  designamus.  Hac  ex  causa  non  sexum  de- 
cernit,  sed  a  sexu  nominum  pendet,  emanat- 
que.  Certissimum,  in  summa  antiquitate  se* 
xum  rebus  non  adscriptum  fuisse,  sed  ejusmo- 
di  voculis,  quales  hodie  articulum  constituunt, 
gravem  eininentemque  sensum  verbis  impres- 
sisse  antiquos.  Lis  igitur  adhuc  sub  iudiceest, 
Homerus  articulo  usus  sit  nec  ne?  raro  enim 
apud  eum  occurrit,  et  demonstrativ]  locum,  ut 
s?epe  etiam  a  nobis  d'etfcJiKag  usurpatur,  obti- 
nuisse  videtur.  Mirum  sane,  quamquam  ex  his 
facile  causam  assequimur,  quod  Romani,  qui 
sexum  casusque  in  line  verborum  peculiaribus 
signis  notant,  nominibusque  vim  eminentem 
demonstrativis  addunt,  articulum  Grecorum , 
quern  Germani  et  occidentales  populi  assumse- 
runt,  plane  neglexerint.  Alii  aliter  statuunt, 
primosque  hominum  rebus  omnibus  tanquam 
animatis  sexum,  quo  sese  diferre  vidissent,  vel 
masculinum  vel  femininum  adscripsisse,  de  re¬ 
bus  ambiguo  sexu  inter  marem  et  feminam  in- 
certi  utroque  promiscue  esse  usos ,  seu  tertiuin 
addidisse,  ita  ut  personalem  et  realem  consti* 
tuissent.  At  videant  quaeso,  ne  male  sese  a 
repugnantia  defendant,  quam  evitare  volunt, 

nec 
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nec  artem  in  casu  et  linguae  per  multorum  se« 
:uiorum  lapsum  lentissime  progressa  eiTorma- 
tione  quaerant.  Consonant  igitur  inter  se  lingual 
if  fines  it  a,  ut  communibus  vocibus  eundem  imp  er  t  inn  t 
rexutn,  quem  peculiaribus  signis  inter  se  simili- 
bus  indicare  aut  consueverint  aut  intermittant. 
Si  carent  iis,  tum  exitu  vocum  aut  adjedtivis 
sexus  dilferentiam  notent»  Exemplis  hasc  non 
indigere  videntur. 

b)  Et  in  numerif  sibi  conveniant  lingua;  affines, 
Quodlibet  objedtum,  paucis  exceptis,  singular! 
et  plurali  numero  cogitari  potest;  flexura  vo¬ 
cum  vel  syllabi's  literisque  annexis  hund  ab  il- 
lo  discernere  solent  linguas.  Omnes  fere  nu* 
inerum  diversum  formis  peculiaribus  designant, 
in  eo  a'utein  alia  ab  alia  differt,  ut  dualem  pe- 
culiari  modo,  forsan  quia  duo  plurali  nume¬ 
ro  minora  videbantur,  repnesentet,  quo  sive 
duas  res  in  genere,  seu  res  propter  aequalita- 
tem  aut  connexum  paria  efficientes  ampledtitur. 
Itaque  in  numeris,  et  more  consueto  numeri 
diversitatem  insigniendi  linguarum  afftnitas  se- 
seostendat,  dumne  dualem  Grecorum ,  quorum 
lingua  ad  amplitudinem  cultumque  latina  ma- 
]orem  el.ata  atque  provedta  fuit,  apud  Roma¬ 
nos  quasras. 

c)  In  easibitf  smilitudlnem  f er  ant,  Casibus, 
quos  dicunt,  relationes  verborum  nominumque 
inter  se  et  ad  alia  innuimus,  quas  termination 
nibus  praepositisve  voculis  ad  periphrasin  ad- 
bibitis  indicamus.  Fieri  non  potuit,  ut  rerum 
N  2  ratio- 
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rationes  sive  relationcs  ad  alias  cuique  sese  ac- 
quali  modo  offerrent,  qua  de  re  diverse  lin¬ 
guae  in  casibus  numerandis  et  exprimendis  va¬ 
riant.  ln  eo  tarnen  affines  linguae  agnoscun- 
tur,  ut  ratione  per  casus  fledendi ,  qualiscun- 
que  tandem  sit,  pro  linguae  cujusvis  indole  et 
ingenio  conspirent. 

d)  Adjectiva ,  quae  subjedi  notionem  ampli* 
Hcant,  et  cum  eo  conjunda  unam  notionem  pa- 
riunt,  ex  sua  natura  neque  quantitatem  neque 
sexum  patiuntur ,  nisi  nominibus  adjunda,  quo¬ 
rum  terminationem  numero  et  sexu  variatam 
plerumque  imitantur.  Pro  vocum  diversitate, 
e  quibus  formata  sunt  varios  in  ordines  refer- 
ri  possunt.  Eorum  ope  rerum  qualitates  inter 
se  comparantur,  quod  turn  terminatione  pecu* 
jiari,  turn  periphrasi  efficitur.  In  his  omnibus 
linguae  affines  non  longius  inter  se  discedere 
solent. 

e)  Praetereundum  puto,  quod  de  verbis  pro- 
prie  didis  in  genere  referri  possit,ea  puto  de 
subjedo  dependere  menti  sive  obversante  sive 
non  cogitato,  unde  personalia  et  Impersonalia 
oriuntur.  Quodsi  certum  quoddam  menti  sub- 
jedum  est ,  vel  ad  loquentem  ipsum,  vel  ad 
alterum  ,  quern  alloquimur,  vel  ad  tertium  re- 
fertur,  quo  ipso  verbum  finitum  diversis  nu- 
meris  personisque  formatur.  Subjedo  poftha- 
bito  infinitum  remanet  verbum.  Tempora  for- 
mantur,  si  formis  peculiaribus  tempus  in  ver¬ 
bis  indicatur,  quo  subjedum  aliquid  egisse  ant 

pas- 
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passuin  esse  perhibetur,  quam  ipsarn  conditio* 
nein  suis  signis  formisque  expressam  videmus. 
Hie  tarnen  non  exspedatur ,  ut  phiiosophorum 
more  verborum  naturain  indagem  et  explicem, 
cum  in  comparandis  verborum  flexibus  occu- 
patus  sim.  Affines  igitur  linguae  e  radicalibus 
literis  sive  annexis  aut  praefixis  syllabis  lite* 
risque  varias  cogitationum  formas  ratione  con¬ 
dition^,  qua  genera  inodique  verborum  exi- 
stunt,  et  temporis,  unde  praesens,  preeteritum 
et  futurum,  rel.  oriuntur,  et  loquentium,  qua 
nuineri  et  personae  pariuntur  cet.  efßngant  ne- 
cesse.  Ut  quaeque  deinde  lingua  cukissima, 
äta  in  variis  relatioflibus  in  ipsis  radicibus  ef- 
fingendis  ditissima,  modis,  temporibus,  minie- 
ris  cet.  exuberantissima.  Quam  ob  rem  simi- 
litudinem  quandam  Latinorum  ratio  infledendi 
verba  cum  ea  Graecorum  tulit,  aliquam  multum 
tarnen  propter  suum  ipsius  Ingenium  minorem- 
que  cuitus  gradual  ab  illa  distat;  ceterique  e 
Latinorum  lingua  progenninati  sermones  tan- 
quam  pedisequi  illius  parum  ab  ilia  decedunt. 
lbaecipue  periphrasin  in  temporibus  definien- 
dis  mutuati  sunt  a  Latinis,  et  propter  defedum 
syllabarum  quae  in  fine  variis  flexibus  differen- 
tiam  personarum  notarent,  pronominibus  sunt 
usi.  Exempla  quaedam  adjungamus:  dy  —  u9 

-  Sig9  £1, - -  iTOV  ,  -  Qf+i V,  -  £T£  ,  - 

oncri  —  oven  —  ago  — a guilt ;  r,%c i  —  egi9  cum  aug- 
mento  temporal i ;  nciyoo —  png°>  cum  (»)  adscito^ 
pango,  7T£7r>jy<i  — pepigit  >  cum  augm.  syllabico,  ut 

it- 
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Uiendit ,  momordit ;  amo  Latinorum  mutata  flexu- 
ra  upud  Italos  ita  se  habet:  am — o, — i, — a, 

—  iamo, —  ate,  — ano.  imp  erf.  — avo,  —  avi, 

—  ava,  —  avamo,  —  avare,  —  ano.  Prcet.  I.  —  ai, 

—  asti,  — o,  —  ammo,  —  aste,  — arono*  Praet. 
II.  rel.  ho  amato,  havevo  amato,  hebbi  amato. 
Futur .  am  —  aro, — arai,  — ara,  — aremo, — a* 
rete, — aranno,  et  quae  sequuntur.  Ex  his  pa- 
tet,  quam  rationem  Gallorum  lingua  in  effor- 
mandis  verbis  ini  verit,  sese  nimirum  quam  ma¬ 
xima  seriori  linguae  latinae  accommodat,  quod 
in  ellormatione  iuturi  potissimum  videtur:  J ">ai- 
merai,  tu  aimeras,  il  aimera,  nous  aimerons, 
vous  aimerez,  ils  aimeront;  nec  non  in  passi- 
vi  constructione ,  io  sono  amato  —  je  suis  aimé, 
tu  sei  amato  —  tu  es  aimé,  egli  é  amato,  — il 
est  aimé  sqq.  Hnec  velim  sufficiant. 

10)  du  reghuine  verhör  um  linquoe  affines  simili - 
tudinrm  prce  st  fcrant.  Leges,  quas  sequuntur 
linguae,  quasque  indagamus,  ex  usu  loquendi 
oriuntur,  regulasque  constituunt,  quarum  gram- 
matici  ingentem  copiam  collegerunt.  Nisi  i Ha¬ 
rum  vi  opprimamur,  paucula  tantum  ex  innu- 
meris  libare  possumus.  Eo  speftat  relatio,quse 
inter  duo  substantiva  intercedit,  ubi  unum  ab  al* 
tero  dependet,  prius  notionem  auttoris,  pos¬ 
sessors  cet.  indicat.  AdjeEtiva  deinde,  qure  se- 
xum  numerumque  substantivorum  referunt,in 
substantiva  iis  subjeéta  vim  quandam  in  casi- 
bus  adsciscendis  exerceant;  verba  inter  varios 
casus  eligant,  quem  semel  prae  ceteris  adamant, 

vel 
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vel  cui  sese  naturae  itnpetu  adjungunt.  Adver- 
bia  veto  significatu  loci,  temporis,  quantita- 
tis  et  qualitatis  rel.  et  prcepositiones  eadem  po- 
testate  substantivis  imperent,  conjunct  ionesque  ad 
se  trahant  verboruin  modos,  quibus  relationes 
causarum,  conditionum  cet.  efficiunt. 

1 1 )  In  dispnnendis  verbis  easdtm  sibi  leges  pr ce- 
seribant  linguce  affines.  Non  fieri  potest,  ut  s  t  r  i  - 
ttissimas  verba  componendi  atque  locandi  le¬ 
ges,  quas  linguae  sequuntur,  eruamus,  nam 
pro  vario  animi  motu,  sensusque  diversitate, 
cultus  linguaeque  habitu  verba  disponi  solent, 
attamen  aliquantulum  si bi  pro  vario  sermonis 
colore  linguas  aequiparare  opus  est.  Aliter  nein- 
pe  in  carminibus,  aliter  in  historiis,  aliter  in 
orationibus  fervidisque  colloquiis  verba  repe- 
rimus  disposita,  in  quolibet  autem  sermonis  ge- 
nere  leges  in  universum  prievaleant  in  linguis 
cognatis,  quarum  momentum  auctoritatemque 
sensu  statim  percipere  possis. 

12)  Literae  quoad  ordinem ,  for  mam ,  et  nnmi - 
natnm  in  linguis  affinibus  sibi  congruant.  Ubi  vo¬ 
ces  inter  se  non  abhorrent,  facile  literarum  con¬ 
sensual  exspe&abis,  ita  quidem,  ut  quadam  dif¬ 
ferentia  inter  se  distinguantur ,  modo  du&ibus, 
quorum  forma  nunc  arte  et  casu,  nunc  consue- 
tudine  leviter  immutari  solet,  modo  ordine, 
qui  haud  raro  aliquot  literrs  pro  organorum 
enunciandi  facultate  et  ingenii  sermonisque  cul. 
tura  et  ubertate  sive  interje&is  sive  omissis  in- 
terrumpitur.  Quilibet  enim  populus,  cui  ab 

alio 
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alio  liferce  traditae  sunt,  eas  tantum  recepit,  qui¬ 
bus  indigebat,  et  omissarum  loco  novas  seu 
ab  alienis  petitas  seu  recens  inventas  inseruit, 
quibus  sonos  suos  insigniret.  Alius  a  dexlra 
ad  laevam,  alius  inverso  ordine  literarum  se. 
riem  componit;  hie  consonis  voces  exarat,ille 
vocales  consonantibus  adjungit.  Cavendum  ta* 
men,  ne  ex  si  mi  1  i  literarum  ordine,  forma  et 
usu  linguarum  aflinitatem  derivemus.  Inter  oni. 
nes  enim  populos,  qui  scribere  intelligunt  et 
consveverunt ,  pauciora  literas  exarandi  qua  in 
linguarum  genera  diversa  inveniuntur,  quoniam 
plurimi  literas  religionemque  simul  edocli  sunt, 
quare  multi  in  maxima  linguarum  diversitate 
idem  scripturre  genus  obtinent  et  in  pronun* 
ciandis  et  exarandis  vocibus  sibi  discrepant. 
(Conf.  Büttneri  Vergleichungs*  Tabellen  der  Schrift . 
arten  c 'fc.J 

13)  ln  tmmerorum  noth  eorwnqtie  in  calcnlan- 
do  circuitu  aliquant  similitudimm  cognates  Ungues  ha- 

beanf.  Notis  scilicet,  quibus  numerum  quen* 
dam  insigniunt,  sive  sint  literte,  ut  apud  He* 
brteos,  Grrncos  et  Latinos,  sive  peculiaria  si¬ 
gna,  quibus  nos  nunc  utimur,  et  ratione  nu* 
merandi,  ex  qua  systema  quoddam  sequuntur, 
conveniant  necesse.  Quae  puto  numerarido  ad 
quinque  decemve  adscendunt,  huneque  orbem 
numerorum  addendo  semper  iterant,  in  eoque 
circumeunt ,  ab  iis  necessario  decedunt,  qua;, 
ut  antiqui  Vascones  gentesque  aliquot  in  insu* 
lis  meridionalibus  habitantes ,  ad  viginti  usque 

pro* 
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progrcdiiinfur ,  orbemque  igitur  numeroruin  la» 
tius  extendunt. 

14)  Quidam  vulgo  enumerantur  verborum 
ordines,  inter  quos  consensual  requirunt,  qui 
de  affinitate  linguarum  disseruerunt.  Eo  refe- 
runt  Numer  alia ,  pronomina ,  verbum  auxiliare  sinn, 
voces  in  vita  communi  scepius  rc currentes ,  consangiti- 
nitatis  denominations s ,  et  radices.  Quamquam  e 
consensu  horum  verborum  aliqua  linguarum  af- 
finitas  deduci  potest,  obstant  tarnen  multa,  quin 
ex  his  satis  certum  illius  gradum  evincas$  mi¬ 
nus  ambigue,  ni  fallor,  de  illa  decernitur,  si 
viam,  quam  ingrediendam  commendavi,  sequi 
placet, 

15)  Hoec  fere  sunt,  quae  de  exteriori  lin¬ 
guarum  forma  interiorique  habitu  monenda  ha- 
buimus.  Superest,  ut  pauca  in  universum  de 
natura  et  indole  adjiciamus.  Qucelilet  scilicet  lin¬ 
gua  genio  quodatn  animat  a,  eodemque  ab  aliis  linguis 
secreta.  Sensu  potius  ille  percipitur  ,  quam  quod 
verbis  depingi  posset,  et  sese  nobis  e  multa 
atque  assidua  lectione  scriptorum  atque  accu* 
rata  linguarum  diversarum  comparatione  affert, 
ita  ut  statim,  quid  linguae  cuidam  proprium  a- 
lienumve  sit,  intelligatur.  In  conjungendis  o- 
rationis  partibus  ejusdemque  formis  eligendis, 
verbo  in  syntaxi  prascipue  conspicitur,  quare 
si  linguae  affinitate  connexae  videntur,  genium 
illarum  inquirendum  esse  censeo.  Subtilissima 
vero  critica  arte  est  opus,  nec  minutiis  levis- 
simis  fatigari  debemus,  ut  quid  genium  con. 

sti- 
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stituat,  eruere  possimus.  Modo  synecdochen, 
inetonymiam  et  hypallagen  sacpius  usurpatas, 
modo  periodos  multis  intermediis  sententiis  di- 
stinctas  videmus,  aliae  lingua?  participi is ,  casi- 
bus  absolutis  cet.  prae  ceteris  amant,  alias  in 
consequentia  temporum  singulare  quiddam  o- 
stendunt.  In  his  et  similibus  linguae  sibi  ap- 
propinquatae  esse  debent,  inter  quas  affinitas 
intercedere  existimatur.  Hxc  hactenus. 


Conspectus  opusculi  pv  ce  c  e  cienti  s. 

S  I.  Generis  huraani  ab  uno  parente  derivata  origo 


in  dubiutn  vocanda  videtur.  •  Pag*  145 

$  2.  Nulla  gens  de  principatu  antiquitatis  cer- 

tare  potest.  •  •  •  *“*  154 

5  3.  De  utilitate  e  comparandis  linguis  capienda.  —  169 

5  4.  Quibus  argumentis  linguarum  affinitas  in- 

nitatur  et  probari  possit ,  in  genere  exponitur.  —  17- 

$  5*  Linguarum  affinitas  in  vocum  aequali  aut 

simili  forma  baud  nititur.  .  “*  *  t  ^ 

§  6.  Linguae  non  propter  aL-q*ial:tatem  in  con- 

struendis  verbis  cognatae  hr.beri  possunt.  —  lS- 
$  7.  Quid  in  linguis  affinibus  desiderandum  sit 

exponitur.  .  •  —  *35 

j)  ratione  radicum  ,  •  —  *35 

2)  soni ,  .  *  —  LS3 

3)  toni  seu  accentus,  •  —  *39 

4)  signification^  verborum  ,  •  —  *9'^ 

5)  variegandi  et  circurovcstiendi  voces,  ibid. 

6)  partium  orationis,  •  —  *9* 

7)  decurtandi  vcl  dilatandi  voces,  —  193 


8)  tem- 
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8)  temperatur*  vocalibus  consonisque  li- 

teris,  .  .  pag«  I93 

9)  flexus  vocabulorum ,  .  ibid. 

a)  dc  articulo ,  •  .  —  194 

b)  de  numeris ,  .  .  —  I95 

c)  de  casibus ,  ,  .  ibid. 

d)  de  adjeftivis,  .  .  _  196 

e)  de  verbis,  .  .  ibid. 

10)  regiminis  verborum ,  .  __  19JJ 

11)  eorumquc  dispositionis,  .  _  I99 

12)  Literarum  ordinis  ,  form*  ct  nominatus  ibid. 

33)  notarum  in  numerando  &c.  .  _  200 

14)  concensus  numeralium,  pronominum&c.  _  201 

15)  genii  Linguarum,  .  .  ibid» 
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Inträdes-Tal 

hallet  i  Kon  gl.  Vitterhets-  Historie-  och  Anti- 
quitets- Academien,  den  27  Nov.  1816, 

af 

ANDERS  HULTÉN, 

Theel.  Doct.  och  Prof,  viel  Kongl.  Academic#  i  Ursah. 


Mine  Herrar! 

Tillfällen  gifvas,  då  vördsam  tystnad  är  en 
bättre  hjertats  tolk,  än  de  utsöktaste  or-d.  Det¬ 
ta  erfar  jag  vid  närvarande  tillfälle,  som  är  för 
mig  ett  af  de  ärofullaste  i  hela  inin  lefnad. 
Jag  inser  vidden  af  den  oförljenta  ynnest,  som 
ledt  Edert  val,  mine  Herrar,  då  J  emot  all  min 
förmodan  behagat  tilldela  mig  ett  rum  i  det¬ 
ta  lärda  Samfund,  det  jag  i  dag  har  den  äran 
att  intaga;  och  då  jag  vill  söka  uttryck,  som 
kunde  tolka  min  vördnadsfullaste  tacksägelse 
för  den  utmärkta  bevågenhet,  som  beredt  mig 
denna  oförmodade  lycka,  förklarar  mitt  hjerta, 
att  de  alla  äro  förmycket  matta.  Jag  måste  der- 
före  till  en  tacksam  tystnad  öfverlemna  detta 
ämne  med  den  försäkran,  att,  då  J,  mine  Her¬ 
rar,  finnen,  att  jag,  af  bristande  insigter,  ic¬ 
ke  kan  följa  Edra  lysande  exempel,  skall  åt¬ 
minstone  af  mig  intet  åsidosättas,  som  mina 
ringa  krafter  kunna  åstadkomma. 


Här- 
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Härtill  bifogar  jag  den  önskan,  det  mig 
måtte  tillåtas  att  till  ynnestfullt  ompröfvando 
framställa  några  korta  anmärkningar,  i  afsigt 
att  visa,  det  en  noga  bekantskap  med  de  Gamle  Gre¬ 
kers  och  Romares  sprSk  cir  icke  allenast  nödig  och 
nyttig  for  hvar  och  en  vetenskaps  •  idkar e ,  nian  och 
i  fera  afseenden  oumbärlig  för  den ,  som  vill  bilda 
sig  till  en  gr  un  deli  g  Theolog.  Ett  ämne,  som  är 
beslägtadt  med  de  föremål,  med  hvilka  den¬ 
na  Kongl.  Academie  sig  sysselsätter,  och  tilli¬ 
ka  ingår  i  mitt  hufvudyrke. 

Det  är  allmänt  bekant,  att  de  vackra  Ve¬ 
tenskaperna,  som  vi  kalle  Viiterhet ,  hafva  en 
välgörande  inflytelse  icke  allenast  på  själens  lä¬ 
gre  förmögenheter,  minnet  och  inbildnings-kraf- 
ten,  utan  ock  på  de  högre,  nämligen  lörstan- 
det,  omdömes ■  förmågan  och  förnuftet,  så  att 
alla  dessa  krafter  af  dem  utvecklas,  öfvas  och 
sättas  i  verksamhet.  Deras  helsosamma  verkan 
sträcker  sig  ock  till  bjertat  och  viljens  böjel¬ 
ser,  dem  de  väcka,  bilda  och  förädla.  De  upp¬ 
odla  det  vi  kalle  smak,  hvarmed  jag  förstår 
själens  styrka  att  fatta  det  fköna.  De  skärpa 
geniet  eller  förmågan  ,  att  lätt  och  med  liflig- 
het  använda  alla  själens  krafter,  då  något  skall 
läras,  eller  utöfvas  ,  eller  uppfinnas  a).  Af  des¬ 
sa  anmärkningar  följer,  att  de  vackra  Veten¬ 
skaperna  icke  skapa  dessa  själens  krafter,  som 
måste  vara  naturens  verk ,  utan  att  de  blott  väc¬ 
ka, 

a)  Eschenhurgs  Entwurf  einer  Theorie  und  Literatur  der 
schonen  Redekünste,  Berlin  und  Stettin  itfo5,  S.  35. 
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ka,utvekla  och  uppöfva  dessa  Skaparens  skän¬ 
ker,  samt  göra  dem  verksamma,  och  att  Vit¬ 
terhetens  ändamäl  är  att  icke  allenast  förnöja , 
utan  ock  att  bilda,  förädla  och  förbättra.  Af 
denna  orsak  kallas  dessa  vetenskaper  af  Cice¬ 
ro  b)  Artes,  quae  ad  humanitatem  pertinent  j 
Studia  humanitatis;  Artes,  quibus  aetas  pueri¬ 
lis  ad  humanitatem  informari  solet,och  af  sam¬ 
ma  skäl  sjunger  Ovidius  c): 

—  —  ingenuas  didicisse  fideliter  artes 

Emollit  mores ,  nec  sinit  esse  fsros. 

De  vackra  Vetenskaperna  äro  derföre  ett 
lika  så  förträffligt,  som  oumbärligt  medel,  att 
förbereda  eller  fullkomligen  bilda  hvar  och  en 
ågta  vetenskaps-idkare ,  så  vida  odlade  naturs- 
gåfvor,  bildadt  genie  och  öfvad  smak  böra 
hos  honom  förutsättas,  om  han  i  sitt  yrke  skall 
kunna  göra  lyckliga  framsteg.  Den  detta  ne¬ 
kar,  måste  yrka  den  orimligheten,  att  en  blind 
skall  efter  önskan  kunna  vägleda  sig  på  oba¬ 
nade,  besvärliga  och  okända  stigar.  Då  dess¬ 
utom  de  gamle  Greker  och  Romare  under  de¬ 
ras  mäst  upplysta  tidhvarf  bringat  de  vackra 
Vetenskaperna  till  en  sådan  fullkomlighet,  att 
de  störste  män  i  sednare  tider,  efter  så  mån¬ 
ga  seclers  förlopp,  beundrat  dessa  sina  före¬ 
gångare,  och,  utan  att  öfverträffa  dem,  trädt 
i  deras  fotspår,  så  finner  man  redan,  huru  o- 
undgängligt  det  är  för  hvar  och  en,  som  vill 
med  framgång  idka  hvilka  studier,  som  hälst, 

och 

b )  pro  Arch.  C.  1.  2.  3* 

C)  Epist.  ex  Pont.  Lib.  II,  Ep,  9:  47.  4$* 
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och  således  äfven  de  Theologiska,  att,  såsom 
en  nyttig,  förträfflig,  ja  oumbärlig  förberedd- 
se*  och  bildnings  vetenskap ,  grundligen  stude¬ 
ra  de  gamla  classiska  spräken,  på  hvilka  så  dyr¬ 
bara  mästerstycken  äro  författade. 

Men  då  jag  nämner  de  classiska  språkens 
studerande,  är  icke  min  mening,  att  man  blott 
skall  studera  classiska  ord,  ehuru  ock  detta, 
då  hufvudsaken  icke  förgätes,  hvarken  kan  el* 
ler  bör  förkastas.  Här  är  icke  fråga  oin  blot, 
ta  skalet,  utan  om  kärnan,  som  under  detsam¬ 
ma  ligger  förborgad.  Homeri  och  Virgilii  poe¬ 
tiska  talesätt  kunna  icke  allena  bilda  en  sann 
Poet,  icke  heller  Demosthenis  och  Ciceros  pryd¬ 
liga  uttryck  en  ägta  Talare,  så  framt  man  ic¬ 
ke,  under  nogaste  bekantskap  med  deras  verk, 
tillika  likasom  införlifvar  sig  i  dessa  odödliga 
fÖrlattares  anda.  Man  kan  ju  dessutom  på  al¬ 
la  språk  kläda  de  uppenbaraste  orimligheter  i 
den  utsöktaste  drägt,  eller  ock  under  all  väl¬ 
talighetens  yttre  ståt  säga  ingen  ting  och  utbju¬ 
da  usla  tomheter  åt  den,  som  är  nog  svag  att 
beundra  så  odugliga  varor.  Denna  misslycka¬ 
de  talekonst  bevisar  på  det  tydligaste,  att  kän¬ 
nedom  af  ord  icke  är  ensam  tillräcklig  till  full¬ 
komlig  bildning. 

Att  studera  de  classiska  språken  är  såle¬ 
des,  hvad  närvarande  fråga  angår,  intet  an¬ 
nat,  än  att,  i  atseende  på  humanistisk  bildning, 
studera  de  Graekers  och  Romares  mästerliga 
författare,  det  är,  att  göra  sig  bekant  med  de¬ 
ras 
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fas  sätt,  att  icke  allenast  uttrycka  sina  tankar, 
utan  ock  att  utföra  sina  ämnen;  att  vänja  sig 
vid  den  i  deras  skrifter  af  sjelfva  naturen  ut¬ 
stakade  väg,  som  bör  leda  geniet  vid  hvart 
och  ett  ämnes  afhandlande;  att  efter  dessa  mön* 
ster  bilda  smaken  för  det  sköna,  höga  och  san¬ 
na;  att  af  dessa  Auctorer  läraden  form,  i  h  vil¬ 
ken  sanning  i  allmänhet,  hon  må  vara  theo- 
logisk  eller  philosophisk ,  på  det  kraftigaste 
kan  verka,  med  ett  ord,  att  af  deras  verk, 
dessa  geniets  och  smakens  mästerstycken,  in- 
hemta  de  oföränderliga  lagar,  som  själen  må¬ 
ste  följa  vid  dess  undersökningar  af  alla  före¬ 
mål,  som  hon  kan  fatta.  Den,  som  härom  är 
fullkomligen  öfvertygad,  lärer  utan  svårighet 
inse  den  afsigt,  i  hvilken  hvar  och  en,  som 
vill  med  framgång  idka  hvad  vetenskap,  som 
hälst,  och  således  äfven  den  theologiska,  må¬ 
ste  inhämta  grundliga  kunskaper  i  de  Grekers 
och  Romares  språk.  Han  kan  icke  heller  miss¬ 
taga  sig  om  sättet,  huru  de  mästerverk,  som 
på  dessa  språk  äro  författade,  till  åsyftad  bild¬ 
ning,  rätt  skola  nyttjas. 

Men,  säger  man,  samma  ändamål  kan  be- 
qvämare  vinnas  antingen  genom  de  Nyares  vit¬ 
terhet  allena,  fom  torde  öfverträlfa  de  Äldres, 
eller  ock  derigenom,  att  de  Gamlas  verk  dels 
blifvit  öfversalte,  dels  vidare  kunna  öfversät- 
tas  på  lefvande  språk,  så  att  hvar  och  en  kan 
läsa  Ålderdomens  skrifter  på  sitt  modersmål. 
På  detta  sätt  undvikes,  hvilket  man  ock  före- 

gif- 
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gifver,  den  lika  obetänksamma,  som  onödiga 
mödan,  att  använda  de  bästa  bildnings-åren  på 
döda  och  onyttiga  språk.  Då  andre  för  öfrigt 
påstå,  att  vissa  emot  den  sanna  Religionen  och 
goda  seder  stridande  saker,  hvilka  de  tro  sig 
ailt  för  ofta  finna  åtminstone  hos  några  af  de 
Grekiska  och  Latinska  Auctorerna,  mycket  lätt 
kunna  göra  de  skadligaste  intryck  särdeles  på 
oÖlvade  sinnen,  och,  må  hända,  ofta  hos  en 
yngling  för  alltid  utplåna  all  känsla  för  Reli¬ 
gion  och  dygd,  så  tycker  man  sig,  såsom  mer  sk- 
jighetens  vän,  hafva  mer  än  tillräckliga  skäl 
till  den  önskan,  att  desse  författare  antingen 
icke  bl:  f  vi  t  fraindragne  i  ljuset  utur  det  mör¬ 
ker  ,  hvaruti  de  under  medeltidens  barbari  lå¬ 
go  begrafne,  eller  att  de  åtminstone  härefter 
måtte  öfverlemnas  till  evig  glömska  d), 

Dessa  invändningar  äro  så  bekante,  och 
hafva  så  ofta  blifvit  besvarade,  au  jag  vid  det¬ 
ta  tillfälle  borde  förbigå  dem,  så  fram  t  de  ic¬ 
ke  så  nära  rörde  mitt  ämne.  Mig  torde  der- 
före  tillåtas,  att  blott  anföra  några  korta  an¬ 
märkningar. 

Hvad  de  Nyares  företräde  angår,  så  lärer, 
i  min  tanka,  ingen  kunna  neka,  att  det  väsepdt* 
liga  af  de  gamla  Ciassikernas  vitterhet,  under 
deras  mest  lysande  period,  är  grundadt  i  tin¬ 
gens  och  niennlskaus  natur,  och  således  oför¬ 
änderligt.  De  reglor,  som  härledas  ifrån  de¬ 
ras  föreställningssätt ,  äro  derföre  gällande  för 
XI  Del.  O  al* 

a)  Hanks  Einleitung  indie  Theo!#  Wisscnscli.  Leipzig 
I79J*  *  Th.  s.  I6S  —  176, 
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alla  tider,  och  kunna  således  icke  förbättras 
eller  öfverträffas  e).  Derföre  säger  en  allmänt 
erkänd  mästare,  *’att  Homerus  så  lifligen  af- 
bildat  den  del  af  naturen,  som  genom  tidens 
omskiften  icke  undergår  förändring,  såsom  ca- 
racterer  på  menniskornas  åldrar,  deras  åtskil¬ 
liga  lidelser  eller  passioner,  den  liflösa  natu¬ 
rens  majestätlighet,  att  hans  målningar  varit 
och  bli  1  va  de  fullkomligaste  mönster  till  efter¬ 
följd  fjy  Det  tillfälliga,  som  beror  af  blotta 
biomständigheter,  såsom  förändrade  tider,  oli¬ 
ka  folkslag  och  orter  m.  m. ,  hörer  icke  till  sa¬ 
ken,  och  kan  således  vid  denna  jemförelse  ic¬ 
ke  komma  i  fråga.  Den,  som  föreställer  sig, 
att  det  väsendtliga  af  den  gamla  Grekiska  och 
Romerska  vitterheten  kan  öfverträffas,  förut¬ 
sätter  derföre  en  uppenbar  orimlighet.  Lika 
som  lör  öfrigt  Quintilianus ,  då  han  anställer 
jemförelse  emellan  Demosthenes  och  Cicero, 
tillägger  den  förra  företräde  i  det  afseende, 
att  han  både  lefvat  före  den  sednare,  och  till 
en  stor  del  grundlagt  hans  lysande  anseende^), 
så  kan  i  alla  fall  ock  ingen  bestrida  de  gam¬ 
la  Classisk;*  Auftorerna  det  företrädet,  att  de 
varit  de  Nyares  läromästare,  och  bildat  sed¬ 
nare  tiders  snillen.  Ja,  om  de  gamla  författa¬ 
res 

e )  Kongl.  Vltterh.  Hist,  och  Antiqu.  Acad.  Ilandlin. 
gar.  Del.  X,  sid.  358. 

/)  Kongl.  Vitterh.  Hist,  och  Antiqu.  Acad.  Handlingar, 
Del.  I,  sid.  3SS,  89. 

g)  —  illc  et  prior  fuit  et  ex  niagna  parte  Ciceronem , 
quantus  est  j  fecit.  Institut.  Orator.  Lib.  X3  1  :  ic8- 
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res  skrifter  gått  förlorade  under  medeltidens 
barbari,  skulle  den  nu  upplysta  Europa  i  vå- 
ra  dagar  sitta  i  det  tjockaste  mörker,  eller  åt« 
minstone  ännu  icke  hafva  upphunnit  den  grad 
af  upplysning,  hon  nu  äger.  Derföre  felar  jag 
allt  för  mycket  i  mitt  omdöme,  eller  lära  de 
Nyare,  hvilkas  förtjenster  jag  af  hjertat  erkän¬ 
ner,  aldrig  kunna  förminska  de  Grekiska  och 
Latinska  Classikernas  värde,  eller  göra  deras 
språk  och  skrifter  alldeles  umbärliga,  så  län¬ 
ge  rent  vatten  säkrare  hämtas  utur  sjelfva  käl¬ 
lan,  än  utur  rännilarna,  som  derifrån  leda 
sitt  ursprung. 

Den  åter  ,  som  i  öfversättningar  af  de  gam¬ 
las  verk  tror  sig  fullkomligt  finna  deras  anda, 
vill  jag  blott  påminna,  att  det  fullkomligaste 
portrait  af  en  lefvande  person  ,  ehuru  den  skick¬ 
ligaste  mästare  derpå  anvär.dt  hela  sin  konst, 
med  all  annan  möjlig  likhet,  alltid  saknar  och 
alltid  kommer  att  sakna  två  vigtiga  egenska¬ 
per,  lif  och  rörelse. 

Och  huru  vågar  man  påstå,  att  den  tid 
är  illa  använd,  som  en  yngling  under  de  bä¬ 
sta  bildningsåren  uppoffrar  åt  de  fordna  Gre¬ 
kers  och  Romares  språk?  Utom  andra  förde¬ 
lar,  som  detta  studium  honom  erbjuder,  får 
han  ju  det  yppersta  tillfälle,  att  efter  de  för¬ 
träffligaste  mönster  utveckla  och  uppöfva  alla 
själens  krafter  ,  att  af  de  fullkomligaste  exem¬ 
pel  vänja  sig  vid  förnuftets  lagar,  och  att  så¬ 
ledes  iörvärfva  sig  den  dyrbara  färdighet,  den 

O  2  nö- 
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nödiga  odling,  som  hvar  och  en  vetenskap,  om 
hon  rätt  skall  skötas,  fordrar  af  sina  idkare. 
Eller  lönar  det  nu  vidare  icke  mödan  att  lå¬ 
ta  sig  handledas  till  sundt  förnuft? 

Det  inkastet ,  att  åtskilliga  ämnen  ,  som  träf¬ 
fas  hos  några  af  de  Gamla,  kunna  tillfälligtvis 
blifva  skadliga  för  Religionen,  dygden  och 
hjertat,  är  väl  icke  alldeles  ogrundadt.  Dock 
vägar  jag  pästå,att  den  mycket  förhastar  sig, 
som  utur  detta  skäl  tror  sig  böra  förkasta  de 
Grekers  och  Romares  classiska  Verk,  utur  hvil- 
ka,  då  de  med  varsamhet  nyttjas,  den  sunda¬ 
ste  näring  för  själen  hemtas  h).  Man  har  ju 
medel  att  förebygga  och  afvända  den  tillfälli¬ 
ga  skada,  för  hvilken  man  fruktar.  Man  kan 
ju  emot  skadliga  intryck  beväpna  den  unge  ve- 
tenskapsidkarens  förstånd  och  befästa  hans  hjer- 
ta  derigenom  ,  att  hans  uppmärksamhet,  vid 
bruket  af  dessa  skrifter,  likasom  vid  andra  till¬ 
fällen,  rigtas  pä  skillnaden  emellan  det  sanna 
och  det  falska,  det  nyttiga  och  det  skadliga, 
det  goda  och  det  onda.  Det  helsosammaste  lä¬ 
kemedel  kan  ofta ,  genom  olörsigtigt  bruk  ,  med¬ 
föra  de  skadligaste  följder.  Dä  det  lätt  och 
med  försigtighet  nyttjas,  undvikes  faran  i).  Om 
för  öfrigt  närvarande  inkast  ägde  fullkomlig 
styrka,  så  måste  ock  på  samma  grund  de  1  cf- 
vande  språken  förkastas,  emedan  jag  fruktar, 
att  uti  många  af  de  Nyares  skrifter  linnes  äf- 
ven  så  farligt,  om  ej  farligare  förgift.  Vi  kän- 

ne 

h)  Walcliii  Hist.  crit.  T  at.  linguae.  Lips.  1716»  p.  2J2» 

O  Planck,  1.  c.  i.  Th.  s,  173 _ 17 5. 
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ne  allmänt  sädana  på  lefvande  språk  utkomna 
snillefoster ,  som  långt  ifrån  att  hos  sina  läsa¬ 
restadga  ägta  dygd  och  goda  seder,  blott  kun¬ 
na  dana  dem  till  sina  författares  albilder,  näm¬ 
ligen  blinde,  ilskefulle  och  förryckte  Egoister. 
fag  skulie  kunna  nämna  Audorer  ,  som  i  Christ- 
na  länder  tillata  sig  mer  eller  mindre  uppen¬ 
bara  förgripelser  emot  Religionen  och  allt  hvad 
heligt  är  ,  då  deremot  de  gamle  Greker  land- 
förviste  en  Protagoras  och  offentligen  brände 
hans  böcker  blott  derföre,  att  dessa  innehöl- 
lo  tvifvelagtigt  yttrande  om  Gudarna  kj. 

Vid  dessa  betraktelser  har  jag  förutsatt  att 
Theologien  bor  på  ett  lärdt  och  vetenskapligt 
sätt  behandlas,  och  att  hon  således  fordrar  sam¬ 
ma  humanistiska  bildning  hos  sina  idkare,  som 
en  annan  vetenskap.  Att  jag  på  goda  skäi  för¬ 
utsatt  detta,  iärer  hvar  och  en  medgifva,  som 
kastar  en  blick  på  hennes  ändamål.  Hon  skali 
nämligen  meddela  oss  en  sådan  kännedom  af 
Religionens  läror,  som  igenom  andra  samlade 
kunskapers  användande  sätter  oss  i  stånd  att 
klart  och  lifligt  inse  Religions*  lärornas  grun¬ 
der,  och  genom  egen  pröfning  öfvertyga  oss 
om  deras  sanning.  Skali  hon  då  kunna  svara 
emot  detta  ändamål,  så  måste  hon  skötas  så¬ 
som  hvar  och  en  annan  vetenskap.  Härutaf 
finner  man  tillika,  att  alla  inkast,  som  dels  blif* 
vit  gjorde,  dels  kunna  göras  emot  nödvändig¬ 
heten  och  nyttan  af  dessa  lärors  lärda  eller  ve¬ 
te  n- 


Cic,  de  nat.  Deorum.  Lib.  1 :  23. 
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tenskapliga  behandlingssätt,  lika’  lätt  försvin- 
na,  som  skuggan  flyr  vid  ljusets  ankomst  l). 

Skall  då  Theologien  i  allmänhet  behand¬ 
las  såsom  en  lärd  disciplin,  så  fordra  ock  Dog¬ 
matiken  och  Moral-Theologien,  såsom  dess  för¬ 
nämsta  delar ,  samma  lärda  behandlingssätt.  De¬ 
ras  gemensamma  ändamål  är  att  sätta  Religio¬ 
nens  läror,  hemtade  utur  den  Heliga  Skriit,  i 
en  sådan  förbindelse  med  hvarandra,  att  den 
ena  af  den  andra  upplyses  eller  bevisas,  och, 
då  saken  det  fordrar,  inskränkes  eller  utvid. 
gas,  samt  att  derigenom  gifva  sanningarna  den 
största  tydlighet ,  den  mest  bestämda  piaecision 
och  den  största  öfvertygande  k  raft,  som  är  möjlig. 

Våra  kunskaper  vinna  tydlighet  och  styr¬ 
ka  att  verka,  i  den  mån  de  stå  med  andra  san¬ 
ningar  i  förbindelse.  Den  ,  som  derföre  icke 
känner  Religionens  sanningar  i  samband  med 
hvarandra,  känner  dem  ännu  blott  till  en  rin¬ 
ga  del  ,  och  då  de  hos  honom  ännu  icke  äro 
utvecklade  och  nog  tydligå,  kunna  de  hvar- 
ken  tända  tillräckligt  ljus  i  förståndet,  eller  in¬ 
gjuta  nog  kraft  i  viljen.  Detta  bevisar,  att 
Dogmatiken  och  Moral-Theologien  icke  allenast 
måste  behandlas  pä  ett  lärdt  och  vetenskapligt 
sätt,  utan  ock,  att  dessa  vetenskaper  äro  nyt¬ 
tiga,  nödiga  och  alldeles  oumbärliga. 

Vid  detta  bevis  bör  ock  den  omständig¬ 
heten  anmärkas,  att  den  Heliga  Skrifts  Aufto- 
rer  ofta  på  olika  ställen  framställa  en  och  sam¬ 
ma 

l )  Planck,  1.  c.  l.Th.  s.  39,  scqq. 
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ma  sanning  på  olika  sidor,  så  att  de  icke  säl¬ 
lan  tyckas  motsäga  antingen  sig  sjelfva  eller  ock 
hvarandra.  På  ett  ställe  i  den  Heliga  Skrift 
säges,  till  exempel,  att  Herren  är  allom  god 
och  förbarmar  sig  öfver  alla  sina  verk  mj  ;  på 
ett  annat  frågas:  Är  något  ondt  i  staden,  det 
Herren  icke  gör  nj.  Ett  språk  lärer,  att  Gud 
ångrade  det  Han  skapat  människan  0);  ett  an¬ 
nat  säger:  Han  är  icke  människa,  att  något 
skulle  kunna  ångra  honom  pj.  Den  Heliga 
Skrift,  som  framställer  den  läran,  att  Gud  är 
oföränderlig  q J,  tillägger  Honom  afftäcr,  så¬ 
som  vrede  r)  m.  m.  I  ett  språk  läses  detta  för¬ 
bud:  Dömer  icke  ,  så  värden  J  icke  dömde  sJ; 
i  ett  annat  deremot  denna  befallning:  Dömer 
en  rätt  dom  t).  Då  dessa  och  flera  dylika  sken¬ 
bara  motsägelser  blott  kunna  grundligen  häf- 
vas  af  en  lärd  Dogmatik  och  Moral-Theologie 
med  Exegesens  tillhjelp,  så  bevisas  ät  ven  ut* 
ur  detta  skäl,  att  dessa  vetenskaper  icke  kun¬ 
na  umbäras. 

Men  om  en  Theolog  skall  fylla  de  fordrin¬ 
gar,  som  en  vetenskaplig  Dogmatik  och  Mo¬ 
ral-Theologie  hanom  ålägga,  så  bör  han  vara 
försedd  med  en  mängd  kunskaper  ,  hemtade  u- 
tur  Theologiens  öfriga  delar  cch  andra  outn. 
bärliga  tjenst-vetenskaper.  Han  måste  t.  e.  med 
giltiga  skäl  kunna  bevisa  Guds  tillvarelse , 
Christna  Religionens  sanning,  och  den  Heliga 

Skrifts 

in)  Psalm.  I45:  g.  fl)  A  mos  3:  6.  0)  I  Mose. 

Bok  6:  6.  p)  I  Sam.  B.  15:  2g.  q)  Mal.  3  :  6- 
r)  Psalm.  6:2.  s)  Luc.  6:37.  t)  Jch.  7:  24. 
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Skrifts  Theopnevstie.  Han  mriste  äga  noga  kän¬ 
nedom  af  den  Heliga  Skrifts  grundspråk ,  skick¬ 
lighet,  att  efter  pröfvade  och  allmänt  erkän¬ 
da  reglor  tolka  den  samma  och  en  i  flera  af- 
seenden  nödvändig  kunskap  så  väl  om  de  in* 
re,  som  yttre  olika  öden,  hvilka  Christna  Re¬ 
ligionen  på  olika  tider  undergått,  o.  s.  v. 

Allt  detta  torde  bevisa,  att  en  Theolog  be- 
hölver  fa  mm  a  humanistiska  bildning  och  be¬ 
kantskap  med  de  gamle  Grekers  och  Romares 
språk,  som  hvar  och  en  annan  lärd  icke  utan 
oersättlig  förlust  kan  umbära. 

Men  den  som,  i  afseende  på  bildning,  för- 
värfvat  sig  grundelig  kunskap  i  dessa  Classi- 
ska  språk,  vinner  ock  derjemte  en  annan  högst 
vigtig  fördel.  För  honom  öppnas  nämligen  til¬ 
lika  fri  tillgång  till  det  rika  kunskapsförråd, 
som  Greklands  och  Roms  fordna  författare,  så¬ 
som  Lagfarne,  Läkare,  Mathematici  och  Phi¬ 
losopher  m.  fl.  lemna':  åt  efterverlden.  Om  sed- 
nare  tider  riktat  de  egentliga  vetenskaperna 
med  nya  upptäckter,  som  göra  en  del  af  ål- 
derdomens  ideer  obrukbara,  så  har  dock  den 
grundlige  språkkännaren  nycklarna  till  alla  de 
gamlas  skattkamrar ,  uti  hvilka  han  ibland  det 
föråldrade  alltid  finner  dyrbara  pärlor  af  oför- 
gängligt  värde.  Skulle  han  under  sin  vandring 
pä  deras  öppna  fält  understundom  stöta  på  o- 
gräs,  så  upptäcker  han  dock  alltid  deribland 
sköna  och  för  alla  tider  nyttiga  blommor.  Han 
ser  med  egna  ögon.  Han  är  icke  i  behof  att 

blindt 
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blinclt  tro  på  andras  ord.  Han  kan  af  en  fel¬ 
aktig  öfversättning  icke  missledas.  Att,  sä  of¬ 
ta  behofvet  påkallar  eller  nöjet  lackar,  kun¬ 
na  rådfråga  de  gamla  Grekika  och  Romerska 
Audorerna,  dessa  forntidens  orakel ,  och  utan 
tolk  på  deras  modersmål  emottaga  det  svar  de 
gifva,  är  i  sig  sjelft  en  så  afundsvärd  vällust, 
att  den  ensain  skulle  rikligen  ersätta  den  mö¬ 
da,  som  användes  på  deras  språk,  om  ingen 
annan  vinst  dervid  vore  att  vänta. 

Huru,  frågas  det,  kan  en  Theolog  i  sin 
vetenskap  göra  bruk  af  de  saker,  som  före¬ 
komma  i  Grekiska  och  Romerska  Classikernas 
skrifter,  då  ingen  af  dem  kände  Christna  Re¬ 
ligionen,  som  utgör  föremålet  för  vår  Theo- 
logi?  Det  är  sant,  att  de  gamle  Greker  och 
Romare  saknade  kännedom  af  den  Religion , 
vi  äge.  Det,  som  i  deras  verk  innehålles,  spri¬ 
der  derföre  icke  direét  ljus  öfver  Uppenbarel¬ 
sens  sanningar.  De  gamlas  idéer  stå  till  nå¬ 
gon  del  blott  i  aflägsnare  eller  medelbar  för¬ 
bindelse  med  Christna  Religionens  läror.  Men 
en  Christen  Theolog  kan  och  bör  låta  deras 
sätt,  att  afhandla  förekommande  ämnen,  tjena 
sig  till  mönster.  Detta  torde  tillräckligt  be¬ 
svara  den  framställda  frågan. 

De  anmärkningar j  jag  hittills  haft  den  ä- 
ran  att  anföra,  äro  allmänna  och  bevisa,  att 
en  grundlig  kunskap  i  de  fordna  Grekers  och 
Romares  språk  är  högst  nödig  för  hvar  och 
en  Vetenskaps- idkare,  och  således  äfven  för 
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en  Theolog}  men  det  gifves  ock  dessutom  en- 
skildta  skäl,  som  göra  nyssnämnda  språkkun¬ 
skap  för  den  sednare  i  flera  afseenden  oumbärlig. 

Det  främsta  af  dessa  behöfver  man  så  myc¬ 
ket  mindre  söka,  som  det  likasom  sjelhnant 
möter  hvar  och  en,  som  påminner  sig,  att  Nya 
Testamentets  skrifter  äro  på  det  Grekika  språ¬ 
ket  författade. 

Sedan,  som  bekant  är,  så  olika  och  all¬ 
deles  stridiga  meningar ,  rörande  Nya  Testa¬ 
mentets  grundspråk ,  fordom  blifvit  försvarade, 
att  en  mängd  Philologer  trodde  sig  i  det  sam¬ 
ma  finna  intet  annat,  än  Hebreernas  språk,  och 
andre  deremot  inbildade  sig,  att  Nya  Testa¬ 
mentets  författare  öfverallt  nyttjat  Grekernas 
rena,  prydliga  och  Classiska  skrifsatt,  så  är  det 
i  våra  dagar  en  afgjord  sak,  att  bägge  parter¬ 
na  förlorat  sig  i  ytterligheter,  och  att  således 
ingendera  träffat  sanningen. 

De  Judar,  som  före  Christi  tid  vistades 
ibland  hedningarna,  och  talade  det  efter  Ale¬ 
xander  den  Stores  vidsträckta  lälttog  i  större 
delen  af  Orienten  brukliga  Grekiska  språket, 
uppblandade  detta  tungomål  med  Ilebräiska  ord 
och  talesätt.  Derutaf  uppkom  den  af  några 
så  kallade  Hellenistiska  dialekten,  på  hvilken 
den  Grekiska  öfversättning  af  Gamla  Testamen¬ 
tet,  som  är  känd  under  namn  af  de  70  Uttol¬ 
kares,  blifvit  författad:  Det  är  denna  Judaeo- 
Grekiska  dialect,  som  Apostlarna  nyttjat  vid 
författandet  af  Nya  Testamentets  Ileliga  Skrif¬ 
ter, 
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ter,  och  en  Theolog,  för  att  rätt  kunna  tol¬ 
ka  dessa  skrifter,  nödvändigt  noga  Lör  känna. 

Men  ehuru  Nya  Testamentets  grundspråk 
är  en  med  Hebräiska  och  andra  Österländska 
ord  och  uttryck  blandad  Grekiska,  sä  kan  man 
dock  ej  neka,  att  rena  och  Classiska  ord  och 
talesätt  deruti  tillika  förekomma.  Till  bevis 
härpå  tjena  de  exempel,  som  flere  Philologer 
till  upplysning,  vid  tolkningen  af  Nya  Testa¬ 
mentet,  samlat  utur  Hesiodus,  Aristophanes, 
Herodotus  och  andra  Audorer  n).  Häraf  föl¬ 
jer  att  en  Theolog,  som  grundligen  vill  för¬ 
stå  Nya  Testamentets  skrifter,  bör  icke  allenast 
vara  bekant  med  den  Hellenistiska  dialeden, 
utan  ock  med  Grekernes  renaoch  Classiskaspråk. 

Härvid  bör  tillika  anmärkas,  att  Evange. 
listernas  och  Apostlarnas  skrifter  författades  på 
en  tid,  då  både  Judar  och  Greker  voro  Ro¬ 
merska  spiran  undergifne.  Romerska  styrelsen 
sökte  ock  med  all  sorgfällighet  att  fortplanta 
sitt  tungomål  till  Grekland  och  andra  under- 
kufvade  länder  v).  Det  är  derfore  icke  un¬ 
derligt,  att  Nya  Testamentets  grundspråk  ock¬ 
så  innehåller  ord  och  talesätt,  hvilkas  ursprung 
måste  uppsökas  i  fordna  Latium  och  således 
ej  kan  finnas  utan  kännedom  af  Romerska  språ¬ 
ket. 

ll)  Simonis  Introduftio  Gram.  Crit.  in  Lingu.  Grace. 
Haine  Magdeb.  [752.  p.  2(>8.  f-  D.  Michaelis  Ein- 
lcit,  in  die  göttl.  Schrift,  des  Neuen  Bundes.  Göt¬ 
tin  g.  1777.  i  Th.  s.  i  g  I  ,  folg.  Schleusners  Ny- 
vum  Lexicon  Graec.  Lat.  in  N.  T. 

V )  Valerius  Maximus  Lib.  II,  2:2. 
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ket.  Till  dessa  utlåndningar  kan  man  räkna 
t.  e.  utom  enskildta  ord,  såsom  Ku'.craP  <r7rtna- 
Åctjao  med  flera,  talesättet:  7ryy>j  uJcfjog  aXXo- 
yJva  x )9  emedan  efter  sakkunnigas  bekännel¬ 
se  intet  ställe  hos  någon  Grekisk  författare  än¬ 
nu  blifvit  upptäckt,  der  prmdikatet  ciÅÅfjcti  sam- 
manbindes  med  subjedet  v3üo  ,  då  deremot  a- 
cjua  saliens  är  en  vanlig  ordlonnel  hes  Romer¬ 
ska  Au&orerna ,  ibiand  h  vilka  jag  kan  rämna 
Varro  //),  Virgilius  c)  och  Svetonius  a).  Hos 
Lucas  sages:  ye  7ra,^?jyÉiov  b)P  Detta  lä¬ 

rer  likaledes  vara  ett  Latinskt  uttryck  i  Gre¬ 
kisk  drägt,  och  då  dess  främmande  skrud  bort- 
lägges,  heter  det  hos  Martialis:  Excusatum  ha¬ 
beas  me,  rogo  c).  Samma  Latinism  igenkän* 
nes  ock  lätt  i  följande  O  v  idi  i  verser: 

Si  qua  meis  fuerint,ut  erunt  ,  vitiosa  J  i  bell  is  5 
Excusata  sno  ttmpoie,  Icdlor,  habe  i/). 

Flera  exempel  uppgilvas  af  författare,  som  - 
afhandlat  detta  ämne  ej. 

Ehuru  Nya  Testamentets  Grekiska  icke  är 
fullkomligt  den  samma,  som  de  70  Uttolka¬ 
res,  emedan  Evangelisternas  och  Apostlarnas 
Skrifter  äro  flera  hundrade  år  yngre  än  des¬ 
sa  Uttolkares  öfversättning,  och  Hellenistiska 

eller 

X )  Joh.  4  :  14.  y~)  Dc  rc  rustica  Lib.  I.  13  •'  6 ,  Ia- 

cum  ,  ubi  aqua  ealiat.  z)  Eel.  V  :  47. _ aquae  sa- 

liente  sitim  restinguere  rivo.  a)  De  XII  Caesaribus 
Lib.  II:  82.  saliente  aqua.  b~)  Luc.  14:18- 

c)  Lib.  II:  79.  d)  Trist.  Lib.  IV.  Elcg.  1:1,2. 
c)  Jfr  C.  M.  Agrcll  ,  De  Diétionc  Nov.  Foed.  Ve- 
xioniae  1798,  p.  46  —  49. 
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eller  Judteo-Grekiska  dialeden  således  under 
så  lång  tid  undergått  någon  förändring,  så  är 
dock  denna  version  ett  af  de  förträf  fligaste  hjelp- 
medel  för  den,  som  vill  tolka  Nya  Testamen¬ 
tet.  Den  samma  är  likaledes,  hvad  Gamla  Te¬ 
stamentet  angår,  så  väl  i  exegetiskt,  som  crD 
tiskt  afseende  af  mycken  vigt.  Icke  heller  kun¬ 
na  Aquilce,  Symmachi,  Theodotions  och  fle- 
res  Grekiska  öfversättningar  af  Gamla  Testa* 
mentet  utan  förlust  umbäras  /).  Likasom  dess¬ 
utom  Gamla  Testamentets  apoeryphiska  Böcker 
fordra,  att  den,  som  sysselsätter  ’sig  med  Theo¬ 
logien  ,  såsom  vetenskap,  skall  vara  bekant  med 
Grekiska  språket,  så  måste  han  ock,  för  att 
kunna  nyttja  de  äldsta  Latinska  öfversättnin* 
garna,  känna  Romerska  tungomålet,  så  framthan 
icke  vill  försaka  det  biträde,  de  honom  erbjuda. 

Men  kännedom  af  Grekiska  och  Latinska 
språken  är  ock  vidare  oumbärlig  för  en  Theo¬ 
log  vid  tolkningen  af  Kyrkofädernas,  Schola- 
stikernas  och  de  påföljande  Theologernas  på 
Grekiska  eller  Latinska  tungomålet  utgifna 
Verk.  Sjelfva  Religionens  sanningar  skola  hem- 
tas  utur  den  Heliga  Skrift;  men  hon  kan  ic- 
ke  gifva  underrättelse  om  Lärornas  olika  fö¬ 
reställningssätt  och  Församlingens  olika  öden 
på  olika  tider.  Om  dessa  historiska  kunska¬ 
per,  som  en  Theolog  i  flera  afseenden  omöj¬ 
ligen  kan  umbära,  skola  vara  ägta,  måste  ban 
söka  dem  i  nyssnämnda  skrifter.  Af  det  jag 

redan 

f)  Harles  IntroducHo  in  Hist,  Lingu,  Grace,  Altcnb. 

!77Sj  P-  602  j  614  seqq. 
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redan  anfört  finner  man  lätt,  att  Johan  Simo¬ 
nis  haft  fullkomligt  skäl  till  följande  yttrandet 
Theologus  Graecae  Linguae  ignarus,  simiiis  est 
cceco,  qui  manibus  palpat,  ab  aliis,  quo  eat, 
ducendus.  Ciira  enim  illam  nec  N.  T.  Textum 
originalem  interpretabitur,  nec  Versionen!  Grae* 
cam  LXX  lnterpretum,  nec  Patres  ecclesiae  scri- 
ptoresque  historias  ecclesiastics  Grxcos  intelli- 
get  g).  Samma  omdöme  bör  ock  utvidgas  till 
den  Theolog,  som,  obekant  med  Latinska  språ¬ 
ket,  icke  förstår  de  kyrkofäder  och  författa¬ 
re  i  kyrkohistorien,  hvilkas  skrifter  utkommit 
på  detta  språk. 

För  öfrigt  bör  jag  anmärka,  att  man  re¬ 
dan  i  äldre  tider  började  använda  Grekernas 
philosophiska  systemer  vid  Christna  Religions- 
lärans  alhandlande.  Såsom  exempel  torde  mig 
tillåtas,  att  ibland  kyrkofäderna  nämna  Orige- 
nes,  som  i  sin  bok  7re£i  u^xcav  företog  sig  att 
visa  Christna  Religionslärornas  öl verensstäm* 
melse  med  Platoniska  philosophiens  grundbe¬ 
grepp.  Under  det  scholastiska  tidhvarfvet  var 
Aristoteliska  Metaphysiken  antagen  till  norm 
och  sanningsprof  vid  det  theologiska  lärosät- 
tet,  så  att  någre  mer  sparsamt,  men  deremot 
andre  på  ett  öfverdrifvet  sätt  inblandade  be¬ 
rörde  Philosophie  i  Theologiens  läror.  Detta 
är  redan  ett  tillräckligt  bevis,  att  kännedom 
af  Grekernas  Philosophie  och  språk  måste  för¬ 
utsättas  hos  en  Theolog,  som  vill  följa  dog¬ 
mernas  historia  genoin  alla  hennes  perioder. 

Det 


g)  1.  c.  pag.  19. 
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Det  är  allmänt  bekant,  att  vår  uppenba- 
rade  Religion,  utom  de  läror,  som  förnuftet 
pä  vanliga  vägen  icke  kan  upptäcka,  tillika 
innehåller  sådana  allmänna  Religions-sanningar  , 
som  äro  för  det  samma  åtminstone  till  någon 
grad  tillgänglige  igenom  verldens  betraktande, 
deraf  dragna  slutsatser  och  en  dervid  verkad 
känsla  af  rätt  och  orätt,  dygd  och  last.  Dessa 
kunskaper  äro  föremål  för  Naturliga  Theolo¬ 
gien  och  dess  sedolära,  hvilka,  antingen  de 
betraktas  åtskilde  eller  i  förbindelse  med  hvar- 
annan,  äro  nödvändiga  tjenst-vetenskaper  för 
Uppenbarade  Religionsläran.  Innan  beviset  för 
Christna  Religionens  sanning  kan  företagas,  må¬ 
ste  t.  e.  Naturliga  Religionens  beskaffenhet  först 
undersökas.  Resultatet  afgör,  huruvida  en  up¬ 
penbarad  Religion  för  inänniskosiägtets  sällhet 
befinnes  vara  nödig  eller  öfverflödig,  öfver» 
ensstämmande  med,  eller  stridande  emot  sundt 
förnuft,  och  således  i  förra  fallet  möjlig,  i  sed- 
nare  omöjlig.  För  en  Christen  Theolog  är  det 
derföre  nödigt  att  söka  upplysning  öfver  den 
frågan:  huru  långt  vära  bröder,  som  sakna  Up. 
penbarelsens  välgerning,  igenom  blotta  förnuf¬ 
tets  ljus  hinna  i  kännedom  af  Naturliga  Theo¬ 
logien  och  dess  sedolära,  en  upplysning,  som 
han  icke  fullständigt  vinner,  utan  att  rådfrå¬ 
ga  de  fordna  Greker  och  Romare,  som  under 
deras  upplysta  tidhvarf  voro  de  mest  odlade 
folkslag  i  hedniska  verlden,  och  på  sitt  mo¬ 
dersmål  igenom  sina  författare  lemna  den  un¬ 
der- 
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derraflelse,  han  söker  h).  Ibland  de  Grekiska 
och  Romerska  auftorerna  gifva  åtminstone  de 
visare  med  sina  vittnesbörd  tillkänna,  att  de 
trodde  ett  osynligt  Öfverväsende ,  uppenbaradt 
igenom  sina  synliga  verk  ij,  som  i  högsta  full¬ 
komlighet  öfverträffar  både  Gudar  och  männi¬ 
skor  bj,  styrer  verlden ,  vakar  öfver  männi¬ 
skornas  uppförande,  är  hos  dem  närvarande 
igenom  osynliga  beskyddare  /),  samt  belönar 
det  goda  och  straffar  det  onda  in och  att  de, 
om  de  icke  ägde  visshet  om  själens  odödlig¬ 
het,  likväl  önskade  ett  lif  efter  detta  n).  Om 
i  deras  sedolära  saker  förekomma,  som  icke 
kunna  förenas  med  Uppenbarelsens  fullkomli¬ 
gare  bud,  så  framställa  de  ock  sådant,  som 
kan  tjena  Christna  till  efterföljd.  Likasom  af 

den- 

”Den  allmänna  Folktron,  mer  eller  mindre  vidskeplig, 
maste  man  allestädes  lemna  derhän  ,  men  utan  tvifvel 
förstår  man  forntidens  sätt  att  uttrycka  sig ,  det  är 
Bildspråket,  allför  ringa  ,  otn  också  i  sjclfva  Poeternas 
dikter,  så  orimliga  och  ofta  ovärdiga  de  än  må  synas, 
man  icke  inser  någon  annan  mening  än  bokstafvens.” 
Kongl.  \  itterh.  Histor.  och  Antiquit.  Acad.  Mandl. 
IX  Del.  sid.  328« 

i)  Aristot.de  Mundo,  Cap.  6.  Cic.  denat.  Dcor.  Lib.  II. 

Cap.  2.  Horat.  Lib.  III.  Ode  4  :  45  seqq. 
k)  Homer.  Odyss.XlV:  444.  Horat.  Lib.  I.  Ode  12: 

17-  Ovid.  Trist.  Lib.  II.  Lieg.  I:  37. 

/)  Homer.  Odyss.  VI:  1 88-  Horat.  Lib.  III.  Ode  I: 

3  scqq.  Hesiod.  Opera  v.  265  scqq.  ,  121  seqq. 
in)  \  irgil.  Acneid.  Lib.  1 :  546,  47.  Plauti  Capt.  Act.  2. 
Seen.  2 :  65. 

K)  Plato  de  Socrate  in  Tuscul«  Qunest.  Lib.  I.  Cic.  cle 
Scncft.  Cap.  2 2  ,  23.  Soinn.  Scip,  Cap.  (j. 
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denna  sednare  omständighet,  vid  jemförelsen 
emellan  hedniska  och  Christna  Religionsläran , 
,  icke  följer,  att  den  förra  öfverträfFar  den  sed* 
nare,  så  kan  icke  heller  denna  slutsats  ledas 
ifrån  de  bedröfliga  exempel,  som  bestyrka,  att 
Christendomens  bekännare  ofta  begå  laster  för 
hvilka  fromme  hedningar  rysa  oj.  En  vis  hed* 
ning  kan  ju  uppriktigt  följa  den  svagare  upp¬ 
lysning,  sotn  honom  igenom  förnuftet  medde¬ 
las,  och  deremot  en  ovis  Christen  utestänga 
ifrån  förstånd  och  hjerta  himmelska  sanningens 
långt  starkare  ljus,  som  med  all  sin  härliga  glans 
i  Uppenbarelsens  lära  framlyser,  samt  under 
falskt  förlitande  på  Christna  namnet  hysa  mer 
eller  mindre  uppenbara  vanarter. 

XI  Dei.  P  Gre- 

o)  Om  Spaniorernas  grufliga  förfarande  emot  hedningar¬ 
na  i  America  berättar  en  Spansk  Biskop,  som  flera 
är  uppehållit  sig  i  denna  veridsdel :  ”att  Americaner. 
ne  kunde  liknas  vid  lamm  j  men  Spaniorerne  deremot 
vid  hungrige  och  glupande  vargar  :  att  Americanerne 
hade  största  afsky  för  det  Christna  namnet :  att  de  plä¬ 
gade  kalla  dem  Yares ,  cl.  ä.  djeflar  :  att  Spaniorerne 
på  en  tid  af  fyratio  år  dräpit  mer  än  tolf  millioner 
Americaner :  tagit  deras  Guld  och  förnedrat  deras  hu¬ 
strur  och  döttrar:  att  Americanerne  af  Spaniorerne 
(hedningarne  af  de  Christna)  lärt  att  ljuga,  bannas, 
svärja,  missbruka  och  försmäda  Jesu  namn  ,  ockra,  be¬ 
draga  och  mycket  annat ,  som  förut  varit  dem  obekant  : 
att  de  trodde,  det  ibland  alia  Gudar  de  Christnas  Gud 
vore  den  orättfärdigaste ,  emeclan  han  icke  hindrade 
Spaniorerne  att  oupphörligen  oroa  och  plåga  dem  ,  samt 
att  utöfva  de  största  grofheter.”  Sammandrag  af  de 
förnämsta  Bevis  till  Christna  Relig.  Sanning  och  För¬ 
svar  emot  Fritänkave,  Strengnäs  17735  sid. 
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Grekiska  och  Latinska  språken  äro  vida¬ 
re  oumbärliga  för  en  Theolog  i  Apologetiskt 
afseende,  eller  då  lian  skall  bevisa  Christna 
Religionens  sanning  och  försvara  den  samma 
emot  inkast  af  alla  slag.  Detta  faller  af  sig 
sjelit  i  ögonen,  då  man  påminner  sig,  att  en 
Apologet  bör  känna  sin  vetenskaps  öden  eller 
den  olika  gestalt,  hon  på  olika  tider  antagit, 
och  vara  noga  bekant  med  de  apologetiska  skrif¬ 
ter,  som  dels  på  det  Grekiska  dels  på  det  La¬ 
tinska  tungomålet  utkommit  ifrån  det  andra  år¬ 
hundradet  till  den  tid,  då  sistnämnda  språk, 
all  grundlig  lärdom  till  ringa  båtnad,  begynte 
upphöra  att  vara  de  Lärdas  modersmål. 

Härvid  väntar  jag  följande  anmärkning: 
Tå  man  vet,  att  i  sednare  tider  de  skarpsyn- 
taste  Philosopher  uppträdt  emot  Christendomen  , 
och  med  sina  vapen  skakat  sjelfva  dess  grund¬ 
val,  så  att  en  del  af  de  för  Christna  Religio¬ 
nens  sanning  förut  använda  bevis  måst  såsom 
invalider  utmönstras,  andra  åter,  för  att  vin¬ 
na  behörig  styrka,  sättas  i  nytt  skick}  så  kun¬ 
de  kan  hända  de  äldres  på  Latinska  och  Gre¬ 
kiska  språken  författade  verk  tillika  med  des¬ 
sa  språk  för  vår  tids  Apologetik  umbäras.  Här¬ 
på  svaras:  Hvad  de  äldsta  Apologier  angår, 
medgifver  jag  detta  så  mycket  mer,  som  deras 
ändamål  icke  var  att  försvara  Christna  Religio¬ 
nens  gudomliga  ursprung,  hvilket  ännu  icke 
bestriddes.  Deras  författare,  eller  åtminstone 
en  och  annan  af  dem,  ville  deremot  bland  an- 

.  nat 
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nat  visa,  att  de  Christne  voro  oskyldige  till 
de  laster,  som  deras  fiender  af  okunnighet 
om  Christna  Religionens  innehåll  dem  påbör- 
dade.  Men  det  dröjde  icke  länge,  innan  A- 
pologetiken,  i  anledning  af  farligare  motstån¬ 
dares  anfall,  så  förändrade  sitt  utseende,  att 
hennes  historia,  äfven  före  ofvannämnda  re¬ 
volution  innehåller  för  alla  tider  brukbara  upp. 
lysningar.  Ibland  dessa  äldre  fiender  vill  jag 
blott  nämna  Celsus,  Porphyrius ,  Hierocles  och 
Julianus,  af  hvilka  den  förstnämnde  redan  i 
Andra  Seclet  skref  en  bok  emot  Christendo¬ 
men.  Fastän  deras  skrifter  gått  förlorade,  så 
finna  vi  dock  dels  utdrag  af  dem,  dels  upp¬ 
lysning  om  Auctorernas  inkast  emot  Christna 
Religionen  hos  Origenes,  Eusebius,  Cyrillus 
m.  fl.,  med  säker  underrättelse,  att  de  erkän¬ 
de  historiska  sanningen  af  Christi  underverk, 
en  underrättelse,  som  äfven  i  vår  tid  är  vig. 
tig  vid  det  bekanta  beviset  för  Christna  Re. 
ligionens  sanning,  som  ledes  ifrån  under¬ 
verken. 

Vill  man  för  öfrigt  för  den  Uppenbarade 
Religionens  sanning  nyttja  det  historiska  bevi¬ 
set,  så  måste  ibland  mycket  annat  äfven  un¬ 
dersökas,  huruvida  Bibliska  Historien  kan  för- 
enas  med  verldsliga  eller  profana  Historiens 
på  säkra  skäl  grundade  uppgifter.  Härutaf  föl¬ 
jer  redan,  att  så  väl  Grekiske  som  Latinske 
författare  böra  rådfrågas,  så  ofta  de  vid  den¬ 
na  undersökning  kunna  lemna  upplysning.  Vid 

P  Q  frå- 
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frågan  om  Apostlarnas  trovärdighet  böra  de  Au« 
ctorer  höras,  som  lefvat  omkring  Christi  tid. 

Beviset  för  den  Heliga  Skrifts  Theopnev« 
stie  grundar  sig  helt  och  hållet  i  anseende  till 
Nya  Testamentets  Böcker  pä  Canoniska  Böcker¬ 
nas  Historia,  som  skall  gifva  underrättelse  om 
hvar  och  en  Boks  ålder  och  författare,  om  ti¬ 
den  när  och  orsaken,  hvarföre  hen  blifvit  så¬ 
som  en  gudomlig  skrift  antagen,  och  härom  un¬ 
derrätta  oss  de  äldsta  Kyrkofädernas  Latinska 
och  Grekiska  skrifter.  Hvad  Gamla  Testamen¬ 
tet  beträffar,  så  utgöra  de  inaterialier,  som  fin¬ 
nas  i  Philos  och  Josephi  på  Grekiska  språket 
utgifna  verk  en  viisendtlig  del  af  beviset  för 
dess  Theopnevstie.  Detta  är  ett  nytt  skäl,  hvar¬ 
före  kännedom  af  de  Grekers  och  Romares 
språk  nödvändigt  fordras  af  hvar  och  en  grund¬ 
lig  Theolog. 

Som  jag  förut  anmärkt,  måste  Historien  om 
Församlingens  olika  tillstånd  och  Lärornas  oli¬ 
ka  föreställningssätt  på  olika  tider  icke  blott 
sökas  hos  sednare  tiders  författare,  utan  i  Kyr¬ 
kofädernas,  Scholastikernas  och  de  påföljande 
Thcologernas  Grekiska  och  Latinska  skrifter, 
så  vida  dessa  kunskaper  skola  vara  ägta  och 
fullständiga.  Då  dervid  förutsättes,  att  en  Theo¬ 
log  icke  kan  umbära  nämnda  Historiska  kun¬ 
skaper,  tror  jag  mig  böra  upplysa  denna  om¬ 
ständighet,  emedan  den,  som  icke  medgifver, 
att  berörde  kunskaper  äro  nödvändiga  för  en 
Theolog,  omöjligen  kan  finna,  att  denne  till 

deras 
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deras  förvärfvande  behöfver  Grekisk  och  Ro¬ 
mersk  språkkunskap.  Det  skulle  blifva  allt 
för  vidlöftigt  att  uppräkna  de  mångfaldiga  till¬ 
fällen,  då  en  Theolog  är  i  behof  af  oftanämn- 
de  historiska  underrättelser,  och  fullständigt 
beskrifva  den  nytta,  han  af  dem  kan  draga. 
Ett  eller  annat  exempel  rörande  nyttan  så.  vät 
af  historien  om  Religionens  yttre,  som  inre  ö- 
den,  det  är,  af  Kyrkohistorien  och  Dogmer¬ 
nas  Historia,  torde  vid  detta  tillfälle  vara  för 
ändamålet  tillräckligt.  Af  den  förra  får  en  Theo¬ 
log  anvisning  att  fästa  behörig  uppmärksamhet 
vid  de  läror,  hvilka  igenom  Conciliers  beslut, 
eller  vissa  Församlingars  öfverenskommelse  m. 
m.  högtidligen  blifvit  märkte  med  Orthodo- 
xiens  eller  Heterodoxiens  stämpel  o.  s.  v.  I- 
genom  den  sednare  vinner  han ,  då  han  med 
Grekiska  och  Latinska  språkens  tillhjelp  skaf¬ 
far  sig  tillräcklig  kännedom  af  det  olika  före¬ 
ställningssätt,  som  den  eller  den  läran  på  oli¬ 
ka  tider  ifrän  Christendomens  början  under¬ 
gått,  den  redbara  nyttan,  att  hans  insigter  i  den¬ 
na  lära  stiga  till  grundlighet,  då  han  får  till¬ 
fälle  att  betrakta  henne  ifrån  flere  synpunk¬ 
ter.  Honom  erbjuda  sig  antingen  nya  anled¬ 
ningar  att  stadga  sin  öfvertygelse  igenom  en 
på  pröfning  grundad  seger  öfver  uppkomna 
tvifvelsmål,  eller  fullkomliga  skäl,  att  i  mot¬ 
satt  fall  ändra  den  samma.  Men  går  han  icke 
denna  väg,  så  blifver  häris  lärobyggnad  ett 

hus 


(  250  ) 

hus  utan  grundval,  och  hans  öfvertygclse  ett 
löf ,  som  skakas  af  minsta  väderpust. 

Igenom  Dogmernas  Historia,  biträdd  af 
Exegesen,  vinner  vidare  en  Theolog  skicklig¬ 
het  att  skilja  den  Heliga  Skrifts  rena  lära  i- 
Iran  främmande  tillsatser.  Dä  t.  e.  på  den  e- 
na  sidan  en  sund  Exeges  icke  finner  uti  den 
Heliga  Skrift  en  viss  idée,  som  dock  blifvit 
al  äldre  eller  nyare  Theologer  i  deras  syste¬ 
mer  upptagen,  och  då  Dogmernas  Historia  på 
den  andra  sidan  med  grundade  bevis  bestyr¬ 
ker,  att  samma  idée  blifvit  på  en  viss  tid,  af 
en  viss  författare  och  utan  fullgiltigt  skäl  al- 
draförst  uppförd  ibland  Theologiska  Systemets 
lärosatser,  så  är  man  berättigad ,  att  utan  fruk¬ 
tan  för  misstag  anse  samma  idée  såsom  en  främ¬ 
mande  tillsats. 

Christna  Theologien  skiljer  sig  ifrån  an¬ 
dra  vetenskaper  derigenom,  att  hon  hemtar, 
eller  åtminstone  bör  hemta  sina  läror  utur  den 
Heliga  Skriftj  men  hon  kommer  med  dem  der- 
uti  ölverens,  att  hon  är  en  mensklig  veten¬ 
skap,  som  kan  både  begå  misstag  och  förbät¬ 
tras.  De  sanningar,  hon  skall  afhandla,  äro  i 
Sig  sjeilva  Gudomliga,  eviga  och  oföränderli¬ 
ga?  men  hon  har  icke  varit  i  stånd  att  alltid 
kunna  på  lika  fullkomligt  sätt  fatta  och  utre¬ 
da  dem.  Hon  har  på  olika  tider  haft  olika  bi¬ 
träde  af  Exegesen,  Historien  och  verldsliga  vis¬ 
heten.  På  henne  hafva  motståndares  inkast, 
tidernas  smak  och  sjelfva  Theologens  tänke- 
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sätt  haft  olika  inflytande.  Allt  detta  och  me¬ 
ra  dylikt  har  i  alla  tider  ändrat  hennes  utse¬ 
ende,  och  i  den  Bibliska  läran  icke  sällan  in¬ 
blandat  främmande  och  af  henne  okända  be¬ 
grepp.  Men  den  Theolog,  som,  utom  det, 
att  han  vanvårdar  Religionens  bud,  icke  har 
nog  styrka,  att  i  skenet  af  Grekiska  och  La¬ 
tinska  språkens  fackla  utur  äldre  Historiens 
gömmor  framleta  och  rätt  bedömma  anlednin* 
game  till  dessa  främmande  begrepp,  och  or- 
sakerne,  för  hvilka  de  blifvit  upptagna  i  Theo* 
logiska  Systemet,  kan  aldrig  rätt  jemföra  de 
äldres  Systemer  med  de  Nyares.  Han  försäm¬ 
rar  sin  vetenskap  när  han  vill  förbättra.  O- 
skicklig  att  pröfva  allt,  och  behålla  det  godt 
är,  ledes  han  af  ett  blindt  tycke.  För  att  in- 
bilda  de  kortsynta,  att  han  i  upplysning  föl¬ 
jer  sitt  tidhvarf,  uppoffrar  han  för  deras  usla 
bifall  all  sjelfständighet,  och  blifver  en  låg 
beundrare  af  den  ytligaste  nyhet.  På  det  han 
icke  måtte  störas  i  sitt  lugn,  söker  han  med 
litet  neologiskt  plåster  stilla  sitt  svidande  sam¬ 
vete,  om  det  under  ett  ljust  ögonblick  påmin¬ 
ner,  att  han  icke  känner  den  vetenskap,  hvil- 
kens  reform  han  yrkar.  Den  vördnad,  jag  är 
skyldig  det  upplysta  Samfund,  inför  hvilket 
jag  i  dag  har  den  äran  att  tala,  tillåter  mig  ic¬ 
ke  att  besvära  med  vidlyftigare  beskrifning  öf- 
ver  dylika  så  kallade  Theologers  omogna  re- 
formations-försök ,  dessa  ägta  foster  af  vårt  ti- 
dehvarfs  lättsinnighet,  som  är  en  så  frugtsam 

mo- 
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moder  till  förhastade  förslager.  Jag  kan  blott 
vanligen  råda  dessa  Reformatorer,  att  i  likhet 
med  den  vise  Grekens  fordna  Lärjungar  låta 
sig  under  en  flerårig  tystnad  grundligen  under¬ 
visas,  till  dess  de  lära  känna  hvad  de  i  sin 
vetenskap  böra  förbättra.  Af  det  föregående 
följer,  att  den  Theolog,  soin  vill  bilda  sin  ve¬ 
tenskap  efter  den  Heliga  Skrift,  ibland  annat 
icke  kan  umbära  säkra  upplysningar  utur  Dog¬ 
mernas  Historia,  hviika  utan  kännedom  af  Gre¬ 
kiska  och  Latinska  språken  icke  kunna  vinnas. 

Men  det  är  tid  att  afbryta  dessa  betrak¬ 
telser,  uti  hviika  jag  blott  hunnit  tekna  de 
förnämsta  hufvuddragen  af  mitt  vidlyftiga  ätn^ 
ne.  Om  J,  mine  Herrar ,  upptagen  mina  ofull¬ 
komliga  anmärkningar  med  samma  välvilja, 
med  hvilken  denna  Kongl.  Academie  behagat 
skänka  mig  ett  rum  i  detta  vittra  Samfund, 
så  har  jagen  fördubblad  anledning,  att  vörda 
Lder  utmärkta  ynnest,  och  glädja  mig  öfver 
min  lycka. 


Se- 
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Secreter arens  Svar. 

Min  Herre! 

Studia  humanitatis  och  den  lärdoms  underbygg¬ 
nad ,  som  bör  hemtas  från  Grekers  och  Roma¬ 
res  fordna  mästerstycken  ,  hafva  alla  senare  ti“ 
ders  upplysta  folkslag  ansett  vara  af  högsta 
nödvändighet,  till  ernående  af  grundelig  kun¬ 
skap  och  säker  omdömes  förmåga  i  h vilken  ve¬ 
tenskap  och  lärdoms-gren  som  hälst,  utan  un¬ 
danlag.  Erfarenheten  har  bestyrkt  det  samma; 
ty  alla  stora  Män ,  som  upplyst  och  gagnat  med 
sina  kunskaper,  hafva  begynt  sin  bana  med 
dylik  grundläggning. 

J,  min  Herre!  hafven  så  införli fvat  Eder 
med  de  fordne  Romares  fpråk  och  deras  Skal¬ 
ders  mästerstycken,  att  Edra  egna  kunna  med 
dem  ställas  i  bredd;  och  de  som  våga  att  skrif. 
va  Latinsk  vers,  ehuru  de  tillika  röja  bristan¬ 
de  kännedom  af  Latinska  språket,  böra  läsa  Edra 
arbeten,  och  afskräckas  från  slik  vågsamhet. 

En  man  som  så  djupt  inträngt  i  classisk 
lärdom  har  både  rättighet  och  förmåga  att  yr¬ 
ka  dess  nytta  och  nödvändighet.  ]  hafven  här¬ 
på  anfört  bevis  i  Eder  upplästa  Afhandling, 
med  den  grundlighet  och  styrka,  som  tillhör 
en  fullkomlig  kännare  af  sitt  ämne.  Och  då 
denna  Academies  åliggande  älven  är  att  befor¬ 
dra  och  bedömma  classisk  lärdom,  måste  hon 
nödvändigt  anse  för  en  stor  förmon,  att  ibland 
sina  Ledamöter  räkna  sådana,  att  på  dem  kan 
lämpas  ordspråket  res  ad  Triarios  rediit. 
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Om  det  Nationella  i  Vitterheten , 

hållet 

vid  Inträdet  i  Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och 
Antiq vitets- Academien  d.  30  Nov.  1819* 

af 

P.  A.  W  A  L  L  M  A  R  K, 

Cantzli  -  Råd. 


Mina  Herrar! 


JJet  tilliälle  Er  ynnest  beredt  mig  att,  som 
Medlem  af  Edert  Samfund,  upplysas  af  Edra 
kunskaper  och  dela  den  glans  de  sprida  förtje- 
nar  inin  hfliga  tacksamhet.  Jag  skulle  förebrå 
mig  senheten  af  dess  lörklarande,  om  den  ej 
hade  sin  grund  i  den  blygsamma  tvekan,  hvar¬ 
med  man  vanligen  nalkas  vördnadsbjudande  fö¬ 
remål.  Den  har,  i  anseende  till  Edert  beröm¬ 
da  Samfund,  Mine  Herrar,  ålagt  mig  hvad  Is¬ 
lamismen  ålägger  sina  Pilgrimer,  att  endast  ef¬ 
ter  långa  förberedelser  inträda  i  Templets  in¬ 
nersta.  Om  det  vore  nog  för  att  inträda  i  E- 
dert,  som  frejdats  af  så  många  utmärkta  Män 
innom  och  utom  Fäderneslandet,  att  lifvas  af 


kär- 
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kärleken  till  Eclra  yrken,  skulle  jag  ej  i  det¬ 
ta  ögonblick  hafva  så  stora  törbindelser  till  Er 
välvilja.  Men  fast  det  någongäng  må  vara  E- 
der  tillåtit  att  glömma,  att  de  Val,  sotn  välvil¬ 
jan  gör,  behöfva  rättfärdigas  af  förtjensten,  så 
bör  det  ej  glömmas  af  dem,  som  hedras  af  E- 
der  uppmärksamhet,  åtminstone  är  det  ej  jag 
som  bör  brista  i  detta  slag  af  minne,  så  löröd- 
mjukande  det  än  må  vara  för  egenkärleken. 

Såsom  ett  Bevis  deraf  anhåller  jag  att  fä 
underställa  Eder  upplysta  uppmärksamhet ,  Mi¬ 
na  Herrar  ,  en  Afhandling  om  det  Nationella  i  bit¬ 
terheten  och  i  synnerhet  i  Poesien. 

Då,  i  utkommande  skrifter,  detta  uttryck 
så  ofta  upprepas,  utan  att  ännu  något  fullstän¬ 
digt  försök  blifvit  gjordt  till  bestämmande  af 
hvad  dermed  egentligen  menas,  icke  ens  af 
dem,  som  idkeligen  begagna  det,  så  torde  det 
närvarande  imellertid  kunna  tjena  till  ledning 
för  det  allmänna  omdömet  i  en  fråga  som,  i 
anseende  till  sina  följder,  är  vigtig  för  Vitter¬ 
heten  i  allmänhet,  men  i  synnerhet,  i  närva¬ 
rande  tidepunkt,  för  vår  egen. 

Medger  man,  att  Vitterheten  endast  har 
framställningen  af  det  idealiskt  sköna  till  föremål 
(och  det  torde  man  väl  böra  medge) ,  så  har  man 
också  medgifvit,  att  den  ej  kan  vara  egentligen 
nationell;  ty  det  idealiskt  sköna,  hvartill  Typen 
finnes  i  h  varje  menniskobröst,  tillhör  alla  tider  och 
alla  folk,  och  upphäfver  således,  genom  denna 
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sin  Universalitet ,  på  visst  sätt  det  nationella , 
som  innebär  en  inskränkning.  Att,  i  allmän¬ 
het,  tala  om  Nationalitet  hos  Poesien  och  Vit¬ 
terheten  förefaller  mig  derföre  lika  orimligt, 
som  att  tala  oin  Nationalitet  hos  interjektioner- 
na-  Likasom  en  del  af  dessa  äro  och  måste 
vara  desamma  i  alla  språk,  efter  de  äro  omed¬ 
vetna  uttryck  af  den  fysiska  känslans  omedel¬ 
bara  verkan  på  Tal  •  organerna  ,  så  måste  ock 
Poesiens  mästerverk,  som  jag  ville  kalla  det 
idealikt  skönas  interjektioner,  bära  stämpeln  af 
samma  Universalitet,  af  samma  intrycks  förmåga 
på  alla  läsare  af  samma  odlingsgrad  och  af  sam¬ 
ma  språk- kännedom  ,  emedan  de  också  på  visst 
sätt  äro  lika  omedvetna  uttryck  af  den  högre 
känslans  verkningar.  Det  vore  väl  intressant 
att  veta,  hvari  t.  ex.  Gyllenborgs  Poem  öfver 
Själens  Styrka ,  Kellgrens  öfver  Fövtviflan ,  Oxen- 
stjernas  öfver  Hoppet ,  Leopolds  öfver  Vänska - 
pen  ,  m.  fl.  icke  äro  nationella  och  huru  man  hädan¬ 
efter  i  Poesien  tänker  intens  if  t  skilja  en  Svensk 
Själsstyrka,  en  Svensk  Förtvifian ,  ett  Svenskt 
Hcpp ,  och  en  Svensk  Vänskap ,  från  en  Italiensk, 
Spansk,  Fiansk,  Engelsk,  Tysk,  Dansk,  o.  s.  v. 

Men  fast  det  t.  ex.  i  denna  bemärkelse 
ej  gifves  ett  nationellt  allvar,  eller  ett  nationellt 
skämt  o.  s.  v.,  följer  det  icke,  att  allvaret  och 
skämtet,  hvart  för  sig,  ej  skulle  kunna  utgö¬ 
ra  mer  eller  mindre  öfvervägande  drag  i  vis¬ 
sa  nationers  vitterhet.  Men  dessa  drag,  oin 
också  märkbara,  då  man  liksom  i  en  blick  öf¬ 
ver- 
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verser  antingen  hela  fältet  af  deras  vitterhet 
eller  någon  viss  del  deraf,  förråda  sig  ej  der- 
före  hos  hvarje  särskilt  författare,  enär,  som 
man  vet,  det  djupaste  allvar  ofta  hos  en  och 
sainma  individ  kan  vara  förenadt  med  den  mest 
lekande  qvickhet.  Nationaliteten  förutsätter  lik¬ 
väl  ,  hos  hvarje  vitter  författare,  äfven  utom 
och  jemte  de  olikheter ,  som  någon  gång  utgöra 
hans  individuella  originalitet  och  som  skilja  ho¬ 
nom  från  alla  andra  på  samma  språk  och  in¬ 
om  samma  slag,  sådana  olikheter,  som  strax 
röja,  att  han  tillhor  den  eller  den  Nationen.  Men, 
när  man  undantager  de  olikheter,  som  upp¬ 
komma  genom  språken,  och  hvarom  jag  seder¬ 
mera  skall  tala,  finnas  inga  sådana. 

Jag  vill  ej  dcrföre  påstå,  att  uttrycken  af 
det  idealiskt  sköna,  af  det  reni  menskliga  i  kon¬ 
stens  verk,  icke  understundom,  jemte  det  U- 
niversella,  som  gör  dem  lika  igenkänliga  och 
njutbara  för  alla,  äfven  någon  gäng  kunna  haf- 
va  sina  särskilta  olikheter  hos  särskilta  Natio¬ 
ner,  grundade  i  deras  olika  religions-begrepp, 
Stats-Författningar,  lynne ,  seder  och  bildning.  A* 
ro  ej  uttrycken  af  de  menskliga  sinnes-rörel- 
serna  i  vissa  ansigten  olika,  utan  att  derföre 
förlora  något  af  sin  allmänna  igenkänlighet? 
Och  hvad  äro  väl  den  sköna  konstens  verk  an¬ 
nat  än  anleten,  der  en  skön  mensklighet  i  o- 
vanskliga  drag  gör  sig  åskådlig?  Om  så  icke 
förhölle  sig,  så  skulle  den  ena  odlade  Natio¬ 
nen  ej  kunna  njuta  af  den  andras  konstverk: 

Raphaels 
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Raphaels  taflor  skulle  endast  behaga  Italienska 
åskädare,  Miltons  förlorade  Paradis  endast  En¬ 
gelska  läsare.  Då  i  alla  fall,  som  jag  nyss  an- 
märkt,  dessa  olikheter  härröra  frän  Nationer¬ 
nas  olika  religions  bcgrepp,  stats  •  författning, 
lynne,  seder  och  bildning,  sä  måste  de  också 
vara  underkastade*  de  förändringar,  som  dessa 
undergå,  dels  af  de  stora  allmänna  händelser, 
som  skaka,  antingen  en  viss  Nation,  eller  he* 
la  Stats  Förbundet  i  dess  innersta  grundvalar, 
dels  af  de  filosofiska  systemer,  eller  filosofe¬ 
mer,  som  tidtals  lyckas  att  göra  sig  gällande 
och  hvilka  då  äfven  i  större  eller  mindre  mån 
ingå  i  den  allmänna  bildningen  och  i  bestäm- 
mandet  af  tänkesättens  riktning.  Vitterheten, 
som  omedelbarligen  framgår  ur  detta  en  Na¬ 
tions  allmänna  lif,  kan  följaktligen  ej  under¬ 
låta  att  äfven  röja  dess  oscillationer ,  att,  om 
jag  så  må  säga,  tingeras  af  hvad  som  tingerar 
detsamma.  En  sådan  egen  teinte  i  Vitterheten 
var,  till  ex.,  det  Romantiska  under  medeltiden, 
det  Erotiska  i  Fransyska  poesien,  under  det  sist- 
förflutna  seklet  p>  och  det  Politiska  deri  under 
Revolutionen.  Men  den  kan  ej  tilläggas  namn 
af  Nationalitet ,  dels  emedan  den  nästan  alltid 
s: räcker  sig  till  fisra  Nationers  litieratur  pä  en 
dels  emedan  den,  såsom  i  sig  sjelf  blott 
öfvergående  och  underkastad  tidslynnets  förän- 

drin- 

p)  Sc  Pillers  Skrift:  Essai  sur  la  mnmire  essentielle- 
ment  differente  dont  les  Poet  es  franc  ais  et  les  Alle- 
mands  traitent  l' amour .  Den  är  öfversatt  i  Vater¬ 
land.  Musäum.  Hamb.  18IO,  sid.  299»  o.  f. 
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dringar  af  nya  händelser  och  nya  systemer ,  ej 
har  den  Stabilitet ,  som  man  vanligen  tänker  sig 
under  begreppet  af  Nationalitet,  och  som  det 
verkligt  nationliga  äfven  måste  hafva.  Rättare 
skulle  inan  kunna  kalla  denna  egna  teinte  hos 
en  viss  Nations  eller  vissa  Nationers  vitterhet 
på  en  Viss  tid  för  periodiskhet. 

Det  är  i  detta  afseende  som  Shakespeare 
ganska  sannt  och  träffande  kallar  Skalden  för: 
”The  abstract  and  brief  Chronicle  of  the  time  V  för 
sin  tids  korta  Krönika  in  abstracto,  för  en  re¬ 
presentant  eller  en  fraktion  af  dess  kultur  i 
intellektuelt  och  sedligt  afseende.  Derföre  ,  och 
då  det  följer  af  hvad  vi  i  det  föregående  ut¬ 
vecklat,  att  denna  kultur  i  de  enskilta  fallen 
måste  snaraee  gifva  former  än  låta  sig  stöpas 
deri,  äro,  i  alla  länder  och  tider,  de  Förfat¬ 
tare  ytterst  få,  på  ii  vilka  icke  tidslynnet  ver¬ 
kat  vida  mera ,  än  de  återverkat  på  detsamma, 
• —  emedan  dessa  Författare  i  alla  tider  och  län¬ 
der  endast  äro  de  största.  Denna  tidens  och 
Författarnes  inbördes  verkan  på  hvarandra  straf- 
var,  som  all  annan,  att  slutligen  upplösa  sig 
i  jemvigt.  Den  vinnes  ofta  aldrig,  emedan  den 
förutsätter  en  förening  af  ytterst  gynnande  om¬ 
ständigheter ,  som  är  nästan  mera  sällsynt  än 
vissa  himla  kroppars  och  vanligen  icke  inträf¬ 
far  mer  än  en  gång  i  en  Nations  kultur-histo¬ 
ria,  och  ofta  alldeles  icke.  Sådana  jemvigts- 
epoker  äro,  i  Författarens  tanka,  de  så  kalla¬ 
de  Vitterhetens  gyllene  åldrar,  tider,  då  urskill- 

nin- 
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ningen  hos  dem  som  dömma  och  njuta  konstens 
verk  hunnit  samma  höjd  af  liflighet,  rätthet 
och  säkerhet,  som  urskillningen  hos  dem,  som 
frambringa  dem  ,  och  då  det  cj  är  möjligt  att 
bestämma  hvilkendera  som  har  större  förbin¬ 
delser  till  den  andra.  Likasom  man  påstått, 
att  dygd  och  last  ungelär  i  lika  mått  äro  för¬ 
delade  imellan  tidehvarfven ,  påstår  jag,  och 
troligen  med  mera  skäl,  att  snille  och  talang 
äro  det }  och  att  det  följaktligen  icke,  under  des¬ 
sa  gyllene  åldrar ,  funnits  mera  snille  hos  Na¬ 
tionerna  än  förut  eller  efteråt,  men  att  det, 
som  funnits,  endast  då  kunnat  utvecklas  i  ali 
sin  fullkomlighet.  Men  sjelfva  denna  fullkorn- 
lighet,  på  båda  sidor  om  hvilken  allt  felar,  i 
mån  af  sitt  afstånd  derifrån,  genom  ett  iner  el¬ 
ler  mindre  af  brist  eller  öfverdrift,  bevisar  , 
mera  än  allt  annat,  riktigheten  af  mina  före¬ 
gående  synpunkter.  Ty  huru  skulle  man  väl 
upptäcka  en  så  förvånande  likhet  imellan  dessa, 
vanligen  så  vidt  åtskilda  åldrars  vittra  alster, 
om  det  ej  i  allmänhet  vore  kulturen  t  egenskap  att 
syfta  till  Universalitet ,  till  utplånande  af  alla  ojemn- 
heter  (hvaraf  Nationaliteten  i  denna  bemärkel¬ 
se  är  en),  till  en  alla  bildades  likhet  med  hvaran¬ 
dra  i  as  ig  t  er  och  tänkesätt ,  och  om  det  i  synner¬ 
het  ej  vore  den  vittra  kulturens  egentliga  egenskap 
(i  anseende  till  de  intellektuella  krafters  al  1- 
mänlighet,  som  den  förnämligast  sysselsätter) 
att  fullkotnVgast  realisera  denna  likhet? 


Det 
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Det  gifves  en  nationlig  olikhet,  som  ge¬ 
nast  vid.  första  anblicken  röjer  sig  och  som, 
ehuru  icke  upphöjd  öfver  de  förändringar  i 
intellektuek  och  sedligt  afseende,som  ett  folk 
undergår,  likväl  alltid  behåller  sitt  eget  lyn¬ 
ne,  och  det  är  Språket.  ”1  det  samma  afspe- 
”gia  sig  alla  en  Nations  känslor  och  föreställ* 
”ningar.  Det  är  ett  troget  aftryck  af  hennes 
”egendomliga  sätt  att  tänka  och  känna,  af  he- 
”ia  hennes  andiga  väsende ,  med  ett  ord  af  lien- 
”nes  individualitet  som  Nation  ( Nationalitet . 
”icke  i  yttre  former,  äfven  utan  yttre  infly¬ 
tande  underkastade  tidens  förändringar  (och 
”i  alla  fall  godtyckliga),  ligger  Nationaliteten  } 
”den  bör  sökas  vida  djupare,  i  våra  anlags  in- 
”nersta  väsen  och  i  dess  utveckling”  a).  Men 
det  är  i  språket  som  denna  utveckling  förnäm¬ 
ligast  uppenbarar  sig  —  och  det  är  följaktli¬ 
gen  genom  språket ,  lenmadt  åt  sin  egen  fria  utbild¬ 
ning ,  och  endast  genom  detta,  som  hvarje  språks 
vitterhet  kan  sägas  hafva  Nationalitet,  i  det¬ 
ta  ords  egentliga  bemärkelse.  Härmed  öfver- 
ensstämmer,  hvad  en  af  våra  egna  berömda  för¬ 
fattare  anmärkt,  nemligen:  att  smaken  i  många 
af  se  enden  beror  af  språk -arten  r).  Rummet  til¬ 
låter  ej  att  här  ingå  i  en  med  exempel  upp¬ 
lyst  utveckling  af  denna  sanning}  men, da  jag, 
i  stöd  deraf,  endast  i  allmänhet  påminner  om 

XI  Dei.  Q  den 

q)  Heeren  über  die  Mittel  zur  Erhaltung  der  Nationali¬ 
tät  besiegter  Völker  ,  i  Vaterländisches  Musuum.  dh.  2, 
siel.  153  o.  f. 

r)  Leopolds  Sami.  Skrifter,  äldsta  Uppl.  ,  I  Del.,s.  139* 
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den  större  friheten  i  Grekernas  smak  framför 
Lalinarnes  och  att  den  i  mänga  afseenden  ha¬ 
de  fin  grund  i  den  olika  språkarten,  så  har 
jag  gifvit  en  tillräcklig  vink  om  meningen  af 
denna  anmärkning.  Iläraf  följer  också,  att  in¬ 
gen  vitterhet  kan  sägas  sakna  Nationalitet  i  hvad 
den  bildar  äfien  i  ett  främmande  språks  former , 
emedan  dessa  endast  förmå  att  verka  inskrän¬ 
kande  till  en  viss  grad  ,  eller  i  den  mån  som  det 
inhemska  språkets  art  tillåter  dem  att  göra  sig 
gällande,  eller,  med  andra  ord,  öfverensstäm- 
mer  med  dem.  Der  denna  öfverensstämmelse 
upphör,  der  häfdar  den  senare  strax  sin  sjelf- 
stäqdighet,  i  trots  af  alla  bemödanden  att  gö¬ 
ra  våld  på  densamma.  Denna  språk -olikhet , 
som  visserligen  icke  endast  ar  hvad  den  vid 
första  anblicken  synes  vara,  en  yttre ,  utan  tvert- 
om  under  denna  yttre  döljer  en  ganska  väsent¬ 
lig  inre  /),  fast  den  icke  af  a/idra  än  infödda  kan 
fullkomligcn  förnimmas,  utgör  således  i  min  tan¬ 
ka  den  egenskap,  som  förenar  inre  och  yttre  egen . 
het  med  den  varaktighet ,  h varförutan  jag  ej  kan 
tänka  mig  någon  Nationalitet ,  och  hvarförutan 
detta  ord  för  mig  saknar  all  förnuftig  mening. 

Då  man  talar  om  Nationaliteten  såsom  om 
en  brist  hos  vår  äldre  Poesi  och  såsom  något 
att  utveckla  hos  den  nyare,  kan  man  således  der- 
med  ej  förstå  någon  inre ,  ty  den  gör  sig,  som 

vi 

O  Detta  var  iifven  tie  Gamles  tanka  om  den  vittra  Nationa¬ 
liteten.  Sä  tackade  (om  jag  rätt  mins)  Ennius  Gudarne, 
att  han  kunde  känna  med  trenne  själar ,  emedan  han  för¬ 
stod  trenne  spräk. 
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vi  sett,  gällande,  i  trots  af  alla  hinder.  Man 
måste  då  denned  förstå  en  yttre.  Denna  yttre 
kan  vara  af  tvåslag:  Ämnenas  och  Behandlingens . 

Ämnenas!  Alldeles!  Våra  egna  fornminnen, 
våra  Hjeltars  bragder,  vår  naturs  scener,  vårt 
folks  seder,  se  der  ämnen,  som  Svenska  Skal¬ 
der  företrädesvis  böra  behandla.  Alla  dessa 
ämnen  äro  visserligen  mer  eller  mindre  rika 
källor  för  den  Episka ,  den  Dramatiska  och  Be- 
skrijvande  Poesien,  och  hafva,  af  dem  behand¬ 
lade,  för  den  Nation  de  tillhöra,  ett  vida  stör¬ 
re  och  varaktigare  intresse,  än  samma  ämnen, 
hämtade  från  en  annan  äldre  eller  nyare  Na¬ 
tions  historia,  med  för  öfrigt  lika  förtjenster  i 
behandlingen,  —  ett  intresse,  som  ofta  sträcker 
sig  ända  till  öfverseende  med  sjelfva  saknaden 
af  dessa  förtjenster.  Men  man  kan  ej ,  utan  o- 
rättvisa,  förebrå  vår  vitterhet  brist  på  Natio¬ 
nalitet  i  detta  afseende.  Den  stora  mängd  Tra¬ 
gedier,  Operor  och  Dramer,  hvartill  ämnena 
blifvit  hemtade  ur  vår  historia,  vederlägger 
åtminstone  denna  förebråelse  i  anseende  till  vår 
dramatiska  vitterhet.  Har  ej  vår  Episka  Poe¬ 
si  ,  så  väl  den  allvarsamma  som  den  skämtsam¬ 
ma,  likafom  den  dramatiska,  sökt  sina  ämnen 
inom  vår  historia?  Och  den  Beskrifvande?  Ar 
det  ej  Svenska  årstider  och  Svensk  natur  ,  som  Gyl¬ 
lenborg  skildrat?  Är  det  ej  den  Svenska  da¬ 
gens  stunder  och  de  Svenska  skordarne  som  Oxen- 
stjerna  besjungit?  Är  det  ej  Svenska  seder  och 
Svenska  dårskaper ,  som  Dalin,  Gyllenborg,  Kell¬ 
gren,  Leopold  och  Fru  Lenngren  målat  och  a- 
Q  2  gat? 
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gat  V  Men  skulle  det  endast  vara  genom  AV 
iimiella  ämnen,  som  en  Nations  vitterhet  kan  blif- 
va  Nationell ,  sä  borde  den  inskränkas  till  de 
nyssnämda  trenne  slagen ,  och  huru  ensidigt  skul¬ 
le  den  ej  dä  utbildas?  Allt  hvad  som  ligger 
utom  deras  krets,  (och  det  är  i  alla  länders 
vitterhet  nästan  alltid  den  största  och  den  skö¬ 
naste  delen)  ;  hela  det  omätliga  fältet  af  våra 
känslor  och  begär ,  önskningar  och  förhopp¬ 
ningar,  åskådningar  och  intryck,  alla  de  vit- 
terhets  slag ,  som  sysselsätta  sig  dermed,  hela 
den  lyriska  Poesien,  Lärodikten,  Apologen, 
Moral-Satiren  m.  fl.  skulle  således  icke  förmå 
att  trycka  Nationalitetens  stämpel  på  sina  mä¬ 
sterstycken?  Helt  visst.  Och  hvarföre?  Derfö- 
re,  att  en  vitterhets  egentliga  värde  ej  beror 
af  annat  än  af  den  lycka,  hvarmed  den  fram¬ 
ställer  det  idealiskt  sköna,  och  att  ämnena, 
såsom  blott  folier  för  dessa  framställningar,  i 
sig  sjelfva  äro  likgiltiga  och  blott  hafva  värde, 
sa  vida  de  tjena  for  detta  ändamål ,  hvarom  Skal¬ 
den  sjelf  bäst  kan  dömma.  Inom  kretsen  af 
hans  föreställningar  *  hör  alla  tiders  och  alla 
länders  Historia  lika  mycket.  Som  blommor¬ 
na  på  ett  fält,  stå  tider  och  händelser  der  blan¬ 
dade  om  hvarandra,  och,  som  biet,  bestämmes 
lian  der  i  sitt  val  af  ingen  annan  än  den ,  som 
erbjuder  honom  den  rikaste  skörden,  den  må 
för  öfrigt  prunka  med  de  Svenska  färgorna  el¬ 
ler  med  någon  annan  Nations.  Derigenom,  och 
endast  derigenom,  kan  en  Nations  vitterhet  ej 

upp- 
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upphöra  att  vara  Nationell,  så  snart  den  har 
att  uppvisa  mästerstycken  i  alla  slag  af  skal¬ 
dekonst,  äfven  om  intet  enda  derihland  fun¬ 
nes  som  behandlade  ett  så  kalladt  nationelt  äm¬ 
ne;  derigenom,  och  endast  derigenom,  blifva 
Maria  Stuart  och  die  Jungfrau  v.  Orleans  lika  Na¬ 
tionella  för  Tyska  vitterheten  som  Wallenstein 
och  Wilhelm  Tell ,  China  och  Phedre  lika  Natio¬ 
nella  för  den  Franska  som  Gaston  Gf  Bayard 
och  Charles  IX,  och,  för  att  stanna  inom  vår 
egen  vitterhet,  Virginia  och  Kelonid  lika  Natio¬ 
nella  som  Gustaf  Wasa  och  Oden  o.  s.  v.  Att 
dömma  skaldekonsten  till  blott  Nationella  äin- 
nen,  för  att  kunna  åt  henne  bereda  en  miss¬ 
förstådd  Nationalitet,  är  att  nedsätta  henne  till 
likhet  med  ett  af  dessa  arbetsdjur,  som  man 
endast  ger  ett  visst  stycke  äng  att  afbeta.  Tror 
man  vä! ,  att  hon  skall  finna  en  ersättning  för 
sin  förlorade  frihet  i  den  föreställningen ,  att 
hennes  band  är  af  äkta  Nationel  hampa  ? 

Förstår  man  med  Nationella  Former  använ¬ 
dandet  af  en  Nationell  Mythologi?  Jag  bör  då 
först  och  främst  anmärka,  att  sedan  Mytholo- 
gierna  i  allmänhet  upphört  att  lefva  såsom  tros¬ 
läror,  sedan  de  blifvit  flyttade  ifrån  sin  histo¬ 
riska  grund  och  ifrån  allt  som  der  omgaf  dem, 
så  kunna  de  icke  användas,  i  andra  tider  och 
för  andra  Nationer ,  annorlunda  än  som  bild¬ 
språk  inom  vitterheten  och  de  sköna  konsterna; 
men  detta  bruk  deraf  är  och  förblifver  i  och 
för  sig  sjelf  blott  ett  lår  dt  bruk,  och  såsom 

så- 
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sådant  år  det  cäfven  konventionellt ,  arbitiärt  och 
oväsentligt,  följaktligen  cj  nationelt.  Likasom 
några  personer  kunna  öfverenskomma  att  nyt. 
tja  en  viss  Chiffre  i  sin  brefvexling  kunna  de 
äfven  öfverenskomma  att  nyttja  ett  visst  Chit- 
ferspråk  i  sina  verser.  Jag  säger  med  flit  Chif¬ 
fer  språk  ,  ty  då  vi  påminna  oss  huru  lång  tid 
det  fordrats  för  den  Grekisk-Pvomerska  Mytho¬ 
logien ,  att  upphöja  sig  till  egenskapen  af  ett 
någorlunda  kändt  bildspråk  ,  så  kunna  vi  lätt 
föreställa  oss  huru  lång  tid  som  dertill  skulle 
fordras  för  livar  och  en  annan  och  i  synner¬ 
het  för  en,  hvilken  icke,  som  den  nyssnäm- 
da,  blifvit  begagnad  af  stora  författare.  Det 
hör  ej  hit  att  undersöka  förnuftigheten  af  att , 
utan  behof,  införa  ett  sådant  språk  i  skrifter, 
ämnade  att  förstås  och  njutas  af  alla,  ej  eller 
beskaffenheten  af  en  Nationalitet ,  som  består  i 
något  så  ytligt,  godtyckligt  och  oväsentligt.  Jag 
vill  för  ett  ögonblick  antaga,  att  en  sådan  verk¬ 
ligen  kan,  genom  öfverenskommelse  eller  af 
inodesjuka,  på  detta  sätt  införas  i  ett  lands  vit¬ 
terhet  5  alt  man  dervid  ej  inser  löjligheten  af 
en  Nationalitet,  som  uppoffrar  den  verkligt  na¬ 
tionliga  ära,  som  tillfaller  ett  upplyst  folk  af 
en  hos  utlänningen  redan  känd  och  skattad  lit¬ 
teratur,  för  äran  af  en  som  endast  med  svårig¬ 
het  skulle  blifva  det;  en  löjlighet,  som  tem- 
ligen  skulle  likna  den  persons,  som  satte  en 
heder  i  att  genom  någon  egen  brokig  förkläd- 
ning  göra  sig  okänd  i  ett  aktningsvärdt  säll¬ 
skap  , 
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skap,  der  han  lörut  i  sin  vanliga  drägt  va¬ 
rit  känd  och  värderad  ;  jag  vill  antaga,  att  man 
ej  inser,  det  ett  lands  vitterhet  genoin  en  så¬ 
dan,  det  nya  bildspråkets  isolerande  beskaffen¬ 
het,  i  det  närmaste  svarande  emot  den  som  upp* 
kommer  af  en  med  andra  Nationer  olika  bok- 
stafsteckning,  skulle  beröfvas  ett  af  de  verk¬ 
sammastemedlen  till  sin  fullkomlighet:  det  för¬ 
sta  som  fordras  af  detta  bildspråk,  om  det  skall 
förmå  att  gifva  den  ifrågavarande  Nationalite- 
ten  åt  den  vitterhet ,  hvari  det  införes,  är:  att 
det  sjelf  skal  vara  verkligen  Nationelt ,  det  vill 
säga  uteslutande  tillhörigt  den  Nation ,  som  upphöjer 
det  till  en  sådan  rang.  Men  detta  är  ej  fallet 
med  den  Nordiska  Mythologien.  Utan  att  här 
inlåta  mig  i  någon  ur  sjelfva  denna  Mytholo¬ 
gies  inre  väsende  hemtad  bevisning  deraf,  be- 
höfver  jag  blott  för  mitt  närvarande  ändamål 
erinra  mina  läsare,  att  Danskar,  Engelsmän  och 
Tyskar  äfven  göra  anspråk  på  denna  Mytho- 
logi  såsom  sin  tillhörighet.  Genom  dess  be¬ 
gagnande  såsom  bildspråk  kan  således  ingen 
Nationalitet  uppkomma  för  vår  vitterhet.  Hvad 
dess  begagnande  såsom  källa  till  poetiske,  ämnen 
angår,  så  gäller  derom  hvad  jag  i  det  föregående 
anmärkt  om  de  Nationliga  ämnena  i  allmänhet. 

Men  tilläfventyrs  förstår  man  med  Natio¬ 
nella  former  versformer  ?  Man  nämne  mig  då  nå¬ 
gra  af  den  gamla  eller  den  nyare  Poesiens,  i 
hvilka  vår  Poesi  ej  försökt  sig.  Ehuru  man 
kan  säga ,  att  dc  rimrikare  Syd- Europeiska  språ¬ 
kens 
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kens  versarter  äro  för  vårt  rimfattiga  språk 
mindre  passande 5  hafva  vi  docksett  äfven  dem 
redan  på  sexton-hundrade  «talet  nationaliserade 
hos  oss.  Ofversättningen  af  Tassos  befriade  Je¬ 
rusalem ,  hvarifrån  döden  allt  för  tidigt  bortryck¬ 
te  en  af  våra  största  skalder,  var  i  början  för¬ 
fattad  på  Originalets  Ottave  Kime.  Enskilta 
lyckade  försök  i  Canzonens,  Rondeau’ns  och  äf¬ 
ven  Triolettens  versarter  bevisa  vårt  språks  för¬ 
måga  att  tillegna  sig  äfven  de  svåraste  rim-for¬ 
mer ,  och  hvad  dess  förmåga  att  tillegna  sig  de 
metriska  angår,  så  behöfver  man  blott  påmin¬ 
na  sig  framl.  Hr  Frih.  Adierbeths  öfversätt- 
ning  af  Horatii  Oder  i  Originalets  metrev .  He¬ 
xametern,  h  vars  «ålder  i  vår  Poesi  uppstiger  an¬ 
da  ofvanom  Stjernhjelm,  fortfor  sedermera,  och 
under  hela  det  förflutna  seklet,  att,  med  mer 
eller  mindre  stränghet  bildad  efter  antiken, 
(och  äfven  försedd  med  rimslut)  begagnas,  ic¬ 
ke  allenast  i  öfversättningar  ifrån  de  gamla  och 
i  andra  Poemer,  men  äfven  i  Ascetiska,  skrif¬ 
ter  (t.  ex.  Mariä  bästa  Del  in.  fl.).  Detsamma 
gäller  om  en  stor  del  af  de  öfriga  antika  vers¬ 
arterna,  hvilka  redan  genom  Stjernhjelm  vun¬ 
nit  burskap  i  vårt  språk.  Dess  många  dakfy- 
liskt  klingande  ord,  dess  ännu  större  mängd 
af  Trokeer  och  Half-spondeer  ,  i  förening  med 
dess  Amphibrachier  (hvarigenotn  det  daktyli- 
ska  Ijudlallet  så  lätt  uppkommer),  hafva  t vif- 
velsutan  töranledt  det  tidiga  bruk  vi  finna  gjordt 
af  alla  rimmade  daktyliska  vers-arter }  och  kan 

hän- 
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handa  var  det  bemödandet  att  undvika  detta 
så  lätt  uppkommande  uniforma  hoppande,  som 
gaf  första  anledningen  till  det,  i  senare  tider 
allmännare  begagnandet  af  Alexandrinern ,  hvil* 
ken,  lånad  från  ett  ometriskt  språk ,  ej  kunde 
fela  att  vara  mera  gravitetisk  och  såsom  sådan 
synas  mera  passande  för  vissa  allvarsammare 
skalde-arter,  såsom  epiken  och  tragedien.  Det 
är  ej  här  stället  att  visa  huru  man,  genom  det 
satt,  hvarpå  denna  versart  länge  behandlades 
i  vår  Poesi,  förföll  från  en  monotoni  till  en 
annan,  från  hoppandets  till  släpandets.  Det  är 
nog  för  mitt  ändamål,  att  erinra  om  den  mängd 
ypperliga  poemer  vi  hafva  på  denna  versform 
och  om  Leopolds,  Oxenstjernas,  Franzéns,  Wal¬ 
lins,  Rutströms  och  Remmers  m.  fl:s  lyckade 
bemödanden  att  göra  den  så  ledig  och  rik  på 
ljud-om vexlingar,  som  den  någonsin  kan  blif- 
va  på  ett  språk,  som  i  anseende  till  sin  bestäm¬ 
da  meter,  ej  kan  tillåta  dem  i  samma  grad, 
som  ett  språk  utan  sådan  bestämdhet.  Äfven 
den  rimfria  Jamben  linnes  redan  af  Stjernhjelrn 
begagnad  i  ett  dramatiskt  arbete  t)  och  seder¬ 
mera 

i 

t )  Den  fångne  Cupido  (XII  scenen)  egentligen  bildad  ef¬ 
ter  den  jatnbiska  Archilochieru ,  som  består  af  ietn  jam- 
ber  och  en  stafvelse.  Orsaken  hvarföre  den  ej  seder¬ 
mera  upptogs  inom  Dramatiken  var  våi  (utom  den, 
att  dc  Franska  tragedier,  som  först  blefvo  bekanta  hos 
oss ,  flinnos  författade  på  Alexandriner)  helt  visst  den  , 
att  man  tyckte  denna  rimmade  vers-art  vara  nog  nära 
den  sermo  pedestris  privatis  ac  prope  socai  Digna 
carmiiui,  i  hvilka  Horatius  ej  vill ,  att  ”Thyestcs  inål- 
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mera  af  R.  R.  Grefve  Carl  Gyllenborg  i  öf- 
versättningen  af  tvenne  dylika  från  Engelskan. 
Inga  af  alla  dessa  vers-arter  kunna  således  sä¬ 
gas  vara  Nationella,  hvarken  i  de  språk,  hvar- 
ifrån  vi  lånat  dem  eller  i  vårt;  i  förra  fallet 
skulle  våra  Skalder  ej  på  dem  kunnat  skrifva 
något  lika  skönt;  i  det  sednare  åter  ,  skulle 
ej  andra  Nationers  kunna  göra  det  elter  våra. 
jag  tror  mig  likväl  kunna  uppmana  hvem  som 
helst  att  uppsöka  någon  vers-art  i  hela  den  kän¬ 
da  vitterheten,  som  icke  redan  blifvit  nationa¬ 
liserad  i  vår  Poesi,  eller  som  ej  skulle  kun¬ 
na  der  nationaliseras.  Huru  är  det  då  möjligt 
att  inom  detta  fält  af  Poesiens  formalism  bere¬ 
da  Nationalitet  åt  vår?  Och,  om  det  vore  möj¬ 
ligt  (som  det  icke  är)  att  skaffa  äfven  henne 
en  uniform  eller  tvä ,  inser  man  ej  hvilken  o- 
tjenst  man  derigenom  skulle  göra  henne;  att 
just  denna  mångfaldighet  af  former  ,  hvari  hon 
uppträder,  och  den  lätthet  hvarmed  hon  kan 
tillegna  sig  dem  hon  icke  äger,  är  ett  af  hen¬ 
nes  stora  företräden?  Om  hennes  gala-unitorm 
(i  epiken  och  tragedien)  skulle  t.  ex.  bli f va 
det  gamla  Fornyr  dalagets  eller  rl ogmaelltets  och 
Drottmielltets  med  sina  styfva  och  hnepta  ver¬ 
ser,  sina  två  och  tre  rimbokstäfver  i  raden,  si¬ 
na 

tid  skulle  berattas,”  men  framför  allt  den,  att  vers- 
arten  ej  var  nog  konstrik ,  —  ett  fel,  som  borde  för- 
tjena  atsccnde  pä  cn  tid  ,  dä  Skalderna  ännu  ,  genom 
de  tcckniska  svårigheterna ,  från  sin  helgedom  sökte 
utestänga  profanum  vulgtlS  och  enfaldigt  trodde,  att 
cn  konst  utan  sina  svårigheter  cj  vore  någon  konst. 
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na  rim  i  början  och  slutet  af  densamma  o.  s.  v. 
så  skulle,  åtminstone  Alexandrinen  ,  icke  utan 
inkonscqvens  kunna  fördömmas  för  sin  pedan¬ 
tiska  regelbundenhet  och  sin  stelhet ,  och  då  skul¬ 
le  det  icke  blifva  så  lätt  att  författa  Tragedier 
som  nu,  då  man  skrifver  dem  i  ett  versslag, 
som  kommer  oändligen  nära  den  art  al  stil , 
hvari  den  hederlige  Borgersmannen  hos  Mö¬ 
llere  fann  sig  hafva  talat  i  fyratio  år  utan  att 
veta  det,  och  hvarpå  mången  i  sanning  borde 
linna  sig  lika  förundrad  att  vara  Poet,  som  han 
fann  sig  förundrad  att  vara  prosaist  genom  att 
blott  säga  sin  piga: 

Gif  hit  min  nattmössa,  min  kära  Nicole, 
Och  sätt  fram  sedan  mina  gröna  tolflor^ 
en  förundran,  som  skulle  öfvergått  i  förvåning, 
om  man  sagt  honom,  att  han  blef  poet  genom 
att  skrifva  denna  fras  i  två  rader  med  lika  mån¬ 
ga  stafvelser  i  hvardera. 

Det  Nationella  i  vitterheten  kan  således 
icke  beredas  oss  genom  vers-arter  eller  vers-former. 

Men  jag  har  sagt,  att  det  gafs  ett  slags 
Nationalitet,  som  kunde  kallas  Behandling  ens. 
Låtoin  oss  då  tillse,  om,  för  sjelfva  behand¬ 
lingen  eller  utförandet  af  vittra  ämnen,  fore- 
skrifter  eller  sätt  gifvas,  så  uteslutande  tillhö¬ 
riga  en  viss  Nation,  att  de  icke  kunna  eller 
böra  följas  af  någon  annan. 

Så  vidt  jag  känner,  ges  det  ej,  och  kan 
ej,  enligt  sakens  natur,  gifvas  ett  sätt  att  för¬ 
fatta  Fabler,  Berättelser,  Idyller,  Epopéer,  Vi¬ 
sor, 
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sor,  Elegier ,  Satirer,  Poetiska  Bref,  Heroi- 
der,  Epigrnmmer ,  Didaktiska  Poemer,  o.  s.  v. 
soin  är  särskilt  för  England ,  särskilt  för  Tysk¬ 
land,  särskilt  för  Italien,  särskilt  för  Spanien, 
särskilt  för  Frankrike,  o.  s.  v.  ehuru  vissa  af 
dessa  vitterhets-slag ,  hos  den  ena  Nationen  blif- 
vit  mera  odlade  än  hos  den  andra,  och  lyckats 
den  ena  mera  än  den  andra  o.  s.  v. 

Men  Tragedien? 

Ja,  jag  medger,  att  Fransmännen  behand¬ 
la  den  på  ett  annat  sätt  än  Engelsmän  och  Ty¬ 
skar  5  men  jag  ämnar  ej  att  sträcka  förmäten, 
heten  ända  till  att  här,  efter  esthetiska  grun¬ 
der,  bestämma,  hvilketdera  sättet  är  det  rätta; 
och  mitt  närvarande  ändamål  fordrar  det  icke 
heller.  Tvertom:  jag  skulle,  utan  fara  för  det¬ 
samma,  kunna  antaga,  att  det  vore  det  Engelsk- 
Tyska.  Blifver  detta  derigenom  mera  Natio¬ 
nen  (Svenskt)  än  det  Fransyska1?  Men  jag  vill 
antaga,  att  båda  sätten  äro  lika  goda,  jag  vill, 
för  att  undanrödja  det  stötande  i  deras  benäm¬ 
ning  efter  Nationer ,  som  i  så  många  afseenden 
äro  och  förmodligen  komma  att  förblifva  hvar¬ 
andras  Antipoder,  kalla  det  ena  slaget  det  Ro¬ 
mantiska  och  det  andra  det  Heroiska,  såsom  en 
författare  redan  förut  gjort.  Såsom  lika  goda 
(och  absolut  förkastliga  kunna  de  aldrig  vara, 
dä  de  hedras  af  flera  lika  upplysta  Nationers 
bifall)  förtjena  de  således  att  njuta  sannna  räti. 
visa  tör  sina  förtjenster  hos  oss,  som  ej  behöf- 
va  att  af  dessa  Nationeis  politiska  hat  till  hvar¬ 


an- 
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andra,  låta  våra  litterära  omdömen  bestämmas. 
Hvarföre  då  förkasta  det  Fransyska  slaget?  Är 
det  ej  att  sträcka  hatet  längre  än  Engelsmän 
och  Tyskar  sjelfva  göra,  ibland  hvilka  man  äf* 
ven  i  våra  dagar  ej  allenast  kan  uppvisa  för¬ 
fattare,  sotn,7«r  esthetiska  grunder ,  försvara  det 
Fransyska  slaget,  men  till  och  med,  efter  dess 
så  mycket  utskrikna  reglor,  författa  tragedier, 
hvilka  nu  allmänt  ses  med  beundran,  t.  ex. 
Grillparzer ;  att  förtiga,  det  långt  förut  flera  af 
Franska  Tragiska  scenens  mästerstycken  blifvit 
af  Schiller  och  Göthe  öfversatta  på  Tyska?  Det 
första  man  borde  undersöka,  vore  frågan:  År 
detta  slag ,  till  sin  natur ,  oförenligt  med  Poesiens 
ändamål  i  allmänhet  och  den  dramatiska  Poesiens 
i  synnerhet?  Lemnar  det  inga  tillfällen  till  fram¬ 
ställning  af  det  idealiskt  sköna?  Skulle  denna 
fråga  utfalla  negatift,  då  hade  slaget  kunnat 
fördömmas  såsom  onationelt ,  icke  derföre  att  det 
var  Fransyskt,  men  derföre  att  det  var  opoe¬ 
tiskt,  men  så  kan  ej  detta  svar  utfalla,  så  lan¬ 
ge  det  Franska  slaget  äfven  hos  oss  har  Poe¬ 
mer  af  obestridlig  skönhet  att  uppvisa,  intill 
dess  gäller  om  det  samma  den  allmänna  regeln: 

Toils  les  genres  sont  bons  hors  le  genre  en • 
nuyeux ; 

intill  dess  är  och  förblifver  detta  slag  älven  ett 
godt  slag ,  intill  dess  är  och  förblifver  det  lika 
nationelt  för  oss,  som  det  Engelsk-Tyska;  intill 
dess  hafva  vi  rätt  att,  likasom  i  måleriet,  be¬ 
greppet  af  Fransk  eller  Nederländsk,  eller  1  ysk 

eller 


t 
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eller  Italiensk  Skola  hos  ingendera  utesluter 
begreppet  om  skönhet ,  beundra  hos  alla  hvad 
vi  finna  beundransvärdt. 

Att  det  Fransyska  slaget  i  tragedien  i  Da- 
lins  tid  började  införas  hos  oss  i  stället  för  det 
Romantiska,  har  synbarligen  samma  orsak  som 
Dumboms  okunnighet  i  joujou  de  Normandie  5 
det  var  då  ej  ännu  inventeradt  i  Tyskland. 

Då  jag  nämnt  det  Romantiska ,  bör  jag  upp¬ 
lysa  mina  läsare  om  en  term,  som  nu  börjat 
mycket  nyttjas  och  hvars  betydelse  för  de  fle¬ 
sta  af  dem  ännu  torde  vara  okänd. 

För  att  göra  det,  måste  jag  fästa  deras  upp¬ 
märksamhet  ej  allenast  på  olikheten  imellan  den 
så  kallade  klassiska  ålderdomens  och  medelti¬ 
dens  anda  i  allmänhet,  men  i  synnerhet  på  den 
olikhet  den  röjer  i  yttringarna  af  den  passion, 
som,  näst  Religionen,  mäktigast  verkar  på  men- 
niskans  sätt  att  känna,  tänka  och  handla  j  jag 
menar  karleken.  Oir.  man  ej  gör  afseende  på 
den  stoiska  sekten,  hvars  hufvudgrundsatts  på 
visst  sätt  var  den  första  Christendomens,  neml. 
att  umbära  och  försaka  (och  i  förhållande  till 
det  hela  är  den  för  obetydlig  för  att  förtjena 
något),  så  kan  man  säga,  att  njutning  var  den 
klassiska  ålderdomens  karakter.  Dess  kärlek  ha¬ 
de  i  allmänhet  föga  eller  ingenting,  som  gjor¬ 
de  den  poetisk;  den  var  sällan  olycklig,  den 
mötte  sällan  några  hinder,  som  ej  lätt  öfver- 
vunnos.  Återhållsamhet  och  kyskhet  hade  än¬ 
nu  icke  blifvit  upphöjda  till  religions-pligter, 

utom 
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utom  för  vissa  presterliga  embetcn,  åt  hvilka 
ett  obrottsligt  iakttagande  deraf  gal  en  helig¬ 
het,  så  mycket  större,  som  hopen  efter  sin  e- 
gen  tygellösa  frihet  bedömde  värdet  af  försa¬ 
kelsen.  Nu  uppkom  Christendomen.  Oblidke- 
ligt  sträng,  föreskref  den  samma  dygder  för 
alla  stånd  utan  åtskillnad.  Den  vördnad  och 
den  helighet,  hvarmed  de  förut  endast  omgif- 
vit  vissa  af  de  presterliga,  öfverfördes  nu  till 
alla,  och  sjelfva  det  allmänna  lefvernet  fick 
derigenotn  en  viss  öfversinnlighet ,  en  viss  hö¬ 
gre  hållning,  med  ett  ord  en  viss  presterlig- 
het.  I  samma  mån,  som  menniskans  sinnliga 
natur,  genom  kufvandet,  sköts  tillbaka  i  fon¬ 
den,  i  samma  mån  framträdde  den  andliga  på 
scenen.  I  den  fria  friska  sinnlighetens  ställe 
kom  trängtan  att  för  ynglingen  öppna  den  i- 
deala  verldens  rymder.  Sedan  kärleken  ej  al* 
lenast  förlorat  sin  frihet,  men  äfven  blifvit  ett 
brott,  så  vida  den  ej  helgades  af  kyrkan,  in¬ 
skränktes  könens  fordna  förtroligare  umgänge  , 
och  denna  isolering  blef  en  olja  på  fantasiens 
redan  tända  lågor.  Flickan  bevakades  med  sträng¬ 
het  inom  fäderne-borgen.  Ynglingen  störtade 
ut  i  det  friare  lifvet  bland  farorna  och  vap¬ 
nen  att  förtjena,  genom  de  hjeltemodigaste  brag¬ 
der  och  de  vådligaste  äfventyr,  ett  ägande, 
som  ofta  icke  blef  hans  lott,  men  som  han  lärt 
att  anse  som  den  högsta  af  belöningar.  Den 
älskande  flickan  såg  i  honom  ej  blott  den  äl¬ 
skande  ynglingen  ,  men  äfven  den  lagerkrön¬ 
te, 
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fe,  den  beundrade  hjelten.  Med  hoppet  om 
hennes  kärlek,  som  hon  å  sin  sida  lärde  att 
göra  värdig  den  höga  bestämmelsen  att  belö¬ 
na  den  tappraste,  förenade  sig  hos  honom  det 
sublima  af  Religions-pligterna ,  3f  äran  och  af 
tüpperheten.  Den  upphöjda  och  nästan  magi¬ 
ska  förmåga,  som  allt  detta  skulle  gifva  åt  den¬ 
na  i  sig  sjelf  redan  så  mägtiga  passion  inser 
läsaren  utan  svårighet.  Sålunda  blef  medelti¬ 
dens  bekanta  dyrkan  af  könet  en  återglans  af 
den  som  ägnades  åt  dess  högste  representant, 
den  heliga  Jungfrun,  och  deraf  uppkom  dess 
lika  bekanta  Chevaleri. 

Christendomens  inflytande  på  tänkesätten 
var  äfven  i  andra  hänseenden  lika  märkligt. 
Dess  öfversinnliga  väsende  lösryckte  menniskor- 
na  ur  den  realism,  hvari  de  hittiis  varit  lik¬ 
som  fastvuxna,  och  höjde  deras  fantasi  till  för¬ 
ut  okända  rymder,  som  den  snart  uppfyllde 
med  idealiska  väsenden  och  med  en  alldeles 
egen  underbarhet. 

Denna  hvälfning  i  tänkesätten  måste  na¬ 
turligtvis  yttra  sig  i  den  tidens  Poesi,  och  gif¬ 
va  den  en  helt  annan  karakter  än  den  föregå¬ 
ende  klassiska  tidens,  —  en  karakter  af  my¬ 
stisk  melankoli,  af  religions-  och  kärleks-svär- 
meri,  af  fromhet  och  ridderlighet,  i  den  be¬ 
synnerligaste  förening:,  med  ett  ord,  en  karak¬ 
ter,  som  man  ej  väl  kan  beskrifva,  men  som 
man  lätt  känner  och  urskiljer,  då  man  läser 
den  tidens  vittra  skrifter.  Dc-t  är  denna  Poe¬ 
si 
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si,  som  man  efter  den  period ,  h vari  den  upp* 
kom,  kallat  den  Romantiska  u ). 

XI  Del.  R  Men 

u)  Samma  orsaker  knnna  ännu ,  i  samma  tnån  som  de 
befinnas  vara  för  hand  ,  medföra  samma  verkningar  in¬ 
om  Vitterheten.  Så  närmar  sig  det  salt,  hvarpu  Kär¬ 
leken  behandlas  i  den  Franska  Vitterheten  ,  ganska  myc¬ 
ket  det ,  som  utmärker  den  klassiska  ålderdomen  ,  men 
deremot  det,  hvarpå  den  behandlas  i  den  Tyska  (och 
i  den  Nordiska  i  allmänhet)  mera  det  Romantiska.  Det 
är  naturligt ,  att  i  ett  land ,  der  antingen  Naturens 
första  enfald  är  rådande ,  eller  der  (som  till  en  del  i 
den  gamla  verlden) ,  vare  sig  genom  allmänna  opinio¬ 
nens  öfverseendc  och  moral-lagarnas  mindre  förbindan¬ 
de  kraft,  eller  begge  tillika,  en  större  frihet,  eller 
till  och  med  sjelfsvåld  i  seder  inritat  sig,  den  eroti¬ 
ska  vitterheten  ej  skall  röja  samma  karakter  ,  som  i 
ett  annat  land,  der  Religion  ,  Opinion  och  Lagar  med 
förenade  krafter  motverka  en  sådan  frihet.  Man  kan 
deraf  finna ,  äfven  utan  att  påminna  sig  hvad  jag  för¬ 
ut  anfört,  med  hvad  urskillning  och  rättvisa  fiender- 
ne  af  Franska  Vitterheten  hos  oss  göra  de  Franska  Poe¬ 
terna  och  i  synnerhet  Voltaire  till  upphofsmän  af  det 
sedeförderf,  som  der  var  rådande  under  Regentens  och 
Ludvig  XV  :s  tid.  Ganska  sannt  säger  en  Tysk  för¬ 
fattare,  i  anledning  häraf:  ”Om,  i  något  tidehvarf, 
”förakt  för  det  ,  som  i  religiöst  och  sedligt  afseende 
”är  heligt  och  vördnadsvärdt ,  skulle  bemägtiga  sig 
”menniskorna  ,  så  måste  orsaken  dertill  alltid  och  cn- 
”samt  sökas  hos  samhällets  upphöjdarc  klasser,  i  de 
”ofvanfrån  (af  de  Stora  och  Presterna)  gifna  elaka 
”efterdömen  ,  i  stats-inrättningens  och  lagarnes  brister. 
”En  osedlig  författare  skapar  sig  ej  ett  osedligt  Publi- 
”cum  ,  lika  litet  som  en  Frondör  ett  missnöjdt  och  upp- 
”roriskt ,  men  vä]  frambringar  ett  osedligt  Publicum 
”osedliga  författare.”  Huru  mycket  äfven  dc  Styran¬ 
des  politiska  misstag  bidraga  till  det  allmänna  tiinke- 
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Men  fast  karakteren  af  denna  Poesi  ined 
lätthet  kan  fubsumeras  il rän  sjeliva  tiden,  kan 
den  icke  derlöre  li^a  lätt  beredas  åt  en  annan 
tids  Poesi.  Om  den  gäller  i  alla  atseenden  hvad 
vi  förut  anmärkt  om  Nationaliteten ,  och  al  sam¬ 
ma  grunder.  En  hel  tids  period  kan  lika  li¬ 
tet  på  en  gifven  vink  förändra  sitt  lynne,  som 
en  Nation,  och  en  Nation  lika  litet  som  en  en¬ 
skilt.  För  att  med  de  Romantiska  formerna  ä- 
terföra  hos  läsaren  det  Romantiska  sinnet,  det 
Romantiska  åskådnings-sättet,  fordrades  först 
och  främst  att  återföra  Katholicismen  till  hvad 
den  var,  på  den  tiden,  —  den  enda  religionen 
(ty  med  kyrkans  söndring  lörsvann  detta  äskad* 
nings-sätt)  och  sedermera,  hos  sjelfva  dess  nu¬ 
varande  bekännare,  samma  svärmiska  religio¬ 
sitet,  samma  lifliga  och  oryggliga  tro  på  hel¬ 
gon  och  underverk,  samma  djupa  vördnad  och 
öfverlåtande  undergifvenhet  under  kyrkans  au- 
toritet  som  på  den  tiden  voro  rådande.  Så  län¬ 
ge  man  det  ej  förmår,  så  länge  är  den  roman¬ 
tiska  Poesien  blott  en  död  form,  i  hvilken  in¬ 
gen  ny  Prometheus  ens  skulle  önska  att  sätta 
1  if  j  så  länge  är  det  blott  ämnen ,  som  skalden 
från  denna  tid  kan  hemta,  och  i  synnerhet  så¬ 
dana,  hvilkas  behandling  tillåter  eller  föreskrif- 
ver  honom  att  taga  med  sig  en  del  af  tiden, 
en  större  eller  mindre  klump  af  den  jord  hvari 

de 

sättets  förderfvande ,  kan  man  finna  af  Says  anmärk¬ 
ning  om  det  sa  kallade  systemets  (Lawska  sedelmyn- 
tets)  inflytande  i  Frankrike,  i  Företalet  till  dess  Traité 
d' Economic  politique . 
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de  vuxit  och  h varigenom  han  endast  kan  lyc. 
k  as  att  gifva  oss  ett  begrepp  om  den  romanti¬ 
ska  tidens  anda  och  hos  oss  åstadkomma  en  re* 
flex  af  dess  intryck,  —  det  vill  säga:  ämnen 
för  Romanen,  Tragedien  och  den  Episka  Poesien . 
I  alla  andra,  der  han  icke  kan  taga  mer  af  den¬ 
na  tid  än  ett  enskilt  fragment  af  dess  åskåd- 
nings-sätt,  löper  han  fara  att  blifva  icke  alle¬ 
nast  fremmande  för  sin  tid,  men  äfven  vidrig 
och  löjlig,  såsom  man  alltid  måste  blifva  då 
man  vill  gifva  sig  en  factice  originalitet.  Men, 
äfven  om  det  vore  möjligt  (som  det  dock  ic¬ 
ke  är)  att  genom  uppfostran,  genom  inbillnin¬ 
gens  oupphörliga  sysselsättande  med  en  langst 
försvunnen  tid,  hos  den  närvarande  generatio¬ 
nen  återföra  samma  känslodaning  och  tänke¬ 
sätt,  som  gjorde  den  gamla  Skalden  fullt  för • 
stådd  af  sin  tid,  återstår  alltid  den  frågan:  hu¬ 
ruvida  sådana  bemödanden  vore  värdiga  vår ? 
Allt  hvad,  som  i  förstånds-  och  sinnesodling 
en  gång  befinner  sig  bakom  oss,  säger  Schil¬ 
ler,  måste  evigt  förblifva  der.  Upplysningens, 
mensklighetens  intresse  fordrar  det,  och  det 
är  att  förgripa  sig  emot  dem  att  befordra  el¬ 
ler  gynna  något,  hvarigenom  en  återgång,  li¬ 
ka  mycket  inom  hvilken  del  af  den  menskli. 
ga  Kulturen,  direft  eller  indired  skulle  kun¬ 
na  beredas. 

Icke  dess  mindre  har  detta  romantiska  å- 
skådningssätt  bli  f  vi  t ,  af  en  viss  vitterhets-sko- 
la  i  Tyskland,  känd  under  namn  af  dr  neue 
K  2  Schule , 
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Schule ,  die  Romantiker ,  After -romantiker ,  Hyper-ro- 
tnantiker ,  Karfunkel- manner  m.  fl.  upphöjdt  tili  tf«/ 
m/a  sannt  poetiska  och,  såsom  sådant,  lagt  till 
grund  för  alla  slag  af  vitter  behandling.  Man 
igenkänner  denna  skola  äfvenledes  af  den  be¬ 
undran  som  hon,  i  följe  häraf,  ägnar  åt  allt 
som  pä  ett  eller  annat  sätt  tillhör  medeltiden ; 
åt  dess  Feodalism  och  Hierarki,  äfven  i  deras 
högsta  öfverdrift  och  orimlighet;  åt  dess  klo- 
sterlefnad  och  munkväsende;  åt  dess  Riddar- 
sagor  och  helgon-legender,  hvilka  den  på  nytt 
uppgräfver  och  uppstufvar,  o.  s.  v.  Man  i- 
genkänner  henne  äfven  af  sina  anfall  mot  Re¬ 
formationen  och  Reformatorerna,  och  af  vissa 
hennes  utmärkta  anhängares  öfvergång  från  den 
protestantiska  till  den  Katholska  kyrkan,  h var¬ 
igenom  de  bevisat  sin  tro  med  sina  gerifingar. 
Det  kan  ej  nekas,  att  den  nya  filosolien  fo¬ 
strat  dessa  äsigter  och  att  tidens  återgång  till 
det  politiskt-gamla  gjort  återgången  till  mycket 
annat  mindre  osannolik  för  vissa  menniskor, 
som  så  gerna  tro  hvad  de  önska. 

Jag  torde  således  nu  hafva  tillräckligen 
upplyst  läsaren  om  min  mening  med  det  roman¬ 
tiska,  då  jag  sagt,  att  det  på  Dalins  tid  ännu 
ej,  såsom  Vitt  erhets  slag  ?  var  invent  er  adt  i  Tysk¬ 
land  och  att  han  således  borde  ursäktas  att  ic¬ 
ke  hafva  infört  det  hos  oss. 

Det  hade  varit  en  period  i  vår  Vitterhet, 
hvarunder  Tyskland  ,  i  anseende  till  våra  mång- 
falldiga  och  nära  politiska  förbindelser  med  det- 


sam- 


(  26 1  ) 


samma ,  nästan  ensamt  försedde  oss  med  mön¬ 
ster,  och  denna  period,  hvarunder  vi  äfven 
hade  Konungar,  som  härstammade  derifrån , 
sträckte  sig  ända  till  Fredrik  I.  Olyckligtvis 
inträffade  denna  period  pä  en  tid,  då  Tysk¬ 
lands  Vitterhet  ännu  låg  i  sin  linda,  och  hvad 
som  80  år  senare  skulle  varit  af  stor  nytta  för 
vår  egen,  bidrog  nu  att,  till  skada  för  den¬ 
samma,  öka  fördomen  mot  den  Tyska.  Colum - 
bi,  Lasse  .Johanssons  och  Fru  Brenners  Tyska 
verser,  som,  enligt  en  Tysk  Granskares  yttran¬ 
de,  voro  fullkomligt  jemngoda  med  dem  sotn 
gjordes  i  Tyskland  på  samma  tid  v) ,  borde  följ¬ 
aktligen  öfvertyga  Dalin,  äfvensom  hans  upp* 
lystare  samtida,  att  ingen  fördel  från  detta  håll 
stod  att  hemta  för  vår  Vitterhet,  och  att  man, 
för  att  bereda  den  någon,  borde  vända  sig  åt 
ett  mera  lofvande. 

Då  han  dessutom,  när  han  uppträdde  i  vår 
litteratur  1730,  fann  den  Fransyska  smaken  i 
tragedien  antagen  i  Tyskland,  så  var  detta  ett 
skäl  mera  för  honom ,  att  icke  blunda  för  den 
glans,  som  kallade  hans  och  hela  Europas  blic¬ 
kar  till  Frankrike,  der  aftonrodnaden  af  Lud¬ 
vig  XIV:s  tidehvarf,  förhöjd  af  en  nyss  upp¬ 
gången  stjerna  af  första  ordningen,  då  ännu 
låg  qvar  vid  horisonten. 

jag  har  nämnt  det  inflytande,  som  våra  när¬ 
mare  politiska  förbindelser  med  Tyskland  ha¬ 
de  på  vår  Vitterhet.  —  De,  hvari  vi,  på  Da- 

lins 

v')  Eichhorn:  Ge«cli.  d,  Litt.  4  Band,  sid.  I2l8» 
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lins  tid  tiadde  med  Frankrike  och  som  seder¬ 
mera  fortforo  att  allt  närmare  och  närmare  slu¬ 
ta  oss  till  detta  land  ,  borde  naturligtvis  hal  va 
samma  töljder,som  de  förra  förbindelserna  med 
Tyskland,  neml.  bidraga  till  allt  flera  kommer, 
della  och  itinerära  relationer  med  detta  land 
och  derigenom  befordra  en  närmare  bekant¬ 
skap  med  dess  Vitterhet.  Vid  inrättningen  af 
en  Svensk  I  heater,  som  inträffade  pä  samma 
tid,  var  det  i  synnerhet  föi låtligt  att  man  vän¬ 
de  sig  till  den  Nations  dramatiska  Vitterhet, 
som  då  redan  i  ett  halft  sekel  var  utropad  som 
den  förnämsta  i  Europa,  och  det  borde  för  Da¬ 
lin  och  hans  samtida  litteratörer  vara  en  ny 
borgen  för  dess  förtjenst  af  en  sådan  ära,  att 
en  Carl  Gyllenborg ,  onekligen  den  mest  bilda¬ 
de  Herre  på  den  tiden ,  i  trötts  af  den  bekant¬ 
skap  med  Engelska  Theatern,  som  hans  båda 
öfversättningar  af  tvänne  Engelska  theater-pje- 
ser  bevisade,  genom  sitt  första  arbete  för  den 
nyss  inrättade  Svenska,  gjorde  sig  till  hufvud- 
inan  för  det  Fransyska  systemet  hos  oss,  äfven 
i  Dramatiken.  Den  förtjusning,  hvarmed  Dalins 
tragedi  Brynilda  xj,  oaktadt  alla  sina  ofullkom¬ 
ligheter,  emottogs  och  upprepades  ur  minnet, 
var  ej  ägnad  att  dekreditera  detta  system,  som 
öfversättningen  af  le  Cid  året  derpå  förskaffa¬ 
de  nya  anhängare  ibland  vår  allmänhet.  Och 
som,  äfven  inom  Vitterheten,  en  krans  ej  kan 
vinnas,  utan  att  väcka  andras  täflan  om  sam¬ 
ma 


173S. 


(  263  ) 

ma  ära,  i  synnerhet  hos  ett  folk,  som  man,  kan 
hända  icke  utan  orättvisa,  beskyller  för  härm- 
ningsbegär,  så  erhöll  Brynilda  snart  lika  mån¬ 
ga  medtäflare  om  publikens  bifall  som  Argus 
och  Sagan  om  Hästen.  Sålunda  fann  den  nya 
Dynastien  den  Fransyska  smaken  i  Dramatiken 
redan  före  sig  i  Sverige,  och  medförande  från 
Tyskland,  om  icke  just  den  Preussiska  Monar¬ 
kens  kända  missaktning  för  den  Tyska  Vitter¬ 
heten,  hvaraf  den  kanske  på  den  tiden  ej  var 
rå  alldeles  oförtjent,  åtminstone  hans  förkär¬ 
lek  för  den  Fransyska,  blef  hon  för  denna  sist- 
nämda  ett  så  mycket  verksammare  stöd,  som 
politiska  förbindelser  af  allt  mera  intim  natur 
fortforo  att  ända  in  i  senare  tider  fästa,  icke 
allenast  Riket,  men  äfven  sjelfva  Konunga-Hu- 
set  vid  Frankrike  och  dess  regerande  familj. 
Om  vi  ej  i  vår  äldre  Vitterhets  historia  hade 
ett  bevis  huru  politiska  förbindelser,  äfven  i 
litterärt  afseende,  närma  vidt  åtskilda  länder 
och  huru  saknaden  af  sådana  göra  äfven  de 
närmaste  fremmande  för  hvarandra,  så  skulle 
jag  kunna  åberopa  Norriges  exempel,  der,  fö¬ 
re  Föreningen,  i  trötts  af  grannskapet  och  språ¬ 
kens  likhet.  Svenska  Vitterheten  var  mera  o- 
känd  än  den  Tyska,  och  äfven  den  Engelska. 
Sålunda  låter  det  ganska  väl  förklara  sig,  hu¬ 
ru  det  jettesteg,  som  den  Tyska  Vitterheten, 
vid  medlet  af  förra  seklet  med  Bodmer  och  Les¬ 
sing  tog  till  sin  förädling  kunde  förblifva  o- 
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bekant  för  oss  ända  inemot  slutet  af  Gustaf  Iil:s 
regering  ]]). 

Men  om  jag  för  ett  ögonblick  skulle  an¬ 
taga,  att  den  Fransyska  smaken,  i  anseende  till 
tragedien,  vore  förkastlig ,  med  hvad  skäl  in¬ 
vecklas  då  hela  vår  äldre  Vitterhet  i  dess  för- 
dömmelse?  Äfven  då  jag  medgifver ,  att  den 
dramatiska  Vitterheten  hos  oss,  så  väl  som 
hos  de  flesta  andra  bildade  Nationer,  utgjorde 
den  jemförelsevis  större  delen;  att  den,  under 
den  Gustavianska  perioden  i  synnerhet,  var  den 
mest  gynnade  och  att,  inom  densamma,  hvad  Tra¬ 
gedien  angår,  den  så  kallade  Fransyska  smaken 
varit  den  rådande,  så  kan  jag  likväl  icke  med- 
gifva,  att  kela  vår  Vitterhet  under  denna  tid  be¬ 
stod  i  Tragedier,  följaktligen  icke  heller,  att 
den  med  någon  rättvisa  kan  dela  dessas  fö¬ 
rebråelse  för  Fransyskhet ;  det  vill  med  an¬ 
dra  ord  säga  för  onationlighct ,  ett  missöde, 

som 

y)  Att  denna  okunnighet  icke  härrörde  frän  någon  fiendt- 
lig  fordom  mot  Tyska  Litteraturen  och  några  i  följe 
deraf  å  Styrelsens  sida  lagda  hinder  för  dess  utbredan¬ 
de  hos  oss,  bevisar  följande  yttrande  i  det,  Collega 
och  Cantorn  vid  T3'ska  Skolan  i  Stockholm,  F.  A • 
Clewe  beviljade  tillstånd  att  få  inrätta  ett  Lån-Biblio- 
thek,  af  den  13  Febr.  1787*’  ”Kongl.  Canzli  -  Collc- 
’’gium  ,  som,  af  den  ansökningen  bifogade  Catalogen 
”inhemtat ,  att  större  delen  af  Böckerna  äro  på  Ty- 
”ska  språket  författade,  ansåg  med  nöje  detta  före- 
”mål,  såsom  i  sin  mån  bidragande ,  i  synnerhet  till 
"Tyska  Litteraturens  befrämjande ,  och  skulle  derfo- 
”rc  bifall  å  förenämde  Collegas  ansökning  genom  Ut* 
”drag  af  Protocollet  honom  meddelas.’* 
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som  likväl  drabbat  den,  så  inom  som  utom 
fäderneslandet. 

Sålunda  har  jag,  M.  H.,  måhända  alltför 
ofullständigt  om  jag  afser  ämnets  fordringar, 
och  beklagligen  alltför  vidlöftigt,  om  jag  af¬ 
ser  dem,  som  andra  pligter  här  göra  gällande, 
sökt  visa:  l)  i  allmänhet,  att,  om  med  ordet 
Nationalitet  förstås  egenskapen  att  uteslutande 
tillhöra  eller  att  uteslutande  senteras  af  en  viss 
Nation,  den  ej  kan  äga  rum  inom  någon  vit¬ 
terhet  annorlunda  än  genom  Språket  och  den  In - 
divldnalitet ,  som  Nationen  der  i  uttrycker;  o)  att,  i 
anseende  till  innehållet  för  qfrigt,  h varken  de  hos 
en  Nations  författare  rådande  filosofiska  grund- 
sattser,  såsom  underkastade  dessas  vanliga  för¬ 
ändringar,  eller  den  hos  Nationen  sjelf  rådan¬ 
de  sinnesstämningen,  såsom  äfvenledes  beroen¬ 
de  af  tidslynnet  och  de  stora  hvälfningar ,  som 
verka  på  detsamma,  förmå  gifva  denna  natio¬ 
nalitet;  3)  att  den  lika  litet  kan  sökas  i  en 
blott  behandling  af  nationella  ämnen 5  4)  att, 
j  anseende  till  det  formella ,  som  i  alla  fall  är 
oväsentligt  och  underkastadt  godtycket,  ingen 
Nationalitet  är  möjlig,  då  det  ej  gifves  hvar- 
ken  nationella  former  för  hvarje  Vitterhets. 
shgs  inre  behandling  eller  for  dess  yttre  ikläd - 
ning ,  nemligen  hvarken  nationella  Versformer  el¬ 
ler  nationella  Bildspråk  (Mythologier). 


« 
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B  ilng  a  till  Sidan  24 7. 

Förf.  har  sid.  247  här  framföre  y ttrat  5  ’"att 
77den  Nordiska  Mythologien  ej  kan  sägas  nteslntnn - 
" 7 de  tillhöra  Norden  och  antydt,  att  Bevisningen  der - 
7 före  kan  hnntas  ur  sjelfva  denna  Mythologis  inre 
77  v  ds  ended7  Det  är  denna  Bevisning  han  är 
skyldig  sina  Läsare  och  som  hun  nu  går  att 
lemna.  Den  skall  hvälfva  sig  omkring  följan¬ 
de  påståenden,  neml.  1)  att  denna  Mythologi 
redan  vid  första  flygtiga  betraktandet  röjer  en 
alltför  påtaglig  likhet  med  den  Grekisk-Ro¬ 
merska  och  senare  Christna,  för  att  kunna,  i 
sitt  närvarande  utbildade  skick ,  direct  härstamma  från 
någon  för  alla  gemensam  äldre  Indisk  Mytho¬ 
logi,  2)  att  de  äldre  Elemc-nterna  deri,  som 
kunna  l.afva  ett  sådant  ursprung,  numera  äro 
nästan  omöjliga  att  urskilja  från  det  slagg  af 
Eruditionen,  samt  accommoderings-  och  alle- 
goriserings-manien ,  hvarmed  de  under  medel¬ 
tiden  uppblandats j  5)  att  allvarsamma  betänk¬ 
ligheter  emot  densamma  från  den  Historiska 
Kritikens  sida  ännu  ej  synas  vara  tillfyllest  un¬ 
danröjda,  och  4)  att,  då  hvar  och  en  Mytholo¬ 
gi,  i  sig  sjelf  är  en  Kultur ,  den  utbildning,  som 
den  Nordiska  äger  i  Eddan  (ehuru  visserligen 
icke  jemförlig  med  den  Grekiska  och  Romer¬ 
ska  Mythologiens)  är  ett  skäl  mera  för  osan¬ 
nolikheten  af  att  den,  i  detta  skick ,  kunnat  vara 
våra  Förfäders  Gudalära,  hvilkas  kultur,  för 
att  sluta  både  af  Historiska  anledningar  och -A- 
nalogien  med  andra  Urfolk,  omöjligen  upp¬ 
hunnit  den  kulturgrad,  som  en  så  utbildad  My¬ 
thologi  förutsätter. 

Ilvad  först  angår  denna  Mythologis  —  jag 
vill  ej  säga  likhet  med  —  men  län  ifrån  den 
Grekiska  och  Romerska,  så  har  Rudbeck  ,  som 

be* 
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bekant,  i  Tredje  delen  af  sin  Atlantica  deråt 
ägnat  ett  helt  kapitel.  Af  denna  frappanta  lik¬ 
het  försatt  i  det  svåra  dilem,  att  antingen 
antaga,  det  Nordiska  Mythologien  var  ett  län 
från  Grekers  och  Romares,  eller  Grekers  och 
Romares  ifrån  den  Nordiska,  fällde  nitet  för 
Nordens  ära  utslaget}  och  när  det  lärda  nitet 
en  gång  åtagit  sig  att  bevisa  en  sak,  så  har 
det  ej  svårt  att  draga  Eruditionen  på  sin  sida.  I- 
mellertid  äro  Rudbecks  sammanställningar  (med 
undantag  af  dem  han  antingen  uppdiktat  eller 
härdraqit)  tillräckligt  bevisande ,  och  jag  torde, 
med  mina  läsares  tillstånd,  få  begagna  dem  i 
stället  för  egna. 

För  att  bevisa,  det  denna  likställighet  sträc¬ 
ker  sig  äfven  till  namnen  på  Personen  och  stäl¬ 
len  anför  Rudbeck; 

Mimers  hufvud  talade:  Memnons  stod  lika¬ 
ledes  s).  Frothe  förbytte  sig  i  alla  slags  skep¬ 
nader.  Proteus  likaså.  Lykaon  var,  eni.  Ovi- 
dius,  en  fiende  till  menniskoslägtet.  Loke  var 
en  fiende  af  Åsarna.  Lykaon  förvandlades  af 
Jupiter  i  en  varg.  Loke  var  Fader  at  Fenris* 
Ulfven.  På  Berget  Ida  i  Phrygien  nedstego 
Horners  Gudar}  der  firades  Cybeles  fest  och 
der  dömde  Minos,  o.  s.  v.  Pa  Idaslätten  hade 
Asarne  sitt  Samlingsställe  och  der  höllo  de  äf¬ 
ven  ting  o.  s.  v. 

Efter  dessa  likheter  böra  de  ej  mera  för¬ 
undra,  som  finnas  imellan  sjelfva  Mytherna; 
våra  Nordiska  Gudomligheter  ha  icke  allenast 
vissa  Attributer,  men  äfven  vissa  djur  sig  hel¬ 
gade,  alldeles  som  det  gamla  Greklands  och 
Roms.  Samma  handlingar  och  egenskaper,  sorn 
tilläggas  de  Grekisk- Romerska  Gudomligheter¬ 
na  , 

z)  Man  gaf  blott  ljud  ifrän  51’s  vid  Solens  uppgång. 
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na,  tilläggas  äfven  de  Nordiska.  Fjettras  Pro¬ 
metheus  vid  en  klippa,  så  fjettras  Loke  vid 
trenne.  Föder  den  Grekisk-Romerska  Öfver- 
Guden  Minerva ,  Vishetens  Gudinna,  så  föder 
den  Nordiska  Quasar ,  Poesiens  och  Vishetens 
Gud.  Har  Saturnus  trenne  Söner,  så  har  Oden 
det  äfven.  Skapa  Olympens  Gudar,  enligt  He- 
siodus  a)  Menniskan  af  Ask-trä,  så  göra  Wall- 
hallas  detsamma.  Har  Pluto  en  skinka  som  å- 
terväxer  så  fort  man  äter  deraf  b),  så  har  O- 
den  det  äfven.  Nedstiger  Orpheus  i  Tartaren 
för  att  återhemta  Euryöice,  sä  nedstiger  Her- 
mod  till  Hel  lör  att  återhämta  Balder.  Förva¬ 
rar  Aeolus  vädren  i  en  säck,  så  förvarar  den 
Nordiska  Mythen  dem  äfven  i  en  sådan.  Går 
Domaren  Minos  alla  dagar  tre  gånger  omkring 
Creta ,  så  går  Thor  alla  dagar  öfver  tre  floder 
till  tings.  Gråter  Rhea  snö,  sä  gråter  Thök 
torra  tårar .  Har  den  Grekisk  *  Romerska  My¬ 
thologien  en  Guld-ålder  så  har  den  Nordiska 
detsamma,  och  skildrar  den  ej  allenast  med  sam¬ 
ma  färger,  men  äfven  med  samma  ord  c).  Dig- 
tar  den  Romersk-Grekiska  en  ilod  i  Underverl- 
den,  öfver  hvilken  de  aflidnas  själar  skola  fö¬ 
ras,  så  diktar  den  Nordiska  detsamma.  Beva¬ 
kas  ingången  till  Plutos  boning  af  Tisiphone, 
så  bevakas  ingången  till  Hels  af  Mod-Gudr; 
bytas,  i  den  Ovidianska  Kosmogonien  d) ,  ste¬ 
nar  till  menniskor,  på  det  sätt,  att  det  hårda 
blifver  ben,  det  fuktiga  vätskor,  och  ådrorna 
i  det  ena,  ådror  i  det  andra  (en  i  alla  My- 

tho- 

a )  E gya,  xai  v.  144. 

b)  Aihcnaeus. 

c)  Jcmf.  Ovid.  Mctamorphos.  L.  I:  v.  I09.  Frugcs  tcl- 
!us  inarata  feicbat ,  och  Voluspa,  p.  62.  ”Månde  o- 
säddc  skördar  vcxa.” 

d)  Se  Ovid,  Metam.  L,  I  ••  v.  400  &c. 
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thologier  mer  och  mindre  synbar  Anthropo¬ 
morphism),  så  bytas,  i  den  Eddaiska,  Jetten  Y- 
mers  ben  till  berg,  hans  blod  till  vatten,  hans 
kött  till  jord  o.  s.  v.  _  (en  Myth,  som  dess¬ 

utom  har  flera  likheter  med  Fabeln  om  Deu¬ 
calion  och  Pyrrha).  Har  dagen  och  natten  sin 
Char  hos  Greker  och  Romare,  så  ha  de  äfvenle- 
des  en  sådan  i  den  Nordiska  Mythologien.  Ja, 
äfven  de  Grekiska  Hästarne  spännas  för  den  Nor¬ 
diska  Dagens  och  Nattens  vagn, (ty  Skinfaxe  och 
Hrimfaxe  äro  verbala  (anglosaxiska)  öfversätt- 
ningar  af  deras  Grekiska  Namn).  Äker  Venus 
med  Dufvor,  så  saknar  Freya  ej  eller  ett  spann, 
ehuru  mindre  menlöst:  hon  dragés  af  kattor. 
Är  Merkurius  de  Olympiska  Gudarnas  Bådbä- 
rare,  så  är  Heimdal  de  Nordiskes.  Har  Mer¬ 
kurius  de  skarpaste  ögon,  och  den  finaste  hör¬ 
sel,  så  ser  Heimdal  i  mörkret  och  hörer  sjelf- 
va  gräset  vexa.  Har  Merkurius  en  Son,  som  dör 
hvar  dag  och  stiger  åter  upp,  så  gora  Odens  käm¬ 
par  i  Wallhall  detsamma.  Får,  enligt  Virgilius, 
ingen  som  besöker  de  Underjordiska  och  som 
vill  komma  derifrån  (Inferos)  äta  af  deras  mat, 
så  får  likaledes  ingen  äta  af  Glisisvalls,  som  ön¬ 
skar  att  komma  derifrån.  Har,  enligt  Macro- 
bius,  Verlden  Nie  afdelningar,  så  antager  den 
Nordiska  Mythologien  Nie  verldar,  o.  s.  v. 

Lika  litet  som  man  kan  neka,  att  den  Nor¬ 
diska  Mythologien  beskattat  den  Grekiska  och 
Romerska,  lika  litet  kan  man  neka  hennes  lån 
från  Bibeln  och  Christendomen.  Följande  korr- 
ta  utsigt  öfver  Eddans  Religions-system  torde 
här  få  bevisa  det. 

Den  Högste  Allrådande  Guden ,  som  ska¬ 
pat  himmel  och  jord,  och  som  från  sitt  höga 
Palats  skådar  öfver  hela  verlden,  består,  en¬ 
ligt 
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ligt  denna  Mythologi ,  at  tre  personer  i  makt 
och  värde  lika,  nemligen  den  Stora  eller  som 
han  ock  kallas  Alfader ,  Har ,  Herrain  (Herren) 
Odin,  den  lika  stora  (Jafn-Har)  Thor  och  den 
i  redje  (Tridhi).  Thor  är  Odins  Son,  samt  en 
törsonare  och  medlare.  Dessa  tre  skapade  Verl- 
den,  som  iöriit  var  öde  och  tom,  och  deref- 
ter  de  tvenne  första  Menniskorna  Ask  (Isch  , 
på  Hebreiska  tuan)  och  Embla  (af  det  Hebrei- 
Am  q  vinna)  Adam  och  Eva,  i  hvilka  de  in¬ 
blåste  en  oförgänglig  ande.  Ifrån  en  verld  i 
söder,  full  af  ljus  och  värma  (Muspelheim) 
spridde  sig  lifvet  i  skapelsen ,  och  denna  verld 
bevakades  af  en  Gud  med  ett  lågande  svärd 
(Surtur).  De  första  menniskorna  lefde  på  en 
plats  midt  1  verlden  (Asgård),  der  de  hade 
den  prägligaste  boning,  som  någonsin  bli  f  vi  t 
kygfid  (Gladheim),  och  tillbragte  det  lyckliga¬ 
ste  lit  i  förening  med  Balder  (godheten) }  der 
räcktes  dem  äfven  af  Iduna  de  gyllene  Äpplen , 
som  skänkte  dem  odödlighet;  der  hade  de  äf¬ 
ven  de  Gyllene  Tafiorna,  som  innehöllo  Allfa¬ 
ders  vilja  och  som  de  läto  falla  i  förgätenhet, 
hvarigenom  de  sedermera  drogo  fördert  och 
olycka  öfver  sig,  då  Angurboda-Gulveig  (ån¬ 
gern)  skickades  att  väga  de  föraktade  Tafiorna. 
De  erhöllo  snart  en  afsvuren  fiende  i  Loke ,  upp- 
hofsmannen  till  allt  ondt  och  Gudarnas  smäda¬ 
re.  Hans  barn  voro  den  ohyggelige  Fenris- 
Ulfven  (Satan)  och  Verlds-  eller  Midgards-or- 
men  (Synden)  och  Hel  en  Gudinna,  hvars  bo- 
ning,  som  kallades  Helvide ,  var  belägen  längst 
bort  i  Norr  af  den  stora  Afgrunden  och  skild 
från  den  genom  en  flod  (Galler,  Styx).  Hos 
henne  stannade  också  de  lastbares  och  feges 
själarj  då  deremot  de  tappres  och  dygdiges 

kom- 
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kommo  till  Allfader  i  Gimle,  i  den  himmel  som 
heter  Widblain  (det  vida  blå,.  Loke,  afund- 
sjuk  på  deras  sällhet,  förvandlar  sig  i  en  qvin- 
na ,  och  får,  genom  list  veta  al  Frigga,  att  ett 
visst  tråd  kan  beröfva  dem  Balder,  (Godhe¬ 
ten,  fullkomligheten)  och  Balder  faller.  Från 
detta  ögonblick  är  Åsarnas  (de  första  fullkom¬ 
liga  menniskornas)  sällhet  förbi ,  och  sorg,  för- 
tviflan  och  hämnd  intaga  dem  i  samma  grad 
som  glädje  och  mod  Hel  och  dess  anhang.  För- 
gäfves  nedstiger  Guden  Hermod  till  henne  lör 
att  återheinta  Balder.  Åsarna,  som  nu  med  häp¬ 
nad  se  Fenris-ulfvens  (Satans)  välde  vexa,och 
som  erinra  sig,  att  han,  enligt  alla  spådomar, 
skall  blifva  farlig  för  dem,  laga  nu  så  att  han, 
äfvensom  Loke,  blir  bunden ,  ända  till  Ragna¬ 
rök  eller  den  yttersta  domen.  Imellertid  framgå 
årtusenden  öfver  jorden  ,  årtusenden  utmärkte 
af  olyckor  och  brott: 

Bröder  strida  Krigstid,  Mordtid 

Hvarandra  dräpa,  Sköidar  klyfvas  , 

Fränder  glömma  Ingen  kan  på 

Nära  Fränder  den  andra  lita  e~) ; 

en  målning,  hvari  man  äfven  igenkänner  Bi¬ 
belns  af  verldens  sista  tid  och  Ovidii  af  Jern- 
åldern : 

Sanguineaque  manu  crepitantia  concutit  arma • 
Vivitur  ex  rapt  o ,  non  hospes  ab  hospite  tutus. 
Non  socer  a  gener  o:  fratrum  quoque  gratia  rara  est. 

Jorden  är  mogen  för  en  ny  skapelse.  Nu 
blåser  Heimdal  i  det  upplyftade  Hornet  (Doms- 
basunen),  Loke  och  Fenris-Ulfven  blifva  lösa. 
Surtur  (Mordengeln  från  söder  kommer 

Med  svajande  lågor  Stenbergen  braka  — 

Af  svärdet  glindrar  Och  hi  morden  remnar 

Härgudars  sol  . 

Sol 


F)  Voluspa,  v.  46.  Grundtvig,  s.  IIO. 
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Sol  börjar  svartna 
Jord  sjunker  i  haf 
Af  Himlen  svinna 
de  klara  stjernor. 

Upp  utaf  elden 
röken  väller 


Högt  lågan  leker 
Mot  sjelfvan  himmel 

Flygande  kommer 
den  mörka  draken 
Från  Nida  Fjällen  - 


Loke  och  hans  anhang  strida  mot  Asarne, 
men  öf  ver  vinnas  och  störtas  i  det  yttersta  mör¬ 
kret.  Den  gamla  jorden  förgås: 

Då  kommer  den  Rike  Han,  som  allt  skickar 
till  stora  Domen,  Och  lönen  Stadgar , 

den  Starke  oft  an ,  Som  varda  skail. 

En  ny  jord  och  en  ny  himmel  uppkom¬ 
ma;  Asarne  församlas  igen  på  Ida-Wallen  och 
återfinna  der  de  gyllene  Taflor,  som  de  ägde 
i  tidens  början;  Balder  återkommer  äfven  att 
bygga  den  heliga  Gudaborgen  der  ”, goda  ska¬ 
ror  bo  och  njuta  en  evig  Sällhet .” 

Denna  sammanställning  torde  måhända  re. 
dan  kunna  föra  Eder,  M.  H.,  på  den  tankan, 
a't  en  Mythologie  i  hvilken  Christendomen  och 
den  Grekisk-Romerska  Mythologien  till  så  ut¬ 
märkt  grad  ingå,  hvarken  kan  göra  anspråk 
på  den  sjelfständighet ,  som  synes  böra  fordras 
hos  en,  som  skall  bära  namn  af  Nationell  och 
gifva  detsamma  åt  ett  lands  vitterhet,  eller  på 
den  höga  aider ,  som  man  vill  tillägga  den.  I 
det  senare  afseendet  bevisar  redan  den  synba¬ 
ra  stämpel,  som  Christendomen  intryckt  på  den¬ 
samma,  att  den  erhållit  sitt  närvarande  skick 
efter  dess  införande  i  Norden ,  och  detta  bevisas 
äfven  af  de  spår  till  bekantskap  med  de  gamla  Gre¬ 
kiska  och  Romerska  Fårfattarne ,  som  upptäckas  i 
Kddans  Sånger  —  en  bekantskap,  som  Norden 
först  kan  antagas  hafva  gjort  efter  Christen¬ 
domen.  Enligt  Schöning  f) ,  är  ett  Document 

af 


f)  Företalet  till  Ilcims  Kringia. 
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af  år  1224  den  äldsta  skrifna  handling ,  Island 
kan  uppvisa,  och,  enligt  Sturleson  ,  som  sjelf 
lefde  på  1200-talet,  är  Are  Frode ,  den  första 
som  på  denna  O  betjenat  sig  af  skritt.  Men 
Are  Frode,  så  väl  som  hans  Samtiding  Såmund, 
lefde  endast  i  århundradet  närt  före  Sturleson . 
Det  är  dessa  båda  män,  som  vi  ha  att  tacka 
for  de  enda  källor  vi  äga  i  den  Nordiska  My¬ 
thologien,  Eddorna,  hvilka  således  sjelfva  ic¬ 
ke  annat  äro  än  ganska  färska  Minnesvårdar 
från  Munkflitens  senare  tidehvarf. 

Jag  har  således  kommit  till  en  vigtig  punkt 
i  min  undersökning,  till  den  andel ,  som  Eru • 
ditionen  synes  ha  i  den  Nordiska  Mythologmis  när¬ 
varande  form,  en  andel,  som  redan  bör  kunna 
misstänkas  af  de  likheter  jag  anfört  irnellan 
hennes  Myther  och  de  Christna  samt  Grekisk- 
Romerska,  och  som  äro  för  stora  och  för  mån¬ 
ga  för  att  hafva  tillkommit  på  annat  sätt. 

Denna  Eruditionens  andel  är  i  närvarande, 
så  väl  som  i  flera  andra  fall,  tvåfaldig,  en  till¬ 
fällig  och  ouppsåtlig ,  föranledd  af  deras  misstag , 
som  aldraförst  sysselsatt  sig  med  det  skriftliga 
upptecknandet  och  samlandet  af  de  gamla  Sån¬ 
gerna,  och  en  uppsåtlig,  föranledd  af  deras  be¬ 
gär  att  smycka  och  utbilda  hvad  de  öfverens- 
komino  i  ett  mindre  poleradt  eller  utveckladt 
skick  och  att  tillägga  af  egen  fatebur  hvad  de 
ansågo  upphöja  och  förstora  det  hela. 

För  att  då  först  tala  om  den  del  af  våra 
Nordiska  Myther,  som  säkert  har  Fornforskarns 
misstag  att  tacka  för  sin  tillvarelse,  bör  jag, 
innan  jag  öppnar  den  stora  ntsigten  åt  deras 
fält,  fästa  eder  uppmärksamhet,  M.  H.,  på  en 
mindre,  som  strax  erbjuder  sig,  och  det  är  den, 
att  då  skrifkonstens  biträde  så  väl  till  förva- 
XI  Dei.  S  ran- 
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rande  af  cle  gamla  Sångerna  sjelfva,  som  till 
den  systematiska  uppställningen  af  den  Mytho- 
logi,  som  i  dem  begagnas,  enligt  hvad  jag  re¬ 
dan  anmärkt,  aldratörst  i  l2:te  och  i5.de  sek¬ 
lerna,  blifvit  anlitadt,  har,  sä  väl  då  soin  än¬ 
da  dittills,  ingen  annan  källa  för  Samlarnc  fun¬ 
nits  att  tillgå  än  Traditionen.  Jag  lemnar  åt  E- 
der  skarpsinnighet  att  bedömma  huru  lätt  blott¬ 
ställd  lör  misstag  en  Samlare  måste  vara,  som, 
utan  annan  ledtråd,  vågat  sig  in  i  en  labyrint 
af  denna  beskaffenhet,  och  om  det  är  möjligt 
att  Sånger,  som  äro  uppfylda  af  namn  och 
främmande  ord  ofta  till  hundradetals,  såsom, 
t.  e.  Grimiismal ,  Allwismal ,  Fjulsvinnsmal,  och 
Hijudlalioih  m.  fl.  möjligen  kunnat  genom  flera 
sekler  ända  ned  till  Sämund,  bibehålla  sitt  äk¬ 
ta  ursprungliga  skick,  när  man  af  erfarenhe¬ 
ten  dagligen  har  tillfälle  att  öfvertyga  sig  hu¬ 
ru  äfve<n  den  kortaste  visa,  förändrar  sitt  un¬ 
der  passagen  genom  några  få  personers  minne. 

Men  det  var  ej  nog  att  en  osäker  och 
ständigt  varierande  Tradition  grumlade  den  käl¬ 
la,  h varur  Samlaren  öste}  han  hade  att  strida 
mot  en  ännu  större  svårighet  i  de  gamla  Poe¬ 
ternas  bemödande ,  att  genom  ord  ur  fremman- 
de  språk,  genom  besynnerliga  omskrifningar 
och  Metonomasier  göra  sina  sånger  så  mycket 
till  gåtor ,  som  det  någonsin  var  möjligt  —  och 
se  der  det  stora  Fält,  der  man  tvifvelsutan 
har  att  söka  källan  till  så  många  vidunderlig¬ 
heter  i  den  Nordiska  Mythologien.  Ehuru  med 
fara  att  för  Eder  upprepa  bekanta  saker ,  måste 
jag,  M.  H.,  utbedja  mig  Edert  tillstånd  att  här 
få  anföra  några  exempel  af  denna  gåtlika  Poesi. 

Så  nyttjades  ett  Träds  namn  Masc.  generis, 
till  ex,  Föun,  som  omskrifning  för  en  mansper¬ 
son 
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son  och  ett  Träds  namn,  fem,  generis 9  t.  e.  Salg, 
lör  ett  fruntimmers.  Segel  kallades  Hafskorpens 
vingar;  Arur ,  Sjölejonets  klor,  Ormen,  fältets  fisk; 
Banden,  svärdets  land,  o.  s.  v.  Månens  systers 
väg  utmärkte  himlen,  jette-fiendens  Moder, Jor¬ 
den  ;  Här-Konunga-hästens  fält,  Hafvet;  Svärd¬ 
lekens  förrättare ,  Mannen;  Örmalågets  Nymf, 
Qvinnan.  Understundom  var  denna  omskrif- 
ning  ännu  vidlyftigare:  Så  kallades  Himmelen, 
Taket  på  Thors  fiendes  boning;  Jorden  Glens 
Makas  (Solens)  Salsgolf;  Hafvet ,  Jette-fiendens 
Moders  Bälte;  Solen  Hars  Väns  tak-eld  ,  Gnidet 
Freys  systers  ögons  tårar;  Kämpen ,  Mat-anrät- 
taren  för  många  korpar;  Ointumlaren  med  Sjö- 
bockar  (skepp).  Ja,  raseriet  att  omskri fva  sträck¬ 
te  sig  äfven  till  personers  och  orters  namn. 
Sä  kallades  Wäder-Ö ,  Lcehaugsei ,  af  den  anled¬ 
ningen  att  Laebaugr  betyder  luft,  väder;  och 
Island  Al-hitninland ,  derföre  att  Al-himin  betyder 
Sjöns  Tak  eller  Is,  o.  s.  v.  Huru  förblornme- 
radt  man  uttryckte  de  vanligaste  meningar  kan 
synas  af  följande  exempel.  Ville  man  säga, 
att  Svärden  drabbade  mot  fiendernas  hufvuden, 
så  sade  man,  att  Svdrdfcistenas  fotter  trampade 
på  Aeras  hjessor ;  att  Hol  männen  drucko  tappert 
och  blefvo  glada,  så  uttryckte  man  det  icke 
mindre  prydligt:  det  hette  nemligen:  Vinskep¬ 
pets  förgylda  reling  dref  emot  Hofmännens  Gommars 
skär ,  så  att  glädjens  Sjo  susande  inbröt  i  deras  Sin¬ 
nes  skepp.  Att  återkomma  med  skepp  lastade 
med  byte  kallades,  att  hafva  mättat  den  svarta 
Ankar-ormen  med  krigets  lockmat ,  o.  s.  v. 

Liksom  tviflande  att  deras  Poesi  ej  genom 
dessa  omskrifningar  kunde  blifva  tillräckligt 
mörk,  omkastade  de  gamla  skalderna  i  sina 
Verser  ord  och  meningar  till  den  grad,  att  de 
S  2  icke 
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icke  utan  den  flörlla  fvårighet  kunde  famlas 
och  fättas  i  litt  rätta  fammanhangj  och  icke 
nöjda  att  fal<-des  föndra  de  lärfkilta  delarna  at 
en  mening,  firäckte  de  dcnna  flyckning  äfven 
till  fjelfva  orden,  få  att  man  af  ett  faminanfatt 
ord  ofta  finner  ena  hälften  i  en  rad  och  den 
andra  i  en  annan,  hvaraf  ett  exempel  må  an* 
föras.  Så  heter  det  i  Hakonarmal:  ”Silfbrämet, 
fom  Sjötaks-  till  ofs  hit-  Lüuningar  fände,  ha  vi 
bekommit.”  DefiTa  tre  rader  innehålla  trenne 
oiußrifningar  och  förena  fåledes  inre  mörker  med 
yttre  oreda,  h vårföre  de  säkert  på  fin  tid  va¬ 
rit  ansedda  för  mäfierliga.  Silfuevbrämet  är  nem* 
ligen :  Sillen ;  Sjöns  tak  är  Ifen:  Sjötaks -lännin* 
gar  följaktligen  Islänningarne:  denna  ordmör- 
ja  vill  fåledes  endaft  fäga,att  de  fått  den  Sill 
fom  Isländarne  fkickat.  Ofta  är  ordet  till  des¬ 
fa  Charader  ett  mindre  brukligt  fynonyin  i  det 
gamla  fpråket.  Så,  när  Eigil  Skallagrimfon  fäger.- 

Jag  hafver  två  Enkor, 
ganska  ka’ Ja , 

Dessa  Qvinnor 
Elden  behöfva, 

fkall  ingen  begripa,  att  frågan  endafl  är  om 
Skaldens  frusna  fotter,  få  framt  han  ej  vet  att 
Knka ,  fom  på  Isländlka  vanligen  kallas  Eckja, 
ockfä  på  famma  fpråk  heter  Hccll,  fom  äfven 
betyder  Häl.  Och  det  var  ej  blott  färlkilta  me¬ 
ningar,  men  hela  berättelfer,  fom  kläddes  i  den¬ 
na  vidunderliga  och  myftilka  drägt.  g). 

Skulle  man  väl  ej,  redan  af  denna  korta 
framftällning  af  den  Nordifka  Poefiens  belkaf- 
fenhet,  vara  berättigad  att  med  vifshet  antaga, 
det  mången  Nordifk  Myth,  mången  Nordifk 

Gud, 

g)  Se  Olsfsen  om  Nordens  gamla  Diktekonst,  Köpen¬ 
hamn  1786. 


(  277  ) 

Gud,  och  mången  mythologisk  perfon  har  fitt 
urfprung  från  någon  omfkrifning  i  de  gamla 
Sångerna,  fom  Samlaren  ej  kunnat  förklara, 
från  någon  allufion  på  Perfoner  eller  handel- 
ier,  hvaraf  minnet  redan  pä  hans  tid  förlorat 
fig ,  frän  någon  allegori  eller  dilogi,  fom  han  tol¬ 
kat  elter  bokflafven  ,  från  något  ord  ur  ett  frem- 
mandefpråk  (och  fådana  föktes  med  begärlighet 
af  de  gamla  fkalderna  h )  ,  fom  han  ej  förllått }  frän 
någon  person,  verklig  eller  af  fkalden  diktad 
för  tillfället  fåfom  ett  blott  poetilkt  uttryck  i [). 

Skulle  ett  fådant  antagande  anfes  för  vä- 
gadt,  när  man  för  icke  längre  fedan  än  bör¬ 
jan  af  förra  feklet  fett  en  Tyfk  Geograf  näm¬ 
na  bland  Norriges  Natur-fenomener  en  Orm 
fom  är  fju  mil  lång,  derföre  att  det  har  en 
elf  af  denna  längd,  fom  heter  Wonnen? 

Dock,  hvarföre  grunda  detta  antagande 
på  blotta  fcmnolikheter  och  induffioner ,  när  ett 
ganfka  färfkt  och  anmärkningsvärdt  exempel 
af  detta  flags  tillfälliga  och  onppjatliga  riktande 
erbjuder  fig  hos  fjelfva  Peringfköld?  I  fin  öf- 
verlättning  af  Niflunga-Sagan ,  fäger  han,  att 
den  vägg ,  fom  lring  genomftuckit  med  fitt  fpjut, 
ännu  heter  Irings-  vagg.  Han  har  här  förvex- 
lat  det  Isländfka  ordet  v  eggar ,  veggr ,  vägg, 
med  vegr,  väg,  fom  originalet  har.  Genom 
detta  lilla  mifstag  har  lring,  fom  i  Originalet 
endaft  gifvit  namn  åt  den  vdg,  hvarpå  han  fram¬ 
tågat  (den  i  Tyfkland  bekanta  Irming-ßrajfe )  blif* 
vit  förvandlad  till  en  Jette ,  fom  med  /itt  fpjut  ge- 
mmßicker  en  vdgg.  Kan  man  ej  här  använda 
fpråket:  När  detta  fkett  på  det  färTta  trädet, 
hvad  fkall  då  ej  ha  fkett  på  det  torra? 

Jag 

//)  L.  c.  z)  Äfven  Grundtwig  medgifvér  detta.  Se 
dess  Nordens  Mythologi  3  sid.  S  och  l8* 
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Jag  kommer  nu  till  den  del  af  den  Nor- 
difka  Mythologien,  fom  har  ett  mindre  urfäkt- 
ligt  upphof  än  de  nylsnämda,  neml.  Samlar* 
nes  uppfat  lig  a  bemödanden  att,  hvar  efter  annan, 
med  lin  egen  lantali  och  lärdom  komma  de  gam¬ 
la  Skalderna  till  hjelp.  Den,  fom  till  äfven- 
tyrs  Ikulle  tvifla  att  fådana  bemödanden  ägt 
rum,  behagade  erinra  lig  huru,  i  ännu  fena- 
re  tider,  Ericus  Olai ,  Johannes  och  Olaus  Mag - 
uns  m.  fl.  utfpädt  och  utfmyckat  de  fparfamme 
och  fragmentarifka  Underrättelfer  de  funnit  hos 
Adamns  Brtmenßs  och  Saxo  Grammaticus ,  de  en¬ 
da  källor  de  hade  att  rådfråga ,  emedan  Eddor- 
na  ännu  ej  på  deras  tid  voro  upptäckta.  Om 
de  lärda  vågat  få  egenmäktigt  förfara  med  Nor- 
dilka  Mythologien  på  en  tid,  då  deras  för- 
fallkningar  voro  få  lätta  att  kontrollera,  är  det 
väl  troligt,  att  de  gjort  fig  famvete  deraf,  på 
en  tid,  da  denna  kontroll  var  näfian  omöjlig, 
och  då  det  fordrades  vida  mera  upplysning  och 
lordomsfrihet ,  med  ett  ord,  vida  mera  hifto- 
rilkt  linne,  för  att  motftå  freftelfen  dertill,än 
lom  i  allmänhet  tillhörde  och  kunde  tillhöra 
dessa  tider?  Men  jag  fkyndnr,  med  edert  ti  11- 
fland,  M.  H.,  åter  ur  fannolikheternas  krets 
till  Bevifens,  hvilken,  redan  öppnad  af  de  Nor- 
dilka  Mythernas  antörda  likhet  med  de  Chrift- 
na  ocn  med  de  Grekifk-Romerlka,  ännu  mera 
ikall  utvidgas  och  befäftas  af  följande  anmärk¬ 
ningar: 

För  att  ej  alltför  mycket  trötta  Edert  tåla¬ 
mod ,  M-  H. ,  vill  jag  ej  här  uppehålla  mig 
vid  den  dtl  af  Nordifka  Mythologien,  fom  för 
begreppet  ftrax  röjer  fin  egenlkap  af  perfoni- 
likation  och  Allegori.  1  påininnen  Eder  att 
Urgammal  är  en  af  denna  Mythologis  äldfla  Gu¬ 
dar, 
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dar,  att  Natt  är  en  af  defs  Gudinnor,  dotter 
af  Jetten  Nor  ve,  förmäld  med  Dallingr  (fölens 
nedgång)  och  genom  honom  Moder  till  en  Son, 
fom  het  Dag,  Ikon  och  ljus,  fom  fin  fader}  att 
tvänne  af  Odins  häftar  heta  Glad  och  Lättfot; 
att  Afgrunds-Gudinnan  Hel  har  en  Sal,  fom 
heter  U felhet,  ett  Bord  fom  heter  Svält ,  en  knif 
fom  heter  Aptit ,  en  Uppaflerlka  fom  heter  Läng - 
Jam ,  en  trölkel  fom  heter  Svek,  en  fäng  fom 
heter  Tvinfot .  Om  Skalden  öfverfatt  deftä  be¬ 
nämningar  på  något  främmande  fpråk ,  få  ha¬ 
de  Allegorien  ftrax  fått  ett  Mythologifkt  ut» 
feende.  Detta  är  fallet  med  en  mängd  allego- 
rifka  perfoner,  och  det  är  derföre  vid  dem  fom 
jag  i  närvarande  fall  i  fynnerhet  bör  uppehål¬ 
la  mig.  Jag  har  redan  nämnt,  att  flera  af  dem 
äro  Anglofäxilka  Namn  på  de  egenlkaper  el¬ 
ler  de  ting,  fom  man  ville  upphöja  till  en  plats 
i  Mythologien,  hvaraf  till  ex.  Gudinnan  Snotra 
lemnar  ett  bevis,  fom  på  Anglofaxifka  beteck¬ 
nar  den  Sluga .  Huru  våra  gamla  Skalder  för 
detta  ändamål  begagnat  lina  Nordifka  grannars 
fpråk,  har  Olaffen  redan  vifat  i).  Men  ingen 
liar,  få  vidt  jag  kan  påminna  mig,  ännu  vifat 
huru  ftor  andel  Grekilk.au  har  i  den  Nordilka 
Mythologien,  och  det  torde  derföre  tillåtas  mig 
att  gifva  en  kort  vink  derom.  Heimdal ,  fom  på  en 
gång  var  Gud  och  Gudarnas  tjenare,  fynes  ha  fått 
litt  namn  af  og  - —  till  hälften  Tjenare ; 

Jdnn ,  af  iJeav,  1JW1 nog,  Häner  den  förfkräcklige 
af  ‘ctivog.  Lodur  af  A oijoqog  Maledicm ,  Hödur  af 
x  etJecov  (den  fom  icke  fer  ,  han  föreftälldes 
blind);  Vidar  den  modige  af  *irc(>  mod,  be- 
hjertenhet,  Sigytt  ,  af  tyftnad  ,  tyftiåfenhet} 
G  ev feme ,  en  af  Freyas  döttrar,  af  ye^etgpiog  ho 

i)  Om  Nordens  Gamle  Digtc-konst ,  sid.  24 


no* 
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noratus,  honorificus,  Gtfion,  af  ysjiov ,  diminu- 
tivum  af  Tellus ,  det  lilla  landet  (med  affeen* 
de  pä  Seland,  fora  hon  tog  utur  Sverige)  Göa, 
Göja  af  jord  o.  f.  v. 

Så  hafva  äfven  orden  Valhall  och  Valkyria, 
dem  nian  annars  härleder  från  Anglofaxilkan  , 
litt  urfprung  från  Grekilkan.  AÅccÅtj ,  hvaraf 
Valhall,  med  tillagd  Afpiration  och  uteleinnad 
flutftafvelfe,  uppkommit,  var,fom  bekant,  det 
rop,  hvarmed  krigarne  lupo  till  ftrids,  och  Pin- 
darus  nyttjar  det  äfven,  fåfom  utmärkande //*//'• 
va  ftriden  kJ.  I  Ordet  VaUkyria  är  kyria  helt  och 
hållit  Grekifka,  och  kan,  fammanfatt  med  näft- 
föregående  ord,  betyda  Stridens  Gudinna ,  helft 
Ki äfven  nyttjas  fubftantift  och  betyder  Gu¬ 
dinna.  Men  Kvg  ct  betyder  äfven  IJ  dies  rata 
et  fixa ,  dies  fati  et  mortis ,  och  när  man  erinrar 
fig,  att  Odin  (fom  är  Krigets  Gud)  fände  Val- 
kyrierna  till  Stridsfältet  att  utvälja  hvem  fom 
(kulle  falla,  få  har  denna  beftämmelfe  i  fjelf- 
va  deras  namn  blifvit  förlinnligad.  Tanken, 
fom  Skalden  med  denna  bild  velat  uttrycka, 
är  endaft  den,  att  ingen  annan  ßupar  i  ftriden  än 
den,  fom  der  till  är  br.flämd  af  ett  oundvikligt  öde. 
Hela  Mythen  om  W » llhall ,  fkulle  fåledes,  fom 
mig  fynes,  kunna  vara  en  allegorilk  belkrif- 
ning  af  en  Batalj.  Sjelfva  Striden  kan  ganlka 
träftände  kallas  en  krigift  Nations  himmel ,  och  Krigs • 
Gudens  (Odins)  hemvift ,  Vallhall.  Defs  540  dör¬ 
rar  och  de  840  hjeltar,  fom  kunna  på  en  gång 
rycka  ut  genom  hvardera  af  dem,  fymbolife- 
ra  måhända  de  Stridandes  antal  i  hvarje  led. 
Mythen  att  Einheriarne  eller  de  aflidne  Hjeltar- 
ne  under  ftriden  döda  h varann,  men  ftiga  å- 

ter 

J)  So  Scapula  och  Schneider. 

/)  Ho?  Syncsius  ,  Kpi t.  ad  Thcophil. 
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ter  üppigen,  fkall  kanfke  uttrycka  de  förftärk- 
ningar,  fom  i  en  batalj  erfätta  de  flagnas  fläl- 
le,  och  hvarigenoin  defla  fynas  likfom  återlif- 
vas.  Galten  Sehriinner,  fom  aldrig  kan  förtä¬ 
ras,  fymboliferar  tilläfventyrs  den  ftändiga 
tillgång  på  lifsmedel,  fom  krigaren  bör  äga. 
Då  Wallhall  föreftälles  fom  en  Hjeltars  viftel- 
fe-ort  efter  döden,  få  kan  med  Einheriar  väl  cj 
förflås  annat  än  hvad  Romarne  förftodo  med 
Manes .  När  de  nu  kallas  Enheriar  af  det  Gre- 
kilka  r,(>icv  grafhög  och  Prepofit.  etg  ev  eller  de 
i  högen  varande,  och  de  fallna,  fom  bekant 
är,  hög-lades,  få  fynes  verkeligen  allt  famman- 
ftämma  för  att  gifva  fannolikhet  åt  den  gifs- 
ning  jag  här  framftällt  till  förklarande  af  en 
bland  de  förnämlta  Nordifka  Myther.  I  alla 
fall  torde  de  exempel  jag  i  det  föregående  haft 
äran  anföra  af  de  gamla  Ikaldernas  benägenhet 
för  det  gåtlika  och  allegorilka,  åtminstone  in¬ 
för  Eder  M.  H.,  kunna  göra  det  urfäktligt  att 
ha  vågat  den. 

Ju  mera  man  gör  fig  förtrolig  med  de  Ed- 
daifka  Poemerna,  ju  lättare  faller  man  på  den 
tankan,  att  inlägga  i  defamma  en  efoterifk  me¬ 
ning,  att  i  hvarje  färfkilt  qväde  endall  fe  en 
Allegorifk  framftällning,  eller,  med  andra  ord, 
att  deri  mifstänka  någon  gåta.  Det  är  likfom 
ville  man  på  detta  fätt  hjelpa  fig  ur  den  för¬ 
lägenhet ,  hvari  man  råkar  öfver  deras  vidun¬ 
derlighet  eller  tomhet;  och  jag  kan  ej  under- 
låta  att,  i  anledning  häraf,  fäfta  Eder  uppmärk- 
famhet  på  ett  eller  annat  förfök  att  på  detta 
fätt  tyda  dem.  Flera  Lärda  ha  i  fenare  tider 
fyllelfatt  fig  dermed  och  i  fynnerhet  Stuhr  m). 

En 

m )  I  sin  skrift  von  dem  Wißen  und  Glauben  der  Scan • 
dinavicr. 
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Kn  annan  lärd  hade  redan  brutit  vägen  tor  ho¬ 
nom,  och  velat,  att  hela  den  nyare  Chemien 
Ikulle  ligga  förvaradi  Eddan:  att  defs  förnäm- 
fta  Mythilka  perfoner  endaft  fkulle  vara  Repre- 
lentanter  af  Saltfyra ,  Luft  fyr  a ,  Kolämne,  (fünf 
tias&c.u).  Stuhr  indelar  Sångerna  i  Eddan:  i 
lådana ,  iom  framflälla  det  rena  vetandets  idt^r  j  i 
fådana  fom  befjunga  Hifioriens  idéer ;  i  fådana 
foin  bringa  naturlifvet  till  dßddning  ^  och  i  fåda¬ 
na  ioin  upptaga  lifvets  Jam /t:  liga  idéer  i  idéen  om 
Univerfum,  eller  med  andra  ord:  i  ethißa,  fy- 
/i/ka  och  kusmißa.  Som  ett  prof  af  det  fätt  hvar- 
på  han  utför  fin  hypothes  Ikall  jag  blott  an¬ 
föra  följande. 

”Thryms  qväde,  fager  han,  är  en  hymn 
”öfver  vårens  äterkomft,  ämnad  att  afljungas 
”på  den  flora  feften  i  Midvintern,  hvars  ftif- 
”tande  tillägges  Thor,  och  fom  våra  Förfäder 
”torde  ha  firat  till  hans  ära  och  för  att  af  Gu- 
”darna  utbedja  fig  naturens  glada  uppvaknan- 
”de.  Ideen  är  återvinnandet  af  den  hammare, 
”fom  de  förftelnade  Elementernas  herre  (få  kal- 
”las  Jetten  Thrymer)  fått  i  litt  våld.  Men  dä 
”blixten  blott  om  vintern  felar  Naturen,  och 
”Thor  fåledes  ockfå  endaft  under  denna  tid  kun- 
”de  umbära  fin  hammare ,  få  är  utan  tvifvel  ocklå 
”Thrymer  fäkert  intet  annat  än  VinternsHerre  , 
’’fom  i  fin  ftela  köld  håller  Naturens  glada  lif 
”fängsligt-  När  Thrymer,  fåfom  vilkor  för  Ham* 
”■narens  utlemnande,  begär  Freya  till  maka, 
”få  föreftäller  Freya  här  icke  annat  än  vårens 
”glädje  och  fröjd,  och  när  Thor,  på  fin  refa 
”till  honom,  ikläder  fig  Freyas  fmycke,  hvad 
”annat  kunde  väl  den  gamla  dikten  härmed  ha 

7  me- 

«)  Prof.  Wetterau  i  Mitau;  se  en  Recension  i  Erg.  L5Jåt 
,  ter  /.ut  Allg.  Lit.  Zeitung  t.  Jena  f.  är  iS’lü. 
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”menat,  än  den  uppvaknande  Naturens  prakt, 
”lorn  Thor  iförer  (ig,  då  han  betvingar  Vin* 
”terns  köld?”*  Thors  froffande  vid  detta  till¬ 
fälle  tror  författaren  kunna  fymbolifera  ”]or- 
”dens  einottagande  af  vår-utfädet,  o.  i.  v.” 

Dikten  om  Baldur  förk Irras  äfven  för  en 
Allegori.  Trädet  Mitteltein,  fotn  dödade  ho¬ 
nom,  Ikall  föreilälla  den  Odinfka  läran,  lorn 
utträngde  den  äldre  Thorifka,  o.  f.  v.  Berät- 
telfen  deroin  i  Eddan  fynes  dock  för  den  Na- 
turkunnige  innehålla  fin  egen  förklaring.  Det 
ges  nemligen  här  i  Norden  ett  llags  bufke,  kal¬ 
lad  Miß  cl,  'Mißelten ,  (V. ifcnm  Album ,  Linn.)  fom 
har  det  egna,  att  den  icke  växer  pä  jorden 
utan  i  topparna  af  ttörre  träd,  der  den  fvår- 
ligen  upptäckes  cm  fommaren,  då  Trädens  kro¬ 
na  fkyler  den,  men  om  Vintern,  då  Trädens 
blad  aflällit,  qvarfitter  med  ftändigt  gröna  Blad. 
Defs  frukt  utgör  ett  flags  bär,  innehållande  ett 
frö,  omgifvet  af  et:  mycket  fegt  (lem.  DefTa 
bär  mogna  vid  jultiden;  och  fröet  gror  förft  i 
Juni  månad  o ).  Det  är  troligt,  att  man  begag¬ 
nat  denna  vext  och  defs  befynnerliga  egenlka- 
per  till  en  af  de  många  Allegorier,  hvarun- 
der  man  framttällt  Årstidernas  afvexlingar.  Om 
Balder  t.  ex.  antages  foin  fymbol  af  Sommaren , 
få  kan  Mitteln  ej  undgå  att  genom  fin  mognad 
vid  vintrens  början ,  fpela  en  vigtig  mythologilk 
roll.  Det  var  förlåtligt  af  Frigga,  att  då  hon 
tog  ed  af  alla  träd,  att  de  ej  lkulle  ükada  Bal¬ 
der,  hon  glömde  Mißeln ,  fom  då  antingen  icke 
ännu  begynt  gro,  eller  och  växte  gömd  i  de 
andras  krona  p). 

Men  , 

o)  Retzius  Flora  ceconom.  Sueciae.  Lund  1S06.  2  Del. 
sid.  775. 

p)  Sedan  detta  skrefs  1 8 1 9  5  har  Förf,  i  Prof.  Finn 
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Men,  frågar  någon:  fedan  fålunda  i  denna 
Mythologi  afdrag  blifvit  gjordt:  för  Chrilten- 
domen,  af  hvad  fom  är  lån  af  henne;  för  den 
Grekilk-Romerlka  Mythologien,  af  hvad  fom 
är  lån  eller  Imitation  af  henne;  för  Samlare 
och  lärda  Kommentatorer,  af  hvad  lom  tillhör 
dem,  med  ett  ord:  för  Eruditionen  i  allmänhet 
af  hvad  fom  med  allt  fkäl  kan  och  bör  fattas 
på  hennes  räkning,  återfiår  då  ingenting  från 
ännu  äldre  tider,  fom  med  hiflorijk  vifshet  kan 
anfes  här  i  Norden  hafva  tjenat  till  grund  för 
denna  byggnad,  till  flomme  för  defla  prydnader  ? 

jag  är  långt  ifrån  att  neka  detta:  Tvert- 
om,  då  det  ges  en  vifshet,  fom  icke  är  n.in- 
dre  vifshet,  fa  ft  den  ej  är  hiftorifk ,  få  bör  jag 
förft  och  framft  nämna  hvad  jag  anfer  röja  en 
omifskännelig  Nordilk  karakter.  Mythen  om 
Midgards-Ormen  är  af  denna  belkafFenhet.  All 
Gudsdyrkan  har  börjat  med  att  vara  Fetifchism  q), 
dyrkan  af  finliga  föremål  ur  den  Natur,  fom 
orngaf  den  ännu  råa  mennilkan,  och  hvilka  an¬ 
tingen  ftarkt  verkade  på  hennes  inoillning ,  vo¬ 
ro  henne  verkligen  nyttiga  eller  Ikadliga,  el¬ 
ler  anfedda  för  att  få  vara.  I  fynnerhet  har  allt 
i  naturen,  fom  ingaf  fasa  hos  mennilkan,  i  hen¬ 
nes  förfta  ohöffade  tillflånd  tillvunnit  fig  hen¬ 
nes  dyrkan,  fåfom  föremål  nödvändiga  att  blid¬ 
kas  och  att  göras  henne  benägna  rj.  Hvad 

är 

Magnusens  Edda,  2  B.  (Köpenh.  1 S— — D  sid.  2Ö2  o. 
f.  funnit  sin  gissning  närmare  utvecklad. 

q)  Meiners  Grundriss  der  Geschichte  aller  Religionen, 
sidan  4  ,  5  5  o.  f. 

r )  Democr.  ap.  Sextum  IX  :  24.  Clcanth.  ap.  Ciccr.  II ,  5. 
Boulanger  Antiqu.  dévoilée  7,  325.  Hume,  Hist. 
Relig.  Home,  Hist,  of  man  II,  35-5  4C9  ro.  11. 
Bevis  för  denna  sanning  lemnar  det  Hcbraiska  Språ¬ 
ket  ,  der  nästan  alla  det  Högsta  Väsendets  namn  och 
Attribution«  innchulla  begreppet  0111  en  stur  och  früh- 
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är  då  naturligare  än  att  våra  förfäder  på  den* 
na  half-ö,  fom  tvifvelsutan  aldraförft  nedfatt 
fig  på  defs  ftränder ,  blifvit  intagne  af  fafa  vid 
ålynen  af  något  ovanligt  Hafsdjur,  fom  vifat 
fig  utanför  defamma,  och  fom  inbillningen  för- 
florat,  hvaraf  vår  egen  tid  lemnar  exempel  i 
de  få  berättelfer  vi  läft  om  Sjö -ormar,  icke 
blott  i  de  Nord-Amerikanlka  farvattnen,  men 
äfven  under  loppet  af  Sommaren  1  g  17  och  1818 
i  fjelfva  Trondhjems- fjärden  sJ?  Den  ftora  Or¬ 
mens  dyrkan  i  Fida  t)  fynes  på  famma  fätt  haf- 
va  tillkommit. 

Hvad  är  rimligare  än  att  inbillningen,  fom 
förftorar  allt,  förefiällt  fig  denna  orm  fåfom 
omflutande  jorden?  Samma  urfprung  fynes  My¬ 
then  om  Fenris- Ulfven  hafva.  Ett  vilddjur, 
förut  ej  fedt,  grymmare  än  något  af  de  allmän* 
nafi  kända,  kan  vid  famma  tid ,  fom  Ormen  vi¬ 
fat  fig  utanför  ftränderna,  ha  nedkommit  ur  fko* 
garna  och  anftällt  förödelfe  ibland  firandfittarna 
och  deras  hjordar.  Strax  var  delTa  vidunders 
fylkon-förhållande  afgjordt  och  deras  förening 
till  mennilkors  förderf  påtaglig  «> 

Hvad 

tansvard  kraft.  S3  kallas  Gud  !D")n!?N,  Nimen  tre - 
tnmdum ,  robußus  o.  s.  v. ,  och  så  är  på  dc  fle¬ 
sta  ställen  farhågan  för  Gud  {Timor  Dci)  synonym 
med  dyrkan  af  Gud .  Se  Gen  31  :  4  2,  53.  Es.  11 : 
2.  Prov.  2  :  5.  m.  fl. 

s)  Norrska  Riks-Tidningen  N.o  85  3  I S 1 9 • 

t)  Desmarchais  II,  133,  135. 

n )  Dessa  gissningar  öfverensstämma  med  de  underrättel¬ 
ser  man  har  om  Fetischismen  i  allmänhet  hos  både  forn¬ 
tidens  folkslag  och  de  nuvarande  vildar.  Öfvcrallt,  äl¬ 
ven  i  våra  fornhäfder,  finner  man  spår  till  Djurculten. 
Heims  Kringla  I,  sid.  2Ö2,  berättar,  att  den  gamla 
Norrska  Konungen  Ragvald  (före  år  IOoO)  tillbad  en 
ko,  som  han  öfvcrallt  förde  med  sig,  af  hvars  mjölk 
han  drack  och  med  hvilken  han  begrofs.  Ragnar  Lod- 
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Ilvad  denna  ivlythologi  innehåller  oin  I)ver- 
gar,  om  Ellvor  (Alfer)  om  Vältar  m.  11.  vä- 

fen- 

broks  saga,  Kap.  7  :  omtalar  äfven  kon  såsom  ett 

heligt  djur  i  Norden  och  att  Tjuren  (Tyr)  offrades 
at  d  hor,  är  bekant.  Isländaren  Brandur  trodde  på  sin 
häst  Freyfar  ,  och  Hiist-culten  var  ,  som  bekant ,  all¬ 
män  här,  äfvensom  i  Tyskland.  Det  är  naturligt  att 
de  djur,  med  hvilkas  tillvarelse  menniskorna  funno  sin 
egen  på  det  närmaste  förenad,  skulle  blifva  föremål  för 
deras  dyrkan,  och  dessas  fiender,  för  deras  försonings¬ 
offer.  Så  sätter  Lappen  ännu  i  dag  Renen  i  sin  him¬ 
mel  och  vår  Allmoge  söker  äfven  på  vissa  ställen,  att 
i  sitt  tal  undvika  att  nämna  Vargen  vid  sitt  rätta 
namn ,  för  att ,  som  den  tror  ,  icke  derigenom  förtör- 
na  honom  och  framkalla  hans  hämnd.  Mythen  om  kon 
Audumbla ,  äfvensom  den  stora  roll  som  Hästar  spe¬ 
la  i  Nordiska  Mythologien,  synas  tydligen  härifrån 
leda  sin  upprinnelse.  Att  denna  Myths  närvarande  form 
är  ett  verk  af  samma  Erudition,  som  så  mycket  annat  , 
är  klart.  Man  fann  nemligen  att  Oxen  Apis  hos  E- 
gyptierna  njöt  Gudomlig  dyrkan  ,  att  Apis  och  Ops 
voro  identiska,  att  Cybele  eller  Rliea ,  som  också  vo¬ 
ro  identiska  med  Ops  ,  hos  Romarne  dyrkades  som  Gu» 
darnas  Moder . 

Lrcta  Deum  partu ,  centum  complex  a  Nepotes 
Alma  Parens  ldcra  Dcum  -  -  *) 

Och  nu  blef  Audumbla  det  äfven  hos  Scandinavcr- 
na.  Anglosaxerna ,  som  i  synnerhet  bemödade  sig  att 
dölja  och  pryda  sina  lån,  funno  det  för  simpelt  alt 
lata  sin  \Vodan  härstamma  från  en  koj  som  de  visste 
att  Cybele  äfven  symboliserade  jorden  ,  så  togo  de  dess 
Grekiska  namn  Gea  och  gjorde  deraf  Gcajci  till  Stam¬ 
fader  åt  Odin  °*')  ,  (hvaraf  vi  sedermera  fått  Goa  el¬ 
ler  Goja).  Våra  Mythologcr  åter,  för  att  dölja  sitt 
lån,  som  äfven  derigenom  förråder  sig,  att  ,  liksom  Cy. 
bc  e  blcf  stammoder  för  trenne  Gudar  ,  Jupiter ,  Nep¬ 
tun  och  Pluto,  så  blcf  äfven  Audumbla  det  för  Odin, 
Vile ,  och  Ve,  —  läto  Audumbla  slicka  saltstenar  sä 
länge  till  dess  en  menniska  deraf  uppkom  —  och  det 
är  nästan  alltid  pä  detta  sätt  som  vär  Nordiska  My- 
thologi  döljer  sina  1  Ln  från  de  andra. 

*)  Virg.  **)  T  Ii.  C  ales  Script.  Britt.  C.  1$. 
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fen  fl  en  fom  föreställas  uppehålla  sig  i  Stenar 
och  Berg,  i  Sjöar  och  Floder,  i  lkogar  och  un¬ 
der  jorden,  fynes  likaledes  hafva  haft,  fåfom 
det  till  en  del  ännu  har,  fin  lefvande  rot  i 
lolktron.  Mythen  om  Dvergarne  hänvifar  i  min 
tanka  tydligen  på  invandringen  af  ett  fydligt, 
relligt,  med  krigsbragder  förnämligaft  fylfel- 
fatt  Folk.  Med  det  öfvermod,  fom  är  hvart  och 
ett  lådant  eget,  fläinplade  detta  folk  de  i  fre¬ 
dens  yrken  mera  bevandrade  fmå-vexta  infö¬ 
dingarna,  foin  för  dem  nödgades  Hytta  undan 
åt  Bergstrakterna,  med  det  föraktliga  namnet 
af  Dvergar ,  och  bekymrade  fig  ej  om  dem  of¬ 
tare  än  de  behöfde  något  konst-ftycke.  Svärd, 
Skepp  eller  dylikt  förfärdigadt,  då  det  Ikicka- 
de  till  dem  för  att  erhålla  det,  fåfom  fallet  är 
med  Odins  eget  fpjnt. 

Det  anförda  torde  kunna  upplyfa  åtmin- 
ffone  befiajfenheten  af  hvad  man  nu,  efter  få  mån¬ 
ga  feklers  förlopp,  efter  få  många  förlorade 
Traditioner,  få  många  förlkingrade  moln  af  van¬ 
tro  och  fördomar,  utan  annan  ledning  än  den 
Nordilka  Mythologien  fjelf,  kan  antaga  fåfom 
verkligt  Nordißa  eller  Nationella,  befldndsdelcir  deri. 
Denna  fkörd  är  beklagligen  ganlka  liten  fåfom 
endaft  inlkränkt  till  några  Natur-myther.  Det 
återftår  att  underföka,  om  den  fkörd  Hiltorien 
leinnar  är  rikare  och  framför  allt,  om  den  är 
lika  Nationell. 

Procopius ,  fom  lefde  i  början  af  500-talet, 
anför  blott  att  Thules  Invånare  tillbådo  en  Krigs - 
Gud ,  åt  h vilken  de  offrade  mennifkor,  och  tor¬ 
nandes ,  fom  fkref  omkring  50  år  fenare,  bekräf¬ 
tar  detfamina  om  Invånarne  på  den  (fora  On 
Scanzia ,  tilläggande,  att  Götherna  efter  en  le¬ 
ger  öfver  den  Armee  Domitianus  Ikickat  emot 

dem 
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dem  till  Donau,  utropat  fina  Anförare  för  Half* 
gudar  under  namn  af  slnfar,  (hvaraf  man  fe- 
dermera  tror  fig  lia  fått  SlfarJ.  ,7 onas ,  Abbot 
i  Bobio  (död  år  614)  är  den  förfte,  fom  näm¬ 
ner  Odin.  I  fin  berättelfe  om  S.  Columbani  och 
S.  Galli  ankomft  till  Schweitz  och  Züricher* 
Sjön,  i  början  af  7:de  Århundradet,  for  att 
der  predika  Chriftendomen  v )  anför  han  bland 
de  afgudar,  fom  der  dyrkades,  uttryckligen  \Vo- 
dan ,  qvem  Mercurium  vacant  alii  och  en  Anonyms 
lefverne  af  farama  Helgon  på  famma  ftälle  til¬ 
lägger:  IVuotant  vacant ,  Latini  atitem  Martern 
appellant .  Indicidus  Superflitionum  et  Paganiartm, 
hos  Eckhart  x) ,  fom  utan  tvifvel  hörer  till  det 
tredje  af  Bonifacius  år  742  hållna  kyrkomö¬ 
tet,  nämner,  Thor ,  Wuodan  och  Saxn  Otc ,  h  vil¬ 
ket  fenare  ord  Ihre  velat  förklara  med  hans 
Saxifka  följe ;  men  fom  Bonifacius  kom  från  Eng¬ 
land  och  Anglofaxernas  Oden  var  denfamma 
fom  Saxarnes  Othe ,  få  är  det  troligare ,  att  han 
här  anfett  en  och  famma  Gudomlighet  för  tven- 
ne  åtlkilda.  Indiculus  Superflitionum  nämner  äf- 
ven  Wuoden  fåfom  fvarande  emot  Romarnes  Mer - 
curius ,  och  Thor ,  h vilken  den  på  det  gam¬ 
la  Ty  (ka  fpråket  kallar  Thnnaer  (Dundraren), 
mot  deras  Jupiter.  Longobarden  Paul  IParne - 
frid,  vanligen  kallad  Paulus  Di  a  conus ,  fom  lef- 
de  i  fifta  hälften  af  g.'de  Seclet,  nämner  JVo - 
dan  och  Frea ,  fom  han  kallar  defs  Maka,  — 
och  tillägger  uttryckligen  att  IVodan,  tiler  fom 
han  ock  kallas  Godan,  är  den  famma  fom  Ro¬ 
marnes  Mer  curius ,  att  han  dyrkas  öfver  hela 
Germanien,  och  tillika  är  den  fom  länge  för¬ 
ut  varit  tillbedd  i  Grekland  y).  Valafridur  Stra¬ 
bo, 

v )  Surii  Acta  Sanctorum. 

x )  Origg.  Francicac,  sid.  403  ,  405. 

y')  Grotii  Hist.  Gothorum  ct  Vandalorum,  sid.  749* 
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bo  ,  fom  lefde  inemot  medlet  af  f)-^e  Seklet  och 
fom  äfven  författat  den  ofvannämnde  S.  Gra  1 1  i 
lefverne  nj,  hvilken,  åtföljd  af  den  helige  Co- 
luinbanus  och  Jonas  af  Bobio,  aldraförll  pre¬ 
dikade  Chrifiendomen  i  Schwcitz,  berättar,  att 
de  båda  Misfionärerna  frän  Züricher  •  fjön  be- 
gifvit  (ig  till  Bregenz,  der  de  funnit  ett  Afgu- 
datempel,  fom  haft  tres  imagines  deauratas ,  pa - 
rieti  affixas.  Sammanhåller  man  denna  berätteb 
fe  med  den  andra  Biografens  af  fa  mm  a  helgon 
(Jonas  af  Kobio)  rörande  JVuodan ,  få  fy  nes  det 
ej  vara  någon  tvifvel  underkaftadt,  att  defTa 
bilder  varit  Thor ,  Oden  och  den  af  Paul  War* 
nefrid  nämde  Frea  bj. 

Vi  komma  nu  till  en  fkrift,  der  man  med 
fkäl  borde  kunna  vänta  fig  utförliga  underrät- 
teller  om  våra  förfäders  Afgudadyrkan  i  med¬ 
let  af  y:de  Seklet.  —  Vita  Ans  gar  ii ,  fom,  äf¬ 
ven  om  den  ej  vore  författad  af  Rimbertus , 
hans  Elef  och  hans  kamrat  på  hans  Misfions- 
refa  hit  till  Sverige,  likväl  röjer  omifskänne- 
liga  fpår  af,  att  häri  öra  från  någon  mislionär, 
fom  varit  åfynavittne  till  hvad  han  berättar. 
Men  här  namnes  icke  ens'  de  redan  af  andra 
författare  anförda  trenne  Afgudarna;  man  fin¬ 
ner  blott,  att  fådana  gifvitsj  att  de  dyrkats  på 
öppna  fältet  och  med  offer  (likväl  utan  att  han 
dervid  nämner  Mennifko-offer)  och  att  Folket 
begagnat  fig  af  Spåmän  (Divinos)  famt  af  Lott- 
kafining  för  att  erhålla  kunlkap  om  Gudarnas 
XI  Del.  T  vil- 

0)  Vita  S.  GalH  i  Goldasti  Scriptorcs  Allemanni.  Eri. 

Senckonbergii  ,  T.  I.  sid.  149? 
b)  Säkert  har  den  Tradition,  soin  ännu  är  gängse  i 
Schweitz,  att  en  Svensk  koloni  der  nedsatt  sig,  här¬ 
ifrän  sitt  ursprung.  Schweitsarne  kallas  i  den  tidens 
handlingar  Suevi  och  Bodensjön  kan  ha  fått  sitt  namn 
af  Wodan  eller  Oden. 
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vilja  (hvilket  äfven  Tacitus  anför  om  Germa- 
nerne).  Men  märkvärdig  är  hans  be  rät  tel  fe  , 
att  vid  Ansgarii  andra  ankomil  till  1 Urea ,  en 
Profet  der  uppftätt,  loin  förkunnat,  att  har 
”varit  i  de  Gudars  Råd,  lom  beherrlkade  jor- 
”den  och  af  dem  bii  t  v  it  fand  att  varna  Konun¬ 
gen  och  Folket  att  icke  öfvergifva  fina  gam- 
’’la  Gudar  och  vända  fig  till  en  fremmande, 
*’mtn  att,  on*  de,  icke  nöjda  med  dem  de  äg- 
”de,  nödvändigt  ville  halva  flera  ,  få  ville  de 
"gamla  gudarna  enhälligt  upptaga  landets  ford¬ 
ra  Konung  Erik  (förmodeligen  Erik  IV,  loin 
”varen  itrig  afgudadyrkare)  ibland  lig i  an¬ 
ledning  hvaraf  tempel  redan  åt  honom  blifvit 
uppbygda,  offer  och  löften  gjorda.  Man  Tin¬ 
ner  här  v  t  ett  11  öd  för  Jornandes’s  aniörda  upp¬ 
gift,  att  Confccrationen  eller  slpothrofen  var  bruk¬ 
lig  bland  vära  förfäder,  och  en  anledning  att 
med  fäkerhet  fluta,  det  mänga  af  Eddomas  My- 
thologilka  perfoner  varit  fådana  bland  Gudar¬ 
na  upptagna  Hjeltar  eller  Stora  Män.  Lika  märk¬ 
värdigt  är  det  fätt  hvarpå  Ansgarius  erhöll  tål- 
1'amhet  för  Chriftna  Religionen.  Se  här  Rim- 
berti  ord:  ”Konungen  fvarade  Ansgarius  på 
'iin  begäran  om  fkydd  för  denfamma:  dä  edra 
5  Preller  förut  genom  ett  folkupplopp  bl  i  f  v ;  t 
”fördrifna  härifrån,  få  kan  jag  ej  underllödja 
°Er,  innan  jag,  genom  lottkallning ,  utrönt  Gu¬ 
darnas  vilja  och  inhemtat  folkets  tanka, ”  och 
”fom  hos  detta  Folk,”  fortfar  RmhtrUu hvar- 
”je  offentlig  angelägenhet  mera  beror  af  fol¬ 
kets  allmänna  vilja  än  af  Konungens  makt, 
’få  rådförde  (ig  Konungen  ,  innan  han  föredrog 
”faken  för  folket,  för  fl  med  fina  Stora,  och  des- 
5 's  a  yrkade  lottkaflning.  Derpå  gingo  de  på 
’  famlingsplatfen  etter  vanan,  och  verkllällde 

”lott- 
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”loükaftningen ,  fom  utföll  få,  att  Chrillna  Re¬ 
ligionen  Jkulle  talas,  hvari  folket  fä  väl  här 
”lom  pä  andra  hällen  inftämde.”  Denna  tål- 
famhet,  beftyrkt  af  iå  många  andra  exempel, 
ocli  det  af  Profeten  yttrade  begrepp  om  en  Hog- 
Jie  ,  ofynlig  Gud ,  fom  ß  yr  de  V vriden ,  tyckes  be¬ 
vila,  att  våra  Förfäder  vid  denna  tid  ännu  ic¬ 
ke  hunnit  till  den  Polytheism,  fom  vår  mytho- 
logi  vill  hafva  införd  ibland  dem. 

Med  förbigående  af  den  obetydliga  uppgif. 
ten  hos  Dudo  de  S:t  Quiniiit  c),  fom  lefde  omkring 
år  l ÜCO ,  att  Tkitr  var  en  Gud  hos  Nonmän- 
nerna,  åt  h vilken  de  offrade,  innan  de  tåga¬ 
de  ut,  kommer  jag  till  Adamm  Tiremenjit ,  Dom¬ 
herre  i  Bremen,  fom  lefde  omkring  år  1076, 
och  fom  af  alla  Lrnnar  de  utförligafte  under- 
xättelfer  om  vårt  Afguderi  i  de  äldre  tiderna. 
Deffa  underrättelfer  kunna  anies  för  få  myc¬ 
ket  mera  authentifka,  fom  han  fjelf  varit  i  Sve¬ 
rige,  och  fom  han  hade  tillgång  till  alla  äldre 
Misfionärers  fkrifteliga  berättelfer  i  Kyrko-ar- 
chiverna.  Se  här  likväl  allt  hvad  man  af  ho¬ 
nom  får  veta.  Sedan  han  ta! r t  om  den  ”väl¬ 
vilja,  h varmed  Svenfkarna  emottaga  Misfio- 
”närerna,  då  de  äro  h;Jka,  förflåudiga  och  Jhickli - 
”ga  för  fitt  kall,  och  fom  fträcker  fig  ända  till 
”att  lemna  Bilkopparna  tillträde  tili  deras  of* 
”fenteliga  fammankomller  (Ting)  och  att  med 
”nöje  höra  dem  tala  om  Chrifhis  och  den  Chrift- 
”na  Religionen,”  —  börjar  han  lin  befkrifning 
om  deras  vantro.  ”När  de  under  finden  kom* 
”ma  i  fara,  fager  han,  få  anropa  de  i  fynner- 
’het  en  ibland  fina  Gudar,  fom  de  äfven  ef- 
”ter  fegren  tillbedja,  och  fom  de  föredraga  fram- 
”för  alla  de  andra.”  Hvem  denne  är,  upply- 

T  2  fer 

c)  Duchesne  Hist.  Nortmann. 
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fer  han  fnart:  icke  långt  ifrån  Statlcn  Si&o* 

” na  eller  Birca,  fortfar  han,  har  detta  heröm- 
”da  Folk  ett  Afgudatempel,  fom  heter  Upfola . 
”1  detta  Tempel,  iom  år  helt  och  hållet  al  Guld, 
”tillbedjer  folket  bilderna  af  trenne  Gudar , 
”bland  hvilka  Thor  är  d?n  mägtigafte  och  har 
’  den  medlerfta  platfen  d).  På  båda  fulor  om 
”honom  är  Wodans  (Odens)  och  Friccos  plats. 

Thor  herrfkar  i  luften;  dunder  och  blixt, 
”vind  och  regn,  folfken  och  vextlighet  utde* 
”las  af  honom.  IV odan ,  det  är  den  mägtiga, 
fiyrer  krigets  utgång,  och  ger  tapperhet  e* 
”mot  fienderna;  Fricco  ger  fred  och  nöjen,  och 
”hans  bild  föreflälles  med  en  flor  Priap  (fin* 
”gunt  ingenti  PriapoJ .  Men  Oden  föreflälla  de 
”beväpnad,  fom  våra  Landamän  Alars.  Thor 
”med  fin  ipira  tyckes  utmärka  Jupiter.  De  dyr- 
"ka  äfven  fom  Gudar,  mennifkor,  hvilka  de 
”för  fina  flora  gerningar  belöna  med  Odödlig- 
”heten,  fåfom  den  helige  Ansgarius  berättar 
”att  de  gjort  med  deras  Konung  Erik.  Hvar 
”Gudomlighet  har  fina  Prefler ,  fom  frambära  fol- 
’  kets  offer.  När  pefl  och  hunger  hota,  oilra- 
”de  åt  Thor  ,  i  krigsnöd  åt  Wodan ,  vid  gifter- 
”mål  åt  Fricco.  Hvart  Nionde  är  e)  firas  en 
”allmän  heltid  för  alla  Svenfka  Provinfer,  vid 
”hvilken  ingen  far  faknas.  Konungen,  äfven- 
”fom  alla  Folkflammarna ,  och  hvar  enfkilt, 
”fkickar  fina  Ikänker  till  Upfala.  Offringen  fker 

”på 

d)  Det  ansågs  för  högsätet. 

6 )  Ditmar,  en  Biskop  i  Merseburg ,  som  lefrle  i  början  af 
Jl:te  århundradet,  berättar  att  p3  Lederun  på  Seland 
likaledes  hvart  g:de  år  i  [anuarii  manad  en  allm.in  fest 
firades,  vid  hvitket  tillfälle  99  menniskor  och  lika  sa 
många  hästar  ,  samt  äfven  Hundar  och  Tuppar  offra¬ 
des  åt  Roffoglarne.  ”Leibnitz,  Scriptores  rerum  Bruns- 
vicarum,  1,  p.  327.” 
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”på  detta  iätt:  Af  alla  lefvande  varelfer  ut  väl- 
’'jas  Nio  af  hankönet 5  med  der.as  blod  förfo- 
”nas  della  Gudar  ,  och  kropparna  upphängas  i 
nätta  lund.  Denna  är  för  Hedningarna  fa  he- 
”lig,  att  hvarje  träd  anfes  för  Gudomligt.  Der 
”hänga  mennifkor  och  Hundar  om  h  varand  ra  3 
”och  en  Chriften  har  berättat  mig,  att  han  räk- 
”nat  72.  Många  och  anftötliga  äro  de  upptåg, 
”fom  vid  deifa  offer  förehafvas,  hvarföre  det 
”är  bättre  att  icke  nämna  dem.” 

Efter  Adamus  Bremen  fis  böra ,  förfullftändig- 
hetens  Ikull,  nämnas  en  Munk  i  S:t  Evreuil  i  Nor¬ 
mandie,  vid  namn  Ordericus  Vitalis ,  famtida  med 
Adamus  Bremenfis,  fom  omtalar  ett  land  vid 
namn  Leutecia,  hvarelt  man  tillbeder  Guodwon , 
Thur  och  Frea ,  och  hvaraf  man  kan  fluta,  att  Sve¬ 
rige  lärer  menas ,  iämt  en  annan  i  Troit. Fontaines 
Alt  ev  ich ,  hvars  krönika  flutas  med  år  124I  f), 
och  fom  berättar,  att  redan  i  flutet  af  tredje 
feklet  (274)  en  vifs  Mer curins  •  Wodan  herrlkat 
på  en  O,  fom  ligger  emellan  Dannemark  och 
Ry island  och  fom  han  kallar  Gotland,  hvar- 
med  han  tydligen  förffår  Göthernes  land. 

Saxo  Grammaticus ,  fom  var  famtida  med  Ed¬ 
dans  Samlare  Snorre  Sturlefon  (begge  dogo  pä 
1240-talet)  afviker  betydligen  från  Adamus  Bre¬ 
menfis  i  de  torftiga  underrättelfer  han  lemnar, 
förmodeligen  för  att  fynas  ny  och  original.  Med 
Paul  Warnefrid  ger  han  Oden  en  Maka,  hvar- 
till  han  omfkapar  Fricco ,  under  namn  än  af  Frrtj 
än  af  Freja,  och  en  Son  Balder,  för  hvilken 
han  låter  Thor  och  Odin  ffrida.  Äfven  rik¬ 
tar  han  Nordilka  Mythologien  med  en  Gud  vid 
namn  Frö  (hvarvid  han  nämner  Fricco,  fom 
Ikall  ha  infört  mennifko-oifer)  och  med  5  Gu- 

din- 


f)  Leibnitz  Access.  Hist.  2:  22* 
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dinnor  (Par  car  um  Oracnla),  Com  utdelade  godt 
och  ondt  ät  inennifkorna,  och  lom  hade  litt  lä  - 
Ikilta  Tempel,  utan  att  man  vet  hvar  han  hem- 
tat  allt  detta.  Tverieinot  fin  fa  k  ra  (le  källa,  låter 
han  Thor  afträda  (in  rang  at  Öfvergud  ät  Odin. 

Thor ,  Oden  och  Friaqa,  fe  der  (åledes  he¬ 
la  vår  Gudaperfonal  ifrån  Paid  IP  arne/rid  än¬ 
da  ned  till  Adamut  Breineijis!  Au  Thor  blitvit 
dyrkad  i  Tylkland  och  i  fynnerhet  Saxen,  fy- 
nes  af  de  källor  jag  åberopat.  I  Additamenfis 
cd  IVtflmori landiam ,  berättas,  att  den  Gamla  So- 
xifua  Guden  Thor  haft  ett  präktigt  Tempel  vid 
Kirkby  Thore  i  England ;  och  en  af  Gibfon  i 
Noterna  till  Camdciu  Britannia  omtalad  Amulet 
af  Silfver,  funnen  i  England,  med  omfkrift  i 
Kun-bokftäfver  Thur  Gut ,  föreftällande  ett  an- 
iigte  omgifvet  af  en  Sol  eller  blixt  med  en 
Spira  i  handen,  lynes  bevifa,  att  de  gamla  För- 
fattarne  haft  fkäl  att  an  fe  honom  för  Jupiter 
och  att  under  detta  namn  tala  cm  honom-  Hvad 
Oden  åter  angår,  få  är  det  af  ovederfägliga  be¬ 
vis  kändt,  att  hans  dyrkan  i  Norden  är  vida 
yngre  än  Thors;  af  de  författare  jag  åberopat 
fer  man,  att  han  dyrkades  i  h tia  Ty/hland ,  men 
uttryckeligen  i  Schweitz ,  i  Saxen  och  hos  An- 
glofaxerne.  Af  Saxo  finner  inan,  att  han  vnrit 
anfedd  för  en  Giui  hfver  hela  Europa;  att  han 
var  hor  alla  Nationer  i  ßort  anfeende ,  och  att  de 
eviottogo  honom  Jom  om  han  varit  hela  Vtrldeiis  Ijnr. 
Sammanhåller  man  defia  oraftändigheter  med 
den  icke  mindre  märkvärdiga,  att  få  väl  Jonas 
af  Robio  fom  Paul  Warnefrid  och  Indiculus  Sn - 
perfiitionim  af  år  742  kalla  honom  för  Mercurius ; 
att  Paul  Warnefrid  uttryckligen  fager,  att  det 
är  denfamma  Romarnes  Mercurius,  fom  långt 
förut  dyrkats  i  Grekland ,  och  att  han  äfven  dyr¬ 
ka- 
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kacles  öfver  hela  Tyjklond ,  en  uppgift,  fom  äf- 
ven  öfverensftämmer  med  hvad  Tacitus  yttrar 
om  Mercurius  gj,  lå  kommer  man  på  ett  annat 
i  pär  till  fjeltva  namnet,  fom  är  g;»nfka  upply- 
fande,  i  affeende  pa  hela  Mythen ,  nemligen  till 
Hermes  hos  Grekerna  och  Thot  eller  Herme  • 
That  hos  Egyptierna,  Mercurius  Teilt  nie  s ,  fom 
han  af  Romerflca  fkribenter  kallades.  Men  det 
var  ej  blott  i  Norden  och  i  Germanien  fom  h3n 
dyrkades.  Cirfar  h)  fann  den  äfven  i  Gallien 
och  Livius  i)  i  Spanien.  En  ty fk  fornforlkare , 
Hümmel ,  anför  att  defs  bild  äfven  bli f vit  fun¬ 
nen  på  ett  ftälle  i  Tyfkland  h).  Att  Othin  va¬ 
rit  denna  Thot  (fom  hos  Cicero,  La&antius,  Eu- 
febius,  m.  fl.  öfverfättes  med  Merkurins )  fy  nes 
äfven,  utom  af  likheten  i  namnet,  kunna  be¬ 
vilas  deraf,att  famma  förtjenster  tilläggas  dem 
begge,  nemligen  att  ha  uppfunnit  bokftäfver 
och  infört  deras  brukj  att  ha  varit  Religions- 
och  Lagftihare  famt  i  beiittning  af  ftor  Vishet. 
Äfven  den  obetydliga  omltändigheten ,  att  det, 
efter  Suhms  förmenande  l)  funnits  j:ne  Othiner , 
inträffar  på  Hennes  Thot ,  hvaraf  det  likaledes 

fun- 

g')  de  Moria.  Germanomm. 

h')  Cresar  de  Bello  gallico  ,  Lib.  VI. 

0  Liv.  XXVI:  44. 

k)  Bibi.  d.  Deutsch.  Altcrhümer ,  sid.  22g.  Inotensid. 
232  af  Montani  upplaga  af  Julius  Ceejar  (Amsterd. 
1661.  8:0)  anför  Montanus  äfven, att  denne  Mercurius 
varit  densamma  som  Saxarnes  Godan  och  tillägger:  In 
antiquitatibus  Augufeanis  vifitur  Imago  Mercurii  Cor. 

%  pore  mdo ,  nife  quod  a  ter  go  pallium  sustiiiet ,  ad - 
dit  is  capiti  pinnutis ,  fenifera  Caduceum  geftans ,  dcx- 
tracapiti  bovis ,  pedibus  adjacentis,  injeeta  ,  adsistep- 
te  Gallo  Gallinacco.  Statuam  cam  superesse  August* 
in  sed  i  bus  Conradi  Peutingeri  cx  lapide  marmoreo  cjc- 
dem  antiquitates  indicant. 

/)  Suhm  om  Odin, 


funnits  trenne,  blaml  hvilka  den  förfta  lefvat 
före  den  flora  floden  och  författat  Taflorna  med  dni 
dijl  Fisheten  m).  Efter  honom  hette  äfven,pä 
lamma  lätt  fom  en  .\f  Runbokftäfverna  uti  å- 
rets  förfta  månad  är  uppkallad  efter  Thor  ,  den 
förfta  bokliafven  0  i  hans  Ipråk,  på  Koptilka 
Ihn  da ,  och  den  förfta  månaden  i  det  egypti- 
Ika  året  (Tkot).  Odens  ena  öga  ger  äfven  till¬ 
känna,  att  han  dyrkats  fåfom  Solens  linnebild 
(Ofris),  hvilket  Saxos  uttryck  ockfå  fynes  rö¬ 
ja.  Dock  denna  dyrkan  är  redan  af  en  rykt¬ 
bar  Lärd  inom  detta  Samfund  bevifad.  Jag  vill 
blott  härvid  erinra,  att  Odin  kallades  ffulfnder , 
Lcetitlce  Largitar ,  Liber,  Diony/us  och  att  äfven 
hos  Greker  och  Romare  defta  dyrkades  fom 
Solens  Gudomligheter.  Den  Indifka  Bud/ia  (lik- 
fom  den  Phrygilka  At  tin )  är  äfven  famma  Gu¬ 
domlighet.  ilokftäfverna  Th  ,  B  och  V  förvex- 
iades,  fom  bekant,  alltför  ofta.  En  gammal 
Saxilk  f  örfattare  Petrus  Allenus  kallar  Wodans 
ili ld  för  Bodonif  imago  n). 

Fr  ca,  Fricco ,  Freja,  Frigg,  Frey ,  Freir  är 
en  och  famma  Gudomlighet:  förvillelfen  hos 
iörfattarne  har  kommit  deraf,  att  de  icke  ve¬ 
tat,  det  alla  märkeligare  Gudomligheter  i  forn¬ 
tiden  föreftälldes  tvåkönade.  Saxos  Freja  är 
tydligen  Paul  Warnefrids  Frea  och  Adams  af 
Bremen  Fricco ,  Rimkrönikans  Frigga  och  Fry  gg, 
Defs  dyrkan  fynes  hafva  varit  allmän  på  Scan* 
difka  halfön,  och  äfven  den  fom  fenaft  för- 
lvunnit  for  Chriftendomen  o).  Att  han  varit 
Fruktbarhetens  Gud  lynes  redan  af  hennes  urgam¬ 
la 

;/i)  Manetho  hos  Syncellus. 

w)  ,ftr  Prof.  D.  Lundblads  med  den  honom  vanliga  lär¬ 
dom  utarbetade  Disputation  De  Odino  lndorum  ,  Resp. 
A-  Andersfon,  Lund  i8o8* 
o)  Indic.  Superstit.  ct  paganiarumv 
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la  Egyptifka  och  Indi Ika  Symbol  Priapen,  och 
urlprunget  till  denna  Culte  röjes  redan  deri- 
genom.  Som  Gud  var  Frey,  Fricco ,  Frygg ,  Ro- 
marnes  Priapus ,  Indiens  Lingam,  Egyptens  Phal¬ 
lus  ,  fom  Gudinna  (under  namn  af  Frea ,  Freja, 
Frigga )  var  han  Romarnes  Bhca,  Cybéle  och  Ops 
och  Germanernes  Hertha.  När  Tacitus  (de  Mo- 
libus  Germanorum,  c.  45)  1’äger  om  Altyerna: 
Matrem  deum  venerantur ;  inßgne  fotperßiiionis ,  for¬ 
mas  aprorum,  geßant ,  få  fer  man  hvarifrån  den 
Galt  leder  fitt  urfprung,  hvilken,  fom  bekant, 
vid  Julfelten  (i  Februari),  denna  fell  fom  ln- 
diciilns  fup er ftiiiomtm  flämplar  med  namn  af  Spur- 
calia,  offrades  åt  Frey  för  Fruktbarhet,  och  fom, 
älven  af  andra  Medeltidens  handlingar ,  är  känd 
und^r  namn  af  Sacrifus  Majalis ,  af  fmulac rum  de 
confparfa  farina  p),  fedan  Munknitet  icke  ens 
tillät  den  att  förftällas  genom  ett  Brud  under 
detta  namn.  I  de  aldraäldfta  tider  hos  Egyptier, 
Greker  och  Romare  har  defsutom  detta  djur 
varit  nyttjadt  till  offerdjur,  än  åt  Solen,  än  åt 
Jorden,  Guda-Modren,  än  åt  Ceres  q).  Den 
uppgiften  hos  Adamus  Bremenfis ,  att  vid  den  flo¬ 
ra  Afgudafeflen  i  Upfala,  hundar  äfven  offra¬ 
des,  beflyrker  ännu  mera  Odins  och  Freys  O- 
rientalilk-a  urfprung.  Enligt  Plutarchus  (de  I- 
fide  et  Oliride)  kallades  ej  allenaft  Hermes  Thot, 
i  anfeende  till  lin  flughet  och  vakfamhefc  Hund, 
cch  afbildades  fåfom  fådan  i  Hermanubis ,  men 
Hunden  dyrkades  äfven  låfom  en  Symbol  af 
fruktbarheten,  och  kan  fåledes  hafva  blifvit  of¬ 
frad  få  väl  åt  Oden  fom  åt  Frey. 

Nar  och  huru  deflä  Gudomligheter  kom¬ 
mit  till  den  Scandinavilka  Halfön,  hör  ej  hit 

att 

p)  Ori g£.  Francica:  D.  I.  s.  416» 

q )  Herodot.  L.  II,  c.  4JJ.  IVlacrob.  SaturnaJ ,  L.  I,  c. 

Ig.  Polteri  Archacologia  Grata  ,  L.  II,  c.  4. 
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att  underföka,  och  lärer  i  alla  fall  ej  kunna  af 
någon  underfökning  utredas.  Ma  det  bär  til¬ 
låtas  mig  att  nyttja  Taciti  uttryck  om  I(is-cul- 
ten  hos  Germanerna :  nnde  causfa  et  origo  peregri- 
no  Jacro  ,  parum  camper  i ,  niji  quo d  ßgnum  ipfiirn  da - 
ett  adve  >  :m  Religionem.  Ått  vi  i  de  aldraäldfla 
tiderna  flått  i  geinenlkap  med  Orienten,  der- 
om  finner  man  många  äfven  Hiftorilka  vitsord. 
Photius  omtalar  Tyriernas  refor  till  Thule  och 
att  en  Grek  vid  namn  Antonius  Diogenes,  litet 
efter  Alexanders  död,  författat  24  böcker  om 
den  Scandinavi/ka  öns  märkvärdigheter,  dem 
Photius  funnit  pä  Cypern  efter  Tyri  eröfring. 
Det  är  fkada  att  de  gått  förlorade,  och  att  Pho¬ 
tius  fjelf  icke  till  någon  den  minfla  del  erfät- 
ter  denna  förluft.  Om  det  är  fannt  hvad  Eccnrd 
påftår,  att  de  tre  Afgudabilder,  fom  i  Triumftå¬ 
get  öfver  Götherna  finnas  afbildade  på  Trajani 
kolonn,  äro  77 ior9  Oden  och  Frigga,  få  fer  man 
att  deras  dyrkan,  redan  i  förfta  feklet  efter 
Chrifti  födelfe  var  införd  i  Norden. 

Huruvida  nu  defla  Gudomligheter  antin¬ 
gen  kunna  anfes  för  Nationella ,  det  vill  fäga 
ofs  utejlutande  tillhöriga  och  fåledes  gifva  ka- 
i akteren  af  Nationalitet  åt  den  Mythologi  hvari 
de  uppträda ,  eller  faft  mera  röja,  fom  Tacitus 
fager , peregrin* m  facrum ,  aclvectam  religionem ,  lem- 
nar  jag  åt  Edert  upplyfta  omdöme  att  afgöra. 
De  äro  i  alla  fall,  i  förening  med  Saxos  Bolder 
och  Parcer  (Porearum  Oracula)  ,  tydeügen  model¬ 
lerade  efter  Romarnes  Parcer  —  efter  det  meft 
noggranna  fynande  af  alla  Hiftoriens  gömlien, 
hela  den  gärd  hon  lemnar  till  den  Eddaifta  Myt  ho. 
logien .  Huru  kontraftera  ej  deffa  torftiga  un- 
derrättelfer  med  Eddornas  rikedom!  H vilket 
afftånd  imellan  Munken  Adamus  Bremenfis  och 

hans 
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hans  famtida  Munken  Sämund ,  och  imellan 
Saxo  och  hans  famtida  Snurre,  Si  nr  le f on !  Det 
fvaig,  fom  (kiljt  dem  åt  i  lokalt  hänfeende  är 
ej  Itörre,  än  det  fom  fkiljer  dem  åt  i  My- 
thologilkt.  Att  berg  af  lärda  mödor  blifvit  an¬ 
vända  i  detta  fvaig,  har  jag,  fom  jag  hoppas, 
förut  haft  äran  vila  j  det  har  tillhört  mig  att 
äfven  vifa,  det  vidden  deraf,  långt  ifrån  att 
motläga  bäiheten  af  mödorna,  tvertom  pä  allt 
fätt  bekräftar  den.  Jag  har  dermed  icke  ve¬ 
lat  anklaga,  hvarken  Sämund  eller  Sturlefon. 
Jag  inlkränker  mig  blott  till  den  anmärkning, 
att  det  alltid  blifver  fvårt  att  afväpna  det  lär¬ 
da  tviflet,  i  anfeende  till  Arbeten,  på  hvilka 
Litterär  kritiken  ej  ens  kan  använda  en  af  fi¬ 
na  allmännare  fordringar*  Man  är  enfe  oin  att 
Sämund  fjelf  Ikrifvit  en  af  Eddans  fånger  (So- 
Jar-Lioth)}  men  hvaraf  vet  man,  att  han  ej 
fkrifvit  flera?  Hvar  finnas  de  handlkrifter  af 
deiTa  fånger,  fom  be  vifa  det?  Har  ingen  i  Sve¬ 
rige  eller  Norrige  fyfielfatt  fig  med  att,  på 
famma  tid  fom  Sämund,  efter  Traditioner  upp¬ 
teckna  någon  af  dem?  Och  fjelfvn  Eddorna,  hvar- 
löre  har  ingen  enda  Codex  deraf,  ßrax  efter  de¬ 
ras  Redaction  i  1 1  :te  och  I2:te  feklet,  öfverkom- 
mit  till  Sverige,  Norrige  eller  Dänemark,  fom 
kunnat  tjena  till  utrönande  af  deras  cikthet ,  hvil¬ 
ka  500  år  derefter,  eller  102g,  anlände  till  Kö¬ 
penhamn  med  de  lärda  Isländarne  Bryniolf 
Svensfon  och  Arngrim  Johnfen?  och  om  detta 
vore  för  mycket  begärdt,  hvarföre  ha,  på  hela 
500  år,  inga  Codices  deraf,  lörr  än  på  löOO* 
talet  kunnat  förvilla  fig  hit  ifrån  en  ö,  fom 
likväl  haft  trägen  gemenlkap  med  Scandinavien  , 
och  der  kopiering  Ikall  vara  en  temligt  all¬ 
män  fyflelfättning?  Hvarföre  har  Island  en- 

faint 
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faint  varit  Mythologiens  förlofvade  Land  ,  och 
vi  andra  få  långe  raåft  irra  i  öknen  ? 

Hvad  förtroende  förtjenar  en  Hiftoria  ,  till 
hvilken  ingen  annan  ägt  källorna,  än  den  fom 
begagnat  dem,  och  en  Comptabilitet ,  der  den 
användande  ockfå  tillika  är  den  enda  kontrolle¬ 
rande V  Se  der  frågor,  fom  man,  ledd  af  ett 
fannt  Hiftorifkt  intrefle,  ej  kan  underlåta  att 
göra  fig.  I)et  är  fäledes  redan  mycket  att  tro, 
det  icke  Bryniolf  Svensfon  och  Arngrim  John- 
fen  fjelfva  författat  Kddovna ;  om  Manulkriptet 
af  en  klasfilk  Auctor,  på  famina  fatt  bjödes  den 
lärda  verlden,  Ikulle  man  ej  undgått  att  göra 
det,  ehuru  det  väl  bör  anfes  fvårare,  att  t.  ex. 
fortfätta  Livius,  än  att  fortfätta  Gylfa-Ginning. 
Att  åter  tro,  det  deffa  Sämunds  och  Sturlefons 
arbeten,  icke  på  de  500  år,  fom  förelupit  i- 
mellan  deras  redaktion  på  Island  och  deras  upp¬ 
trädande  i  Danmark,  undergått  betydliga  tillfatt- 
fer  och  förändringar,  när  få  många  inre  krite¬ 
rier  bevifa  det,  lädant  vore  att  affäga  fig  allt 
förnuft,  och  få  långt  fynes  väl  icke  vördnaden 
för  den  gamla  Mythologien  behöfva  fträcka  Cg. 

Men,  om  ockfå  inga  inre  och  yttre  kri¬ 
terier  af  den  belkaffenhet  fora  de  anförde  fkul- 
le  ådagalägga  haltlösheten  af  deras  påCäende, 
fom  nödvändigt  vilja,  att  den  Eddailka  Mytho¬ 
logien,  fädan  den  nu  befinnes ,  lkall  vara  vå¬ 
ra  förfäders f  lä  gifvas  andra  bevis  deremot,  hem- 
tade  ur  fjelfva  förnuftet  och  erfarenheten. 

Man  har,  mera  än  man  fynes  tro,  orätt  i 
att  endalt  föka  i  böcker  underrättelfer  om  vå¬ 
ra  äldfta  förfäders  religion.  Taflan  deraf  lig¬ 
ger  ofs  kanlke  närmare  än  vi  förmoda,  lika- 
fom  i  allmänhet  taflan  af  hvarje  folks  förila 
barndom  ännu  oupphörligen  fiamllaller  1ig  för 

våra 
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våra  blickar  i  de  nya  fom  vi  lära  känna.  Om 
det  ;ir  en  fanning,  loin  påflås  al  inga  mindre 
män,  än  Benzelius  och  Leibnitz,  att  Lappar¬ 
no  utgjort  den  Scandinavilka  Hallons  förda  In- 
byggare,  och  ett  de  dragit  lig  längre  uppåt 
Norden  i  famma  mån,  fom  det  nya  lolket  trängt 
efter  dem,  få  borde  man  ej  få  alldeles  lemna 
Rcligionsbruken  ,  och  de  ännu  rådande  vidlkep- 
pelferna  hos  deras  färfkilta  utgreningar  ur  sig* 
te  i  en  fråga  af  denna  belkaffenhet.  Hvad  vi 
redan  känna  om  de  Svenlka  ochNorrlka  genom 
Scheffer ,  Rudbeck ,  Hngftrom ,  Lehm  och  Jfffen  m.  fl. 
är  redan  tillräckligt  för  att  i  hög  grad  väcka 
vår  nyfikenhet.  Ej  nog,  att  de  dyrka  Thor, 
under  åtfkilliga  namn  af  Tjermr.  och  Turrifas , 
och  tillägga  honom  alldeles  famma  attribution 
ner  fom  Adamus  Bremenßs :  de  föreftälla  honom 
äfven  med  en  hammare,  och  fyffellatt  att  med 
den  förfölja  Troll.  På  de  bekanta  Lapptrum¬ 
morna  finnas  utom  Thor,  äfven  Fruktbarhetens, 
(Freys),  Symbol  Priapen  r)  och  en  figur  med 
ett  flrål-hufvud  ( capitc  radiate ),  fom  Ikall  före- 
flälia  Solen  (Oden)  s).  Ja,  Rudbeck  har  der- 
på  velat  finna  Hildur  och  Baldur  m.  m. ,  äfven- 
fom  Midgards-ormen.  Lapparna  i  Ståthål lar- 
Ikapet  Archangel ,  bland  hvilka  några  ännu  ä* 
ro  hedningar,  tillbedja  likaledes  Thor,  haf- 
va  inga  Tempel ,  men  heliga  lundar  och  käl¬ 
lor  ,  vid  hvilka  flå  heliga  Trän;  vid  Of- 
ferflällena  finnas,  likfom  hos  våra,  oformli¬ 
ga  Träd-flubbar  med  roten  uppåtvänd  ,  på  hvil- 
ken  de  upptända  eld,  eller  vanliga  ftubbar,  eller 
vidunderligt  formade  rotter  och  ftenar.  Likfom 

det 

r)  Se  Prof.  Sjöborgs  Disputation  :  Tympanum  Schama- 
nico-Laponicum  in  Musato  Historico  Lundensi  ,  P.  t,  2* 
Lund  1808. 

i)  L.  C.  sid.  12.  Jf.  Rudbecka  Atlantica. 
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det  berättas  om  våra  förfäder,  beftryka  de  fi¬ 
na  bilder  ined  blou  och  flott.  De  hafva  inga 
Frcfier,  men  Spåmän  eller  Schamatier  (divinot) 
iäloiiK  Ansgarius  kallar  dem  han  träffade  i  Sve¬ 
rige.  Deffa  meddela  är.nu ,  likafom  för  1000 
är  tillbaka,  Gudarnes  fvar,  fedan  de  återkom¬ 
mit  Iran  de  konvulfi  vilka  extafer,  hvari  flagen 
på  dellä  heliga  trummor  författ  dem,  och  hvar- 
under  de  töregilva,  att  deras  ande  varit  i  Gu¬ 
darnas  råd  tj.  Men  fall  Lapparne  fåledes  haf¬ 
va  flera  Gudo:nligheter  och  Religions- plägfe- 
der,  tro  de  likväl  pä  en  enda  högfle  ofynlio  (nid, 
3 umala ,  jumbel ,  j hibuielci  u),  (aldeles  fom  man 
al  Rimbertus  fer,  ;:tt  vara  Förläder  i  yrde  Se¬ 
klet  gjort),  och  tillägga  honom  den  högre  E- 
thern  till  heinvifi.  De  hafva  icke  heller  nå¬ 
gon  Mythologi  ,  h  var  ill  orfaken  ej  är  Ivar  att 
uppgilva.  En  utbildad  Mythologi  är  en  kul¬ 
tur. 

0  Troligen  hade  det  Guda-svar  jag  ofvanförc  anfört  ur 
Vita  Ansgarii  i  afseende  på  Christendomens  införande, 
tillkommit  på  samma  sätt.  Trummornas  bruk  i  reli¬ 
giöst  hänseende  är  ganska  gammalt  och  allmänt.  Vi 
tinna  det  icke  allenast  hos  Gnllerna,  men  äfven  hos 
Romarne  c  h  ännu  i  dag  hos  Mantschu-Tartarer  ,  Ostia- 
ker,  Buriatei  och  Jakuter.  I  en  af  våra  Skalders  (Hr 
Franzéns)  beskrifning  af  en  I.a^psk  Trollman  tror  man 
sig  ännu  läsa  Rimberti  af  en  Hednisk  prest  hos  våra 
Förfäder  : 

Vid  hammarns  dofva  slag  på  tecknen  i  hans  trumma 
Hans  här  stär  opp  som  borst ,  en  darrningfår  hans  kropp 
Och  ögonen  ge  eld,  och  läpparne  sig  skumma, 

Tand  gnisslar  emot  tand ,  nu  arm  ,  nu  fot  rycks  opp 
Och  Hjelten  faller  ner  till  slut  i  sanslös  dvala. 

Hans  själ,  ur  kropperj  flydd  ,  far  då.  kring  jordens  ring. 
Att  se  hvad  fjerran  sker  och  spana  dolda  ting 
För  att ,  tillbakaländ ,  som  ur  en  afgrund ,  tala, 

Och  fånga,  dårad  sjelf  af  villor  som  ban  gör. 

Den  häpna  Mängdens  tro.  Som  kor  ar  sig  och  hör. 
ti)  Stheffen  lapponia,  p.  57  i  Högström,  beskrifning 
om  Lappmarken  ,  J  :  1  75- 
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tur.  Mythologiens  utveckling  och  ordnande 
iörutfatter  hos  ett  folk,  likafom  utvecklingen 
af  allt,  fom  fordrar  de  högre  förmögenheter¬ 
nas  åtgärd  hos  den  enfkilta  Mennifkan,  ej  al- 
lenaft  den  varaktiga  fred  ined  de  yttre  behof- 
ven  ,  fom  det  i  Natur  •  tillftånclet,  lärdeles  un¬ 
der  ett  hårdt  luftftreck ,  icke  kan  äga,  men  äf- 
ven  det  allmännare  välftånd ,  fom  tillåter  det  att 
mångdubbla  och  förädla  föremålen  för  fina  mo* 
ralifka  lä  väl  fom  för  fina  fyfifka  njutningar; 
och  detta  välftånd  måste  ännu  mera  fällan  blif* 
va  fsdana  Nationers  lott.  Här  vidröra  fåledes 
de  båda  ytterligheterna  hvarandra.  Vildens 
Pantheism  är  bildlös ,  likfom  den  upplyfta  men- 
nifkan:-  Monotheism.  Hos  inga  Refebefkrifva- 
re  finna  vi  exempel  af  Nationer  i  Råhetstill- 
ftåndet  med  en  utbildad  Mytholögi.  Om  dem 
gäller  i  allmänhet  hvad  Tacitus  v)  med  en  ftraf- 
fände  Allufion  på  Romarnes  många  Gudar,  fä- 
ger  om  Germanerne:  ne  c  eohibere  parietibus  Deos , 
neque  in  ullam  humani  oris  speciem  asßmilare  ex  ma - 
gnitudine  cceleßinm  arbit  rontur .  Lucos  ac  nemora  con . 
Jecrant  deorumque  nominibus  appellant  feeretum  il - 
lud ,  qnod  Jola  rever  entia  vident ;  och  ett  anmärk- 
ningsvärdt  bevis  för  fanningen  häraf,  lemnar 
äfven  våra  dagars  erfarenhet,  i  den  händelfe 
fom  berättas  om  Curuatoerna  (eller  de  Brafilian- 
fka  vildarna) ,  att ,  då  de  katholfka  Misfionärer- 
na  i  deras  nyfs  invigda  kyrka  ville  uppfatta 
de  Helgonabilder ,  hvilkas  underverk  de  för 
dem  omtalat,  lemnade  de  alla  kyrkan  och  yt¬ 
trade,  att  man  dr  ef  gäck  med  dem  och  att  inga 
bilder  af  Cederträ  kunde  göra  underverk.  Inbill¬ 
ningen  kan  icke  hos  den  råa  mennifkan  upp- 

fti* 


v')  De  Moribus  Gennanoruin. 
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Higa  till  det  oändliga  och  underbara  annorlun¬ 
da,  än  genom  något  fom  fjelf  återkallar  för  den- 
famma  detta  oändliga  och  underbara ,  och  fe  der 
orfaken  h vårföre  höga  trädftubbar,  famt  vid¬ 
underligt  formade  ftenar  och  Trädrötter  fun¬ 
nits  vid  vara  Förfäders  och  ännu  i  dag  finnas 
vid  Lappens  ofierltällen-  De  äro  lika  litet  fjelf- 
va  Guden,  fom  våra  kyrkor  äro  vår  Gud:  de 
äro  tvertom,  att  jag  få  må  fäga,  blott  Lappens 
kyrkor,  flegar,  hvarpå  hans  Inbillning  uppfli- 
ger  till  det  högfla,  ofynliga,  oändliga,  obegrip¬ 
liga  väfendet.  När  nu  Presbyter-Munken  Ru¬ 
dolf  från  Fulda,  fom  dog  865,  ännu  Finner  Ta- 
citi  ofv3nanförde  uttryck  om  Germanerna  til¬ 
lämpliga  till  fin  tids  Saxare,  och  defsutom  ut¬ 
tryckligen  berättar,  att  de,  likfom  vara  Lap¬ 
par,  ännu  i  dag,  tillbådo  under  öppen  him¬ 
mel  en  Trädffam,  non  parvce  magnitudinis  in  al • 
iuiii  erectum ,  patria  eurn  lingua  Irminful  appellan  - 
tes  x),  få  fer  man,  att  National  •  Fetifchismen 
ännu  i  medlet  af  Q:de  Seklet  icke  förfvunnit 
ur  Saxen.  Men  ifrån  en  National-Fetifch  till 
en  allmän  Gudabild  är  ett  fprång,  fom  är  vi¬ 
da  flörre  än  frän  de  enfkilta  Fetifcherna  till  en 
allmän  yj.  Likafom  Iliftorien  vilar,  att  Djur- 

eul- 

X )  Jernf.  Meiners  Grundriss  der  Geschichte  aller  Religio¬ 
nen.  Lemgo  1785,  $.  2-  3. 

y)  Historia  do  Translatione  S.  Alexandri  Wildes-husum 
hos  Scheidt.  Eibl.  Hist.  Götting.  I.  p.  6.  o.  f. 
ilvad  detta  Irminful  betydt,  har  länge  brydt  de  Ty¬ 
ska  lärda.  Några,  som  härledt  ordet  från  det  gamla 
Tys’.a  Hir ,  hire,  hohr ,  helig,  ha  trott  det  blott  be¬ 
tyda  den  heliga  floden  ( Hire  Säule )  —  som  är  san¬ 
nolikt:  andra  åter  ,  att  det  varit  än  Hercules,  än  Her- 
mes-Thots-  Wodans,  än  Mars,  än  till  och  med  He;T- 
mans  Stod. _ jemför  Nachträge  zu  Snlzers  Allg.  The¬ 

orie  der  schönen  Künste,  7  B.  I.  st.  sid.  4  9» 
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culten  och  Idolculten  alltför  väl  kunna  före¬ 
nas,  vifar  den  ock,  att  en  Nation  aldrig  utan 
fremmande  inflytande ,  utan  en  aävccfa  religio  öf- 
verfprungit  delfa  lieg  i  fin  bildning.  Sa  lingo 
Cclterne  eller  Gallerne  för  11  af  de  Grekilke 
kolonillerne  i  Marfeille  (Marfilia)  afgudabilder. 
Intill  deras  ankomil  hade  Celterna,  likfom  Sa* 
xarne  och  våra  Förfäder  famt  Lapparne  ännu, 
oformliga  trädllammar ,  eller  National-Fetifcher  , 
forn  man  finner  af  Lucanus: 

Simulacraque  mceßci  dt  orum 
Arte  carent ,  cajisque  extant  informia  tnincis , 
Ipfe  f itur ,  putrique  facit  jam  robore  pallor 
Attmitos . 

En  fådan  Advecta  Religio  var  Odens -culten 
för  Nordilka  National •  Fetifchismen  och  Chri- 
flendomen  för  Odens-culten.  Likfom  nu,  un¬ 
der  tiden  af  Chrillendomens  förda  införande, 
flera  Oderis-cultens  bekännare  fortloro  i  den- 
farnma ,  få  fortforo,  i  ännu  äldre  tider,  Feti- 
fchismens  anhängare  att  blifvn.  vid  den;  och  få- 
lunda  uppkom  verkeligen  ,  innom  ett  och  lam¬ 
ina  land,  tvänne  slags  Hedendom.  Häraf  fynes 
man  kunna  förklara  den  förvirring,  forn  rå¬ 
der  i  de  lleda  underrättelfer  om  äldre  Natio¬ 
ners- Gudomligheter ,  hvarvid  nian  icke  fällan 
förvexiat  Fetifcher  med  Gudar.  Så  fynes  man 
äfven  hafva  gjort  hos  Ofs.  Hade  den  15  al¬ 
nar  höga  träddam,  forn  en  Danfk  fann  på  Sainsö, 
blifvit,  fåfom  han  fjöng  för  honom,  verkligen 
tillbeddi  Ragnar  Lodbroks  föners  tid,  det  vill 
fäga  i  g'de  leklet,  få  hade  Odens-culten,  forn 
man  fer,  då  ännu  icke  förmått  uttränga  Natio- 
nal-Fetilchismen  här  i  Norden.  Den  kunde  få* 
ledes  icke  vara  färdeles  utvecklad.  De  få  un- 
derrättelfer  vi  äga  om  våra  Gudabilders  utle- 
XI  Del.  U  ende 
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ende  och  form  på  den  tiden  bevifa  det  ännu 
mer.  De  trenne  af  Oden,  Thor  och  Frey,fom 
förvarades  i  det  Afgudatempel  iNorrige,  fom 
Olof  Tryggvafon  förhörde  995  och  Olof  den 
Helige  1021,  voro,  i  trötts  af  alla  lina  påhäng¬ 
da  prydnader,  ihåliga  trädklofiar,  ur  hvilka, 
när  Kolbein  hötte  omkull  dem ,  råttor  och  ma* 
Jkar  framkröpo  z).  Likafå  de  fom  långt  förut 
uppbrunno  i  Baldurshag  i  Norrige  vid  en  0- 
förligtig  intorkning  för  elden  af  det  flott,  hvar¬ 
med  man  befmort  dem  nj;  det  är  fåledes  ic¬ 
ke  fannolikt,  att  den  trädklump,  fem  förva¬ 
ras  i  UpCala  Domkyrka,  äfven  kunnat  vara  ett 
ltycke  af  hvad  han  föregifves  ha  varit.  Än¬ 
nu  ett  fkäl,  h vårföre  vi  icke  kunnat  äga  nå¬ 
gon  utvecklad  mythologi,  kan  ock  finnas  ej  al- 
Jenaft  i  våra  Hednilka  Förfäders  händiga  från¬ 
varo  på  krigståg  och  Wikmgsfärder ,  fom  ej 
.  tillät  dem  att  här  hemma  i  lugn  fyflelfätta 
lig  med  utbildandet  af  den  Culte,  hvars  Gu¬ 
dabilder  de  Öfverkommit  och  hitfört,  men 
äfven  i  den  indifferentism ,  fom  i  allmänhet 
fy  nes  hafva  karakteriferat  dem,  och  fom  nä- 
han  blef  en  oundviklig  följd  af  deras  vilda 
kringhröfvande  lefnadsfätt.  Många  af  dem 
voro  uppenbara  Gudsföraktare  och  trodde  på 
ingenting  annat  än  fin  egen  hyrka,  loin  den 
namnkunnige  Rolf  Krakes  exempel  bevilar. 
Härifrån  den  tolerance  hvarmed  Chrihendomen 
emottogs  i  Sverige,  der  redan  långt  förut 
flera  kämpar  under  lina  hröftåg  ät  Europas 
-Södra  länder,  dels  låtit  döpa  hg,  dels  teck¬ 
na  lig  med  korset,  eller  priniflgnaf.  Att  de 
omfattade  den  nya  läran  med  famma  indiife- 
rens  fom  de  hyllat  den  gamla,  bevifas  af 
den  kända  händelfen,  att  när  Konung  Lud¬ 
vig 

z)  O.  Tryggvasons  Saga,  C.  ilS*  ß)  Frithiofs  Saga. 
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vig  den  Fromme  i  Frankrike  lät  utdela  kläd- 
ningar  till  de  Norrmänoer,  fom  läto  döpa 
lig,  en  blef  iå  uppbragt  öfver  den  dåliga 
han  fått,  att  han  yttrade,  ’"det  han  ej  mera  am- 
nnde  förnya  denna  Ceremoni ,  emedan  klädningar- 
na  blefvo  allt  fämre  och  fämre.” 

T  il  lägg: 

Under  tryckningen  af  detta  Tal  hafva  föl¬ 
jande  Upplysningar  vunnits,  iom  Förf.  här  tror 
lig  böra  tillägga. 

Sid.  284-  Den  här  omtalade  SjÖ-orm  är  fe* 
dermera,  genom  Linncilka  Sälllkapet  i  Boftcn 
närmare  underföht  och  befunnen  vara  en  verk¬ 
lig  Hafs-  Amphibie ,  fom  erhållit  det  Natural  *  hi* 
ftorifka  namnet:  Scoliophis  attanticus.  Defs  ut¬ 
märkande  former  äro:  lköldar  på  hufvudet  och 
under  buken,  famt  fjäll  öfver  den  öfriga  de¬ 
len  af  kroppen  och  ftjerten.  Han  har  platt  huf- 
vud,  fom  baktill  är  bredare  än  kroppen,  men 
fmalnar  framåt  den  vida  munnen  }  ögonen  äro 
utftående  ,  underkäften  ar  hvit,  den  öfriga  de¬ 
len  af  kroppen  brun.  Defs  längd  är  omkring 
300  fot,  defs  tjocklek  en  vanlig  tunnas.  Af  Bo- 
ftons  Tidning  för  1796  fer  man  ,  att  en  fådan  då 
blifvit  obferverad  i  defs  farvatten. 

Sid.  285:  5JHvad  är  rimligare  än  att  In¬ 
billningen.  fom  förftorar  allt,  förellällt  sig 
”denna  orm  fåfotn  omllutande  jorden?  Samma 
_  ”urfprung  fy  nes  Mythen  om  i-  irisuljven  hafva. 
5 ’Ett  vilddjur  förut  ej  fedt ,  grymmare  ån  nägot  af 
” de  allmånnafi  kända ,  kan,  vid  famma  tid,  fom 
”Ormen,  vifat  sig  utanför  ftränderna,  ha  ned- 
”kommit  ur  fkogarna  och  anftällt  förödelfe  i- 
’’’bland  Strandlittarena  och  deras  hjordar.  Strax 
”var  defla  vidunders  fyfkon-förhållande  afgjordt 
”och  deras  förening  till  mennilkors  förderf  på- 
”taglig.”  U  2  Nå- 
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Något  dylikt  berättar  Prof.  Zette.rfieåt  i  fm 
cl.  a.  ( 1822)  utgifna  Refa  genom  Sveriges  och  Nor- 
riges  Lappmarker,  förrättad  I821,2:dra  Del.  lid. 
57,  om  en  gammal  Björn  i  trakten  af  Björkevik  , 
vid  Ofocen-fjärden  i  Norrige,  fom  i  mer  än  20 
ar  der  uppehållit  fig  och  förnämligalt  de  fed- 
nare  åren  anftällt  grufiiga  ödeläggeifer  ,  ihjel* 
llagit  trenne  mennifkor  (utom  dem  han  anfal¬ 
lit),  liera  Bofkapskreatur  och  omkring  60  hä¬ 
dar,  lå  att  han  i  hela  orten  var  en  allmänt  fruk¬ 
tad  fiende.  Prof.  Zetteriledt  anför,  att  Invånar- 
ne  fjelfva,  af  en  vifs  vidikeplig  fördomsfull- 
het,  icke  våga  fånga  eller  Ikjuta  denna  fa  kalla¬ 
de  Bjorn- Kong,  ”En  af  mina  Båtkarlar ,  läger  han, 
2-’n  D.,  fid.  66 ,  yttrade  med  en  betydningsfull  mine 
för  mig  i  förtroende  fin  tanka:  att  detta  djur  ic¬ 
ke  vore  hvad  det  fyntes  vara,  <n  Björn ,  ock  dtr- 
före  vågade  ingen  [öka  förgöra  det ,  ehuru  man  nå¬ 
gon  gång  varit  i  tillfälle  dertill.  ’  När  i  våra  da¬ 
gar  ,  en  fådan  tanke  kan  vinna  infteg ,  bör  man 
förundra  fig,  att  den  i  ännu  äldre  tider  tillba¬ 
ka,  föranledt  til  hvarjehanda  orimliga  fagor, 
fern  fkalderna  federmera  bemäktigat  fig? 

Sid.  296  -  -  ,rOden  kallades  ” ffolfaderf'  Lap. 
parne  hade  en  Gudomlighet,  fom  de  kalla  [foula - 
herra.  Se  Prof.  Zetterfiedts  refa,  Del.  1 ,  sid.  191. 

Sid.  501 , 502.  Hvad  här  anföres  om  Lap- 
parnes  hednilka  vidfkepelfer ,  befiyrkes  äfven 
af  pyfsnämnda  tkrift,  lid.  190  o.  f.  Namnet 
Aijekc  i  lörening  med  Turrijar ,  (loin  de  äfven 
kalla  Dundrets  Gud)  röjer  tydligen  urlprunget 
af  Auku- Thor.  Att  Lapparnas  Baße,  Bajfe  el¬ 
ler  Helfe  är  vår  Bufe  arifer  Förf.  lika  med  Hr 
Zetteriledt  ganfka  troligt. 


A  ma- 
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Airianuenfens  Svar. 

Min  Herre  ! 

F  råg  an  om  det  Nationella  i  Vitterheten,  i  vår 
tid  mera  an  någonfin  bragt  å  bane,  har  i  fle¬ 
ra  affeendcn  förtjent  en  allvariam  underfökning. 
Det  är  en  fådan  Ni  i  dag  lemnat.  Den  grund- 
iatts,  hvarifrån  Ni  utgått,  att  Vitterheten  endalt 
har  att  göra  med  framftällningen  at  det  idea- 
lilkt  Iköna,  hvartill  typen  eller  urformen  lin¬ 
nes  i  hvarje  inenlkligt  hjerta,  har  fört  Eder  till 
det  refuitat,  att  allt  det  Iköna,  foin  lkrifves 
och  ännu  kan  lkrifvas  pä  hvad  fpråk  och  hos 
h vilken  Nation  lom  hellt,  är  den  biidade  menfk- 
lighetens  allmänna  tillhörighet  och  ej  blott  den 
nations,  pa  hvars  fpräk  det  är  författad  t.  Ett 
ytterligare  bevis  för  Er  iatts,  M.  H.,  lemnar 
den  ifver,  hvarmed  alla  nyare  nationer ,  löka 
att  tillegna  lig  ej  allenait  hvarandras  vittra  mä- 
iterflycken,  men  älven  de  äldre  folkflagens, 
oaktadt  deras  flora  olikhet  med  nutidens  i  lpråk, 
feder  och  bildning.  Hvarlöre  lkulle  man  gif- 
va  lig  denna  möda,  om  man  t.  ex.  behöfde  va¬ 
ra  Grek  eller  Romare  för  att  gråta  vid  Iphi¬ 
genies  offring,  vid  Pyrami  och  Thisbes  forg- 
liga  flut  och  vid  fjerde  Boken  af  Eneiden?  Men 
Ni  har  äfven  antydt,  att  detta  allmänt  menlk- 
liga,  lom  ftämplar  Vitterhetens  mäflerflycken, 
erhåller  ett  lärlkildt  värde  för  en  nation,  der- 
i genom  att  det  begagnar  hennes  egna  fornmin¬ 
nen  och  leder,  m.  m.  fom  framltällnings-me- 
del  y  och  Ni  har  på  fpråket  och  den  individua¬ 
litet,  fom  hvarje  Nation  deri  uttrycker,  grun¬ 
dat  det  enikilt  eller  individuelt  menfkliga ,  fom 
utgör  det  Nationella  hos  ett  vittert  arbete. 

Un- 
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Under  loppet  at  Er  underfökning  kar  Ni 
yttrat,  att  den  Nordißta  Mythologien  ej  kan 
iägas  uteflutande  tillhöra  Norden,  och  att  be- 
viten  derföre  kunna  hemtas  ur  fjelfva  denna 
Mythologie.  Ni  har  trott  Er  böra  tillägga  en 
närmare  utveckling  af  detta  yttrande  och  lälun- 
da  har  den  Not  eller  Bilaga  uppkommit,  1'om 
flatar  Edert  Tal.  Ni  vitar  deri,att  denna  My* 
thologie,  fådan  den  finnes  fram  Hälld  i  Eddor- 
na,  ej  kan  direct  härflamma  från  någon  för 
alla  Mythologier  gemenfara  Indifk  källa,  utan 
att  hon  på  vägen  palferat  åtlkilliga  olika  jord- 
måner,  hvilka  i  henne  qvarlemnat  många  frem- 
mande  partiklar  och  flutligen  här  i  Norden  mot¬ 
tagit  åtlkilliga  förändringar ,  dels  genom  en  för¬ 
ut  varande  äldre  Gudalära,  dels  och  i  fynner- 
het  genom  accommoderings-  och  allegoriferings- 
begäret  hos  Skalderna,  hvilket  allt  nu  mera  gör 
defs  äldre  och  urfprungliga  beftåndsdelar  fvå- 
ra,  om  icke  omöjliga  att  igenkänna.  Acade- 
mien,  M.  BL,  har  med  uppmärkfamhet  följt  Er 
under  den  intereffanta  gången  af  Er  dubbla  un¬ 
derfökning  och  gjort  rättvifa  åt  den  forfknings- 
möda,  fom  Ni  dervid  användt,  —  en  rättvifa, 
fom  icke  heller  å  Läfarens  lida  kan  uteblifva, 
han  mä  förjr öfrigt  i  de  ämnen  Ni  afhandlat, 
bekänna  lig  till  hvilka  tänkefätt  lorn  hell  fl. 


Let- 


f 


(  3U  ) 


Lef  ver  nes-Beskrif  ning 

öfver 

Framlidne  Profeßoren  i  Grekifka  Litteratu¬ 
ren  vid  Upfnla  Univerfitet,  Proften  och 
Kyrhoherden  i  Näs  Förfamling, 

Doctor  CHRISTOFFER  DAHL 

af 


N.  F.  BIBERG, 

juris  Dodtor,  Professor  i  Scdoläran  vid  samma  Universitet. 


^anligrn  är  den  lärdes  lif  enkelt.  Den  viles 
är  det  ännu  oftare.  Men  denna  enkelhet  är 
fjelf  djupets  mera,  än  ytans:  och  hos  den  vi¬ 
le  är  den  det  alltid.  Ty  hvad  är  ytan  hos  den 
vife,  om  ej  fjälens  spegel?  och  hvad  är  vishe¬ 
ten  fjelf  annat,  än  ett  i  känfian  införlifvadt  löi- 
itfmd?  Utbreder  förftåndet  fig  åter  öfver  tin. 
gen:  hvilken  förmåga,  utom  den  af  högre  i* 
déer  foftrade  känllans,  tillhör  den  fammanfatt- 
ning  af  förllåndets  rikedom,  fotn  öfver  allt  är 
den  djupa  fjälens  tillhörighet?  Derföre  är  ock, 

fäge 
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fäge  hvad  man  vill  ,  denna  fammanfattning  me¬ 
ra  naturens  verk,  än  konftens.  Ingen  konft  kan 
vara  annat  än  underhjelpande.  Ingen  konft  är 
ens  det  utan  natur.  I  naturen  ligger  det  för- 
fta  frö,  fom  till  enhet  drifver:  Naturen  är  för 
kunfkapens  ägare,  icke  mindre  än  för  egendo¬ 
men  fjelf,  rättefnöret  för  all  ordning,  ättetaflan 
för  all  flägtledning.  Man  mäftrar  icke;  man  för¬ 
vänder  icke  naturen.  Man  utbildar  den.  Och 
detta  är  fannt,  antingen  man  talar  om  den  all¬ 
männa  Naturen,  alla  anlags  grund,  eller  om 
den  färlkilta,  fom  fjelf  är  anlag.  Vi  medgif- 
ve  det  ytterfta  :  i  konften  ligger  lifvets  näring, 
och,  för  denna  beräkning,  äfven  defs  mång¬ 
fald.  Men  i  naturen  ligger  lifvet  fjelf.  Och 
icke  blott  lifvet:  äfven  defs  ferfkilta  flag  lig¬ 
ga  där. 

Kanfke  menar  någon,  att  vi  oförrätte  Kon¬ 
ften,  eller  att  vi  oförrätte  Lärdomen  med  des¬ 
fa  påftåenden.  Jag  fkulle  tro:  vi  gifve  dem 
båda  härigenom  ett  inre  fammanhang:  ett  fam- 
manhang ,  fom  ingendera ,  deftfutom  ,  ens  innom 
fig  fjelf,  fkulle  hafva:  ett  fammanhang,  utom 
hvilket  icke  ens  den  yttre  riktningen,  hos  o- 
lika  perfoner  mångfaldig,  hos  en  enda  enahan¬ 
da  ,  ftode  att  af  någon  menfklig  förmåga  lörklara- 

De  frågor,  vi  uppkallade,  äro  urgamle: 
Svaret  har  fjelf  varit  lika  gammalt  fom  enkelt. 
Och  imedlertid:  om  ett  mennifkolif,  äfven  in¬ 
nom  den  ftillafte  möjliga  omgifning,  kan  va¬ 
ra  lyfande  ,  det  vill  fäga,  i  tänkarens  ögon  märk- 

vär* 
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värdigt:  hvilken  märkvärdighet  fkulle  det  i 
något  enda  affeende  kunna  äga,  om  det  ej  tjen- 
te  att  fåfom  exempel  upplyfa  antingen  deffa 
frågors  vidd;  eller  detta  Ivars  sanning,  eller3 
hvad  man  hälft  borde  önlka,  båda  delarne  till* 
fammanstagne  ? 

Do&or  Dahl,  hvars  ben  öfver  Tolf  års 
tid  i  jorden  hvilat,  *  ch  på  hvilkens  minne  jag 
af  Häfdernes  omvårdnad  är  kallad  att  kalla 
den  förfta  blomman  —  har  lefvat  litet  för  hvad 
man  i  verlden  vanligaft  kallar  verld;  mycket 
för  lärdomen;  men  må  hända  mera  och  meft 
för  lig  fjelf,  i  detta  ords  djupafte  och  fannafte 
mening.  Alltid  llår  ock  det  intryck,  fom  det 
verkliga  Snillet  gör  på  andra  i  olkiljaktigt 
fammanhang  med  den  egenhet,  h varmed  det 
med  eller  emot  fin  vilja  beklädt  fin  egen  per* 
fonlighet.  Skarpt  eller  djupt  teknad  kan  åter 
denna  egenhet  hos  Snillet  aldrig  vara,  utan  att 
det  med  detfamma  mälle  i  verldens  ögon  fy- 
nas  hafva  haft  litt  egentliga  lif  innom  lig  fjelf. 
Och  detta  omdöme  är  ingen  förebråelfe.  Of¬ 
ta  ft  är  det,  hvad  det  bör  vara,  ett  famljud  af 
deltagande  glädje  och  af  deltagande  fmärta,  af 
glädje  öfver  ett  upphöjdt  perfonligt  värde,  af 
fmärta  vid  fjelfva  denna  upphöjda  menlklighets 
enlkilta  öden.  Ty  af  lin  egen  glädje  fkänker 
väl  verlden  någon  gång  äfven  åt  Snillet  en 
lott;  men  den  måfte  åtminftone  fökas:  och  Snil¬ 
let  föker  den  fällan.  Sökes  den  åter  icke,  hvem 


un- 
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undrar,  om  den  verld,  man  frivilligt  fki ljer 
ifrån  Cg,  i  något  affeende,  med  fmärtfamma 
påminnelfer  häinnar  eller  återgäldar  det  förakt 
eller  den  liknöjdhet,  man  vifat  denfamma?  Snil¬ 
let  lefver  i  en  Gg  tillhörig  verld,  känflans  och 
idéernas.  Det  köper,  det  måfte  köpa  ined  dyr¬ 
bara  offer,  icke  blott  fin  ryktbarhet,  utan  äf- 
ven  fin  gedigenhet:  ty  ryk.  bar  heten  är  här  fjelf 
en  tillfällighet,  beroende  af  mängden,  af  be- 
fkaffenheten  utaf  de  närmafl  kringGåendes  ö- 
gon.  Olfren  åter  äro  gifne  och  nödvändige. 
Redandet  allmänna,  det  enfkilta  lifvets  hårda, 
vårdsloG  eller  omedvetet  retade  flag,  hvilket 
hjerta  fkulle  väl  dem  djupare  känna,  än  det 
famma  hjerta,  fom  i  allt  Snille  andas,  och  11- 
tan  hvilket  intet  Snille  är?  Eller  fkulle  här 
Snillet  fjelf  tillbjuda  en  fäker  ärfättning?  Den 
medelbara,  den  påräkneliga  nytta,  fom  det  i 
fin  närmafle  verkningskrets  kan  åCadkommaj 
huru  liten  är  dock  icke  äfven  denna,  jag  vill 
ej  fäga,  i  åfkådarens,  öga,  men  i  det  egna, 
fom  åGundade  att  öfver  fin  egen  bellämmelfe 
åtininGone  tillfr idsftällas ?  Och  likväl  är,  allt 
detta  oaktadt,  näG  hjertats  dygd,  fnillet  menfk- 
Ijghetens  högfla  gåfva:  det  omedelbarafte  red- 
Ikapet  i  Förfynens  hand,  för  det  allmänna  och 
för  det  enfkilta  i  menfklighetens  Cora  angelä¬ 
genheter.  Ingen  vågar  att  klandra  Förfynens 
gång,  ehuru  den  för  mennifko-ögat  vifar  Cg 
fåfom  dåld,  dunkel,  verkande  i  det  aflägsna, 
utan  fkonfamhet  för  det  enfkilta.  Skulle  nu  dra¬ 
gen 
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gen  af  cletta  hand  1  i ngsfätt  vara  mindre  påfal¬ 
lande  i  de  öden,  fom  träffa  redfkapen  fjelfve, 
än  i  föijderne  af  livad  de  uträttat?  Vi  böre 
ej  begära  det.  Det  nödvändiga  är  det  rätta. 
Förfiåndet  måfte  gilla  det  famma,  fom  lockar 
tårar  utur  den  känflofulles  ögon.  Det  finnes 
i  alla  menfkliga  angelagenheter  en  hög  och  en- 
dafi  af  Religionen  fattad  förmedling. 

Men  jag  nämnde,  att  fkarp  egenhet  var 
fnillets  vanligafie  tillhörighet,  utdelad  af  na¬ 
turen,  prof  vad  och  utbildad  i  en  och  famma 
lkola.  Denna  fkärpa  är  den  nödvändigt  flräf- 
het,  eller  kan  den  vara  äfven  något  annat? 
Kan  den  ej  vara  fjelfva  defs  motfats,en  inner¬ 
lig  ljufhet,  endaft  denna  kännes  i  hög  grad 
utmärkt  och  utmärkande?  Vifferligen  äro  bå¬ 
da  motfatferne  inöjlige.  Vifferligen  gifvas  af 
båda  ytterligheterne  oändliga  fkiftningar.  Men 
icke  nog  därmed:  för  olika  ögon  är  åfigten  af 
famma  perfonlighet  i  detta  hänfeende  fkiftan- 
de  och  föränderlig.  Jag  menar  ock,  att  i  fam¬ 
ma  mån,  fom  den  enhet,  h vilken  i  allt  fni lie 
finnes,  ar  dels  fullkomligare,  dels  ock  af  He¬ 
re  beftåndsdelar  fammanfatt,  i  famma  mån  fkall 
ock  för  all  djupare  bekantfkap  egenheten  fan- 
nolikare  vifa  fig  under  den  fednare  gehalten, 
än  under  den  förra.  Ty,  oin  ingen  enhet  kan 
fynasjir.an  fåfom  utbildad,  fkall  ej  enheten  för¬ 
råda  fig  fåfom  öfverensflämmelfe  ?  Och  fkall  ej 
öfverensßämmelfen,  ju  fullftändigare  den  är, 

och 
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och  ju  mångfidigare ,  för  det  uppfattande  fin- 
net,  för  det  förfiånd  fom  bedömmer  hvad  det 
uppfattat,  för  den  känfla  ändteligen,  fom  i  ett 
mottager  både  intryck  och  omdöme,  vifa  fig 
och  verka  fåfom  fammanfmältning ?  All  fam* 
manfmältning  åter  är  Ijufhc-t,  få  ftriinge  än  defs 
omfkuggande  gränfor  fynas.  Icke  ens  lidandet 
förmår  utplåna  denna  prägel.  Ty  ofta  —  ofta 
har  den  V  i  fe  rynkat  fin  panna  mot  den  verld, 
fom  honom  omgifver,  under  det  han  med  glä¬ 
dje  och  kärlek  känt  de  varma  pulsflag,  fom 
upplifva  denna  famma  för  honom  antingen  forg- 
klädda  eller  nakna  natur. 

För  vårt  minnes  ämne  äro  deffa  anmärk¬ 
ningar,  få  allmänna  och  förutfkickade  de  än 
fynas  vara,  ingenting  mindre  än  främmande. 
Till  Doctor  Dahl  har  hans  minnes  uppteckna- 
re  fjelf  i  ingen  närmare  bekantfkap  flått.  Det 
afftånd,  fom  åtfki Ide  dem,  var  det  famma,  fom 
vanligaft  åtfki Ij er  lärjungen  ifrån  Läraren:  och 
må  hända  är  vid  Univerlitetet  detta  afflånd  flör- 
re  än  vid  något  annat  Läroverk:  åtminftone  är 
det  allmännare,  än  i  något  annat  dylikt  förhål¬ 
lande.  Där,  om  på  något  flälle,  fäller  ock  — 
hvarföre  fkulle  man  neka  det?  —  ynglingens 
lättfinne  fällan  något  annat  affeende  på  fin  Lä¬ 
rares  perfonlighet,  än  det  han  kan  antingen  till 
fin  fördel  beräkna  eller  till  fitt  nöje  leende  ef* 
tertekna.  Och  den  tid,  under  hvilken  Doctor 
Dahl  lefde  och  verkade,  var  för  en  fådan  lin* 
nesftämning,  äfven  hos  ynglingen,  genom  fm 

egen 
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egen  anda,  den  mäft  retande  af  alla.  Lärdo¬ 
men,  fkickligheten ,  djupfinnigheten  hade  lik¬ 
väl  äfven  då,  fåfom  alltid,  fin  aktning,  fin 
beundran ;  men  aktning  och  beundran  är  ej 
ännu  kärlek,  ännu  mindre  rörelfe.  I  alla  des¬ 
fa  affeenden  var  Doctor  Dahls  lycka,  fåfom  Lä¬ 
rare,  ovanlig  och  utomordentlig.  Han  öfver- 
vann  tiden:  och  mot  det  ogina  i  förhållandets 
natur  fatte  han  med  lällfynt  framgång  lin  egen. 
Derföre  ville  jag  ock  fe  den  nu  mera  mogna¬ 
de  man,  fom  kunde,  ännu  i  dag,  utan  rörel¬ 
fe  påminna  fig  denne  Lärare:  ännu  mera,  jng 
ville  fe  den  man,  fom,  i  fall  han  dertill  på 
Lärarens  doft  uppfordrades,  icke  Ikulle  hög¬ 
tidligt  vittna,  det  han  fjelf  redan  då,  under 
den  lättlirtnigafte ,  flygtigafle  tid,  Academienmå 
hända  upplefvat,  känt  farrima  rörelfer  intaga 
fitt  unga  hjerta,  fom  han  nu  erindrande  för 
lig  fjelf  utan  möda  upprepar.  Jag  vet,  att  det¬ 
ta  vittnesbörd  af  ingen  med  mig  famtida  yng¬ 
ling  Ikall  jäfvas:  jag  vet,  att  det  ej  är  det  ut¬ 
växta  omdömet,  fom  förfl  väckt  eller  ännu  be- 
höfver  väcka  detta  deltagande:  det  hade  kun¬ 
nat  vara,  och  det  var  i  fjelfva  verket,  det  fam- 
ma  redan  på  den  tid,  fom,  fäge  hvad  man  vill, 

dock  flod  i  rakade  motfats  icke  mindre  mot 
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de  läror.  Doctor  Dahl  bekände,  än  mot  det 
oemotdåndligade  i  hans  eget  väfende.  Jag  kän¬ 
ner  och  behöfver  för  ingen  föreltafva  de  Hut- 
fatfer,  fom  härutaf  made  dragas.  De  betraktel- 
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fer,  fom  öppnade  detta  minne,  hade  med  des- 
fa  flutfatfers  anledningar  ett  gifvet  fammanhang. 
De  f j e  1  f vr e  och  den  korta,  enkla  berättelfe ,  in- 
nom  hvilken  minnestaflan  af  en  fäll  fy  nt  och  i 
många  afleenden  egen  förtjenft  måfte  inneflu- 
tas,  fkola  ingen  annan  rättvis  påminnelfe  haf- 
va  emot  fig,  än  det  nödvändiga  mifsförhållan- 
de,fom  här  råder  emellan  omdömets  och  teck¬ 
ningens  köld  på  den  ena  lidan,  och  defs  var¬ 
ma,  veka,  outfägeliga  föremål  på  den  andra. 

Doctor  Chriftoffer  Dahl  var  född  i 
Saleby  i  Weftergöthland  d.  17  Maji  1753,  af 
Fadren ,  Proften  och  Kyrkoherden  derftädes, 
Chriftoffer  Dahl  och  Modren  ,  Johanna  Helena 
Enegren.  Tidigt  i  Skara  fkcla  införd  hade  han 
vid  fjutton  års  ålder  igenomgått  detta  Läro« 
verks  Gymnaftilka  afdelning,  och  uppkom  till 
Upfala  famt  blef  därftädes  ftuderande  år  1775. 
Han  utmärkte  fig  fnart  på  egen  hand  för  flit, 
fni lie  och  arbetsförmåga,  och  var  efter  fju  års 
Academilka  ftudier  färdig  att  emottaga  den  Phi- 
lofophilka  lagern.  Religionens  högre  fannin- 
gar  hade  derunder  oafbrutet  delat  den  uppmärk- 
famhet,  han  åt  den  verldsliga  vishetens  lärdo¬ 
mar  ägnat:  han  emottog  Präfta-Embetet  och  den 
Philofophilka  Graden  innom  famma  dag-ar  i  Ju¬ 
nii  1782. 

-  I  valet  af  lärdomsflag  var  Doctor  Dahls 
ftnak  fnart  och  lätt  beftämd.  Han  behöfde  här- 
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iiiinnan  endaft  rådfråga  fin  egen  natur.  Vi  ut¬ 
märka  detta  lärdomsflag  med  namnet  af  Vitter¬ 
het.  Och  om  äfven  här  tvänne  fysflofättnin- 
gar  gifvas,  den  betraktande  och  den  utöivan- 
de,  få  låg  det  vilferligen  icke  i  det  fnille,fom 
tillhörde  Doctor  Dahl ,  att  uteflutande  vända 
fig  till  någotdera,  eller  att  ens  fkarpare  åtlkil* 
ja  dem  båda.  Men  det  var  en  fträng,  en  ve- 
fändtlig,  en  i  det  hela  högft  förmånlig  tillhö¬ 
righet  till  den  tid,  på  hvilken  han  bildades, 
att  ingen  trodde  fig  kunna  komma  till  den  fed- 
nare  fullkomligheten,  utan  genom  den  förra. 
Förhållandet  mellan  dem  båda  var  i  det  hela 
det  famtr.a,  fom  fröet/»  till  blomman  ,  eller  fna- 
rare  fom  rotens  till  frukten.  Mellan  deffa  li¬ 
lla  låg  lljelken.  Hvilkendera  delen  Ikulle  den¬ 
na  anfes  närmare  tillhöra  ?  Näringen ,  lifvet  lieg 
genom  denna  ifrån  den  förra  till  den  fedna* 
re.  Skulle  näringen  på  denna  väg  underhål¬ 
las?  Skulle  den  upphöra?  Kunde  den  fortva- 
ra?  Eller  mifstager  jag  mig,  om  jag  tror,  att 
i  denna  frågas  befvarande  hufvudfkillnaden  lig¬ 
ger  befällad  mellan  den  anfpråkslöfare  tids  theo- 
ri ,  fom  fåg  Doctor  Dahl,  fom  kanlke  fett  ofs 
alla  bildas,  och  dens,  fom,  medan  vi  ännu  lef- 
va,  begynt  att  göra  lig  gällande?  Den  tid  var 
ännu  icke  kommen,  då  det  blygfamma  följan¬ 
det  af  erkända,  i  bildningsgrad  öfverläglna  el¬ 
ler  fammanllämmande  mönfler,  anfågs  och  ut¬ 
ropades,  fåfom  ett  obetydligt,  fom  ett  oheligt 
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användande  af  Snillets  förmåga.  En  öfverdrift 
af  idealilkt  fanne,  i  fig  fjelfve  aldrig  okände, 
men  emellertid  all  möjelig  natur,  all  flags  fri¬ 
het,  all  frifkare  eller  fjukare  yra  uppmuntran¬ 
de  fatfer  hade  ännu  icke  i  nationens  eller  r.a- 
tionernes  vittra  uppfoflran  blifvit  nödvändig  för 
att  framkalla  högre  eller  nya  yttranden.  Man 
trodde  ännu,  det  man  i  all  uppfoltran  —  och 
hvem  utftakar  i  detta  ämne  defs  gräns?  —  bör 
tro,  att  betraktandet,  det  djupa  ftuderandet af 
klaslilka  mönfter  made  föregå  allt  förfök  att  lik¬ 
na  dem:  och  målet  beftod  fjelf  ännu,  fåfom  man 
icke  blygdes  att  erkänna,  uti  detta  efterliknan¬ 
de.  Men  äfven  denna  period  hade  i  vår,  få 
väl  fom  i  all  annan  Europeifk  bildnings  hifto- 
ria,  tvänne  hiftorifka  afdelningar.  I  den  för- 
ra  af  defla  var  njutandet  och  betraktandet,  och 
framför  allt  betraktandet  af  den  Grekilka  och 
Romerfka  ålderdomens  mönfter  hufvudfaken: 
efterliknandet  var  mera  bifak:  och  förföktes 
det  ock,  lemnade  det  endaft  högft  ogerna  och 
med  ringa  framgång  det  efterliknades  eget  när¬ 
made  vehikel,  Språket.  I  den  fednare  utfträck- 
tes  betraktandet  utöfver  defia  af  fornåldern  hel¬ 
gade  mönfter:  de  få  mönfter,  efterverlden  gif- 
vit,  betraktades  äfven:  efterliknandet  följde 
den  vidd,  betraktelfen  tagit:  och  efterliknan¬ 
det  fkedde  nu  mera  fjelf  näftan  beftändigt  på 
efterliknarens  eget  fpråk.  Den  egentliga  lär¬ 
domens  Reprefentanter ,  Univerfiteterne,  voro 
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fedan  de  ende,  fom  uppmuntrade,  de  ende  na* 
ftan  fom  flutligen  mottogo  efterliknelfer  i  det 
efterliknades  gamla  klasfilka  Vehikel.  Brytnin¬ 
gen  mellan  defia  tvänne  liftnämnde  underord* 
nade  perioder  inträffade  uti  Sverige  under  Do¬ 
ctor  Dahls  bildningstid.  Men  flräfvandet  till 
den  fednare  var  redan  afgjordt  eller  afgjordes 
beftändigt. 

Doctor  Dahl  hade  vid  Academien  i  fyn* 
nerhet  ffuderat  den  Klasfilka  Litteraturen  och 
aldramäft  den  Romerfka.  Denna  Litteratur  ha¬ 
de  vid  Academien  ännu  qvar  fin  grundlighet, 
fin  oförfvagade  heder.  Den  hade  dock  redan 
börjat  mindre  utefiuta  andra  fysflofättningar  5 
den  hade  ock  fjelf  börjat  ftuderas  mera  under 
fynpunkten  af  färlkild  humaniftik,  eller  under 
den  ännu  trängre  af  egentlig  Vitterhet.  Den 
åt  flere  håll  delade  uppmärkfamheten  var  ett 
vilkor  för  färlkiljandet:  men  vändningens  huf- 
vudmedel  var  den  genom  öfning  beftändigt  till¬ 
växande  förmågan,  att  under  egne  fammanfat- 
tande  ålkådningar  jemföra  denna  och  all  gam¬ 
mal  Litteratur  med  den,  fom  i  likartade,  om 
än  Ikarpare  åtlkilda,  flag  hos  nyare  författare 
uppblomffrade.  Denna  jemförelfe  var  i  fjeifva 
verket  hos  ofs  yngre,  än  man  vanligen  före- 
ftäller  fig.  Och  dock  är  det  endaff  genom  flc ill- 
nad  ifrån  andra  yrken,  och  genom  förmågan 
att  fammanfätta  tvär.ne  i  tid  åtlkilda  likartade 
ftag,  fom  klädnaden  fjelf  affönöras  ifrån  den 
XI  Dei.  V  kropp, 
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kropp,  den  (kall  kläda,  och  det,  fom  förut  he. 
ter  lärdom,  kan  blifva,  i  en  afföndrad  del  af 
fig  fjelf.  Vitterhet.  Den  finafte,  lättrördafte 
känflighet  på  den  ena  fidan ,  fagtmod,  lugn  och 
alfvar  i  all  lärd  reflexion,  på  den  andra,  fynas 
ifiån  början  redan  hafva  bildat  hufvuddragen 
i  Doctor  Dahls  biterära  karakter.  Härigenom 
vidrörde  han  fin  tid,  icke  mindre  än  tiden  vid¬ 
rörde  honom.  Arbetfamhet  tillhörde  defiutom 
detta  tidehvarf:  och  var  öfverensfiämmande  ic¬ 
ke  mindre  med  hars  håg  än  med  hans  öfver* 
tygelfe.  Icke  ens  Vitterheten  hade  ännu  för¬ 
lorat  lärdomens  fafthet:  den  kände  blott  noga- 
re  fitt  eget  gebit,  och  var  inom  detta  mångli- 
digare  utbildad.  Den  nya,  i  egna  förfok  upp¬ 
flammande  eller  i  nyare  mällares  arbeten  flu* 
derade  konfien  hade  på  de  äldres  klasfilka  mön- 
fler  kallat  den  för  Da  vårens  flackt :  och  deffe 
låfvade  att  kalla  på  de  förra  tillbaka  mogna¬ 
dens  helhet,  varfamhet  och  återhåll.  Hos  den 
enflaka  mennilkan,  låfom  i  Nationernes  bild- 
ningslif,  är  ynglinga  åldren  på  långt  när  icke 
allt:  men  den  är  dock,  för  betraktaren  i  cn 
bullerfammare  och  genom  fin  obefiamdhet  föga 
glädjande  eftertid,  den  intreflantafte  af  dem  alla. 

Den  bildning  Doctor  Dahl  af  Univerfite- 
tet  mottagit,  var  det  redan  tidigt  hans  böjel- 
fe  och  be  fl  u  t  att  låfom  Lärare  återbetala.  Ef¬ 
ter  ett  i  tvänne  delar  utgifvet,med  icke  min¬ 
dre  lmak  än  grundlighet  författadt  Specimen  $ 
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Hißoricla  Potfeot  Provincialis ,  kallades  han  (1784) 
till  Eloquentix  och  Poefeos  Docens,  af  en  grun- 
delig  kännare  uti  forntidens  Litteratur  ,  fram* 
ledne  Profefforen,  Doctor  P.  Suedelius. 

För  Snillets  mera  lyfande  fegrar  öppnar 
den  Acadetnilka  Lärebanan  färre  tillfällen,  än 
mången  må  hända  förmodar.  Det  är  fannt:  ti* 
dens  idéer  äro  vid  Uni  verbietet  i  frifkafte  om¬ 
lopp:  i  ingen  ringa  mån  beredes  eller  därfiä- 
des  deras  förarbetning.  Lärarens  verkfamhet , 
ßannar  dock  och  mäße  ftanna  innom  ett  utfäde* 
hvars  vidd,  hvars  fruktbarhet  ingen  menfklig 
förmåga  kan  beräkna.  Deffutom  behöfver  den¬ 
na  verkfamhet  hos  honom  beftändigt,  för  att 
kunna  öka  fin  grad,  vara  återböjd  icke  mindre 
pä  fig  fjelf,  än  på  den  Vetenlkaps  art ,  fom  är 
hans  närmafle  föremål,  ju  yngre  man  på  ba¬ 
nan  fjelf  är,  deßo  nödvändigare  är  älven  den¬ 
na  fednare  fyffelfättning:  defio  mera  är  den 
till  och  med  hufvudfak.  Andra  yrken  använ¬ 
da  kunlkapen  på  lifvet:  Lärare -yrket  använde 
fin  på  att  framkalla  frön  till  ett  nytt  lif.  Med 
lifvet  fiår  dock  äfven  en  Lärare-befattning  i 
Vitterheten,  redan  af  fig  fjelf,  i  närmare  vid¬ 
rörelfe,  än  någon  annan:  och  inflytandet  af  Gu- 
fiaf  den  Tredjes  tidehvarf  kunde  aldraminß  för 
Upfala  Academie  vara  en  främmande  eller  defs 
horifont  påtrugad  ledßjerna.  Man  fåg  fmånin- 
gorn  äfven  den  klasfilka  Litteraturen  behand¬ 
las  efter  den  fmak  och  i  den  anda,  fom  till¬ 
hörde  det  uppfattande  tidehvarfvet.  Sjelfva  phi- 
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Jologien  erfor  denna  inflytelfe;  värmde  fig  af 
denna  anda.  Må  hända  anade  härvid  en  flrän- 
gare  ålder  ytlighetens  förebud.  Hos  en  man 
med  den  grundfafla  lärdom,  fom  utmärkte  Do¬ 
ctor  Dahl,  behöfde  dock.  fådant  icke  fruktas. 
Den  kännedom,  han  innehade  af  all  nyare  Lit. 
teraturj  den  fina  uppfattnings- förmåga ,  med 
hvilken  han  förflått  att  njuta  båda  tidehvarfvens 
fkönheterj  det  fnille  och  den  urfkillning,  hvar¬ 
med  han  under  fjelfva  njutningen  förmått  jem- 
föra  bådas  likhet  och  olikhet:  hade  flämt  hans 
finne  att  fjelfmant  gå  fitt  tidehvarfs  fordringar 
till  mötes.  Han  (kulle  hafva  önfkafc  —  ty  hvil- 
ket  (karpt  eller  eget  förftånd  (kapar  fig  icke 
en  önfkan  för  lifvet?  —  att  i  fitt  uttryck,  fom 
i  fin  kända  fammanfmälta  båda  tidehvarfvens 
egenfkaper,  bådas  fullkomligheter}  att  vifa  det 
enas  halt  genom  det  andras  form  och  båda  ge¬ 
nom  hvarandra:  med  ett  ord,  att  inlägga  i  det 
äldre  det  nyares  frifkhet  crh  idéer,  och  i  det 
yngre  det  äldres  kraft,  mognad  och  enhet.  Det¬ 
ta  mål  må  vara  för  den  enfkilte  ohinneligt:  det 
må  kunna  äfven  förleda  den  ovarfammare  till 
något  fel  eller  till  någon  ytterlighet:  bemödan¬ 
det  dercm  må  dutligen  kunna  utarta  till  ett 
mifstroende  emot  eller  till  en  uppoffring  utaf 
den  konfllöfa  fjäderkraft,  hvarmed  ett  mägti* 
gare  Snille  kläder  i  egen  drägt  fina  egna  (ka- 
pelfer.  Men  det  är  dock  i  fig  fjelf  ett  fkönt 
mål:  ett  mål,  äfven  lifvet  värdigt:  värdigt  i- 
fynnerhet  en  man,  fom  ägnat  fina  krafter  åt 
ungdomens  bildning.  Ke* 
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Redan  på  fin  förfla  lärare-poft  väckte  Do¬ 
ctor  Dahl  många  förhoppningar  och  en  ovan¬ 
lig  uppmärkfamhet.  För  ynglingen  var  äfven 
tidehvarfvet  i  fin  begynnelfe.  Den  Lärare,  fom 
det  uppfattade  och  i  fin  lära  återgaf.  måfie  i* 
bland  ynglingar  lyfa.  Men  han  lyfte  ej  med 
det  förvånande,  det  häftiga,  det  uppbrufande, 
fom  medför  den  Iikftämde  ynglingens  finne.  Sin 
tid,  fin  omgifningj  förrådet  af  äldre  och  nya¬ 
re  kunfkaper  hade  han  i  en  på  djupet  rörlig, 
på  ytan  ft  il  la  fjäl  upptagit,  Det  var  glanfen 
af  denna  fpegel klara  yta,  innom  hvilken  få 
många  IkaUer  på  en  gång  dåldes  och  förråd, 
des,  fom  outplånligen  träffade  ynglingens  fjäl. 

Hans  hela  fjäl  låg  i  hans  föredrag:  en  min¬ 
dre,  men  dock  ännu  ganfka  märkbar  del,  en 
konflbild,  derutaf  i  hans  Ikrifter.  Det  är  mär* 
keligt  att  det  förra,  ju  längre  han  på  Lärare¬ 
banan  fcrtfkred  ,  befiändigt  fullkomnades.  Nå¬ 
gon  kunde  tveka,  om  det  famma,  när  man  af- 
fer  ifrån  innehållet  och  endaft  fäfier  fig  vid 
framftällningen,  med  fträngafte  rättvifa  må  fä¬ 
gas  afven  om  de  fednare.  Var  han  mera  född 
till  Lärare  än  tiil  Författare?  Han  var  född, 
jag  fvarar  det  tryggt,  till  båda  delarne.  Men 
äro  Läfare,  är  ett  helt  publicum  det  famma, 
fom  en  krets  af  vänner  och  åhörare?  Om  fjä- 
len  utgjuter  fig  hel  och  hållen  lör  de  fedna¬ 
re,  kan  man  vänta  att  det  famma  (kall  fke  för 
de  förre?  Måfte  icke  den  lärde,  ju  blygfam» 
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imre  han  fjeif  är,  deßo  raera  förfaka  fig  den 
tro,  atc  ds  förre  kunna  lika  okondladt  undfäg¬ 
nas,  fom  de  fednare?  Den  beredelfe,  inan  ä- 
ter  gör;  den  konft  man  uppbjuder,  (kulle  den 
väl,  i  fall  den  ej  tillåtit,  förmå  åtminftone  alt 
erlätta  den  fullhet  i  utgjutell’e  och  den  harmo- 
nie  i  framdällning,  fom  är  Naturen  eller  den 
tili  Natur  blefna  konden  egen?  Vore  detta  än 
möjeligt,  hvein  ville  dock  begära  det  af  den 
lärdomsidkare ,  fom  egenteligen  har  ett  annat 
yrke  ,  den  muntliga  undervisningen?  Och  i  all¬ 
mänhet,  M.  H. ,  hvem  är  få  fredad,  fom  den 
lärde,  att  göra  af  konden  mera  än  den  förtje- 
nar?  Hvem  är  få  fredad,  fom  han,  hälft  om 
han  fällan  inför  ett  fådant  främmande  fällfkap 
framträder,  att  vilja  i  fammanträngning  erfät- 
ta  utrymmet;  att  vilja  i  ett  enda  ord  inlägga 
en  hel  tanke,  och  i  en  enda  lkrift  hela  det 
förråd,  han  af  idéer  har,  eller  Hmmanfattnin* 
gen  af  den  blick,  han  på  verlden  i  det  hela, 
under  en  lång  följd  af  år,  kadat?  Skulle  tvif- 
velsmål,  fkulle  inkad  yppas,  af  den  art  jag  nu 
framdällt:  (kulle  de  i  det  hänfeende,  fom  nu 
är  befkrifvet,  under  fortgången  af  Doctor  Dahls 
korta  författarebana,  mindre  förfvinna,  än  ut- 
veklas  och  tilltaga:  få  aro  i  de  frågor,  fom  nu 
med  det  famma  blifvit  gjorde,  en  anledning 
på  förhand  gifven  att  dem  löfa  eller  förklara. 

Derföre  äro  ock  af  Doctor  Dahls  för  all¬ 
mänheten  bekanta  dcrifter  de  förda  de  frifka- 
üe  och  lifligade.  Dem  förtyngde  ännu  ingen 
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konft;  imet  bemödande  af  en  oupphörligen  ut¬ 
vidgad  uppgift.  Tidehvarfvets  och  perfonens 
ungdom  lefde  i  dem  förenade.  Men,  fåfom  fagdt 
är,  för  en  Man  fom  i  Läroftor>et  bildar  fig  till 
Academifk  Lärare,  yppa  fig  endaft  få  tillfäl¬ 
len  till  firandet  af  en  högtid  för  Snillet.  De 
få,  fom  yppa  fig,  äro  icke  ens  till  arten  allt¬ 
för  mycket  öfver  hvardagsiifvet  upphöjde.  En 
åminnelfeact  af  någon  i  Academiens  Annaler 
betydande,  bortgången,  förtjenftj  ett  forgeljud 
vid  högaktningens,  vänfkapens ,  rörelfens  ftum- 
ma  tårar  :  en  yra  vid  ett  gladare  uppträde  af 
ungdomslifvet:  en  alfvarligare  efterbildning  af 
ett  klasfifkt  mäfierftycke  3  innom  deffa  gränfor 
Ilata  de  fig  vanligaft:  men  äfven  innom  dein 
kan  ett  fnilles  halt  och  anlag  tillräckligen  pröf- 
vas.  Doctor  Dahls  Jllinne  öfver  ProfeJJoren  Carl 
Aurivillius :  hans  Ode  vid  Grefve  Creutz's  motta - 
gande  rf  Cancellariatet  vid  Uj.faia  Academie:  och 
hans  mäfterliga,  i  Svenfka  Academien  prisbe- 
jönta,  ehuru  ännu  otryckta ,  ÖJverfättning  af  Ci¬ 
ceros  Catilinarifia  Tal,  äro  deruppå  bevis.  Fle¬ 
ra  Latinßa  Samjßycken ,  af  frifk  anda,  fin  fmak  , 
egen,fäker  och  correct  behandling  af  fpråket, 
förråda  ifrån  famma  tid  den  tidige  mäftaren  i 
en  fedan  allt  mer  och  mer  bortdöende  konft. 

En  annan  Vältalighet,  den  förlla  af  alla, 
det  Chrifina  Prädiko-embetets,  var  med  Doctor 
Dahls  djupa  känfla  och  linnesftämning  enliga- 
re,  än  någon  annan.  Nitets,  rörelfens,  lör. 
troendets  enkla  föredrag,  var  för  hans  fjäl  na¬ 
tur- 
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turlig*.  Tidehvarfvets  lättfinne  hade  hvarken 
i ini tt at  eller  rubbat  hans  öfvertygelfe.  Kanflan» 
det  inre  behofvet  hade  afgjort  hans  tros  fan¬ 
ning.  Och  lärdom,  fkarpfinnighet  hade  han  al¬ 
drig  behöft  för  att  förftöra  ett  eget  tvifvels- 
mål:  men  för  att  löfa  andras,  för  att  freda  lä¬ 
ran,  för  att  lugna  i  rörelfe  fatta  fam veten ,  an¬ 
vände  han  båda  delarne  gerna  och  med  trofaft 
nit.  Hela  vishetens  lugn  fyntes  härunder  fväf- 
va  kring  famma  läppar,  på  hvilka  det  andeii- 
ga  finnets  låga  brann.  Ingen  mifskände  egen¬ 
heten  af  hans  alfvar:  man  läfte  i  hans  minfta 
åtbörd  hans  innerfta  mening.  Det  var  ingen 9 
fom  af  detta  heliga  och  dock  tänkande  alfvar  ej 
tvangs  att  kalla  på  fitt  eget  tänkefätt  en  blick 
tillbaka.  Det  gifvqs  karakterer,  det  gifvas  ut¬ 
tryck  af  karakterer,  hvilka,  utan  att  fkona  fitt 
tidehvarfs  förvillelfer ,  dock  af  deffa  Ikonas  till¬ 
baka.  Rodnande  och  träffadt  fliger  äfven  lätt- 
finnet  för  dem  undan,  och  råkar  icke  fällan  i 
en  ofrivillig  rörelfe.  Hade  fådane  karakterer 
en  annan  verkningskrets,  en  annan  omgifning, 
vidfträcktare  umgänge  med  verlden,  och  fram¬ 
för  allt,  mera  lull  till  inflytelfe  och  anförare- 
« 

fkap  y  få  fkulle  de  ingen  ringa  förmåga  äga, 
att  i  återböjande  riktning  på  lin  famtid  verka. 
Sådan  är  fanningens  magt,  då  den  är  förenad 
med  innerlighet,  i  hvad  tidehvarf  fom  hälft, 
på  förvillade  och  oförvillade.  Det  har  ofta  fö- 
refallit  mig,  fom  hade  få  ibland  våra  lands¬ 
män  haft  få  många  af  de  inre  egenfkaper,  hvil¬ 
ka. 
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ka,  fvärmandets  öiverdrift  undantagen,  kun¬ 
nat,  under  andra  omfiändigheter ,  och  under 
förutiättande  af  nyfs  niimnda  vilkor,  bilda  cn 
Svenfk  Lavaier ,  fom  Doctor  Dahl  dem  innom 
fig  förenat.  Jag  fäger  med  flit:  fvärmandets  öf¬ 
verdrift  undantagen:  icke  lör  att  något  om  en 
flor  eller  ännu  ftörre  man,  afgjöra;  ännu  min¬ 
dre  för  att  på  honom  kafta  en  fkugga:  utan 
för  att  angifva,det  djup  lärdom  och  lund  fmak. 
höllo  Doctor  Dahl  lika  långt  ifrån  denna,  fom 
ifrån  hvarje  annan  ytterlighet  aflägsnad. 

Sjelfva  banan  var  dock,  fåfom  fådan,  nä¬ 
ra  att  för  honom  öppnas.  Doctor  Dahl  fökte 
icke  uppfeende:  men  han  lefde  på  en  tid,  då 
äfven  den  ftilla,  öfverträffande  förtjenften  lät¬ 
tare,  må  hända,  än  på  någon  annan,  vunnit 
offentlighet  och  förtroende.  Var  denna  förijenft 
af  den  fköna  konftens  genius  beledfagad:  än¬ 
nu  mer;  hade  denna  hulda  gudomlighet  fjelf 
blandat  beftåndsdelarne  dera! :  få  mötte  den,  re¬ 
dan  på  halfva  vägen,  Konungens  uppmärkfam* 
het.  Guftaf  den  tredje  kallade  honom  till  fin  Hof- 
predikant  (1786).  Redan  före  fin  Academilka  lä¬ 
rarebefattning  hade  Doctor  Dahl  blifvit  ut¬ 
nämnd  till  Elkadrons-Predikant  vid  Nylands  och 
Tavaftehus  Regemente  (1733)-  Sannolikt  hade 
på  denn$  väg  hans  befordran  varit  lätt  och  hä¬ 
ftigt  vunnen.  Hans  enfkilda  lycka,  iålom  Ikyn- 
dande  och  känfiofull  älfkare,  fyntes  äfven  for¬ 
dra,  att  alla  andra  affeenden  borde  för  denna 
utfigt  uppoffras.  För  mycket  hade  dock  Aca* 

de- 
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demien  lidit;  för  mycket  hade  fjelfva  de  för¬ 
eningsband  lidit,  fom  emellan  denna  för  det 
befläende  beräknade  inrättning  och  famtidens 
eget  (kaplynne  behöfva  utan  uppehör  knytas; 
om  han,  den  redan  i  defs  (köte  full  bildade  yng¬ 
lingen,  redan  ungdomens  och  fin  famtids  älfk. 
ling,  hade  L>1  i  f  vi  t ,  i  en  tidepunkt,  då  han  ful- 
laft  kunnat  återgälda  defs  omforger,  ifrån  defs 
fodrande  armar  fliten.  Konungen  förflod  det. 
De  nitiike  män,  fom  omgåfvo  hans  perfon, 
och  ägde  hans  förtroende,  förfäkrade;  Acade- 
mien  fjelf  intygade  detfamma. 

Johannes  Floderus  hade  lemnat  fin  Läro- 
flol.  Man  vågade  knappt  hoppas  att  hans  plats 
fkulle  kunna  uppfyllas.  Abraham  Thorberg  ha- 
de  intagit  den  och  genafi  förfvunnit.  Tiden 
fordrade  en  man  fom  förflod  att  upplyfa  det 
uppflräfvande  finnet  icke  blott  till  kännedom, 
utan  äfven  till  känfla,  till  lefvande  uppfattning, 
af  Greklands  k lasfi fka  Mönfter  på  den  ena  fi- 
dan  ,  af  Religionens  dyrbarafie  urkunder  på  den 
andra.  Utan  denna  förenade  förmåga  hade  det 
flälle,  där  Läraren  uppträdde,  varit  framför 
honom,  och  tiden  i  ett  affeende  framför,  i  ett 
annat  bakom  honom.  Doctor  Dahl  anfågs  kun. 
na  inedla  emellan  tidens  och  flällets,  mellan  ti. 
dens  egna  fins  emellan  motfatta  anfpråk:  och 
han  utnämndes  till  Profefsor  uti  den  Grekilka 
Litteraturen,  den  20  October  1790. 

Om  det  gifvas  få  fysllor  i  Staten,  hvar- 
till  valet  är  få  fvårt,  foin  till  det  af  Academilk 

Lä* 


Lärare:  om  denna  förlägenhet,  ehuru  icke  fäl¬ 
lan  för  fjelfva  Verket  hedrande,  dock  behöf- 
ver  få  mycket  famvetsgrannare  löfas,  fom  den 
i  det  hela  ännu  mera  rör  efterverlden ,  än  den 
närvarande  tiden:  fä  bör  ock  i  denna  punkt, 
mindre  än  i  någon  annan ,  det  förtryta  famti- 
den,  om  man  påfiår,  att  det  för  ft  är  på  Lära¬ 
rens  mull,  fom  riktigheten  eller  varfamheten 
af  den  lösning,  famtiden  utfunnit,  kan  med  rätt- 
vi  fa  och  opartifkhet  pröfvas.  Doctor  Dahl  kan 
beliå  en  fådan  granfkning.  R.edan  länge,  re¬ 
dan  med  värma  och  faknad,  har  detta  val  va- 
rit  af  Efterverldens  erfarenhet  rättfärdigadt: 
Riktigt  hafva  ock  månge  anmärkt,  att  Lär¬ 
dom  och  kunfkaper  icke  äro  enfamt  tillräckli- 
ge  att  uppfylla  den  Academifke  Lärarens  plats. 
Lärdom  och  kunfkaper  kunna  defifutom,  och 
de  måfie  nödvändigt  med  hvarje  dag  ökas  hos 
en  man  ,  fom  äger  förmåga  och  tillfälle  att  kän¬ 
na,  luft  och  famvetsgrannhet  att  uppfylla,  jag 
vill  icke  fäga  alle,  men  de  förfte ,  de  genafl 
i  ögonen  fallande  af  fine  förbindelLr.  Doctor 
Dahl  är  fjelf,  om  man  få  vill,  äfven  deruppå 
eit  bevis.  Man  fkulle  hafva  kunnat  fäga  vid 
hans  förfia  anträde:  få  god,  få  djup  kännare 
han  än  redan  då  var  af  den  Grekifka  Littera. 
turen,  få  var  det  dock  ej  egentligen  denna  Lit¬ 
teratur,  fom  han  dittills  hade  ex  profeffo  fiu* 
derat.  Var  valet  derföre  vågadt?  Då  han  upp¬ 
trädde  på  fin  Laroftol,  fkulle  väl  fjelfva  kän¬ 
naren  hafva  kunnat  blifva  detta  varfe?  Och 
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då  han  lemnade  den,  ägde  icke  äfven  hans 
lärdom  hela  fulländningens  ftämpel?  Men  det 
gifvas  andre  egenfkaper  hos  en  Lärare,  forn 
väl  aldrig  kunna  erfätta  en  briftande  lärdom, 
hvilka  ock  lika  litet  tillbaka  af  lärdomen  fjelf 
kunna  erfättas:  men  utan  hvilka  må  hända  den 
betydligare  delen  af  lärdomens  makt  vore  en 
overkfam  och  inflytelfelös  förmåga.  Och  jag 
bedrager  mig  fannolikt  icke,  om  jag  tror,  att 
cgenfkaperne  af  denna  fednare  klafs,  hvilka, 
fåfom  man  lätt  kan  märka,  hufvudfakligen  rö¬ 
ra  lärdomens  användande  och  meddelande,  lko- 
la  qvarftå  i  Minnets  bok  med  ännu  faftare  och 
varaktigare  drag  teknade  än  de  af  den  förra. 
Åtminftone  måfte  detta  blifva  förhållandet  med 
vifta  lärdomsgrenar.  Jag  tvekar  ej  att  ibland 
deffa  räkna  den,  fom  Doctor  Dahl  nu  kalla¬ 
des  att  vårda;  få  väl  jag  ock  vet  det  tillfälle 
denna  lemnar  för  oafbruten  flit;  få  väfendtlig 
följagtligen  äfven  här  den  uppfattande  förftånds- 
rymlighet  är,  fom  egentligaft  anfes  tillhöra 
lärdomen. 

Snillet,  fåfom  på  egen  hand  uppfinnande 
och  (kapande  förmåga,  tillhör  och  angår  icke 
lärdomen  på  annat  fätt,  än  h varje  främmande 
fnille  äfvenledes  tillhör  och  angår  denfamma. 
För  den  kunfkap,man  fåfom  lärd,  förvarfvar^ 
är  det  likgiltigt,  hvem  fom  förft  bildade,  hvem 
fom  förft  fammanfatte  defs  beftåndsdelar.  Men 
kan  vid  lärdomens  famlande  cndaft  en  del  af 
den  menfkliga  förmågan  fyftelfättas;  är  den 

verk- 
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verkfamhets-grad,  fom  dertill  erfordras,  fjelf 
P^1  ett  lägre  trappfteg  ftäld:  få  kan  deremofc  all¬ 
tid,  och  måfle  icke  fällan,  vid  defs  användan¬ 
de  och  meddelande,  den  fammantagna  menni- 
Ikan  uppbjuda  fm  kraft.  I  det  förråd,  hvaraf 
man  dervid  väljer;  i  det  man  väljande  återbil¬ 
dar,  må  man  fjelf  hafva  haft  mer  eller  mindre 
del:  få  är  det  i  alla  fall  fäkert,  att  det  använ¬ 
dande  fnillet  finner  tufende  fammankädningar 
och  det  meddelande  tufende  fiamftällningsfätt, 
imellan  hvilka,  likfom  i  en  ny  tingens  ord¬ 
ning,  förftåndet,  fmaken,  någon  gång  fjelfva 
hjertat,  med  det  famma  det  äger  att  göra  ett 
val,  äfven  har  ett  tillfälle  att  utmärka  fig.  Och 
där  en  fluten  verld,  M.  H. ,  af  fnillets  klasfifka 
fkapelfer,  eller  en  gryende,  helig  mårgonråd- 
nad  på  Hoppets  och  Salighetens  himmel,  få- 
fom  gifna  föremål,  möta  framftällarens  bemö¬ 
danden:  hvem  anar  ej,  att,  där  framför  allt, 
ett  gränslöft  fält  öppnar  flg  för  fnillets  och  hjer* 
tats  och  fmakens  förenade  verkfamhet? 

Med  hvad  ofkuld,  med  hvad  djup  och  flil- 
la  värma  Doctor  Dahl  innom  defia  helgedomar 
inträdde:  med  h vad  ftigande  rörelfe  han  innom 
dem  dröjde:  huru  han  lyfsnade  till  forntidens 
ljud,  för  att  gifva  det  närvarande  en  betydel¬ 
fe;  huru  han  inhämtade  famtidens,  för  att  o- 
utplånligt  fäfta  intrycken  af  den  förlidnas:  det 
minnas  ännu  flera  af  hans  åhörare;  det  Ikola 
de  alltid  minnas,  få  länge  en  känfla  är  qvar 
af  lefvande  och  okonftlad  uppfattning,  af  ädel 

och 


(  354  ) 

och  finnrik  framftällning.  Det  finnas  ofrivilli* 
ga  uttryck,  fom  ifrån  den  fjälfulles  minfla  ord 
eller  åtbörd  träffa  åhörarens  hjerta  och  öfver- 
träffa  fin  egen  affigt.  Vi  vete  det,  vi  hafve 
varit  vittnen  deraf:  innom  kroppens  område, 
och  innom  andans,  gifves  det  intet,  foin  ej 
den  famdrägtiga  fjälens  utgjutelfe  uppfyller : 
intet,  fom  den  ej  med  gniltorne  af  en  fakta 
och  famlad  låga  upplifvar.  Hvad  Läraren,  un¬ 
der  denna  ftämning,  läger,  må  tufende  åhöra¬ 
re  —  äfven  glömma.  Men  ingen  Ikall  glöm- 
k  ma  huru  han  fade  det.  Och  jag  vore  färdig 
att  påfiå  ,  det  man  af  fjelfva  fättet  Ikulle  kun¬ 
na  påminna  lig  innehållet.  Hvad  en  fådan  Lä¬ 
rare  fager,  må  man  veta,  må  man  hafva  vetat, 
redan  innan  mani  defs  Lärofal  inträdde:  men 
att  höra  det  fagas  af  honom,  är  till  värdet  me¬ 
ra,  än  en  ny  kunlkap;  är  fjelf  en  ny  kunlkap: 
är  en  högtid  ej  för  fmaken  blott  eller  för  fr.il- 
let,  utan  äfven  för  hjertat. 

Sådant  var  det  allmänna  omdömmet  om 
Doctor  Dahls  Föreläsningar.  När  det  fköna  el¬ 
ler  heliga  fiällets  philologifka  törnen  blifvit  med 
den  lätta  och  varfamma  hand,  fom  tillhörde 
Doctor  Dahls  hela  maner,  undanplockade;  och 
det  betydande  i  uttryckens  halt  och  omgifning 
förklaradt:  huru  väntade  ej,  vid  timans  llut, 
med  fprittande  känfla  åhöraren  att  höra  af  Lä¬ 
rarens  mun  det  hela  i  fitt  fammanhang  på  hans 
eget  fpråk  återgifvet?  Talaren,  fom  här  endaft 
behöft  belkrifva  fin  egen  med  många  delade 

er- 
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erfarenhet,  kunde  lätteligen  bedragas,  att  vil* 

~  ja  famla  dragen  elle-r  upplöfa  beftåndsdelarne 
af  en  konft,  fom  intet  bemödande  röjde  och 
dock  ingen  verkfam  kraft  innom  mennifkofjä- 
len  i  hvila  lemnade.  Men  han  (kulle  härun¬ 
der  endaft  uppenbara  fin  egen  oiörmåga,  och 
lemna  det  ohärmliga  behaget  af  en  helgjuten 
framftällningsmagt ,  f^m  af  förfiåndet  i  alla  fall 
vida  mindre,  än  af  känflan  kan  fammanfattas, 
i  det  närmafte  lika  oförklaradt. 

Men  uppfylde  eller  öfverträffade  i  denna 
fin  egentliga  och  vigtigafie  verkningskrets  Do¬ 
ctor  Dahl  famtidens  alla  fordringar,  införlifva- 
de  han  i  den  kärlek,  han  för  farntiden  hade, 
aktningen,  icke  mindre  för  den  tid,  fom  fo* 
firat  denna,  än  för  den,  foin  af  denna  (kulle 
fofiras  tillbaka;  löfte  han  derunder  med  fäll- 
fynt  lkicklighet,  med  ogemen  lycka  och  tilli¬ 
ka  med  lenafte  hand  den  uppgift,  fom  det  när¬ 
varande  ögonblicket  honom  ålade:  gaf  han  u- 
tan  uppehör  de  minnesmärken,  fom  varit,  ny¬ 
hetens  behag,  och  dem  han  fjelf  bildande  fram¬ 
kallade,  åldrens  färg;  väckte  han  känflan  lör 
den  trifka  kraft,  fom  redan  derlöre  i  all  ålder¬ 
dom  ligger,  efter  den  fjelf  är  mennilkoflägtets 
ungdom;  glömde  han  lika  litet  att  i  den  dun¬ 
kla  helgedom,  fom  omgifver  all  forntid,  upp- 
vifa  fporren  af  ett  närmare  öfverfinligt  grann- 
(kap:  lät  han  på  den  andra  fidan  aldrig  heller 
förleda  fig  till  en  öfverdrift  af  den  framför  ho¬ 
nom  liggande,  flygtigt  i  tidens  lopp  inveckla- 

de> 
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de,  ungdom,  fom  under  hans  Ögon  uppväxte, 
och  i  det  hela  behöfde  mera  aga,  än  uppmun¬ 
tran  ;  där  den  åter  ej  kunde  eller  borde  häj- 
das,  åtminllone  made  af  Lärarens  alfvarliga 
blick,  eller  af  hans  vifa  och  dränga  tyfinad 
mötas:  få  ligger  äfven  och  låg  i  den  verkfam* 
ma  och  lefvande  utöfningen  af  fadana  grund- 
fatfer  hans  lifs  mening,  fåfom  Lärare  och  men- 
nifka,  fammanfluten.  Kunde  ungdomen  vara  vis: 
kunde  visheten  vara  ung!  det  var  hans  fjäls 
hela  önlkan,hans  handlingars  prägel ,  hans  lär¬ 
domars  måttflock.  Med  fådane  grundfatfer,  med 
de  dageliga  förtjender,  fom,  under  desfas  led* 
ning,  förvärfvas,  vore  de  än  de  ende,  ned- 
diger  ingen  lärare  obemärkt  eller  utan  välfig- 
nelfe  i  den  jordi fka  glÖmfkans  Iköte.  Och  dock 
kan  Läraren  hafva  ännu  andra  förtjender.  De 
fordras  af  honom  må  hända  med  orätta,  fåfom 
fkyldigheter ;  men  för  den  arbetfamme  är  efter- 
verlden  allt,  och  en  endaka  åtgärd  en  ringa 
åtgärd.  Sjelfva  gÖromålens  växling  är  icke  fäl¬ 
lan  hans  enda  hvila. 

Redan  hans  ämbete  uppmanar  honom  att, 
i  fpridda  blad,  för  dagen  kanlke  förgängelfens 
offer,  men  af  granfkaren  icke  fällan  med  akt¬ 
ning  famlade,  nedlägga  frukterne  ,  än  af  fin  lär¬ 
da  forfkr.ing,  än  af  de  tillfälliga  upptäckter, 
han  under  fina  dudier  gjort,  än  af  de  råd,  han 
for  kommande  arbetare  i  famina  yrke,  utur 
djupet  af  fin  egen  erfarenhet,  fåfom  hälfofam- 
me,  inhämtat.  Doctor  Dahls  Academifoa  Dis¬ 
fe  r- 


fertationcr  äro  ej  till  antalet  månge:  men  de 
aro  alla  icke  blott  med  lärdom,  utan  äfven  med 
ovanlig  forgfällighet  utarbetade.  Man  fkall  län¬ 
ge  famla  dem,  både  för  att  af  innehållet  un- 
dervifas,  och  for  att,  hvad  formen  och  fram- 
ßällningen  angår,  hafva  urkunder  till  hands  af 
ett  märkeligt  och  högfl  uttecknadt  lärdomens 
fkaplynne.  De  hafva  alle  de  allmänne  egen- 
Ikaperne  af  hans  Föreläsningar^  men  tamman- 
trängde  på  ett  fätt,  och  icke  fällan  på  ett  fpråk, 
fom  gör  läfaren  arbete,  för  att  kunna  likfom 
med  ett  eget  flag  af  njutningen  betala  den  öf- 
vervundna  mödan.  Så  ligger  oftaß  här,  icke 
blott  i  hvarje  ord  en  tanke,  i  hvarje  vändning 
af  fpråket  en  geflalt  i  tanken,  i  dem  båda  val, 
beräkning  och  ändamål :  utan  i  hvarje  tanka 
ett  fynd,  i  hvarje  belkrifning  en  jemförelfe, 
än  varnande,  än  leende,  än  elegifk,  mellan  en 
förfluten  tid  och  en  närvarande:  änteligeni  hvar¬ 
je  hel  afhandling  en  gedigen  verlds  åfigt.  Jag 
behöfver  fåfom  exempel  endaß  åberopa,  för 
den  Profana  Litteraturen  ,  Afhandiingarne:  Spe- 
cimen  Philofophice  Pindaric  a;  och  De  dtfciplina  pue¬ 
rili  Lacedemoniornm  ohfervationes  hodiernce :  för  den 
heliga  åter,  det  fköna  ßycket:  Hißoria  efu  ten . 
tati.  Jag  känner  få,  kanlke  ingen,  af  förfat. 
tare  i  dithörande  ämnen,  lom  ägt  den  förmå¬ 
gan,  att  på  en  gång  med  den  individualitet 
uppfatta  och  med  den  (kärlkådande  noggrann¬ 
het  uttömma  fitt  ämne ,  fom  Doctor  Dahl  den 
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ägde.  Ganfka  fä  hafva  ock  förmått,  att  i  fina 
uttryck  och  i  fit  t  framftällningsfätt  förena  med 
få  mycken  läckerhet  på  den  ena  fidan,  få  myc¬ 
ken  digerhet  på  den  andra. 

Uppträdde  Doctor  Dahl  i  egenfkap  af  of- 
fentelig  Talarej  då  väntade  alle  att  höra  en 
man,  fom  innehade,  antingen  tillfället  fordra¬ 
de  lärdomens  eller  den  milda  glädjens  eller 
den  djupa  rörelfens  eller  den  häftiga  fkaknin- 
gens  fpråk,  i  dem  alla  famma  egenhet  och  fam- 
ma  förmåga.  På  hans  eget  godtfinnande  berod¬ 
de  det  för  öfrigt ,  om  han  i  bundet  eller  obun¬ 
det  tal  (kulle  nyttja  Svenfk  eller  Latinlk  väl¬ 
talighet.  I  alla  defTa  former  anfågs  han  lika 
ledigt  kunna  röra  fig  fjelf.  Kellgren,  ägaren 
af  hans ,  fom  af  få  mången  annans,  förfla  ung¬ 
dom  ,  dömde  att  den  fång  redan,  hvarmed  det 
Svenfka,  nyfs  före  hans  utnämning  hållna,  ta¬ 
let  öfver  freden  1790  öppnades,  enfam  varit  till¬ 
räcklig  att  grundlägga  en  Skalds  rykte.  Fåfängt 
fkulle  jag  förföka  att  i  minnet  återkalla  de  kän- 
Hor,  hvarmed  hans  Latinfka  Programm ,  då  han 
Vårterminen  17Q2,  efter  Konung  Guß  af  den  tre. 
djer  död,  nedlade  Rectoratet,  läftes.  Kännare 
anfågo  det  fiå  i  bredd  med  det  förnämfia  af 
hvad  den  klasfifka  fornåldrens  vältalighet  åt 
nyare  tiders  njutning  bibehållit.  Men  i  ett  Tal, 
den  Latinfka  Parentationen  öfver  Ärkebijkopen  U. 
v.  Troil,  13045  famlade  Doctor  Dahl  allt  hvad 
den  enfkilda  tackfamheten ,  den  offenteliga  för¬ 
bindelfen,  uti  den  utteknacle  bilden  af  ett  verk- 
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famt,  flyrande  och  lärdt  eller  lärdom  uppmim« 
trande  lif ,  kan  åt  minnets  runa  anförtro.  Knap* 
paß  gifves  det  en  anßalt  för  det  offentliga  el¬ 
ler  det  lärda  eller  det  religiöfa  li f vet ,  knap¬ 
paß  en  ßällning  i  alla  deffa  förhållanden,  el¬ 
ler  en  fråga  om  deras  halt,  ßyrelfe  och  in¬ 
bördes  fammanhang,  hvarom  författaren  af  det¬ 
ta  Tal  icke  utfagt,  än  omfiändeJigen ,  än  med 
ett  enfiaka  omdöme,  än  med  ett  enda  ord,  ßn 
egen,  inerändels  fi^arpa  och  finnrika  åfigt.  Så 
lärorikt,  få  eget  i  litt  flag  detta  Tal  än  är,  få 
torde  det  dock  af  några  kunna  anfes,  fom  ett 
exempel,  ibland  de  tuiende  redan  gifna,  der. 
uppå,  att  den  menfldiga  framßällnings- förmå¬ 
gan  till  vidden  af  framßallarens  fynkrets  flår 
i  det  ändliga  förhållande,  fom  fnillet  beflän- 
digt  närmare  öfvervinner,  utan  att  kunna  nå* 
gonfin  igenombryta.  Men  de  krafter,  fom  ar¬ 
beta,  det  snille,  fom  föker  upplöfa  en  oände- 
lig  uppgift,  äro  de  för  ålkådaren,  fom  tillika 
är  kännare,  ett  mindre  intreflant  fkådefpel,  än 
den  Ikapelfe,  fom  derutaf  framgått? 

Jag  har  omtalat  Doctor  Dahls  verkfamhet 
och  förtjenßer  fåfom  Lärare.  Det  nit,  den  o- 
väld ,  det  förflånd  ,  hvarmed  han  uppfyllde  de 
tillfällige  eller  behändigare,  de  ßyrande  eller 
rådande,  practifke  delarne  af  fin  närmafie  ätn- 
betes-befattning ,  har  jag  icke  omtalat,  och  äm¬ 
nar  det  icke  heller.  Så  många  hafva  delat  hans 
förtjenfter  i  detta  affeende!  Så  fällfynt  till  och 
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med  är  ett  affteg  ifrån  ordningens  regel  och 
vakfamhet  härutinnan!  Men  Doctor  Dahls  ryk¬ 
te,  fåfom  Lärare,  fåfom  tänkare  på  egen  hand, 
fåfom  granlkare,  fåfoin  Chriden  ,  var  för  vidt 
utfpridt,  att  ej  hans  råd  och  hans  arbete  fkul* 
le  af  det  allmänna  förtroendet,  af  Regeringen 
fjelf,  Iramför  mången  annans,  uppkallas,  då 
tidehvarfvet  fom  med  fyfTelfatte  fig  med  nya 
eller  förändrade  eller  viddräcktare  andalter  för 
det  uppväxande  flägtets  bildning,  upplysning 
och  undervisning.  De  klasfilka  Språk,  i  h vil¬ 
ka  han  fjelf  var  ibland  tidens  erkända  Mäda- 
re,  ådrogo  lig  här  hans  förda  uppmärkfamhet : 
och  den  allmänna  röden  kallade  honom  att  i 
dem  båda  utgifva  förbättrade  Läroböcker.  Den 
Latinßa  Språkläran  utkom  förd  1796  ;  i  en  ny 
upplaga  lSlöj  den  Grekißa  med  Cfireßornnthie 
federmera  1303  och  I30y.  Båda  voro,  att  jag 
få  måfäga,  redan  på  förhand,  med  den  offent¬ 
liga  Styrelfemagtens  fanction  förfedde.  All¬ 
mänhetens  omdöme  motfade  icke  detta  prof  af 
Regeringens  aktning.  Ockfå  fkall,  i  fynner- 
het  den  förra,  igenom  fjelfva  fin  inrättning  län. 
ge  tjena  att  uppfylla  alla  finsemellan  olika  un- 
dervisnings-graders  fordringar  och  behof:  om 
man  än  lkulle  vara  benägen  att  tro,  det  den 
fednare,  genom  fin  vidd,  fin  granfkande  och  nå¬ 
gon  gång  för  polemilka  riktning,  mera  motfva* 
rar  ett  Academilkt  än  ett  allmänt  Undervis- 
ningsbehof.  Den  ftörfle  kännaren  är  icke  all¬ 
tid  den  lämpligalie  undervifaren  uti  fjelfva  e- 
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lementerna:  och  vore  han  det  än  i  det  munte- 
liga  föredraget,  är  han  det  dock  mera  fällan 
1  det  Ikrifteliga.  Han  kan  för  litet  dölja  hvad 
han  känner.  Dömer  jag  ej  orätt.  Ikall  ock  den 
egna  takt,  fom  i  alla  företag  få  fördelaktigt 
utmärkte  Doctor  Dahl,  i  fynnerhet  och  för  alla 
tider,  hvad  hans  fkrifteliga  bemödanden  för 
den  Grekilka  elementar-under  visningen  angår, 
vifa  fig  i  det  fina  valet  af  Chreftomathilke  lä- 
roftycken. 

Men  denna  tid  förbättrade  allt,  omlkapa- 
de  allt.  Icke  blott  den  till  lärda  befattningar 
beftämda  ungdomens,  utan  äfven  Allmänhetens, 
eller  hvad  Religionens  heliga  fpråk  kallar  För- 
famlingens,  bildning  och  uppbyggelfe  var  ett 
fladigvarande  ämne  för  famtidens  omforg.  I 
de  Kongl.  Committed,  fom  beförjde  Kyrko-ä- 
rendena  i  allmänhet,  och  en  förbättrad  Bibel- 
öfverfättning  i  fynnerhet,  anfågs  Doctor  Dahls 
biträde  oumbärligt.  Han  blei  Ledamot  i  den 
förra  1793:  i  den  fednare  1795.  Han  var  i 
dem  båda  en  af  de  lyckligaüe  och  flitigafte 
arbetare.  Vidlöftige  protocoller  bevara  hans  ar¬ 
beten  af  det  ena:  en  utgifven  fa  ml  in  g  af  An¬ 
deliga  Sånger  dem  af  det  andra  flaget.  Efter- 
verlden  fkall  kunna  prÖfva  de  förre:  allmän¬ 
heten  kan  pröfva  och  har  redan  pröfvat  de  fed¬ 
nare.  Man  har  mottagit  dem  med  odeladt  bi¬ 
fall:  man  har  funnit  dem  utmärkte  ibiand  den 
talrika  mängd  af  ypperliga  förllag,  fom  det 
Svenlka  fnillet  i  denna  fkaldeart  åt  Religionen 
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hemburit.  Jag  vågar  intet  omdöme  om  orfa- 
ken ,  hvarföre,  detta  oagtadt,  få  få  af  dem 
blifvit  upptagne  i  den  famling,  foin  fluteligen 
vunnit  den  Styrande  Maktens  fanction.  Gill- 
bar  kan  denna  orfak  vara,  utan  att  derföre  min- 
fka  förfökens  värde.  Skulle  det  anfiå  mig  att 
yttra  en  förmodan,  få  ligger  orfaken  derutin- 
nan,  att  defi’£  fånger  någon  gång  vågade  fin 
uppfiygt  ända  till  hymnens  region,  någon  gång 
åter  voro  för  fiarkt  af  författarens  egen  ande¬ 
liga  individualitet  teknade,  för  att  kunna,  af 
en  hel  allmänhet,  fåfom  fådan ,  för  en  gemen- 
fam  uppbyggelfe,  i  famma  mån  njutas. 

Så  mycken  förtjenfi  af  Kyrkan,  af  Läro¬ 
verken  i  allmänhet  och  af  Univerfitetet  i  fyn- 
nerbet,  måfie  ådraga  fig  Regeringens  uppmärk- 
famhet.  Det  tillhörde  den  magt,  foin  uppmun¬ 
trat  och  framkallat,  att  äfven  belöna.  Doctor 
Dahl  hedrades  med  den  Högfiu  Värdigheten  uti 
Theologien  år  igOO.  Redan  förut  C 1 7Q5)  ha¬ 
de  han  erhållit  Näs  Praebende-Förfamling.  Den¬ 
na  fednare  nåd  var  honom  i  dubbelt  affeende 
dyrbar.  Han  hade  länge  önfkat  fig  ett  fådant 
fält  för  fin  verkfamhet.  Det  gafs  honom  nu: 
och  det  gafs  i  den  afmätta  vidd,  fom  bäft  mot- 
lvarade  hans  anfpråkslöfa  önfkan.  Han  fick  til¬ 
lika  härigenom  något  underfiöd  i  fina  torftiga 
omfiändigheter.  De  hade  följt  honom  ifrån  bör¬ 
jan  af  hans  bana:  de  förföljde  honom  under 
en  fynnerlig  fkickelfens  oblidhet  hela  hans  lif 
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igenom:  de  förbittrade  en  lefnad,  fom  var, 
fom  kunnat  vara  få  rik  på  inre  njutningar. 

Mot  denna  ftadigvarande  eller  ,  rättare 
fagdt,  i  bitterhet  beftändigt  tilltagande  lyckans 
ogiind  hade  han  endafl:  ett  fkyddsvärn;  en  o- 
upphörlig  ,  en  i  famma  mån  förökad  arbetfam- 
het.  För  många  var  det  en  rörande  fyn,  att 
fe  en  man,  fom  af  verlden  intet  önlkade,  ut¬ 
an  ett  ögonblicks  ro,  dock  icke  kunna  afvin- 
na  den  famma  ens  denna  måttliga  välgerning. 
Sliten  af  den  magt,  hvars  nöjen,  hvars  veder- 
qvickelfer  han  förfakat,  ägde  han  likväl  mod, 
icke  blott  att  följa  fin  kailelfe,  utan  äfven  att 
bruka  de  krafter,  denna  uppkallade,  fåfom  döf- 
vande  läkemedel  mot  årens,  mot  dagens  frä¬ 
tande  bekymmer.  Det  är  troligt,  att  han  fmå- 
ningom  dignade  under  bördan  och  förft  fann 
ro  i  den  bättre  verld,  fom  han  ftadigt  med 
trons  fullhet  och  kärlekens  värma  omfattat. 
Han  dog  den  3  September  18O9. 

Han  var  ifrån  år  1787  gift  med  Helena 
Noring,  Dotter  af  Handelsmannen  Jonas  No- 
ring  och  M.  M.  C.  Borell.  I  fälllkap  med  tvänne 
barn,  Döttrarna,  Chriftina  Helena,  född  1783? 
och  Margareta  Charlotta,  född  1790,  har  hon 
redan  länge  begråtit  en  i  förtid  undanryckt 
öm  make. 

Ifrån  den  17  Maji  I8O3  var  han  Ledamot 
uti  Edert  SälHkap.  Han  tog  fitt  Inträde  genom 
ett  Tal  om  den  Greki/ka  Uppfofiran, 
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Ail  karakter  ar  i  li f vet  fullkomligen  ut¬ 
talad.  Ingen  fkulle  behöfva  teknas,  om  lef- 
nadsberättelfen  fjelf  vore  af  fitt  ämne  annat  än 
den  fvagatle  möjliga  tkuggbild.  Doctor  Dahls 
kan  med  tå  ord  uppgifvas.  Hans  yta  var  kall: 
fträf:  för  verldsmennifkan  må  hända  aflägsnan- 
de:  för  kännaren  af  mennifkor,  redan  lockan¬ 
de  genom  den  aning  af  djup,  fom  i  allt  me- 
-ancholifkt  uttryck  ligger.  Hans  inre  var  varint, 
var  lågande  för  menfklighetens  högre  angelä¬ 
genheter,  känflofullt  för  alla  defs  fkönare  rö- 
xelfer.  Han  var  fin  kännare,  och  i  fin  konfl- 
karakter  ädel  och  tlnrik  efterbildare  af  bådas 
fannade  former.  Endad  få  perforier  ägde  hans 
närmade  förtroende }  men  defie  få  visde  hvil* 
ken  (katt  de  förvärfvat.  Sträng,  näftan  orub- 
bei  ig  i  fin  Öfvertygelfe ,  omfattade  han  dock 
det  rätta  och  ädla  mera  efter  känfla  än  efter 
grundfats.  Må  hända  hade  han  funnit  grund* 
fatferne  genom  fin  växling  opålitligare  än  kän* 
ilan:  men  glömt,  att  vid  denna  jämförelfe  kän- 
ilans  enhet  mates  och  made  mätas  hos  ett  in- 
dividuum,  det  egna 5  grundfatfernes  åter  mel¬ 
lan  flera  och  främmande.  De  dygder,  fom  ä- 
ga  ett  fammanhang  med  hjertatj  voro  ock  der- 
iöre  de  förde  i  hans  ögon.  Vänfkap,  tackfam* 
het  voro  hos  honom  fnarare  pasfioner  än  dyg¬ 
der.  Men  detta  oagtadt  ägde  han  en  fällfynt 
förmåga  att  finna,  en  ännu  fällfyntare  bered¬ 
villighet  att  erkänna  allt  flags  förtjenfl.  Båda 
äro  i  fniilets  verld  fäkra  kännemärken  icke  blott 
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på  fkarphet  i  förhand,  utan  äfven  på  godhet 
och  öppenhet  i  karakteren.  Oegennyttig  till 
en  grad,  fom  knappafl  rimade  fig  med  hans 
tillgångar}  vän  af  Ungdomen}  ömt  af  fina  Lär¬ 
jungar  älikad  tillbaka}  icke  blott  trogen  lin 
kallelfes  plikter,  utan  med  fjälens  hela  t  i  11- 
gifvenhet  dem  omfattande}  måttelig,  arbetfam, 
gerna  på  egna  vägar  verkfam  och  tänkande  , 
utan  att  derföre  höja  fina  anfpråk,  eller  låta 
lig  i  något  enda  affeende  till  den  lärda  äre- 
lyflnadens  mångfaldiga  flärd  förledas:  förena¬ 
de  han,  i  fin  karakter,  fom  i  fin  lärdom  och 
i  litt  fnille,  uti  en  ovanlig  famhällighet  de  e- 
genlkaper,  fom  bilda  eller  utmärka  den  gag¬ 
nande  och  i  fin  ftilla  krets  inflytelferika  Aca- 
demilke  Läraren, 

Hans  minne  är  äradt  och  ällkadt.  Det  Ikall 
hos  tackfamme  lärjungar  länge  lefva.  Hans 
hjerta  önlkade  ingen  annan  lön  än  denna.  Och 
i  fanning  den  är  en  billig  gärd  åt  en  förtjenft, 
fom,  fedan  den  gagnat  med  fin  verkfamhet, 
ännu  länge  kan  gagna  med  fitt  exempel. 
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Förslag 

till 

Inskrifter  och  Minne  spenningar , 

hvilka  Kongl.  Vitterhets*  Hiftorie-  och  Anti- 
quitets-Academien  uppgifvit,  eller  gillat 
åren  1316  —  1321. 

INSKRIFTER . 

13  16. 

N:o  I. 

Pä  en  Silfverbagare ,  att  tilldelas,  pä  Konun¬ 
gens  befallning,  Forefländaren  fur  Vidby  Sockens 
Salpeter  -  Bolag  i  OferGothland,  affkedade  Soldaten 
IV  ALLBERG. 

Vedermäle 

af 

Konungens  Välbehag 
öfver 

Ålderstigne  Krigsmannen 
JOHAN  FREDRIK  WALLBERGS 
Verksamma  nit 
för 

Salpeter  -  handteringens 
förkofran 
gifvet 
Sr  1816. 

N:o  2. 

Pä  en  Silfverbagare ,  gfven  af  Konungen  till 
Bondhufirnn  BOEL  BENCTS DOTTER  i  Skäm - 

Gif- 


(  547  ) 

Oifven  af  Konungen 
åt 

Hustru  BOEL  BENCTSDOTTER 
För  lycklig  åtgärd 
att  bota  benbrott 
och  andra  utvertes  åkommor. 

N:o  3- 

PH  en  Minnesvärd  of  v  er  Öfvtrßm ,  m.  m.  Fr 
herre  von  OTTER. 

Ena  Sidan : 

Har  hvilar 
Friherre 

CARL  von  OTTER 
Konungens  Öfvcr-  Adjutant 
Öfverste  i  Armeen 

Öfv.  Lieut,  vid  Skaraborgs  Regemente 
Riddare  af  Sv.  Ord:s  Stora  Kors 
Född  den  13.  Aug.  1766. 

Död  den  20  Oct.  1813. 

Andra  Sidan: 

Han  stridde  tappert 
mot  Fäderneslandets  fiender 
och  bidrog  till  dess  räddning 
i  stunden  af  dess  inre  fara. 

Dessa  förtjensler 
bevara  hans  minne. 

Kärleken  och  Sorgen 
helgade  vården 
åt  en  Maka  och  Broder 
Redlig  Medborgare 
Trofast  Vän. 


12  17- 
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18  17- 

N:o  I. 

pa  en  nygjuten  Klocka  tillhörig  Tillinge  Får - 
famling  i  Upfala  Stift. 

På  ena  fidan: 

År  1817. 

Då 

CARL  XIII  var  Konung 
CARL  JOHAN  Kronprins 
blef  denna  Klocka  omgjuten 
i  Stockholm  af  Gerhard  Horn  er 


Jacob  Axel  Lindblom  Ärke-Biskop 
Frih.  Berndt  Wilh'elm  Fock  Landshöfding 
Ircdrik  Erik  Alncr  Kyrkoherde 
Johan  Gestrin  Comminister 
Andeis  Jansson  i  Alma  och  Erik  Ersson  i  Tibble  Kyrkovärdar. 
På  andra  fidan : 

Jag  glades  i  det  mig  sagdt  är  j  att  vi  skole  gå  in  uti 
Herrans  Hus.  Ps.  122.  v.  I. 


Kom  frälsta  hjord  Och  hör  det  ord. 

Som  kan  ditt  hjerta  nära  $ 

Församlens,  Folk!  Der  Fridens  tolk 
Förkunnar  Jesu  lära. 

Den  lärans  röst  Är  nåd  och  tröst 
At  hvarje  själ,  som  blöder 
Dess  enkla  bud  Är  frukta  Gud 
Och  älska  dina  bröder. 

N:o  2. 

På  en  gr  af vård  of  v  er  Medicinal- Rådet  O  D  HR- 
LlUS,  på  Kongsholms  Kyrkogård. 

Här  hvilar 

Doct.  JOH.  LOR.  O  D HELI  US 

Me- 
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Medicinal  -  Rad 
Ledamot 

Af  Kongl.  Vetenskaps- Academien 
och  Medicinska  Sällskapet  i  Montpellier 
Född  1737.  Död  1816. 

Gift 

1763  med  Elis.  Mar.  Bjurman 
1773  med  Brita  C  hr,  Wahl  in. 

Uppenb.  B.  19.  9. 

N:o  3. 

öfver  ingången  till  Hovby  tillbygda  Kyrka  i 
Malmöhus  Lån  och  Lunds  Stift. 

CAROLO  XIII 
Rege  Svecize  et  Norvegise 
Hsec  Pars  Templi  Exstructa 
MDCCCXVIII. 


13  18. 

N:oI. 

På  en  Minnesvård  ofver  Lector  en  i  Strengnds , 
Profefsoren  ALGREN  och  defs  Fru  ( hvilkcn  fed- 
nave  likvdl  ännu  var  i  lifvet ). 

Här  hvila 
Theol,  Lectoren 
Doct.  DAN.  M.  ALGREN 
Född  1727.  Död  1817 
Och  dess  Maka 

FruUlr.  Th.  Tingstadius 
Född  1758«  Död  18  *  - 

N:o  2. 

På  en  Sten,  up  preß  på  den  få  kallade  Engel - 
brectsholmen  i  Hjelmaren, 


Här 


(  550  ) 

Här  föl  1 

ENGELBRECHT  ENGELBRECH TS ON 

Svenska  Frihetens  Värn 
GUSTAF  WASAS  Efterdömme  , 

Offer  für  ett  nidingsmord 
Den  27  Aprill  1436. 

Minnet  hade  Iefvat  382  är 
Innan  Minnesmärket  restes 
af 

Göksholms  Ägare 
G.  M.  von  REHAUSEN. 

N:o  3. 

Pä  en  Minnesvärd  of  v  er  Preß  dent  en,  tn.  m. 
Grefve  G TLLENBORG. 

Hvilorum 

för 

Grefve 

CARL  JOHAN  GYLLENBORG. 
President,  Commcndeur  af  K.  N.  O. 

Född  d.  21  Mars  174I.  Död.  d.  5  April  ign. 
Hans  Enka 
Grefvinnan 

Margareta  Gyllenborg 
Född  af  Sande  berg 
Tecknade  Minnesskriften. 

N:o  4. 

Öfver  ingången  till  ett  Hofpital, 

Södermalm ,  jdr  fattiga  Trosjurvanter 
bekännelfen. 

öfver  fl : 

EUPHEMIAS  Hospital 

Der  under  på  en  färßild  flen : 

Åt 

En  Dotter  Värdig  Åminnelse 


inrdttadt  pä 
cf  Cathol/ka 


car- 
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Gåfvo 

Sörjande  Föräldrar 
Denna  lefvandc  Minnesvärd. 

På  ena  fidan  af  infiriften  det  Grefliga  von  Engefirom- 
fia  och  få  den  andra  det  Grefliga  Clapowßißa  V apnet. 

N:o  5. 

På  en  Minnesvård  ofver  Kongl.  Lif-  Medicus 
Doctor  af  BffERKéN ,  på  Dala  Kyrkogård ,  1 
Skara  Stift. 

Här  hvilar 

Doct.  PEHR  af  BJERKÉN 
Konungens  Förste  Lif-medicus 
Öfver-Fält-Ldkare 

Öfver-Chirurg  vid  K.  Ser.  Ord.  Lazarett,  in,  m. 
Ridd.  af  K.  N.  och  W.  O. 

Död  i  Jönköping  1 8 1 8» 

I  54:de  Åldersåret 

ÖfvertrefFande  konst 
I  yrkets  trägna  utöfning 
Ökande  Namnets  adel 
Gjorde  Saknaden 
Stor  och  allmän. 


Stenen  sattes 
af  en  Vän 

P.  T. 

N:o  6. 

På  en  Klocka,  tillhörig  Kungs  -  Husby  Fu- fa  ru¬ 
ling  i  Upland. 

På  ena  fidan : 

Under 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 
Första  Regeringsår 

ds 
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D3 

Doc  t.  Ja  c.  Ax.  Lindblom  var  Ärkebiskop 
Frih.  B.  YV.  Fock  Landshöfding 
Prost.  Doct.  Pehr  Ax.  Rön  q  v  is  t  Kyrkoherde 
Joh.  \  allinder  i  Stackshammar 
Joh.  Göransson  i  Kungshusby  Ladugård 
Kyrkovärdar 

Omgöts  på  Kyrkans  bekostnad 
Denna  Klocka 
I  Stockholm 

af 

Gerhard  Horrner. 

1818* 


Väger  Skepp.  Lisp.  m:ker. 
Kostar  R:dr  sk.  r. 

På  andra  fidan: 

P.  92 .  2. 

Thet  är  en  kostelig  ting  att  tacka  Herran 
Och  lofsjunga  titt  namn  Tu  Allrahögste. 

N:o  7. 

O/ver  dürren  på  Egby  Kyrka  på  Öland. 

År  ISIS- 

Då  Konung  CARL  XIV  JOHAN 
Regerade 

Friherre  G.  De  la  Grange 
Styrde  Länet 

Doctor  M.  Stagn  el  i  us  förestod  Stiftet 
och 

Joh.  Fr.  Eckerlund 
Församlingen 
Reparerades  Kyrkan 
och 

Nybygdcs  Tornet. 


N:o  8. 
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N:o  g. 

Of  ver  ingången  till  Strengncfs  Gijmnaßi  hus. 

Dono  Regis  Gloriosissimi 
GUSTAVI  II  ADOLPHI 
A.  MDCXXVI. 

N:o  9. 

På  en  Bro  vid  Alniare  Stak. 

För 

beqvämligare  öfverfart 
bygdes  denna  Bro 
År  1804 
af 

Grefve  Samuel  af  Ugglas. 

N:o  10. 

På  en  Klocka ,  tillhörig  Husby  Forfamling  j 
Dal  ar  ne. 

På  ena  fidan : 

I 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 
Första  Regeringsår 

Då 

Hans  järta  var  Länets  Höfding 
Gustaf  Murray  Stiftets  Biskop 
Nils  Adolf  Netzel  Husby  Församlings  Kyrkoherde 
Johan  Carlsson  i  Smedby 
Jan  Jansson 
Kyrkavärdar 
Blef  denna  Klocka 
Gjuten  i  Stockholm 
af 

Gerhard  Horner 

I8l3. 


XI  Del. 


Y 


Pa 
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På  andra  fidan: 

Lofvadt  vare  Herrans  namn  från  nu  och  i  evighet :  Ifrån 
Solens  uppgång  allt  intill  nedergången ,  vare  Herrans 
namn  lofvadt.  Ps.  113.  v.  2.  3. 

Ne  der  fl  kring  brädden: 

Kommer  hit,  horer  till ,  allejsom  Gud  frukten.  Ps.  66 
v.  16. 

N:o  11. 

Pa  en  Klocka  tillhörig  ofver-jfärna  Forfaniling 
*  Strengnas  Stift. 

På  ena  fidan: 

I 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 
.Första  Regeringsår 
Blef  denna  Klocka 
På  Kyrkans  bekostnad 
Genom  Kyrko-Rådets 
samt 

Prostens  och  Kyrkoherdens  Joh.  Bergi  i 
Försorg 

i  Stockholm  omgjuten 
År  J 8l8 
af 

Fnkan  Maria  Grönvall. 

På  andra  fidan: 

När  jag  här  högtidligt  ljuder 
Kalkens  Gud  som  andakt  bjuder. 


13  19- 

N:o  I. 

Pa  en  fen  vid  Slusfen  i  Sodertelje  Canal. 

I 

CAR  L  XIV  JOHANS 

An. 
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Andra  Regeringsår 
Öppnades 

Denna  väg  till  hafvet 
Redan  i  fordna  tider  sökt 
Och  för  naturens  motstånd  öfvergifven 
Nu  tolfårigt  Verk 
Af  Enskilte  Medborgare. 

N:o  2. 

üf ver  Veßra  dårren  till  Ryttems  ny  bygda  Kyr¬ 
ka  i  Veßmanland : 

Grundlagd 

I  Konung  CARL  XIII:s  Sjunde 
Fullbordad 

I  Konung  CARL  XIV  JOHANS 
Första  Regeringsår. 

N:o  3- 

Ofver  flora  ingången  till  Skdrflads  mybygda 
Kyrka  i  Vexio  Stift . 

Under 

Konung  CARL  XIV  JOHANS  Regering 
Nybygdes  Skärstads  Kyrka 

1819. 

N:o  4. 

Ofver  Veßra  ingången  till  Thor  stunda  Kyrka 
på  Uland. 

Kyrkan  uppbygd  I776 
Tornet  1 8 1 £?• 

N:o  5. 

På  Bron  ofver  DaleJfven  vid  Elfkarleby ,  kal¬ 
lad  CARL  XlJJ;s  Bro. 

CARL  XIII:s  Bro 

Y  2  Un- 
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Understöd  af  allmänna  Medel 
Beviljadt  af 

CARL  XIV  JOHAN 
Minskade  Enskiltes  Kostnad. 

Företaget 

Befordradt  af  Länets  Höfdinge  Frih.  B.  W.  Fock 
Utfördt  af  Lieut.  Meehan.  O.  Forsgren 
Arbetet 

Styrdt  af  Bruks-Patronen  C.  To  t  tie 
Fullbordades  I8l6. 

N:o  6. 

Ufuer  fora  dorren  of  Skateldfs  Kijrka  i  JVcxio 

Stift. 

Under 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 
Regering 

Åren  1820  oh  l82I 
Bygdes  denna  Kyrka 
af  Skatelöfs  Församling. 

Vakc  dina  ögon  dag  och  natt  öfver  detta  Tempel. 

2  Chrön.  B.  6«  So. 

N:o  7. 

Of  ver  Kungliga  Gnflofvianfka  G  ref  ven  i  Rid- 
darholms  -  Kyrkan : 

Accedite  venerabundi 
Qui  loca  haec  invisitis 
Suaque  magnis  persolvite  jura  manibus. 

Heroum 

Ex  Gusta viana  Vasarum  serie 
Adspicitis  sepuleralem  sedem 
Sacraque  tangitis  limina 
Unde  ad  ossa 

G  US  T  A  VI  ADOLPH!  Magni 
Per  paueos  giadus  descenditur. 

N;o  8. 
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N:o  8. 

Pä  Rolf storps  Kyrka  i  Halland: 

I  Konung  CARL  XIILdes 
Sista  Regerings-år 
MDCCCXVII 
Tillbygdes  denna  Kyrka 
af 

Carl  G.  H.  Wolffradt 
Patr.  Eccl. 

N:o  9. 

Öfuer  fora  ingången  till  Rifeberga  Forfamlings 
ny  bygda  Kyrka  i  Skcme ,  nu  mera  kallad  Of  c  ars  Kyrka. 
OSKARS  Kyrka  uppbyggd  Igl 9. 

Konung  CARL  XIV  JOHANS  andra  Regerings-år. 


1  8  2  0. 

N:o  I. 

Pä  en  Minnesvärd  of  ver  Hof-  Rätts  -  Rädet 
ESTENBERG,  pä  Kongsholms  Kyrkogård. 

Här  hvilar 
Hof-Rätts-Rådet 
CARL  ESTENBERG 
Född  d.  21  Jan.  1728 
Död  d.  13  Febr.  1815. 

Vänners  aktning 
Och  en  Sons  vördnad 
Reste  Värden. 

N:o  2. 

Pä  en  Silfverbifgare ,  gifven  af  Konungen  till 
Bonden  ANDERS  Öj  SON  i  Råt  an ,  i  Jemtland. 

Veujnnälc 


af 
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af 

Konungens  nådiga  \älbehag 
Öfver 

Hemmansbrukaren 
ANDERS  OLSONS 
i  Rätan 

Gifna  Efterdömmc 
Af  Medborgerligt  Nit 
Genom  frivillig  uppoffring 
Af  Odlad  Mark 
Och  bygda  Tomter 
Till  allmän  Landsväg, 

o  N:o  3. 

Pa  en  Minnesvärd  öfver  Dump  roßen  i  Streng - 
nas  Doct.  BARKMAN. 

Åt  Minnet 
af 

CARL  GUSTAF  BARKMAN. 

Th.  Doct.  Domprost  i  Strcngnäs 

L.  N.  O. 

Förut  Mångårig  Gymnasii  Lärare 
Född  1725.  Död  I799 
Restes  Stenen 
Af  Blodsförvanter, 

N:o  4. 

Pa  en  Grafvard  öfver  Handelsmannen  NO  R~ 
DER,  i  Philipfiad. 

Nordmarks  Församling 
åt 

PER  NORDER 
Stiftare  af  dess  Fattigskola 
Född  I 789 

Gift  med  Maria  S armod  in  l£l6 
Död  IKI9. 


Sie« 


c  359  ) 

7  Stenen  rentes 
År  l820. 

N:o  5» 

På  en  Grafvård  ofuer  Handelsmannen  BILL * 
BERG  i  Philipfiad. 

Till  åminnelse 
Af  en  älskad  Make 
Handelsmannen  i  Philipstad 
ERIC  BILLBERG 

Född  den  22  Sept.  1730.  Död  barnlös  d.  24  Maj  I814» 

af 

Maria  Salmodin 
Med  honom  förenad  d.  10  Jun.  IS04 
I  ett  lyckligt  äktenskap. 

N:o  6. 

På  Piedeßalen  af  Konung  CARL  XIIl:s 
Bildßod ,  tippreß  på  CARL  XIII:s  Torg. 

Åt 

CARL  XIII 
Fäderneslandets  Räddare 
Folkets  Fader 
af 

Dess  Tacksamme  Son 
CARL  XIV  JOHAN. 

N:o  7. 

På  en  Sten  att  upprefas  på  det  ßdlle  på  Qvi * 
dinge  hed  i  Skåne,  der  Svea  Rikes  Kronprins  CARL 
AUGUST  genom  en  ßagfluss  chidade  fma  dagar. 
CARL  AUGUST 
Svea  Rikes  Kronprins 
Afled 

På  detta  Ställe 
D.  XXVIII  Maj 
MDCCCX. 


N:o  8. 
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N:o  8. 

Pd  piedeßalm  af  Gr  of  shandlaren  D1EDR1CH- 
SONS  Buße  pa  Stockholms  Be  urs. 

GEORG  FR.  DIED  RICHSON 
Grosshandlare  i  Stockholm,  R.  W.  O. 

Ägnade  Ät  Nödlidande 
Och  Ålderstigne 
Medan  han  Iefde 
Frikostiga  Understöd 
Och  när  han  dog 
En  Fristad. 

N:o  9. 

Pd  piedefialen  af  Grofshandlaren  ASPLUNDS 
Buße  pd  Stockholms  Beiirs. 

DAN.  ASPLUND 
Grosshandlare  i  Stockholm 
R.  VV.  O. 


Välgörande  Stiftelser 
Värda  hans  Minne. 


13  2  1. 

N:o  I. 

Cfver  norra  KyrkodSrren  af  Augerums  nybyg - 
da  Kyrka  i  Blekinge. 

I 

CARL  XIV  JOHANS 
Fjcrde  Regeringsår 
Af 

Augcrums  Församling. 

N:o  2. 

Pd  en  gr  f tv  ar  d  of  v  er  Gener  aUMaj  oren ,  Frih . 

von 
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von  O  TT  ER  och  defs  FqftmS,  Frohen  CO  N RADI, 
i  Mariae  Kyrka  i  Stockhohn. 

General  -  Majoren 

Kabinetts-Kammarherren,  Commend,  af  Svärds-Orden 
Riddaren  af  Mariae  Theresiae-Orden 
Friherre  GUSTAF  von  OTTER 
Född  d.  30  Aprill  1775.  Död  d.  19  Mars  1820. 


Fröken 

MARIA  CHARLOTTA  CONRADI 
Född  d.  28  Febr.  1794.  Död  d.  20  Oct.  1 8 1.5» 

Kärlek  och  Dygd 
Förenade  deras  hjertan 
Graf  ven 
Deras  stoft 

I  en  bättre  verld 
Fullbordas  löftet 
Om  lidandets  ersättning. 

N:o  3. 

Pa  en  grafvdrd  ofver  6fver-ELoj-jagmdßaren> 
tn.  m.  Frih.  von  ESSEN,  pd  Akers  Kyrkogård 
i  Upland. 

Friherre 

C.  F.  von  ESSEN 
Öfver-  Hof-  J  ägmästare 
Öfversts 

Riddare  af  Kongl.  Svärds-Orden 
Och  af  flera  Utländska  Ordnar 
Född  I 7S9*  Död  l820. 


Årad  och  älskad 
För  egenskaper 

Som  hedra  och  pryda  menniskan 
Bortrycktes  han  i  sina  halfva  dagar 


Och 


Och  saknades 
För  hvad  han  varit 
Och  för  hvad  han  skolat  blifva 


En  Sörjande  Fader 
Reste  Minnesvården. 

N:o  4. 

(fl  er  dun' en  till  Sulvitsborgs  Stads  Fattighus. 
CARL  XIV  JOHAN 
Sitt  Folks  Fader  och  Välgörare 
Skänkte 

Den  18  Julii  I SI9 
Ett  betydligt  Understöd 
Till  detta  hus 
'  Som 

Af  Stadens  invånare 
Fullbordades 
År  1821. 

N.o  5. 

Pd  en  Sten  att  infattas  i  Tornmuren  af  Ber¬ 
ga  Kijrka  i  JFexio  Stift ,  ofver  ßora  dorren. 

Gud  till  ära 
Uppbygdes  denna  Kyrka 
År  i82l. 

Under 

Konung 

CARL  XrV  JOHANS 
Regering 

Landshöfding  var 
Grefve  Carl  St.  Mörn  er 
Biskop 

Frih,  Ludvig  Mörner 
Kyrkoherde 

Magn.  Er.  Forasandcr 


C  563  ) 

Herren  välsigne  Dig 
Du  Rättvisönes  Boning 
Du  helga  Berg 
Jer.  31.  23. 

N:o  6. 

Pä  Samt  Annas  nybygda  Capellkyrka  i  Lin¬ 
köpings  Stift. 

St.  Annse  CapellKyrka 
Bygd  år  1521. 

Efter  trenne  sekler  förfallen  och  otillräcklig 
Ditflyttades  och  nybygdes 

År  1821. 

Det  fjerde 
af 

Konung  CARL  XIV  JOHANS 
Regering. 

MINNESPENNINGAR . 

18  16. 

N:o  I. 

Of  vev  Kongl.  Rådet,  Grefue  f  A  CO  B  GTL - 
LENBORG,  af  Svenjka  Academien:  j feton  af 
medelflorlek. 

Åtsidan  :  Bröstbilden  med  Omskrift :  JACOBUS  G  YL . 

LEN  B  0  RG ,  Comes ,  Senator  R . 

Frånsidan  :  Sverige ,  såsom  en  qvinna ,  stödande  sig  på  en 
trekrönt  sköld ,  med  attributer  af  Allmänna  Sällhe- 
ten ,  ett  ymnighetshorn  på  den  venstra  armen  och  en 
caducée  i  högra  handen.  Öfverskrift :  Cui  vitam  inu 
pendit .  —  I  afskärningen  :  Labore  consilio  integrita- 
te  civibns  exempt .  Ob,  j?oi. 


N;o  2. 


C  364  ) 

N:o  2. 

öfver  Bergs-Rådet  DALBERG ,  af  Kongt. 
Vctcnfkaps-Academien :  Storre  jeton. 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  omskrift  :  NIC.  D  AL  B  ERG) 
M.  D.  Coiiftliarius  R.  Coll .  Metall. 

Frånsidan :  i  räta  rader  : 

Socio 

natures  ßudiofisf. 
amplis  muneribus 
Donata 

Acad.  R.  Scient. 

MDCCCXVL 

N:o  3. 

öfver  Thronfolj  are-valet  i  Örebro  och  den  valdes 
forfa  befuk  derfådes :  af  Örebro  Stad.  Medaille  af 
iy.de  forleken. 

Åtsidan:  H.  K.  H.  Kronprinsens  bröstbild  med  Omskrift; 
CAROLUS  gf  O  HANNES  Princ.  Hcsred.Regn. 
Svec *  et  Norveg . 

Frånsidan :  En  väpnad  man  i  Romersk  drägt ,  i  venstra 
handen  2:ne  Kransar,  den  ena  af  Jager,  den  andra  af 
ekj  iden  högra  en  Mercurii  staf.  Öfverskrift :  Spes  et 
felicitas  patrice.  —  I  afskärni.ngen  :  Dier*  XXI  Ang * 
MDCCCX  et  XXI  Jun*  MDCCCX1V  mmor  urbs 
Örebro. 

N:o  4* 

Beluniugspenning  af  Södermanlands  Kongl.  Hus¬ 
hållnings -Sail  fc\p  :  felon  af  medelforlek. 

Åtsidan  :  Konungens  bröstbild  med  Omskrift :  C  ARC  XIII. 

Sveriges  och  Norriges  Konung . 

Frånsidan  :  En  Krans  af  eklöf,  med  Öfverskrift  :  Af  So* 
dennanlands  Hushälls-Sällßap * 


13  17- 


(  365  ) 

1817- 

N:o  I. 

Belönings penning  at  Konungens  Kammar tj enti¬ 
re  REMT.  Medaille  af  iz:te  for leken. 

Åtsidan  :  Konungens  Bröstbild  med  ömskrift:  C  AR  L  XI Hy 
Sveriges  och  Norriges  Konung « 

Frånsidan  : 

Gifven 

af 

K.  CARL  XIII 
Till 

Gabriel  Remy 
För 

Trettio  Tre  Ars 
Trogen  Tjenß, 

N:o  2. 

Öfuer  Svenfka  Jarlen  BIRGER  af  Bjdllbo: 
af  Medailleuren  Enhörning.  Jet  on  af  medelflorlek. 

Åtsidan:  Bröstbild  med  Omskrift:  BIRGERUS  Jarl 
de  Bjälbo . 

Frånsidan  : 

Gubernator 
Regni  I25o 
Seditionem  Folkung. 

Compressit  1252 
Stockholm  fundavit 
T2ÖO. 

Obiit  1266- 
N:o  3. 

öfuer  Vice  Amiralen  in.  m.  af  CHAPMAN , 
af  Svenfka  Academicn.  Jeton  af  medelflorlek. 
Åtsidan :  Bröstbild  med  Vasa-Ordens  Commendeursband 
och  dess  Stora  Kors:  Omskrift:  FRID  ERIC  US 
HENR.  a  CHAPMAN  Vice  Amiralis . 


Från- 


(  566  ) 

Frånsidan:  En  Fregatt  i  hafvet  under  fulla  segel,  på  ak- 
terspeglcn  namnet  CHAPMAN.  —  I  afskärningen  : 
Conjlructione  nav.  emendata .  Ob.  MDCCCVIIL 
N:o  4. 

of  ver  Riksfureßändaren  S  T  EN  ST  UR  E  den 
yngre:  af  Medailleuren  Enhörning,  jfeton  af  me- 
delft  or  kk. 

Åtsidan:  Bröstbild  med  Omskrift:  STENO  STURE 
junior . 

Frånsidan  : 

Gubernator  Regni 
ab  anno  1512 
Pro  libertate  patrice 
pugnans. 
occub.  1520* 

N:o  5. 

Of  ver  Riks  •  Canceller  en  AXEL  OXEN¬ 
STIERNA:  af  Medalj  uren  Enhörning,  jfeton 
af  medelftorlek. 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  Omskrift:  AXELIUS  0- 
XENSTIERNA  Comes. 

Frånsidan  : 

Cancellarius  Regni 
ab  anno  1612 
Foederis  Evangelici 
Director  1633 
Ob.  1633.. 

N:o  6. 

öfuer  H.  K.  H.  Arß'nrßen,  Hertigen  af  Sö¬ 
dermanland,  i  affeende  pä  defs  myndiga  är,  af  Fri¬ 
murare-Orden: 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  Omskrift :  JOS.  FRANC. 
OSCAR  Pr.  Haer.  Sv.  et  Non.  Dux  Suderm. 

Från- 

LSrcr  ånnu  OSu)  icke  hafva  blifvir  prJglad. 


(  367  ) 

Frånsidan :  En  flygande  ürn ,  med  blicken  vänd  åt  hög- 
den,  hvarest  en  glindrande  stjerna  upplyser  domen  af 
ett  Tempel  anlagdt  på  ett  högt  berg.  Öfverskrift  : 
Juventas  et  patrius  vigor.  —  I  afskärningen :  Toga 
vir.  fumta  4  Jul,  /#/7.  L.  Fr.  Mur.  gratulab . 

N:o  7. 

6f ver  Hans  Maj: t  Konungen,  af  Medailleuren 
Enhörning,  j/et  on  af  medelflorlek. 

Atsidan  ,  Bröstbilden  med  Omskrift:  CAROLUS  XIII 
Rex  Svecice  et  Norvegice. 

Frånsidan  :  Inom  en  Lagerkrans : 

Nat.  1748. 

Libertate  reftituta 
Patrice  solium 
Occupavit  1809. 

Norvegice 
1814*  * 

N:o  8. 

Of  ver  H.  K.  H.  Kronprinfen:  af  Enhörning, 
/fet on  af  medel/lorlek. 

Åtsidan:  Bröstbild  med  Omskrift;  CAROiLUS  ffO» 
HANNES  Princ.  Hcer  Regn .  Svec.  et  Norveg. 
Frånsidan : 

Nat.  1764. 

Regni  Successor 
a  Svecis  eleetus 

I8l0 

Sveciam  et  Norveg. 

Uno  Imperio 
Conjunxit 
1814  *> 

N:o  9. 

Samma  infkrift,  med  tillagd  flutrad  Rex  Jr  nyt¬ 

tjad  af  famma  Medailleur  p5  en  af  honom  nJfta  år  181S 


(  363  ) 

N:o  y. 

ufver  Profefsorcn  THUNBERG  i  Upfala 
af  dm  daß  d des  ßudercincU  ungdomen  af  Smaland- 
fia  National.  Jet  on  af  medelßorlek. 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  Omskrift :  C.  P.  THUNBERG, 
M.  D.  Bot.  Pr.  R.  0.  Vas.  Com. 
frånsidan:  inom  en  Lagerkrans : 

Inspectori  suo 
Pa  terna: 

Per  XXTX  annos 
Curae  memor 
Stud.  Juventus  Ups. 

S  molandica 

MDCCCXVIII. 

N:o  IO. 

Of  ver  Profeßsoren  TRAFVENFELT,  af 
Sv  enfa  Ldkare-Sällfapet.  Sturre  jeton. 

Atsidan :  Bröstbilden  med  Omskrift :  C.  TRAF  VEN 
FELT  M.  D.  R.  Coli .  San.  Ass.  Prof.  Eqv.  0. 
St.  P.  et  V. 

Frånsidan  ;  inom  en  Lagerkrans  : 

Sodali  dilecto 
Et  per  quinquemi . 

Secretario 
Opt.  merito 
Societas 
Nie  di  cor.  Svec . 

MDCCCXVIL 


18  1g. 

präglad  fkådepenning  af  lika  ftorlek  och  befkaffenhet  Sfver 
famine  hoge  Perfon ,  fåfom  Konung,  med  defs  Bild  på  at- 
tidan  och  Omlkrift:  CAROLUS  JOH.  Rex  Svec  ias 
et  N  o  r  v  e  g  i  x. 


(  369  ) 

18  18- 

N:o  I. 

öfver  Fru  LENNGREN,  af  Svenjka  Aca - 
mien.  Jeton  af  medelßorlek. 

Åtsidan  :  Bröstbild  med  Omskrift:  ANNA  MARIA 
M  ALMSTEDT,  Con  jux  Caroli  Lemgren ,  Conf. 
C.  Com. 

Fränsidan:  En  Sänggudinna,  sittande  i  ett  ensligt  land¬ 
skap,  och  spelande  på  en  lyra:  Öfverskrift :  Quo  mi¬ 
nus  gloriam  petebat  eo  magis  asfecuta .  —  I  afskär. 
ningen  :  Carminibus  incly  t  a  ob  k  i§i?. 

N:o  2. 

öfver  Riks- Ståthållaren  m.  in.  Gr  ef  ve  C.  MÖR- 
NER,  vid  defs  återkomfi  från  Norri  ge,  af  Tim - 
mer  mans -Or  den.  Medaille  af  u:te  forkken. 

Åtsidan:  Bröstbild  med  Omskrift :  Grefve  CARL  MÖ  R* 
NER  En  af  Rikets  Herrar . 

Frånsidan:  Ordens  och  dess  Stormästares  insignier  och  sin¬ 
nebilder  j  med  öfverskrift :  Timmermans-Ordens  Stor- 
tnäßare .  I  afskärningen:  Lyckligen  återkommen  igtg- 

N:o  3. 

Kafi penning  vid  Hogftfali g  Konung  CARL 
XIH:s  Begrafning.  Af  medelßorlek. 

Åtsidan  :  Den  aflidne  Konungens  Brösthild  med  Omskrift : 

CARL  XIII  Sveriges  och  Norr  iges  Konung. 
Frånsidan:  Tvänne  Kongliga  Kronor  på  ett  hyende.  Öf¬ 
verskrift  :  Nedlagda  for  den  Hogßes  thron .  — .  I  af- 
skärningen  :  Den  5  Febr .  7 gig. 

N:o  4. 

Kaßpenning  vid  Hans  Maj:ts ,  Konung  CARL 
l JOHANS  Kröning.  Af  medelßorlek. 

Åtsidan:  Konungens  Bröstbild  i  mantel  med  krona  på  huf- 
XI  Del.  Z  vudet : 


C  570  ) 

vudct :  Omskrift  CARL.  XIV  £jOHAN  Sv.  och 
Norr.  K.  krönt  år  lgig. 

Frånsidan:  Inom  cn  krans  af  ek-  och  oli  veqvistar  :  Konun¬ 
gens  valspråk  :  Folkets  kärlek  min  belöning. 

N:o  5. 

öfter  Domproßen  i  Upfolr.  Doct.  IF  IN  BOM , 
af  Studerande  ungdomen  af  Veßgötha  nation.  Stör¬ 
re  Jet  on. 

Åtsidan  :  Bröstbilden  med  Omskrift :  0  H.  LVINBOM, 

Th.  D.  Prof.  Pr.  Archipr.  Upf.  M.  0.  St,  P. 
Frånsidan  : 

Paterna 
Ben  ef  act  a 

Adfectu  noti  numer  e 
rep  enden  s 

V efirogoth.  juvent. 

Ups.  MDCCCXV11I. 

N.o  6. 

öfter  Högßfxlig  Hans  Maj:t  Konung  CARL 
XIII ,  af  Frimurare-Orden.  Medaille  af  iS:de  ßor - 
leken. 

Åtsidan:  Högstsalig  Konungens  Bröstbild,  med  Omskrift: 

CAROLUS  XIII  Rex  Svecice  et  Norvegice . 
Frånsidan:  En  grafvård  omgifven  af  åtskilliga  Sinnebilder 
af  döden,  och  Frimurare- verktyg.  Öfverskrtft  :  AZter- 

nus  tamen _ I  afskärningen :  Protcctori  et  per  XI^V 

ann.  Supr *  Mag.  L.  Fr.  Mur .  Sveci  MDCCCXVIII • 

N:o  7. 

Kaßpenning  vid  Högßfalig  Hennes  Maj:ts  Drott - 
ning  HEDVIG  ELISABETH  CHARLOT 
T  AS  begrafning.  Af  medeljlorlek. 

Åtsidan:  Hennes  Maj:t»  Bröstbild  i  dok,  med  Omskrift: 

BEDV.  EL .  CHARL.  Sv.  och  Norr.  Enke.Drottn . 

Från- 


(  371  ) 

Frånsidan :  En  Konglig  Krona  kastande  strålar  åt  tvänne 
nedanföre  å  ömse  sidor  ställda  mindre  kronor.  Dcrun- 
der  följande  inskrift  mellan  tvänne  korsvis  lagda  och 
uppåt  böjda  palmqvistar  : 

Svears  Sorg 
okad 

D.  20.  Jun. 
iSiS- 

N:o  8- 

Till  Vlinne  af  Deras  Kongl.  Höghet  er ,  dåva¬ 
rande  Kronprinfen  CARL  ff  O  IL  A  AT  S  och  Arf- 
furftens  OSCARS  viftande  i  Norrköping,  i  Octo¬ 
ber  månad  ißiö.  Medaille  af  iz:te  ftorleken. 

Åtsidan:  Hans  Majrt  Konungens  Bröstbild  med  Omskrift: 

CARL  JOHAN  Sveriges  och  Norr  iges  Konung. 
Frånsidan  :  Denna  inskrift : 

Till 

Minne 

af  d.  26  —  2g  Oct.  1S16 
dd  D.  K.  H.  H. 

Kronprinsen  och  Arf- 
Furften 

befokte  Norrköping 


Af  Stadens  invånare 
D.  11.  Maj  i8i8- 

N:o  9. 

öfuer  Dtjnaftiens  förändring  i  Sverige ,  år  1818, 
af  Rikets  Ständer.  Medaille  af  ip:de  ftorleken. 
Åtsidan  :  Den  sist  aflidne  Konungens  och  vår  nu  regeran¬ 
de  Allem.  Konungs  Bröstbilder ,  vända  emot  hvaran, 
dra.  Omskrift:  CAROLUS  XIII  CAROLUS  XIV 
jf  OH.  R .  R .  Svecice  et  Norvegicc. 

Z  2 


Från- 


f  572  ) 

Frånsidan :  En  lagerkrans  och  dcrutomlcring  en  ring  af 
stjernor :  Ipom  lagerkransen  denna  Inscription: 

Nec 

Sangvinis 
Or  do 
Sed 

Virtutis 

Honos 

Nedanför  och  utom  s'jemringen  :  Ilium  ad  afira  hm  c  in 
folium  evexit  iS*8. 

N:o  io. 

6/ver  jubelfefen  till  aminnelfe  af  Lutherfka 
reformationen,  af  Rikets  Stander.  Medaille  af  iy.de 
ft  or  leken. 

Åtsidan  :  Konung  CARL  XIILs  Bröstbild  med  Omskrift : 

CAROLUS  XIII.  D.  G.  Svec.  Norr.  G.  V.  Rex* 
Frånsidan  :  Ett  altare  med  ett  kors.  På  altaret  låses  : 
XXXI  Oct.  MDCCCXVII  ■,  i  afskärningen:  Ordd* 
Regn.  Confulto. 

N.o  II. 

Till  aminnelfe  rf  den  dag,  dä  H.  K.  H.  Kr  on- 
pr  infen  uppnådde  myndiga  är,  af  Rikets  Ständer. 
Medaille  af  ip:de  ft  or  lek  en. 

Åtsidan:  Hans  Kongl.  Högheta  Bröstbild,  med  omskrift; 
JOS.  FRANC.  OS  CAR  Pr.  Succesfor  Sv.  et  Norv* 
Dux  Suderm. 

Frånsidan  :  En  yngling  i  Romersk  drägt  med  hjclm  på  huf- 
vudet ,  uddlöst  spjut  i  högra  handen  och  i  den  vän¬ 
stra  en  lagerqvist  :  Öfverskrift:  Virtuti  adolefeenti . 
I  afskärningen :  In  mem.  d.  IV*  Jul*  18 *7*  Ordd • 
R.  Sv.  j8i8 . 

N:o  12. 

Decorationspenningar  att  tilldelas  de  af  Sven • 

JKa 


(  373  ) 

Jka  och  Norr  ska  Riksftåndernes  medlemmar,  hvilka  ,fd- 
fom  deputerade,  bevißat  Konungens  Kröning  i  Stock¬ 
holm  och  i  Trondhjem  *J. 

Åtsidan :  Konungens  Bröstbild  med  krona.  Omskrift : 

CAROLUS  XIV  JOHANNES.  D.  G.  Svec. 
Norv,  Goth.  Vand.  Rex, 

Frånsidan:  Inom  en  Olivekrans  i  räta  rader,  på  den  e- 
na  penningen  :  Coronatus  Stockholmice  die  A /  M.aji. 
A.  MDCCCXVI1I ;  på  den  andra :  Coronatus  Nidro- 
ßce  die  VII  Sept.  A .  MDCCCXVI1L 


13  19- 

N:o  I» 

öfver  Hans  Maj :t  Konungen ,  fäf om  Vetcnfkaps- 
Academiens  Befkijddare ,  af  fiamnia  Academie.  Me - 
daille  af  io:de  fiorleken. 

Åtsidan  :  Konungens  Bröstbild  med  lagerkrans.  Omskrift : 
CAROLUS  XIV  £  OH  AN  NES  D.  G.  Svec. 
Norv.  G.  V.  Rex. 

Frånsidan:  Academiens  Sinnebild,  en  gammal  man,  som 
planterar  ett  träd  :  Öfverskrift  :  Felices  operum  dies. 

_ I  afskärningen  :  Protectore  Aug.  Reg.  Acad .  ScienL 

MDCGCXVIII. 

N:o  2. 

Öfver  Hans  Kongl.  Höghet  Kronprinfen ,  fä- 
foni  Vetenskaps- Academiens  Forfie  Ledamot,  af  fam¬ 
ma  Academie.  Medaille  af  io:de  fiorleken. 

Åtsidan :  Hans  Kongl.  Höghets  Bröstbild  med  Omskrift : 
f)'OS.  FRANC.  OSCAR  Princ.  Succé fsor  Sv.  et 
Norv.  Dux  Suderm. 

Frånsidan:  En  ung  man  i  Romersk  drägt,  förande  i  hö¬ 
gra  handen  en  staf  (radius)  soin  han  låter  hvila  på  en 

glob 

*)  T.Sra  Snnu  (Sr  1S12)  icke  hafva  kommit  till  verkftållighet. 


(  574  ) 

glob  ställd  på  en  trefot  ;  i  den  vänstra  en  Olivcgren. 
öfversklift :  Principi  juventutis.  _  I  afskärningen : 
Socio  Suo  Reg.  Acad.  Scient.  UDCCCXVIII. 

N:o  3* 

öfver  Amiralen  B  AGG  K,  af  Svenska  Acade- 

mien,  ff  et  on  af  medelftorlék. 

Åtsidan :  Baggiska  Vapnet  ,  sådant  det  förbättrades  efter 
segren  vid  Bornholm.  Omskrift  :  3  A  C.  BAGGEi 
Thalasftarcha. 

Frånsidan:  Förstäfven  af  ett  skepp,  prydt  med  flaggor  och 
sköldar,  fremst  står  Segren  i  framlutande  ställning » 
med  krans  i  högra  och  ett  styre  i  venstra  handen. 

Öfverskrift  :  Testis  erit  magnis  virtutibus  ur, da.  _ 

I  afskärningen :  ad  Bornholmiam  1563. 

N:o  4. 

B  eldnings -pennin g  for  åtskillig  medborgerlig  för- 
tjenft.  Medaille  af  iz:ie  fiorlcken. 

Åtsidan:  Konungens  Bröstbild,  med  Omskrift:  CARO¬ 
LUS  XI B  JOH.  D.  G.  Svec.  ' Norv .  G.  V.  Rex. 
Frånsidan:  inom  en  lagerkrans  i  räta  rader:  lllis  quorum 
meruere  labores. 


N:o  5. 

Beloningspenning  af  lika  befkaffenhet  fom  den  fö¬ 
regående ,  men  endaß  af  9: de  fior leken. 

N;o  6. 

Beloningspenning  for  berömliga  gerningar.  Me¬ 
daille  af  iz:te  ß  or  leken. 

Åtsidan:  Konungens  Bröstbild  med  Omskrift  :  £7 

LUS  XIV  JOHANNES,  Rex  Svecice  et  Nor- 
vegice. 

Frånsidan:  Innom  en  krans  af  Fklcf:  Sui  memores  atios 
ftcere  merendo « 

. .  N:o  7. 


(  375  ) 

N:o  7. 

u/v er  H.  K.  H.  Kronprinfen,  af  Medailleuren 
Enhörning,  /fet on  af  medelßorlek. 

Åtsidan  :  Bröstbilden  med  omskrift :  //OS.  F.  0  S  C  A  Ä, 
Pr.  Succefsor  Sv.  et  Norv.  Dux  Sudertn. 

Frånsidan : 

Natus 

d.  4  Jul.  1799 
Majorennis 
d.  4  Jul. 

1817. 


1  8  2  0. 

N:o  I. 

Belönings  penning  for  mod  och  ofortrutenhet  vid 
eldsvådor,  nf  Allmänna  Brandforfd firings  -  verket, 
ff  et  on  af  medelßorlek. 

Åtsidan  :  Konungens  Bröstbild  med  omskrift :  C ARL  XI V 
/fOHXN  Sveriges  och  Norriges  Konung. 
Frånsidan:  Samma  Embleme  som  på  åtsidan  af  IglO  års 
Belönings-penning  *).  Öfverskrift :  For  mod  i  faror 
och  medborgerligt  nit 

N:o  2. 

Öfver  Preßdenten ,  Öfver-Directeuren  vid  Landt. 
mäieriet,  m.  m..  Friherre  nf  IV  E  TTERSTED  T, 
af  Kongl.  Veten/kaps-Acadcmien.  Medaille  af  u:te 
fiorleken. 

Åtsidan:  Bröstbild  med  omskrift:  E.  af  WETTER • 
STED  T  L.  B.  Prcef.C.  0.  St.  P. 

^  Från- 

*3  Se  nåft  föregående  Del,  fid  42 J. 

Denna  ofverikrift  har  vid  verkftålligheten  ,  med  Ko¬ 
nungens  nådiga  tillftånd  ,  blifvit  fårkoftad  till  följande  : 
F  *  r  medborgerligt  nit. 


(  376  } 

Fränsidan :  Ett  råmärke  eller  femstena-rör  ;  öfverskrift : 
Deßgnat  jußa  colonis.  —  I  afskärningen :  Socio  de 
rurib,  defin.  meritifs.  R.  Ac.  Scient. 

N:o  3. 

Ofver  Sudertelge  Canals  fullbordan.  Medaille 
af  i$:de  forleken. 

Atsidan:  Konungens  Bröstbild,  med  omskrift:  C  ARO - 
LUS  XIV  JOHANNES  D.  G .  Svec.  Norv. 
Goth.  Vand.  Rex. 

Fränsidan:  Genomskärning  af  Canalen ,  i  h vilken  synes  ett 
fartyg  under  segel.  På  sidorna  hus,  berg  och  träd. 
Öfverskrift :  Medias  fecit  sibi  litora  terras.  —  I  af- 
skärningeti :  Fofsa  Telgenfis  primmn  navigata  XVII 
Oct.  MDCCCXIX. 

N:o  4. 

Ofver  Stats  Rådet  m.  m.  Friherre  ADLER - 
BETH,  af  Kongl.  Vitterhets-,  Hiflorie-  och  An- 
tiqvitets-Academien.  Medaille  af  iz:te  fiorleken. 
Atsidan:  Den  aflidnes  Bröstbild  med  omskrift:  G.  G. 
ARLERBETH  Lib.  Bar .  Conf.  Stat.  Eqv.  Com . 
RR.  00. 

Frånsidan:  En  sittande  qvinna  i  sörjande  ställning ,  hvi- 
lande  högra  armen  på  en  piedestal ,  hvarpå  står  en 
grifturna  och  hållande  i  högra  handen  trenne  kransar, 
i  den  venstra  ett  granatäpple.  Deromkring  Academi- 
ens  Attributer,  en  lyra  ,  en  rulle,  cn  Sphinx.  Öfver. 
skrift :  Nulli  fiebilior.  —  I  afskärningen  :  Socio  Den. 
MDCCCXVIII.  R.  Acad.  Litt.  Hum .  H.  A . 

N:o  5- 

öfver  K.  For fl e  Lifmedicus,  m.  Doct.  IVE- 
D  EN  B  E  RG ,  af  Kongl.  Sdllfkapet  Pro  P atria. 
Medaille  af  ir.te  ßorleken. 


Atsidan : 


(  577  ) 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  omskrift:  A.  F.  WEDENBERG 
Reg .  Med.  Prim. ,  Eqv.  Ord.  Vaf. 

Frånsidan:  Diana  Lucina,  utmärkt  med  halfmåne ,  ståen¬ 
de,  med  en  blomma  i  högra  och  cn  brinnande  fackla 
i  den  venstra  handen  :  Öfverskrift :  Spes  matrum  fo - 
bolumque  falus.  _  I  afskärningen :  Socio  feniori  ch¬ 

i' a  puerp.  et  orpin  per  XLIl  ann.  meritifsimo  Se - 
dilitas  Pro  Patria. 

N:o  6. 

öfuer  af  täckningen  af  Konung  CARL  XIIl.s 
areftod ,  af  Konungen.  Medaille  af  ip:de  ß  or  lek  en. 
Åtsidan:  Konungens  Bröstbild  med  omskrift:  CAROLUS 
XIV  JOHANNES,  Rex  Svecice  et  Norvegice. 

Frånsidan  :  Afbild  af  Ärestoden  med  sin  piedestal  och  In¬ 
scription  (se  ofvanför  sid.  359)  Öfverskrift:  C  ARO. 
LO  XIII  Rerum  Svecice  Reßitutori  Patri  Patrice. 
—  I  Afskärningen  :  Pie  vovit  Filius  CAR  OL  U S  XIV 
JOHANNES, 

N:o  7. 

Öfver  RiksRddet  B  JÖRN  CLOU,  af  Sven. 
fka  Acadcmien .  Jet  on  af  medelforlek. 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  omskrift:  M.BjfÖRNCLOU 
Regn.  Svec.  Senator. 

Frånsidan:  En  flygande  Mercur,med  caducéen  i  utsträckt 
hand.  öfverskrift :  Agit  ventos  et  turbida  t r anat. 
—  I  afskärningen:  Pluries  ad  ext.  legatus  patrice 
ubique  confulens. 

N;o  8. 

Öfuer  Landshof  dingen ,  m.  tn.  von  RO  SEN¬ 
ST  EIN,  af  Kongl.  Vetenfkaps  -  Academien.  Me¬ 
daille  af  iz:te  forleken. 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  Omskrift;  NICOLAUS 
a  ROSENSTEIN  Filius . 


Från- 


(  573  ) 

Frånsidan  :  Ett  Segment  af  norra  hemisferen  med  Polstjcr- 
nan  i  centern,  utmärkt  af  den  constellation,  hv2rtill 
hon  hörtr  och  af  några  omgifvande  constellationer. 

Öfverskrift :  Centrale  et  nobile  fidus.  _  Nedanföre  : 

Socio  Suo  Reg .  Academia  Scient. 


18  2  1. 

N:o  r. 

Öfver  Archiatern  von  AFZELIUS ,  af  de 
Studerande  i  Upfala  af  Finfka  nationen.  Jeton  af 
medejfiorlek. 

Åtsidan  :  Hufvudet  å  1’antique  och  derunder  Nordstjerne. 
Ordenstecknet.  Omskrift:  PETRUS  von  A  F  X  E‘ 
LIUS  Archiater. 

Frånsidan  :  Läkare-konstens  genius ,  stödjande  sin  ormstaf 
på  hufvudet  af  en  Crocodil,  på  hvars  rygg  han  är  stå¬ 
ende.  Öfverskrift :  Prudenti  audacia.  —  I  afskärnin- 
gen :  Inspectori  meritissimo  Stud .  juvent.  Fennica 
Upf.  MDCCGXXL 

N:o  2. 

6fi  er  Ci  ener  al- Lieutenant  en ,  Friherre  STUART, 
af  Svcnfka  Academien.  ffcton  af  medelftorlck. 

Aisidan  :  Bröstbild  med  omskrift :  C  A  R.  M  A  G  •  S  T  U A R  T 
L.  B .  Prcef.  Milit.  Superior . 

Frånsidan:  Segren  gående:  på  högra  axlen  cn  trophée,  i 
venstra  handen  ett  styre.  Öfverskrift :  Belli  fecun • 

dos  reddidit  exitus,  _  I  afskärningen :  Ad  Hav- 

niam  J700  et  Dunam  jpoi. 

N:o  3. 


N:o  3. 

Öfver  Fakt  maß  a  ren  LING,  af  na  gr  a  vänner. 
Medaille  af  2o:de  ßorlekcn. 

Åtsidan  :  Bröstbild,  med  öfverskrift  :  i  göthiska  Versaler : 

Frånsidan:  En  harpa ,  bakom  h vilken  ses  en  Iagerqvist  och 
ett  svärd  af  fornåldrig  skapnad ,  korsvis  lagda.  Om¬ 
skriften  på  gammal  Isländska  tecknad  med  Runbokstäf- 

ver:  ?\\R  IR  P* R  +PR  4=  BfVF  IfrR*  T  rm+  +  1.  (Fu. 

rir  for  nj rot  hum  idrotta  manni.  d.  ä. :  At  den  form 

kunnige  Gymnaßikern, ).  —  I  afskärningen :  \>$YYhm 
rh+RKI  r\K  Y  t  +  HT  [>r+r\+  ( Thokkamarki  tik  kem 
fhilaun.d.  ä, :  Vedermäle  af  högaktning  och  erkänßa.) 
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